
1 

 

 
VĨchova dŊt² 

 

 

Rady pro rodiļe Adventisty sedm®ho dne, jak byly doporuļeny ve spisech Elen G. Whiteov®.  

0ĠÅÄÍÌÕÖÁ 

 Kdyģ se pŚi svatbŊ spoj² dvŊ srdce, kter§ ģij² v l§sce a vytvoŚ² novĨ domov, maj² jeho 

zakladatel® v prv® ŚadŊ z§jem na tom, aby dŊti se staly ozdobou tohoto nov®ho domova a byly  

spr§vnŊ vychov§ny. Ot§zku, kterou si poloģili ve staroz§konn² dobŊ Manue ï Jak m§me 

vychov§vat d²tŊ? ï si kladou tak® dneġn² rodiļe, kteŚ² maj² z§jem, pŚi pohledu do tv§Śe vz§cn®mu a 

pŚitom bezmocn®mu daru, kterĨ byl svŊŚen do jejich p®ļe.  

 DŢleģitost rad pro vĨchovu d²tŊte pochop²me nejl®pe, kdyģ si povġimneme, jakou 

dŢleģitost jim pŚikl§d§ slovo Boģ² a jak ļasto a detailnŊ se jich dovol§v§ Duch v prorockĨch 

spisech. V nŊkolika jejich knih§ch, ale zvl§ġtŊ pak v ļl§nc²ch o praktick®m kŚesŠansk®m ģivotŊ, 

kter® se objevily kaģdĨ tĨden v rŢznĨch c²rkevn²ch ļasopisech, dala sestra Whiteov§ rodiļŢm 

spoustu rad. K tomu nav²c adresovala rŢznĨm rodin§m stovky osobn²ch svŊdectv², v nichģ se 

zvl§ġtŊ zaj²mala o probl®my, kter® oni museli Śeġit. V tŊchto ļl§nc²ch a osobn²ch svŊdectv²ch 

popsala z§sady, kterĨmi by se mŊli rodiļe Ś²dit a zpŢsob postupu jakĨ mŊli dodrģovat, neģ dostala 

vidŊn².  

 V pozdŊjġ²ch letech vyslovila sestra Whiteov§ pŚ§n², napsat knihu pro kŚesŠansk® 

 rodiļe, kde by byla objasnŊna Ămatļina sluģba a jej² vliv na dŊtiñ. Ned§vno vyġel 

ĂAdventistickĨ domovñ a tato kniha ĂVĨchova dŊt²ñ, takģe se splnilo jej² pŚ§n². Jen pŚi pozorn®m a 

zboģn®m proļten² dŢleģitĨch rad v t®to knize je moģn® objevit obrovskĨ a dalekos§hlĨ vliv na 

vĨchovu d²tŊte, za kterou nesou rodiļe pŚed Bohem odpovŊdnost.  

 PonŊvadģ Elen Whiteov§ byla matkou ļtyŚ chlapcŢ, mohla vysvŊtlit snadno 

pochopitelnĨm a vhodnĨm zpŢsobem rady, kter® j² byly pŚed§ny. Jej² zkuġenosti v praktick® 

aplikaci z§sad, kter® d§vala jinĨm, vyvol§vaj² v srdc²ch ļten§ŚŢ dŢvŊru.  

 Do knihy ĂVĨchova dŊt²ñ byly vybr§ny uveŚejnŊn® a publikovan®, ale i 

nepublikovan® ļl§nky E. G. Whiteov®. Prameny a cit§ty jsou vģdy uvedeny. Protoģe obsah tohoto 

zahrnuje uveŚejnŊn® prameny za obdob² 70 let, projevuje se obļas i nevyhnuteln® ujasnŊn² 

myġlenek i zpŢsob osloven² a nŊkter® statŊ jsou uvedeny ve sv®m pŚirozen®m poŚad². Kompil§toŚi 

byli ve sv® pr§ci pŚi vyb²r§n² a pŚ²pravŊ rŢznĨch ļl§nkŢ omezeni urļitĨmi t®maty.  

 ĂVĨchova dŊt²ñ byla pŚipravena pod veden²m vĨboru spisŢ E. G. Whiteov®, kter® 

jsou pro vyd§v§n² kompil§tŢ z jej²ch spisŢ z§vaznŊ stanoveny.  

 PotŚeba t®to knihy je pro n§s velmi dŢleģit§. Jedn§ se o vŊļnĨ ģivot. Podrobn® rady 

k vĨchovŊ ocen² vġichni rodiļe, kteŚ² maj² z§jem o budov§n² charakteru i tŊlesnou a duġevn² 

vĨchovu. AŠ tato kniha, podobnŊ jako ĂAdventistickĨ domovñ, ĂPoselstv² k ml§deģ²ñ a dalġ² knihy 

od E. G. Whiteov®, kter® obsahuj² rady rodiļŢm, poslouģ² otcŢm a matk§m v jejich nejdŢleģitŊjġ²m 

posl§n² pŚi vĨchovŊ. To je upŚ²mn® pŚ§n² vydavatelŢ a VĨboru pro spisy E. G. Whiteov®.  
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3ÌÏÖÏ ËÅ éÔÅÎÜĠÉ 

 

 Rodiļe maj² zvl§ġtn² pr§vo vz²t si s sebou dŊti do bran Boģ²ho mŊsta a Ś²ci: ĂSnaģili 

jsme se v®st svoje dŊti, aby milovaly Boha, konaly Jeho vŢli a oslavily Hoñ. TakovĨm bude br§na 

otevŚena dokoŚ§n a vstoup² do n² rodiļe i s dŊtmi. NŊkteŚ² i s dŊtmi zŢstanou st§t venku, protoģe 

jejich povahy se nepŚetvoŚily a nepodŚ²dily vŢli Boģ². Ruka je vĨstraģnŊ vztyļena a slyġ² slova: 

ĂNesplnili jste sv® povinnosti v rodinŊ. Nedok§zali jste to svoj² prac² a nehod²te se pro nebeskĨ 

domov. NemŢģete vstoupitñ. Br§ny jsou zavŚeny pro ty dŊti, kter® se nenauļily plnit Boģ² vŢli a pro 

ty rodiļe, kteŚ² nesplnili povinnost na nŊ vloģenou. ï MS 31, 1909.  

 Slovo Boģ² a svŊdectv² Jeho ducha byly dostateļnĨm svŊtlem, takģe nikdo nemusel 

bĨt na pochyb§ch o svĨch povinnostech. BŢh od rodiļŢ poģaduje, aby sv® dŊti vedli k pozn§n² Boha 

a k respektov§n² Jeho poģadavkŢ. Jejich dŊti jsou mladġ²mi ļleny nebesk® rodiny, maj² z²skat 

vĨchovou kr§sn® sklony a mil® povahy, kter® by mohly vn®st svoji z§Ś do nebeskĨch pŚ²bytkŢ. 

Pokud rodiļe tuto povinnost zanedb§vaj² a povoluj² svĨm dŊtem konat nespr§vnŊ, pak pŚed nimi 

zav²raj² br§nu mŊsta Boģ²ho. Je nutn® pŚedkl§dat rodiļŢm tato fakta, aby se vzchopili a pokraļovali 

v tak dlouho zanedb§van®m d²le. ï 5T 325ï6.  

I.   0ÒÖÎþ ĤËÏÌÏÕ ÊÅ ÄÏÍÏÖ 

1.   $ĳÌÅĿÉÔÏÓÔ ĤËÏÌÙ Ö ÒÏÄÉÎñ 

VĨchova zaļ²n§ v domovŊ ï s vĨchovou d²tŊte se m§ zaļ²nat v rodinŊ. Zde je jeho prvn² 

ġkola. Zde se m§ pod veden²m rodiļŢ nauļit pozn§vat to, co by ho prov§zelo dalġ²m ģivotem, tedy 

z§sady jako ohleduplnost, posluġnost, m²t ke druhĨm ¼ctu, ale i umŊt se ovl§dat. VĨchovn® vlivy 

v rodinŊ z§sadnŊ ovlivŔuj², to pŚijde pozdŊji, aģ postupem ļasu. Kdyģ jsou postaveny pŚed 

konkr®tn² ¼koly, pak se u nich projev² snaha prosazovat pravdu a spravedlnost. Pokud nen² d²tŊ 

spr§vnŊ vedeno, Satan svĨmi silami a podle sv® volby se ujme vĨchovy s§m. Jak je dŢleģit§ ġkola 

rodiny! ï CT 107.  

Zde jsou poloģeny z§klady. ï Na vġech rodiļ²ch spoļ²v§ odpovŊdnost za to, aby zajistili 

rozvoj po str§nce duġevn² i tŊlesn®. Rodiļe by mŊli zajistit oboustrannou charakterovou vyv§ģenost. 

To je sice d²lo mimoŚ§dnŊ n§roļn®, ale dŢleģit® d²lo, kter® vyģaduje opravdovou vroucnost a 

modlitbu, ale i trpŊlivost a vytrvalost. Mus² bĨt poloģen spr§vnĨ z§klad, hlavn² r§mec, kterĨ by byl 

spolehlivĨ a mŊl svoji v§hu. Pak kaģdodenn² ¼sil² bude tŚ²ben²m a zdokonalov§n²m se na cestŊ 

k v²tŊzstv². ï CT 107, 108.  

NeŚ²kejte dŊtem nic nepravdiv®ho. ï Rodiļe, nezapom²nejte na to, ģe v§ġ domov je ġkolou 

vĨchovy a dŊti se v nŊm pŚipravuj² na domov v nebes²ch. Nic jim z vĨchovy nezatajujte, mus² si vġe 

osvojovat uģ od maliļka. NepŚipusŠte projevy n§ladovosti. Uļte dŊti laskavosti a trpŊlivosti. Uļte je 

ohleduplnosti k ostatn²m. Tak je pŚipravujete pro vyġġ² sluģebnost v n§boģenskĨch z§leģitostech. ï 
MS 102, 1909.  

Domov je ġkolou prŢpravy, v n²ģ se dŊti i ml§deģ pŚipravuj² ke sluģbŊ pro P§na a pŚedbŊģnŊ 

se chystaj² pro vyġġ² ġkolu v Kr§lovstv² Boģ²m. ï MS 7, 1899.  

Nen² to druhoŚad§ z§leģitost. ï VĨchova v rodinŊ se nesm² povaģovat za druhoŚadou 

z§leģitost, ale stoj² na prv®m m²stŊ pŚi spr§vn® vĨchovŊ. Otcov® a matky jsou povŊŚeni, aby 

formovali myġlen² svĨch dŊt². ï RH 6. 6. 1899.  

Jak je alarmuj²c² pŚ²slov²: ĂNa kterou stranu se nakl§nŊj² vŊtve, tam se nachĨl² i stromñ. To 

bychom mŊli prakticky pouģ²t pŚi vĨchovŊ naġich dŊt². Rodiļe, uvŊdomujete si, ģe v§m byla 

uloģena jako svat§ povinnost jejich vĨchova od nej¼tlejġ²ho ml§d²? O tyto mlad® stromky je nutno 

peļovat, aby je bylo moģn® pŚesadit do zahrady P§nŊ. Rodinn§ vĨchova se nesm² pŚehl²ģet. Kdo ji 

nebere na vŊdom², zanedb§v§ svoji n§boģenskou povinnost ï MS 84, 1897.  

Velk® moģnosti vĨchovy v rodinŊ ï Rodinn§ vĨchova je velmi dŢleģit§ a m§ velk® 
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moģnosti. Abrah§m byl nazv§n otcem v²ry. D§val svŢj pŚ²klad zboģnosti t²m, ģe striktnŊ dodrģoval 

ve sv®m domŊ Boģ² pŚik§z§n². Kladl dŢraz na n§boģenstv² v rodinŊ ten, kterĨ pozn§ vĨchovu 

uplatŔovanou v kaģd® rodinŊ, a kterĨ posuzuje vliv vĨchovy, Śekl: ñZn§m jej, protoģe pŚik§ģe 

synŢm svĨm i domu sv®mu po sobŊ, aby ostŚ²hali cesty Hospodinovy a ļinili spravedlnost a soudñ. 
ï Letter 9, 1904.  

BŢh pŚik§zal IzraelitŢm, aby sv® dŊti uļili pŚik§z§n²m a aby s nimi byl sezn§men vġechen 

lid. Domov byl z§roveŔ ġkolou. DŊti se dov²daly pravdy od svĨch miluj²c²ch rodiļŢ a ne od ciz²ch 

lid². Boģ² pŚedstavy se prol²naly od kaģdodenn²ho rovinn®ho ģivota. O mocn®m Bohu, kterĨ 

vysvobodil svŢj lid, se vypr§vŊlo podrobnŊ a s ¼ctou. Velk® pravdy o Boģ² prozŚetelnosti a vŊļn®m 

ģivotŊ pŢsobily na dŊtskou mysl. Sezn§mily se tak s pravdou, dobrem a kr§sou.  

Braly si ponauļen² z uvedenĨch pŚ²kladŢ osob i z jejich vyzn§n² a snadno si je 

zapamatovaly. Takto povzbuzen§ pŚedstavivost dŊt² byla od maliļka vlastnŊ zasvŊcov§n²m do 

tajemstv² moudrosti. Byly nadŊj² otcŢ, bylo usmŊrŔov§no jejich myġlen², c²tŊn² a tŊġen² se na to, co 

je za hranic² toho, co vid². Uļily se oļek§vat m²sto vŊc² pom²jitelnĨch to, co je neviditeln® a vŊļn®. 
ï FE 95.  

Toto pŚedch§z² a pŚipravuje pro denn² ġkolu. ï Snaha rodiļŢ pŚedch§z² pr§ci uļitelŢ. 

Prvn²m stupnŊm je tedy ġkola v rodinŊ. Pokud se o to upŚ²mnŊ snaģ² a ve svĨch modlitb§ch pros² o 

pozn§n² svĨch povinnost², pak pŚiprav² sv® dŊti pro druhĨ stupeŔ, kde jim uļitel d§v§ dalġ² rady. ï 
RH 13. 6. 1882.  

Utv§Śen² charakteru. ï Domov m§ bĨt ġkolou, kde se dŊti charakterovŊ formuj² podle 

Boģ²ch pŚedstav. ï MS 136, 1898.  

 

VĨchova v nazaretsk®m domŊ. ï Jeģ²ġ z²skal svoj² vĨchovu v rodinŊ. Jeho matka byla jeho 

prvn²m uļitelem. Z jej²ho pod§n² a ze svitkŢ prorokŢ pozn§val nebesk® vŊci. Ģil ve vesnick® rodinŊ 

a upŚ²mnŊ a ochotnŊ vzal na sebe pod²l, kterĨ vyplĨval z dom§c²ch povinnost². Vl§dce nebes se 

dobrovolnŊ stal sluģebn²kem, miluj²c²m a posluġnĨm synem. Uļil se Śemeslu a pracoval v tesaŚsk® 

d²lnŊ s Josefem. ï MH 399.  

2.   0ÒÖÎþ ÕéÉÔÅÌï 

Rodiļe maj² zn§t svoji odpovŊdnost. ï Otec i matka maj² bĨt prvn²mi uļiteli svĨch dŊt². ï 
MS 67, 1903.  

Rodiļe mus² zn§t svou zodpovŊdnost. SvŊt je pro ml§deģ plnĨ n§strah. Mnoz² jsou 

pŚitahov§ni sobeckĨm ģivotem a smyslnou radost². Nemohou rozeznat skryt® nebezpeļ² ani 

dohl®dnout straġn®ho konce cesty, kter§ se jim zd§la bĨt tak pŚitaģliv§. T²m, ģe projevili slabost ke 

svĨm v§ġn²m a tuģb§m, vyļerpali svoje s²ly a mili·ny se staly troskami pro tento i pro pŚ²ġt² svŊt. 

Rodiļe by si mŊli uvŊdomit, ģe jejich dŊti naraz² na tato pokuġen². Uģ pŚed narozen²m d²tŊte by se 

mŊlo zaļ²t s pŚ²pravou, kter§ by umoģnila v®st ¼spŊġnĨ boj proti zlu. ï MH 371.  

Pro kaģdĨ krok je zapotŚeb² v²c neģ lidsk§ moudrost, mus² poznat, jak nejl®pe vychovat sv® 

dŊti pro praktickĨ ģivot a ġŠastnĨ ģivot na t®to zemi, ale i pro vŊtġ² sluģebnost a radost v ģivotŊ 

vŊļn®m. ï RH 13. 9. 1881.  

VĨchova dŊt² je dŢleģitou souļ§st² Boģ²ho pl§nu. ï VĨchova dŊt² tvoŚ² dŢleģitou souļ§st 

Boģ²ho pl§nu a demonstruje s²lu kŚesŠanstv². Rodiļe maj² v§ģnou zodpovŊdnost pŚi vĨchovŊ dŊt², 

aby aģ tyto jednou odejdou z domova, konaly dobro a ne zlo tŊm, s nimiģ pŚijdou do styku. ST 25. 9. 

1901.  

Rodiļe by nemŊli br§t na lehkou v§hu vĨchovu svĨch dŊt², ani j² v ģ§dn®m pŚ²padŊ 

nepŚehl²ģet. Rodiļe by mŊli vyuģ²t ļas poctivĨm studiem z§konŢ, kter® umoģŔuj² n§ġ ģivot. MŊlo by 

se to st§t z§kladem jejich pozn§n² v dalġ²m pŚ²stupu k dŊtem, aby tak zajistili naplnŊn² pŚ²slov², ģe 

ve zdrav®m tŊle je zdravĨ duché 

Mnoz² z tŊch, kteŚ² se hl§s² jako n§sledovn²ci Krista, neberou dostateļnŊ na vŊdom² tuto 

povinnost rodiny a neuvŊdomuj² si svatou dŢleģitost ¼kolu, kterĨ BŢh vloģil do jejich rukou, aby 

utv§Śeli charaktery svĨch dŊt², aby jim vġt²pili mravn² z§sady a jejich dŊti pak mŊly s²lu neupadnout 

do l®ļky a pokuġen², kterĨm podl®h§ ml§deģ. ï Pacific Health Journal, April, 1890  

Spolupr§ce s Bohem je dŢleģit§. ï Kristus neprosil sv®ho Otce, aby vzal jeho uļedn²ky 
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z tohoto svŊta, ale aby je ochr§nil pŚed zlem tohoto svŊta a pŚed pokuġen²m, s n²mģ se budou 

setk§vat na kaģd®m kroku. Takto aŠ se modl² i rodiļe za sv® dŊti. Ale mohou se takto pŚizn§vat 

k Bohu a pak nechat dŊti, aby si dŊlaly, co samy chtŊj²? BŢh neochr§n² pŚed zlem dŊti, pokud jejich 

rodiļe s N²m nespolupracuj². Spr§vn² rodiļe se vŊnuj² svĨm dŊtem a ne¼navnŊ se snaģ², aby dovedli 

sv® dŊti k v²tŊzn®mu konci. ï RH 9. 7. 1901 

Pokud se rodiļe domn²vaj², ģe se nikdy nezbavovali povinnosti vychov§vat sv® dŊti a v®st je 

k Bohu, ģe toto sv® ¼sil² konali z hloubky sv® v²ry, spolupracovali s Bohem v upŚ²mn® modlitbŊ i 

v jedn§n², mohou m²t ¼spŊch pŚiv®st sv® dŊti ke Spasiteli. ï ST 9. 4. 1896 

Jak jeden manģelskĨ p§r splnil svoji zodpovŊdnost. ï Jeden z nebeskĨch andŊlŢ pŚiġel 

k Zachari§ġovi a AlģbŊtŊ a Śekl jim, jakĨm zpŢsobem maj² vychov§vat sv®ho syna, aby pŚ²prava 

byla ve shodŊ s vŢli Boģ², neboŠ bude Jeho poslem, aby zvŊstoval pŚ²chod KristŢv. Rodiļe poctivŊ 

spolupracovali s Bohem na utv§Śen² Janovy povahy, aby byl schopen splnit ¼kol, kterĨ mu urļil 

BŢh.  

Jan se svĨm rodiļŢm narodil aģ ve st§Ś² za zvl§ġtn²ch okolnost². Tak se rodiļe mohli 

domn²vat, ģe je urļen k vykon§n² zvl§ġtn²ho ¼kolu pro P§na a proto se bude s§m o nŊho starat. Ale 

rodiļe takto neuvaģovali, pŚestŊhovali se do zapadl® vesnice, kde by jejich syn nebyl vystaven 

pokuġen² mŊstsk®ho ģivota, kde by nebyl ovlivnŊn a nemohl opustit rady a pŚ²kazy, kter® dost§val 

od rodiļŢ. PlnŊ se ¼ļastnil na rozvoji jeho dŊtsk®ho charakteru a na kaģd®m kroku vidŊli dosaģen² 

c²le, k nŊmuģ byl Bohem povol§né Oni tento z§vazek svŊdomitŊ splnili. ï ST 16. 4. 1896 

 

Povaģujte dŊti za svŊŚen® ï Rodiļe maj² povaģovat dŊti za svŊŚen® od Boha za t²m ¼ļelem, 

aby je vychovali pro nebeskou rodinu. Vychov§vejte je v b§zni a l§sce Boģ², neboŠ ĂPoļ§tek 

moudrosti je b§zeŔ Hospodinovañ. Ģ 111, 10. ï ST 16. 4. 1896 

Ti, kteŚ² jsou Bohu vŊrn², budou se snaģit pŚedstavovat ho svĨm ģivotem v rodinŊ. Na 

vĨchovu svĨch dŊt² se budou d²vat jako na posv§tnĨ ¼kol a budou mu plnŊ dŢvŊŚovat. ï MS 103, 1902 

Kvalifikace rodiļŢ jako kŚesŠanskĨch uļitelŢ. ï Posl§n² rodiļŢ je velkĨm pŚ²nosem, ale 

vŊtġinou je pŚehl²ģen®. Rodiļe, procitnŊte ze sv®ho duchovn²ho sp§nku a pochopte, ģe ty prvn² lekce 

mus² dostat d²tŊ od v§s. Mus²te sv® mal® ratolesti nauļit pozn§vat Krista. Toto mus²te udŊlat dŚ²v, 

neģ Satan do jejich srdc² zaseje sv® s²mŊ. Kristus dŊti vol§, jsou k NŊmu vedeny a vychov§v§ny 

v pracovitosti, moudrosti a dodrģov§n² poŚ§dku. Kristus si pŚeje, aby dostaly spr§vnou vĨchovu. ï 
RH 9. 10. 1900 

 Tak dlouho bude leģet u dveŚ² rodiļŢ hŚ²ch, dokud nevezmou vġe pevnŊ do rukou a 

nestanou se z nich moudŚ² a spolehliv² kŚesŠanġt² uļitele. ï MS 38, 1895 

Vz§jemn§ jednota rodiļŢ je nutn§. ï Manģel® mus² bĨt jednotn² pŚi veden² dŊt². PŚi svĨch 

hovorech mus² bĨt velmi citliv² a opatrn², jinak se vloud² Satan se svĨm pokuġen²m a pŢjde od 

jednoho v²tŊzstv² ke druh®mu. Mus² bĨt k sobŊ laskav² a vz§jemnŊ zdvoŚil² a jednat spolu ve 

vz§jemn® ¼ctŊ. KaģdĨ se mus² snaģit pomoci druh®mu pŚi vytv§Śen² radostn®ho domova a 

pŚ²jemn®ho prostŚed². V pŚ²tomnosti dŊt² se nesm² n§zorovŊ liġit. Je tŚeba zachov§vat kŚesŠanskou 

¼ctu. ï Letter 272, 1903 

Zvl§ġtn² veden² dan® dŊtem. ï Matka mus² m²t vģdy vedouc² ¼lohu pŚi veden² dŊt². Protoģe 

hlavn² i dŢleģit® povinnosti spoļ²vaj² na otci, matka je ve st§l®m styku s dŊtmi. Zvl§ġtŊ dokud jsou 

mal®, mus² bĨt jejich zvl§ġtn²m r§dcem a spoleļn²kem. ï Pacific Health Journal, January, 1890 

VĨchova m§ ġirġ² vĨznam, neģ jen samotn§ rada. ï Rodiļe se mus² nauļit napomenut² o 

bezvĨhradn® posluġnosti k Boģ²mu hlasu, kterĨ k nim promlouv§ z Boģ²ho slova. A aģ se toto nauļ², 

pak mohou teprve uļit sv® dŊti, aby svoji ¼ctu a posluġnost projevovaly slovem a skutkem. To je 

posl§n², kter® je tŚeba vn®st do naġich rodin. Ti, kteŚ² o to usiluj², dos§hnou rychlĨ pokrok a 

pozvednou i sv® dŊti. Takov§ vĨchova znamen§ mnohem v²c, neģ jen samotn§ rada. ï MS 84, 1897 

Nahodil® ¼sil² je nepŚijateln®. ï PŚi soudu neprojdou ojedinŊl® snahy v rodinŊ. KŚesŠanġt² 

rodiļe mus² spojit v²ru a ¼sil². Kdyģ Abraham naŚ²dil sv®mu domu, aby ho n§sledovali, tak ġli za 

n²m. Vġichni rodiļe se mus² drģet n§sleduj²c² z§sady: ĂBudou se pŚidrģovat cesty P§nŊñ. Kaģd§ jin§ 

cesta nevede do mŊsta Boģ²ho, ale je v dosahu Satana. ï RH 30. 3. 1897 

Rodiļe hodnoŠte svoji pr§ci. ï Hodnot² rodiļe sv® ¼sil² pŚi vĨchovŊ dŊt² a zvaģuj², zda 
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splnili svoji povinnost, aby mohli m²t nadŊji a v²ru, ģe jejich dŊti se stanou korunou radosti v den 

pŚ²chodu P§na Jeģ²ġe? Pracuj² opravdu pro blaho svĨch dŊt², aby Jeģ²ġ pŚi pohledu z nebe mohl 

posvŊtit jejich ¼sil² sesl§n²m Ducha Svat®ho, rodiļe, vaġ²m ¼kolem je, abyste pŚipravili sv® dŊti, aby 

byly uģiteļn® nejen v tomto ģivotŊ, ale mohly se ¼ļastnit i na budouc² sl§vŊ. ï Good Health, January, 1890 

3.   +ÄÙ ÚÁéþÔ Ó ÖĻÃÈÏÖÏÕ ÄþÔñÔÅ 

VĨchova zaļ²n§ uģ u kojence. ï Slovo vĨchova znamen§ v²c neģ jen pŚedmŊt, kterĨ 

studujeme na vyġġ² ġkole. VĨchova zaļ²n§ uģ u kojence v matļinŊ n§ruļi. Matka nejen formuje, ale 

i dotv§Ś² charakter sv®ho d²tŊte, a t²m je vychov§v§. ï Good Health, June, 1880 

Rodiļe pos²laj² sv® dŊti do ġkol a pŚi tom si mysl², ģe t²m je uģ vychov§vaj². Ale vĨchovu je 

tŚeba uskuteļnit mnohem ġirġ²m rozsahu. Je v n² zahrnutĨ celĨ proces, kterĨm d²tŊ proch§z² od 

kojeneck® doby po dŊtstv² a pak pŚes ml§d² do dospŊlosti. Jakmile je d²tŊ schopn® utvoŚit myġlenku, 

m§ se zaļ²t s jeho vĨchovou. ï RH 27. 6. 1899 

ZaļnŊte, kdyģ je jeho vn²m§n² nejcitlivŊjġ². ï Snaha d²tŊ v®st a vychov§vat m§ zaļ²t 

v ran®m dŊtstv². Tehdy je jeho mysl nejvn²mavŊjġ² a z²skan® poznatky si zapamatuje. ï Letter 1, 1877 

Jiģ doma maj² bĨt dŊti vedeny, prakticky od kol®bky aģ do dospŊlosti. Pokud jsou ġkoly 

dobŚe vedeny, uļitel® d§vaj² dŊtem dalġ² pozn§n². Matka vġak zŢst§v§ hlavn²m uļitelem v rodinŊ a 

m§ je nauļit nejcennŊjġ² poznatky ze sv®ho ģivota. ï Pacific Health Journal, May, 1890 

Je povinnost² rodiļŢ, aby hovoŚili pravdué KaģdĨ den by mŊli rodiļe pŚij²mat v KristovŊ 

ġkole pozn§n² od Toho, kterĨ je miluje. A pak se bude pŚ²bŊh o neskonal® Boģ² l§sce opakovat 

v rodinn® ġkole k mal®mu st§deļku. A tak neģ se plnŊ rozvine jejich pozn§n², dostanou dŊti spr§vn® 

z§sahy od svĨch rodiļŢ. ï MS 84, 1897 

VĨchovu dŊt² by mŊli vġichni poctivŊ studovat. ï VĨchova dŊt² by mŊla bĨt pro n§s 

povinnost², protoģe jejich sp§sa z§leģ² ponejv²ce na tom, jak jsme je vychovali v dŊtstv². Rodiļe a 

vychovatel® mus² sami zachov§vat ļistotu srdce i v ģivotŊ, pokud si pŚej², aby jejich dŊti si ļistotu 

uchovaly. Jako rodiļe bychom mŊli sami sebe usmŊrŔovat a teprve potom v®st naġe dŊti a 

pŚipravovat je pro vŊļnost. ï RH 8. 9. 1904 

Jak spr§vnŊ zaļ²t. ï Vaġe dŊti jsou Boģ²m vlastnictv²m a jsou draze koupeny. Otcov® a 

matky, d§vejte si na tom z§leģet a vychov§vejte je podle kŚesŠanskĨch z§sad. ï MS 126, 1897 

Ml§deģ m§ bĨt vedena opatrnŊ a rozumnŊ, protoģe ġpatn® n§vyky z²skan® v dŊtstv² a v ml§d² 

si ļasto ponech§vaj² pro svŢj dalġ² ģivot. K®ģ n§m pomŢģe BŢh, abychom poznali, ģe je opravdu 

nutn® spr§vnŊ zaļ²t. ï The Gospel Herald 24. 12. 1902  

DŢleģitost vĨchovy prv®ho d²tŊte. ï Zvl§ġtŊ prv® d²tŊ bychom mŊli poctivŊ vychov§vat, 

protoģe ono bude pak vychov§vat ty ostatn². DŊti vyrŢstaj² pod vlivem tŊch dŊt², s nimiģ se stĨkaj². 

Pokud jsou obklopeny hluļnĨmi a nezvl§dnutelnĨmi dŊtmi, pak i ony budou hluļn® a nesnesiteln®. 
ï MS 64, 1899 

Rostlina je vhodnĨ pŚ²klad pro vĨchovu dŊt². PostupnĨ vĨvoj rostliny ze sem²nka je vhodnĨ 

pŚ²klad pro vĨchovu d²tŊte. ĂNejprve bylinu, potom klas, potom pln® obil² v klasuñ Mk 4, 28. Jeģ²ġ, 

kterĨ n§m dal toto podobenstv², stvoŚil mal® sem²nko, dal mu schopnost ģivota a urļil z§kony, kter® 

tento rŢst ovl§daj². A tato pravda, uvedena v podobenstv² se stala skuteļnost² v jeho ģivotŊ. On, 

kterĨ vl§dl v nebes²ch, byl Kr§lem sl§vy, stal se dŊŠ§tkem v Betl®mŊ a po nŊjakou dobu 

pŚedstavoval bezmocn® dŊŠ§tko v matļinŊ n§ruļ². V dŊtstv² mluvil a jednal jako d²tŊ, v§ģil si svĨch 

rodiļŢ, plnil jejich pŚ§n² a pom§hal jim. Ale od prv®ho okamģiku, kdy zaļal ch§pat, st§le vyrŢstal 

v milosti a pozn§n² pravdy. ï Ed 106, 107 

II .   -ÅÔÏÄÙ Á ÕéÅÂÎÉÃÅ 

4.   6ÙÕéÏÖÁÃþ ÍÅÔÏÄÙ 

Zaj²mejte se o rodiļovskou vĨchovu. ï Rodiļe m§lokdy vykon§vaj² sv® povinnosti tak, jak 
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by mŊlié Rodiļe, zaj²mali jste se o z§klady rodiļovsk® vĨchovy? VģdyŠ m§te moudŚe usmŊrŔovat 

vŢli a pohnutky dŊt². Uļte sv® mlad® vĨhonky, aby se vinuly kolem Boha a On je mohl podp²rat. 

Nestaļ², pokud Śeknete: ĂToto udŊlejñ nebo ĂUdŊlej tamtoñ a pak nevyģaduje splnŊn² ¼kolu 

bezezbytku a dŊti pak vaġe pŚ²kazy nerespektuj². Pouģ²vejte vhodnĨ zpŢsob, podle nŊhoģ by dŊti 

poslouchaly z ochotn®ho srdce vaġe pŚ²kazy. Uļte vĨhonky, aby pŚilnuly k Jeģ²ġié Uļte je, aby 

prosily P§na o pomoc ve vġech drobnĨch ģivotn²ch situac²ch, aby byly pozorn® a vidŊly i ty mal® 

povinnosti, kter® se mus² udŊlat, tŚeba jako pom§hat doma. Pokud je nevychov§te vy, pak je zde 

jeġtŊ nŊkdo jinĨ, kdo m§ z§jem. Satan jen ļek§ na svoji pŚ²leģitost, aby zasel sem²nko koukolu do 

jejich srdc². ï MS 5, 1896 

PŚistupujte k ¼kolŢm s ne¼navnĨm duchem a miluj²c²m srdcem. ï Moje sestro, svŊŚil ti 

BŢh jako matce odpovŊdnost?é Mus²ġ poznat spr§vn® metody a z²skat takt pŚi vĨchovŊ svĨch 

malĨch dŊt², aby mohly j²t cestou P§nŊ. Mus²ġ st§le usilovat o nejvyġġ² zuġlechŠov§n² ducha a duġe, 

abys mohla vn®st do vĨchovy a vzdŊl§v§n² svĨch dŊt² ne¼navn®ho ducha a miluj²c² srdce. Ty je 

mŢģeġ naplnit ļistou touhou a pŊstovat v nich l§sku pro vŊci vzneġen®, ļist® a svat®. Jako pokorn® 

d²tko Boģ², uļ se v KristovŊ ġkole. Snaģ se st§le zdokonalovat sv® schopnosti, abys mohla doma 

vykonat spoustu bezvadn® a stoprocentn² pr§ce svĨm pouļen²m a pŚ²kladem. ï RH 15. 9. 1891 

Đļinek m²rn®ho a laskav®ho zpŢsobu. ï Mnoz² si uvŊdomuj² ¼ļinek m²rn®ho a dobr®ho 

jedn§n², i kdyģ se jedn§ o kojence. Podr§ģdŊna ļi netrpŊliv§ matka nebo chŢva zpŢsobuje 

rozmrzelost i u d²tŊte, kter® drģ² ve sv® n§ruļi, zat²mco laskav® jedn§n² pŢsob² k uklidnŊn² nervŢ 

d²tŊte. ï Pacific Health Journal, January, 1890 

Teorie se ovŊŚuj². ï Studium knih nepŚin§ġ² velkĨ uģitek, dokud se takto z²skan® myġlenky 

nemohou uv®st do praktick®ho ģivota. Dokonce mnoh® hodnotn® n§vrhy druhĨch nemohou bĨt 

pŚijaty bezmyġlenkovitŊ a bez rozliġov§n². Nelze je tak® vztahovat na situaci u vġech matek nebo na 

mimoŚ§dnou dispozici ļi temperament kaģd®ho d²tŊte v rodinŊ. Matka by mŊla peļlivŊ studovat 

zkuġenosti druhĨch, poznamen§vat si rozd²ly mezi jejich zpŢsoby i svĨmi vlastn²mi a ovŊŚovat si 

jejich skuteļnou hodnotu. ï ST 9. 2. 1882 

Metody pouģ²van® ve starovŊku. ï V d§vnĨch dob§ch vŊŚ²c² lid® v Izraeli velmi dbali na 

zpŢsob vĨchovy. P§n jim pŚik§zal, aby uģ maliļka uļili dŊti o Boģ² dobrotŊ a laskavosti, tak jak byla 

zjevena v jeho z§konŊ a projevila se v dŊjin§ch Izraele. ZpŊvem, modlitbami a ponauļen²m z P²sem 

se jejich mysl otev²rala a rodiļe mŊli pouļovat dŊti, ģe Boģ² z§kon je vĨrazem jeho charakteru a ģe 

pŚijet²m z§sad z§kona do srdce vstoupila utvoŚen§ pŚedstava do mysli i duġe. Jak ve ġkole tak i 

doma se uļilo jen ¼stnŊ, ale ml§deģ se tak® uļila ļ²st hebrejsk® spisy. Pergamenov® svitky 

staroz§konn²ch textŢ mŊla moģnost studovat bez omezen². ï FE 442 

Uļte s vl²dnost² a l§skou. ï Je zvl§ġtn²m ¼kolem otcŢ a matek uļit dŊti s vl²dnost² a l§skou. 

MŊli by d§t najevo, ģe rodiļe urļuj², co se m§ dŊlat a co se vyģaduje. Ne, aby rodiļe byli ovl§d§ni 

dŊtmi. Maj² dŊti nauļit, ģe od nich se vyģaduje posluġnost. ï Letter 104, 1897 

NespokojenĨ duch se pŚirozenŊ klon² ke zl®mu. Pokud se aktivn² mysl nezabĨv§ nŊļ²m 

vhodnŊjġ²m, povġimne si toho Satan a kaģd§ moģnost ho povzbud². DŊti potŚebuj² veden², kter® by 

je bezpeļnŊ chr§nilo pŚed chybami i nemor§lnost². Je tŚeba z²skat je laskavost² a utvrdit je v kon§n² 

dobra. ï Letter 28, 1890 

Otcov® a matky, m§te pŚed sebou v§ģnĨ ¼kol. VŊļn§ sp§sa vaġich dŊt² z§vis² na tom, jak si 

povedete. Jak chcete ¼spŊġnŊ vychov§vat sv® dŊti? Nikdy nenad§vejte, t²m se nic nesprav². HovoŚte 

s dŊtmi, jako byste dŢvŊŚovali jejich rozumn®mu jedn§n². Jednejte s nimi laskavŊ, nŊģnŊ, delik§tnŊ. 

PovŊzte jim, jak® pl§ny m§ s nimi BŢh. řeknŊte jim, ģe BŢh by je chtŊl v®st a pŚipravit pro 

spoleļnou pr§ci s n²m. Pokud vy udŊl§te svoji povinnost, mŢģete se spolehnout, ģe i P§n spln² sv®. ï 
MS 33, 1909 

UdŊlejte si ļas na vysvŊtlen². ï Kaģd§ matka by si mŊla udŊlat ļas, aby si se svĨmi dŊtmi 

pohovoŚila, uvedla na pravou m²ru jejich chyby a trpŊlivŊ je uļila jak spr§vnŊ jednat. ï 1T 390 

PozmŊŔujte zpŢsob vyuļov§n². ï Ml§deģi je tŚeba se vŊnovat co nejv²ce a rŢznŊ 

odmŊŔovat zpŢsob vyuļov§n², aby se vyvolaly co nejvzneġenŊjġ² pohnutky myġlen²é Je velmi 

m§lo tŊch, kteŚ² ch§pou jak v®st a rozv²jet n§paditost, myġlen² a sympatie ml§deģe. ï CT 73  

Prvn² lekce uļte v pŚ²rodŊ. ï Matky, dovolte svĨm dŊtem, aby si hr§ly venku na ļerstv®m 
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vzduchu. AŠ poslouchaj² zpŊv pt§ļkŢ a uļ² se pozn§vat Boģ² l§sku, jak ji vyj§dŚil ve sv®m kr§sn®m 

d²le. Uļte je na jednoduchĨch pŚ²kladech z knihy pŚ²rody a na vġem, co s n² souvis². AŠ se jejich 

vŊdomosti rozġ²Ś², dopln² si toto pozn§n² z knih a vġe zŢstane pozornŊ zakotveno v jejich pamŊti. ï 
CT 146 

ObdŊl§v§n² pŢdy je dobr§ pr§ce pro dŊti i ml§deģ. PŚiv§d² je do pŚ²m®ho styku s pŚ²rodou, 

s Boģ² pŚ²rodou. Pokud jsou pro to podm²nky, mŊly by naġe ġkoly m²t k dispozici kvŊtinov® zahrady 

a l§ny pŢdy k obdŊl§v§n².  

TakovĨ zpŢsob vĨchovy je v souladu s radami, kter® dal BŢh k veden² ml§deģeé Zvl§ġtŊ to 

ocen² nerv·zn² d²tŊ nebo mlad²k, kterĨ vyļerp§n hled§ pŚ²klady, kter® se tŊģko pamatuj² z knih. Pro 

nŊho jsou pŚ²klady z pŚ²rody vhodn® pro jeho zdrav² i spokojenost. Proģitky, kter® si odnesl, mu 

nevymiz² z pamŊti, m§ je st§le pŚed oļima a jsou spojeny z konkr®tn²mi vŊcmi. ï CT 186, 187 

BuŅte struļn² a zaj²mav². ï Pokud rodiļe pln² svou ¼lohu, pak postupuj² krok za krokem, 

radu za radou, sv® ¼vahy maj² kr§tk® i zaj²mav® a uļ² je nejen teoreticky, ale i prakticky. P§n bude 

podporovat jejich snaģen² a udŊl§ z nich schopn® uļitele. ï CT 13. 8. 1896 

Ăř²kejte to jednoduġe, Ś²kejte to ļastoñ. Ti, kteŚ² vedou dŊti, mus² se vyhnout nezaj²mavĨm 

pozn§mk§m. Kr§tk®, vŊcn® pŚipom²nky budou pŢsobit l®pe. Pokud se m§ Ś²ci mnoho, rozhodnŊte se 

pro struļnŊjġ² a ļastŊjġ² opakov§n² nŊkolika zaj²mavĨch slov, kter§ proneseme vhodnŊ pŚi rŢznĨch 

pŚ²leģitostech, jsou mnohem prospŊġnŊjġ², neģ kdyģ je pov²me vġechny najednou. Dlouh® proslovy 

zatŊģuj² jeġtŊ plnŊ nevyvinutou dŊtskou mysl. PŚ²liġ mnoho vypr§vŊn² je vede k nez§jmu o duchovn² 

ponauļen², stejnŊ tak jako pŚej²d§n² zatŊģuje ģaludek a vede ke ztr§tŊ chuti a k nez§jmu o potravu. 

Mysl lidi se mŢģe pŚesytit pŚ²liġnĨm mluven²m. ï 2T 420 

Podporujte nez§visl® myġlen². ï DŊti i ml§deģ z²sk§vaj² pozn§n² faktŢ vŊtġinou od uļitelŢ a 

z uļebnic. Dejte jim i moģnost, aŠ si sami vyberou ponauļen² a najdou si co je pravda. PŚi pr§ci na 

zahradŊ se jich ptejte, jak® poznatky si odn§ġej² z pŊstov§n² rostlin. Pokud se d²vaj² na kr§snou 

krajinu, zeptejte se jich, proļ BŢh dal pol²m a lesŢm tolik kr§sy a pestrosti v barevnĨch odst²nech. 

Proļ nebylo vġechno zabarveno na tmavŊ-hnŊdo? Kdyģ trhaj² kvŊtiny, pŚiveŅte je na myġlenku, 

proļ mŊl k n§m tolik ohledŢ a ponechal n§m tuto kr§su poutn²kŢ z Edenu. Uļte je, aŠ si povġimnou 

dŢkazŢ projevovanĨch vġude v pŚ²rodŊ a poznaj² Boģ² zpŢsob myġlen² v n§ġ prospŊch a tak® 

obdivuhodn® pŚizpŢsoben² vġech vŊc² pro naġ² potŚebu a ġtŊst². Ed 119 

UsmŊrnŊte aktivitu dŊt². ï Rodiļe nemus² m²t pocit, ģe je nutn® potlaļovat ļinnost svĨch 

dŊt², ale mŊli by pochopit, ģe to je z§klad k jejich veden² a vĨchovŊ spr§vnĨm smŊrem. Tato 

impuls²vnost je jako pop²nav® v²no. Kdyģ se o nŊj nepeļuje, ġplh§ na kaģdĨ paŚez nebo keŚ a up²n§ 

sv® vĨhonky na kaģdou n²zkou podpŊru. Nen²-li  zuġlechŠov§no a vhodnŊ podp²r§no, vyplĨtv§ svou 

energii docela bez¼ļelnŊ. Tak je to i s dŊtmi. Jejich aktivita mus² bĨt vedena spr§vnĨm smŊrem. 

ZamŊstnejte jejich ruce i myġlen², aby se dos§hlo jejich tŊlesn®ho i duchovn²ho pokroku. ï ST 13. 8. 

1896 

Uļte je, aby byly od maliļka prospŊġn®. ï Je tŚeba zaļ²t d²tŊ pouļovat od maliļka. Jakmile 

jsou dostateļnŊ rozvinuty jeho intelektu§ln² schopnosti a s²ly, mŊly by se mu svŊŚovat rŢzn® dom§c² 

povinnosti, aby je vykonalo. MŊla by se povzbudit jeho sebedŢvŊra, aby ġlo pomoci otcovi nebo 

matce, umŊlo si odepŚ²t, kontrolovat se, aby ġtŊst² a potŚeby druhĨch kladlo na sv® vlastn², aby si 

vġ²malo moģnosti jak pomoci a povzbudit sv® sourozence a spoluģ§ky, projevovat vl²dnost ke 

starġ²m lidem, k nemocnĨm a neġŠastnĨm. Ļ²m v²ce v rodinŊ pŚevl§d§ duch prav® sluģebnosti, t²m 

plnŊji se bude rozv²jet v ģivotech dŊt². Nauļ² se nach§zet radost ve sluģbŊ a v pŚin§ġen² obŊt² pro 

dobro druhĨch. MH 401 

Rodiļe, pomozte svĨm dŊtem konat vŢli Boģ² a poctivŊ vykon§vat ty povinnosti, kter® na nŊ 

pŚipadaj² jako na ļleny rodiny. PŚinese jim to cennou zkuġenost. Nauļ² se, ģe nesmŊj² soustŚeŅovat 

svŢj z§jem jen na sebe, dŊlat radost jen sobŊ a samy se bavit. TrpŊlivŊ je vychov§vejte, aby se svĨm 

d²lem zapojovaly v kruhu rodiny. ï RH 17, 11. 1896 

Utv§Śejte charakter malĨmi pozornostmi a ļastĨm opakov§n²m. ï Rodiļe, pŚi vĨchovŊ 

svĨch dŊt² studujte pŚ²klady, kter® BŢh vloģil do pŚ²rody. Co udŊl§te, kdyģ budete cht²t pŊstovat 

karafi§ty, rŢģe nebo lilie? Zept§te se pŚece zahradn²ka, jak to dŊl§, ģe ratolesti i listy se vyv²jej² 

soumŊrnŊ. On v§m pak Śekne, ģe rostlinou se nesm² neuv§ģenŊ a hrubŊ zach§zet. T²m by se mohly 

jedinŊ zlomit jemn® stonky. VŊnuje jim vġak st§le pozornost. Zavlaģuje pŢdu, chr§n² rostouc² 
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rostlinky pŚed prudkĨm z§vanem vŊtru a ģhavĨm sluncem a BŢh pak pŢsob², aby rostly a rozkvetly 

do kr§sy. PŚi vĨchovŊ svĨch dŊt² jednejte podobnŊ jako zahradn²k. NŊģnĨm pochopen²m a duchovn² 

pomoc² se snaģte utv§Śet jejich povahy podle vzoru Kristova charakteru. ï DA 516 

VŊnujte pozornost i nez§vaģnĨm vŊcem. ï PŚi vĨchovŊ dŊt² a ml§deģe se dopouġt²me 

velkĨch chyb t²m, ģe je protŊģujeme, jsme shov²vav² a hĨļk§me je. St§vaj² se z nich sobci a 

neschopn² lid®, kterĨm chyb² rozhodnost i v drobnĨch ģivotn²ch situac²ch. Nejsou zvykl² prov§dŊt 

kaģdodenn² povinnosti v pokoŚe a t²m si z²skat mor§ln² s²lué 

Nikdo nen² pŚedurļen pro nŊco velik®ho a dŢleģit®ho, ani kdyby byl svŊdomitĨ ve 

vykon§v§n² drobnĨch povinnost². Charakter se formuje postupnŊ, duġe je veden§ k vynaloģen² ¼sil², 

kter® je ¼mŊrn® ke splnŊn² ¼kolu. ï 3T 46, 47 

Talentovan® dŊti vyģaduj² vŊtġ² p®ļi. ï Mus²me svĨm dŊtem vtisknout do mysl², ģe nepatŚ² 

sami sobŊ, a proto nemohou chodit, kam by chtŊly a ani se obl®kat nebo jednat tak, jak se jim 

zachceé Maj²-li  svou osobn² pŚitaģlivost a vrozen® schopnosti, mus²me jejich vĨchovŊ vŊnovat 

vŊtġ² pozornost, aby se jim tato obdaŚen² a schopnosti nestaly kletbou a aby neztratily stŚ²zlivou 

ģivotn² realitu. Snadno by podlehly lichotk§m, domĨġlivosti i marnivosti. To jsou pŚek§ģky k vej²ti 

do vŊļn®ho ģivota. ï ST 9. 12. 1875 

NedŊlejte nevhodn® pŚipom²nky ani nepochlebujte. ï D§vejte dŊtem co nejm®nŊ 

pŚipom²nek. AŠ se nauļ² bavit samy. NepŚedv§dŊjte je pŚed n§vġtŊvami jako z§zraļn® dŊti, kter® 

jsou inteligentn² a moudr®, ale nechejte je, pokud je to moģn® v prostotŊ jejich dŊtstv². Jeden 

z hlavn²ch dŢvodŢ, proļ je tolik dŊti arogantn²ch, neuk§znŊnĨch a troufale drzĨch, je v tom, ģe jsme 

je vyn§ġeli, pŚ²liġ chv§lili a jejich pohotov®, vtipn® Śeļi opakovali v jejich pŚ²tomnosti. Snaģte se 

pŚ²liġ nek§rat, ale ani neplĨtvat chv§lou a lichotkami. Satan brzy zaseje do jejich mladĨch srdc² 

sem²nka zla a vy byste ho nemŊli v jeho d²le podporovat. ï ST 9. 12. 1882 

ĻtŊte svĨm dŊtem. ï Otcov® a matky, m§te moģnost si koupit naġe knihy a ļasopisy jako 

pomocnou literaturu. NajdŊte si ļas a ļtŊte svĨm dŊtemé ZaveŅte ļten² v kruhu rodiny, kdy kaģdĨ 

jej² ļlen odloģ² svou kaģdodenn² pr§ci a probl®my a vġichni se sejdou ke studiu. HlavnŊ ml§deģi 

pŚinesou tato spoleļn§ rodinn§ shrom§ģdŊn² poģehn§n², neboŠ je zvykl§ ļ²st jen rom§ny a levnŊ 

prod§van® pov²dky. ï CT 138 

ĂVychov§vejteñ, Ănemluvteñ. ï RodiļŢm je svŊŚen ¼kol, d§t svĨm dŊtem vĨchovu a 

pŚipravit je na budouc² vŊļnĨ ģivot. Mnoz² otcov® a matky si mysl², ģe splŔuj² svou povinnost t²m, 

ģe je ģiv², ġat² a vychov§vaj² podle mŊŚ²tka svŊta. Jsou pŚ²liġ zaujati svĨmi z§jmy a z§libami, neģ by 

se mohli vŊnovat ģivotn²m z§jmŢm svĨch dŊt². Nehledaj² vĨchovu, kter§ by usmŊrnila jejich talenty 

k oslavŊ jejich Spasitele. Ġalomoun neŚekl: Ăřekni d²tŊti o cestŊ, kterou m§ j²t a neodchĨl² se od n², 

ani kdyģ zest§rneñ. Ale Śekl: ĂVyuļuj mlad®ho podle zpŢsobu cesty jeho, nebo kdyģ se i zest§rne, 

neuchĨl² se od n²ñ. PŚ. 22, 6. ï RH 24. 6. 1890 

Vychov§vejte k sebeovl§d§n². ï Ģ§dn® jin® ¼sil², kter® kdy ļlovŊk zapoļal, nevyģaduje 

vŊtġ² p®ļi a zkuġenosti neģ samotn® veden² a vĨchova dŊt². Nejsou ģ§dn® vlivy tak siln® jako ty, 

kter® n§s obklopuj² v ran®m dŊtstv²é Lidsk§ pŚirozenost je troj²ho druhu. Podle Ġalomouna mus² 

veden² v sobŊ zahrnovat spr§vnĨ rozvoj fyzickĨch, intelektu§ln²ch i mor§ln²ch sil. Maj²-li  rodiļe a 

uļitel® prov®st tento ¼kol spr§vnŊ, mus² si sami ujasnit cestu, po n²ģ by d²tŊ mŊlo j²t. To ale 

znamen§ v²c neģ kniģn² znalost nebo uļen² ve ġkole. PatŚ² sem zn§t m²ru, bĨt bratrsky laskavĨ a 

zboģnĨ, plnit povinnosti, kter® jsme si pŚedsevzali k sobŊ, k bliģn²mu, a k Bohu.  

VĨchova dŊt² mus² bĨt prov§dŊna na odliġn®m principu, kterĨ se nepŚ²ļ² zdrav®mu rozumu. 

Pouģ²v§n² brutality vyģaduje podŚ²zen² sv®mu uļiteli; d²tŊ vġak mus² bĨt vedeno, aby se samo 

kontrolovalo. VŢle mus² bĨt vedena k posluġnosti poģadavkŢm rozumu a svŊdom². D²tŊ je moģn® 

v®st i jako zv²Śe, kter® z§sluhou uļitele nem§ vlastn² vŢli, ztratilo svou lidskou osobnost. Takov® 

veden² nen² moudr® a m§ katastrof§ln² n§sledky. Na takto vychov§van® dŊti nen² spolehnut², jsou 

nest§l® a nerozhodn®. Nenauļily se jednat ze z§sady. Nepoģadovalo se od nich, aby uplatŔovaly 

rozumov® dŢvody. Pokud je to moģn®, m§ bĨt u d²tŊte vypŊstov§na sebedŢvŊra. Klademe-li  rŢzn® 

n§roky na jeho schopnosti, pozn§ samo, v ļem vynik§ a v ļem zaost§v§. MoudrĨ vedouc² bude 

pozornŊ sledovat rozvoj slabġ²ch str§nek, aby u d²tŊte se zformoval vyv§ģenĨ, harmonickĨ 

charakter. ï FE 57 
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5.   "ÉÂÌÅ ÊÁËÏ ÕéÅÂÎÉÃÅ 

Prvn² uļebnice d²tŊte. ï Bible by mŊla bĨt prvn² uļebnic² d²tŊte. Z n² by se mŊly ļerpat 

moudr® rady. Slovo Boģ² by mŊlo bĨt z§kladem ģivota. Z nŊho by mŊly dŊti poznat, ģe BŢh je jejich 

Otcem a z kr§snĨch pŚ²bŊhu uvedenĨch v Jeho slovŊ z²skat pŚedstavu o jeho charakteru. Podle 

uvedenĨch z§sad by se mŊly nauļit jednat spravedlivŊ a uv§ģlivŊ. ï CT 108, 109 

Kniha zasl²ben², poģehn§n² a pok§r§n². ï Matka mus² m²t jasn® myġlen² a pamatovat si 

zasl²ben² i poģehn§n² Boģ²ho slova, ale tak® zn§t vŊci zak§zan®, aby mohla Ś²ct svĨm dŊtem, kdyģ 

zlob², i pok§r§n² z Boģ²ho slova a pouk§zat jim na to, ģe pŢsob² z§rmutek Duchu Boģ²mu. Nauļte 

je, ģe uzn§n² Jeģ²ġovo a jeho ¼smŊv jsou cennŊjġ² neģ chv§ly, lichotky a pŚ²zniv® pŚijet² 

nejbohatġ²ch, nejv§ģnŊjġ²ch a nejvzdŊlanŊjġ²ch lidi tohoto svŊta. VeŅte je k Jeģ²ġovi kaģdĨ den 

s l§skou, nŊģnost² a upŚ²mnost². Nesm²te pŚipustit, aby cokoliv vstoupilo mezi v§s a toto velk® d²lo. 
ï RH 14, 4, 1885 

Jejich charakter se utv§Ś² studiem. ï Biblick® pŚ²klady maj² mor§ln² a n§boģenskĨ vliv na 

utv§Śen² charakteru, pokud se uvedou do praktick®ho ģivota. Timoteus si to po zkuġenostech 

uvŊdomil a jednal podle toho. VelkĨ apoġtol mu ļasto pouk§zal na nutnost vyhĨbat se zl®mu jedn§n² 

a Ś²kal mu, ģe poģehn§n² bude urļitŊ prov§zet vġechny, kteŚ² jsou vŊrn², opravdov² a cele se Bohu 

odevzd§vaj² ve v²Śe. Vzneġen® uvŊdomŊl® lidstv² nen² d²lem n§hody. Je vĨsledkem postupn®ho 

ztv§rŔov§n² charakteru na poļ§tku dosp²v§n² a zboģnĨm naplŔov§n²m Boģ²ho z§kona v rodinŊ. BŢh 

poģehn§ svŊdomit® ¼sil² vġech, kteŚ² uļ² sv® dŊti podle toho, jak pŚik§zal. ï Letter 33, 1897 

Ukazuje Boģ² l§sku jako pŊknĨ n§mŊt ¼vahy. ï V kaģd® rodinŊ by dŊti mŊly bĨt vedeny 

pod vlivem Boģ²ch z§sad. Je tŚeba kontrolovat ġpatn® pŚirozen® sklony, tlumit neģ§douc² n§lady. 

DŊtem by se mŊlo vysvŊtlit, ģe jsou Boģ²m vlastnictv²m, ģe byly vykoupeny Jeģ²ġovou vz§cnou 

krv², a proto nemohou svŢj ģivot proģ²vat ve svŊtskĨch radov§nk§ch a marnostech, ģ²t podle sv® 

vŢle, uskuteļŔovat jen sv® n§pady a pŚi tom cht²t, aby byly zapoļteny mezi d²tky Boģ². DŊti mus² 

bĨt vedeny s l§skou a trpŊlivost²é Uļen² o l§sce Boģ² by mŊlo bĨt vhodnĨm t®matem v rodinn®m 

kruhu a c²rkev by mŊla pŚevz²t odpovŊdnost za dalġ² t®mata pro vĨchovu dŊt². ï RH 25. 10. 1892 

Biblick® pŚ²bŊhy pŚin§ġej² ujiġtŊn² b§zlivĨm dŊtem. ï Jen vŊdom² Boģ² pŚ²tomnosti mŢģe 

rozptĨlit strach, kterĨ by b§zliv®mu d²tŊti ztrpļoval ģivot. AŠ si zapamatuje n§sleduj²c² zasl²ben²: 

ĂVojensky se klade andŊl HospodinŢv okolo tŊch, kteŚ² se Ho boj², a zast§v§ se jichñ. Ģalm 34, 8. 

PŚeļtŊte mu kr§snou Elizeovu osobn² zkuġenost v horsk®m mŊsteļku, kdy mezi n²m a z§stupy 

ozbrojenĨch nepŚ§tel byl mocnĨ houf nebeskĨch andŊlŢ. PŚeļtŊte mu, jak se Petrovi odsouzen®mu 

k smrti objevil Boģ² andŊl, proġel ozbrojenĨmi str§ģemi, masivn² branou a velkĨmi ģeleznĨmi vraty 

se z§vorami a z§mky a vyvedl Boģ²ho sluģebn²ka do bezpeļ². ĻtŊte mu o sc®nŊ na moŚi, kdy vŊzeŔ 

Pavel na sv® cestŊ do vŊzen² a k rozsudku smrti hovoŚil k voj§kŢm a n§moŚn²kŢm na lodi, zm²tan® 

vlnami rozbouŚen®ho moŚe; byli jiģ zcela vyļerp§ni prac², bdŊn²m a dlouhĨm postem, kdyģ slyġeli 

Pavlova velk§ slova povzbuzen² a nadŊje: ĂA i nyn² v§s napom²n§m, abyste byli dobr® mysli, neboŠ 

nezahyne nikdo z v§sé NeboŠ t®to noci uk§zal se mi andŊl Boha toho, jehoģ j§ jsem, a kter®mu 

slouģ²m, Śka: Neboj se Pavle, pŚed c²saŚem m§ġ st§t a dal tobŊ BŢh vġecky, kteŚ²ģ se plav² s tebouñ. 

Ve v²Śe v tento slib ujistil Pavel sv® druhy: ĂĢ§dn®ho zajist® z v§s vlas z hlavy nespadneñ. A tak se 

tak® stalo. Protoģe byl na on® lodi ļlovŊk, jehoģ prostŚednictv²m mohl BŢh pŢsobit, zachr§nila se 

cel§ os§dka pohanskĨch voj§kŢ a n§moŚn²kŢ. ĂTak se stalo, ģe vġichni zdrav² vyġli na zemiñ. Sk. 27, 

22ï24, 34, 44.  

Tyto pŚ²bŊhy nebyly naps§na jen proto, abychom si je mohli pŚeļ²st a obdivovat je, ale aby 

tat§ģ v²ra, kter§ se projevovala u Boģ²ch sluģebn²kŢ ve starovŊku, mohla pŢsobit stejnĨm zpŢsobem 

i v n§s. StejnŊ tak zjevnŊ se projev² i nyn² tam, kde v²ra umoģn² prŢchod Boģ² moci. ï Ed 255, 256 

BuŅte siln² ve v²Śe a uļte sv® dŊti, ģe vġichni jsme z§visl² na Bohu. ĻtŊte jim pŚ²bŊh o 

ļtyŚech hebrejskĨch chlapc²ch, aby se v jejich mysl²ch zafixovalo pochopen² vlivŢ ke kon§n² dobra, 

kter§ se uplatnilo jiģ dobŊ DanielovŊ. A to pŚ²snĨm dodrģov§n²m z§sad. ï MS 33, 1909 

Vyb²rejte z Bible jednoduch® pŚ²klady. ï Rodiļe by mŊli svĨm dŊtem vypr§vŊt Biblick® 

pŚ²bŊhy co nejjednoduġġ²m zpŢsobem, aby byly snadno pochopiteln®. ï Letter 189, 1903 

Uļte sv® dŊti, aby Boģ² pŚik§z§n² se stala normou jejich ģivota. Okolnosti je mohou odlouļit 
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od rodiļŢ, od jejich domovŢ, ale ta ponauļen², kter§ dostaly v dŊtstv² a v ml§d², budou jim 

poģehn§n²m pro celĨ dalġ² ģivot. ï MS 57, 1897 

6.   +ÎÉÈÁ ÐĠþÒÏÄÙ 

SpolehlivĨ zdroj pozn§n². ï PŚedevġ²m Bible a po n² pŚ²roda by n§m mŊla bĨt uļebnic². ï 
6T 185 

I mal®mu d²tŊti, kter® se nemŢģe uļit z tiġtŊnĨch knih ani se zapojit do bŊģn® ġkoln² praxe, 

tomu pŚ²roda nab²z² spolehlivĨ zdroj pouļen² a radosti. Srdce, kter® se dosud nezatvrdilo vlivem zla, 

rozezn§ citlivŊ pŚ²tomnost Boģ², kter§ prostupuje vġechny stvoŚen® vŊci. Ucho, kter® dosud nen² 

otupeno hlukem svŊta, je pozorn® k hlasu, kterĨ promlouv§ ze vġech projevŢ pŚ²rody. StejnĨm 

zdrojem pouļen² a potŊġen² mŢģe bĨt pŚ²roda i pro starġ², kteŚ² tak® potŚebuj² jej² st§l® tich® 

pŚipom²n§n² toho, co je vŊļn® a duchovn². ï Ed 100 

Pouģijte pŚ²rodu v r§ji jako uļebnici. ï Cel§ pŚ²roda se st§v§ vĨkladem Boģ²ho pl§nu. 

Eden, kterĨ byl domovem Adama a Evy, na kaģd®m kroku poukazoval na Boha a Jeho boģskĨ 

z§mŊr. Pro jejich pozornĨ sluch to byla p²seŔ moudrosti, moudrost pŚipout§vala k sobŊ zrak a vjem 

pŢsobil na srdce; tak vġe bylo v tŊsn®m styku s Bohem v jeho stvoŚen®m d²le. ï CT 186 

Kniha pŚ²rody pŚed nimi rozvinula sv§ ģiv§ ponauļen² a poskytovala nevyļerpatelnĨ zdroj 

pouļen² a radosti. KaģdĨ list v lese a k§men v hor§ch, kaģd§ z§Ś²c² hvŊzda, vġe, co bylo na zemi, 

v moŚi i na obloze, mŊlo vepsan® jm®no Boģ². Obyvatel® Edenu byli ve styku se vġ²m, co bylo 

stvoŚeno, s listem, kvŊtinou, stromem, s kaģdĨm ģivĨm tvorem, od moŚskĨch obrŢ aģ po ļ§stici 

sluneļn²ho paprsku. Od nich shromaģŅovali pozn§n² tajemstv² ģivota. Sl§va Boģ² na nebi a 

nesļetn® svŊty, kter® krouģ² na svĨch obŊģnĨch drah§ch Ăvzn§ġej²c² se oblakañ Jb 37, 15 tajemstv² 

svŊtla a zvuku, dne i noci, to vġe byly pŚedmŊty ģ§kŢ prvn² ġkoly na t®to zemi. ï Ed 21 

Po p§du byly hodiny pŚid§ny. ï Aļkoli zemŊ byla poruġena kletbou, pŚ²roda i nad§le 

zŢst§vala lidskou uļebnic². Nemohla uģ pŚedstavovat jenom dobro, neboŠ zlo bylo vġudy pŚ²tomn®, 

svĨm poskvrŔuj²c²m dotykem zas§hlo zemi, moŚe i vzduch. Kde byl kdysi veps§n charakter Boģ² a 

pozn§n² dobra, tam byly nyn² veps§ny vlastnosti Satana a pozn§n² zla. Z pŚ²rody, kter§ nyn² 

projevovala pozn§n² dobra i zla, pŚij²mal ļlovŊk postupnŊ varov§n² pŚed n§sledky hŚ²chu. ï Ed 26 

PŚ²roda objasŔovala Biblick§ pouļen². ï Bibliļt² pisatel® pouģili mnoho n§zornĨch 

pouļen² z pŚ²rody. Budeme-li  pozn§vat svŊt pŚ²rody, pak Duch Boģ² n§m umoģn² plnŊji pochopit 

pouļen² ze slova Boģ²ho. ï Ed 120 

Ve svŊtŊ pŚ²rody vloģil BŢh do rukou dŊt² kl²ļ k otevŚen² pokladnice sv®ho slova. 

Neviditeln® je objasŔov§no na viditeln®m, Boģsk§ moudrost, vŊļn§ pravda, nekoneļn§ milost, to 

vġe lze pochopit z vŊc², kter® stvoŚil BŢh. ï CT 187 

Doporuļme dŊtem, aby si samy v pŚ²rodŊ nach§zely vŊci, kter® jsou dokladem Biblick®ho 

uļen² a objevovaly v Bibli  podobnosti vzat® z pŚ²rody. MŊly by vyhled§vat jak v Bibli , tak i 

v pŚ²rodŊ vġe, co by bylo podobenstv²m na Krista a tak® ty vŊci, kter® poloģil k doloģen² pravdy. 

Tak se mohou nauļit pozn§vat Boha pŚi pohledu na strom, na vinnou r®vu, na lilii i rŢģi, na slunce 

nebo hvŊzdy. Mohou se nauļit slyġet Boģ² hlas v ptaļ²m zpŊvu, v ġumŊn² stromŢ, v dunŊn² hromŢ i 

v hudbŊ moŚe. A cel§ pŚ²roda jim bude opakovat jeho vz§cn§ ponauļen².  

KteŚ² se takto obezn§m² s Kristem, tŊm uģ zemŊ nikdy nebude osamŊlĨm a deprimuj²c²m 

m²stem. Bude jejich otcovskĨm domem, v nŊmģ je On pŚ²tomen a kde ģil kdysi mezi lidmi. ï Ed 120 

Bible vysvŊtluje tajemstv² pŚ²rody. ï Kdyģ pŚijde d²tŊ do kontaktu s pŚ²rodou, bude se mu 

jevit znaļnŊ komplikovan§. Nebude ji ch§pat, nerozpozn§ pŢsoben² protichŢdnĨch sil. Je tedy na 

m²stŊ, aby mu pŚ²rodu nŊkdo vysvŊtlil. PŚi pohledu na projevuj²c² se zlo v pŚ²rodŊ se vġem dost§v§ 

stejnŊ tragick® pozn§n²: ĂNepŚ²tel to uļinilñ Mt 13, 28.  

Uļen² o pŚ²rodŊ mŢģe bĨt spr§vnŊ pochopeno jen ve svŊtle, kter® z§Ś² z Golgaty. Pouģijte 

betl®mskĨ pŚ²bŊh a obŊŠ kŚ²ģe a na nich dok§ģete, jak je dobr® pŚem§hat zlo a ģe kaģd® poģehn§n², 

kter® pŚij²m§me, je darem vykoupen². V trn² a ostnech, v bodl§ku a v koukolu je zn§zornŊno zlo, 

kter® niļ² a pŚek§ģ². Ale na zp²vaj²c²m pt§ļkovi a rozev²raj²c²m se kvŊtu, na pŚ²kladu deġtŊ a slunce, 

na letn²m v§nku a jemn® rose; na mnohatis²covĨch moģnostech, s nimiģ se setk§v§me v pŚ²rodŊ, od 
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dubu aģ po fialku, kter§ rozkv®t§ a jeho koŚenŢ, vġude je vidŊt obnovuj²c² l§sku. A pŚ²roda k n§m 

st§le promlouv§ o Boģ² dobrotŊ. ï Ed 101 

Hodiny v ide§ln² ġkoln² tŚ²dŊ. ï Tak jako obyvatel® r§je se uļili z d²la pŚ²rody, jako Mojģ²ġ 

pozn§val stvoŚitelskou ruku Boģ² na rovin§ch i hor§ch v Ar§bii, jako d²tŊ Jeģ²ġ se uļil v Boģ² ġkole 

na svaz²ch Nazaretu, tak podobnŊ se mohou uļit i dneġn² dŊti. Neviditeln® je objasŔov§no na 

viditeln®m. ï Ed 100 

ZdŢrazŔujte l§sku k pŚ²rodŊ. ï Matky podporujte u sebe i u svĨch dŊt² l§sku pro vġechno, 

co je v pŚ²rodŊ kr§sn®. Poukazujte jim na sl§vu nebes, na tis²ce kr§snĨch tvarŢ i forem, kter® jsou 

ozdobou zemŊ, a pak jim povŊzte o Bohu, kterĨ toto vġe stvoŚil. Takto mŢģete v®st jejich mladou 

mysl ke StvoŚiteli a v jejich srdc²ch probouzet ¼ctu a l§sku k d§rci kaģd®ho poģehn§n². Pole i hory, 

kter® jsou vstupn² halou pŚ²rody, mohou bĨt i ġkoln² tŚ²dou pro mal® dŊti. Jej² pokladnice mŢģe bĨt i 

uļebnic² pro mal® dŊti. Takto vtisknut® poznatky do jejich mysl² nemohou bĨt tak brzy 

zapomenutyé 

Rodiļe mohou udŊlat mnoho spojen² svĨch dŊt² s Bohem, budou-li  jim doporuļovat, aby 

mŊly zal²ben² v projevech pŚ²rody, kterou jim dal BŢh k tomu, aby vidŊly ruku D§rce ve vġem, co 

pŚij²maj². Srdce tak mŢģe bĨt pŚipraveno pro setbu pravdy, kter§ vyraġ² v pŚ²hodnou dobu a pŚinese 

bohatou sklizeŔ. ï ST 6. 12. 1877 

VzpomeŔte si na pt§ky a jejich zpŊvy chv§ly. ï Zvl§ġtŊ mal® dŊti mohou pŚij²t do 

dŢvŊrn®ho styku s pŚ²rodou. Nesnaģte se je spout§vat spoleļenskĨmi zvyklostmi, ale dejte jim 

volnost jako jehŔ§tkŢm, aby si hr§ly na ļerstv®m vzduchu a na slunci. Poukazujte jim na keŚe i 

kvŊtiny, na pŚ²zemn² tr§vu a do vĨġe se tyļ²c² stromy a dŢvŊrnŊ je seznamte s jejich promŊnnou 

kr§sou kŚehkost² tvarŢ. Nauļte je pozn§vat moudrost a l§sku Boģ² v jeho stvoŚitelsk®m d²le. A aģ 

v jejich srdc²ch zes²l² radost a vdŊļn§ l§ska, aŠ ji projev² jako pt§ci ve chvalozpŊvu.  

Vychov§vejte dŊti a ml§deģ aby se zamĨġlela nad d²lem velk®ho Mistra a k utv§Śen² sv®ho 

charakteru se nechala inspirovat pŢvabem pŚ²rody. Aģ si l§ska Boģ² z²sk§ jejich srdce, pŚen§ġejte do 

jejich ģivotŢ kr§su svatosti. Tak budou moci vyuģ²vat sv® schopnosti k poģehn§n² ostatn²ch a ke cti 

Boģ². ï CT 188 

Ukaģte v pŚ²rodŊ na Boģ² charakter. ï DŊti by mŊly bĨt vedeny k tomu, aby se mohly 

odv§ģnŊ postavit proti zlu. Od samotn® pŚ²rody je smŊŚujte k Boģ²mu charakteru, aby se sezn§mily 

s jej²m TvŢrcem. Jak mohou sv® dŊti pŚiv®st co nejl®pe ke sluģbŊ a k oslavŊ Boha? To by mŊla bĨt 

ot§zka k zamyġlen² pro rodiļe. Jestliģe cel® nebe se zaj²m§ o dobro lidsk®ho pokolen², nemŊli 

bychom se tak® my poctivŊ snaģit udŊlat vġe pro to, co by prospŊlo naġim dŊtem? ï MS 29, 1886 

Naġ² mysli dod§v§me s²lu studiem pŚ²rody. ï Sl§va Boģ² se projevuje v jeho d²le. Tato 

tajemstv² ļlovŊk pochop² hlubokĨm studiem. Myġlen² lid², kteŚ² mŊli r§di z§bavy a byli ovlivnŊni 

ļten²m smyġlenĨch pov²dek, pro ty bude pŚ²roda otevŚenou knihou a doļtou se pravdu o d²le kolem 

nich. Vġichni si mohou naj²t studijn² t®mata, tŚeba v prost®m listu stromu, v tr§vŊ, kter§ jako zelenĨ, 

sametovĨ koberec pokrĨv§ zemi. Rostliny i kvŊtiny, stromy se svĨm majest§tem, hrdŊ se tyļ²c² 

hory, ģulov® sk§ly, neklidn® oce§ny, vz§cn® zdroje svŊtla, kter® jsou rozsety po nebi a vytv§Ś² kr§su 

noci, nevyļerpateln® zdroje slunce, vzneġen§ sl§va mŊs²ce, chlad zimy i letn² ģ§r, dokonal® a 

harmonick® stŚ²d§n² roļn²ch obdob², to vġe je kontrolov§no nekoneļnou moc². To jsou otazn²ky, 

kter® vedou k hlubok®mu zamyġlen² a napnut² pŚedstavivosti.  

Jestliģe je mysl naplnŊna lehkomyslnost² a vŢl², kter§ touģ² po radosti, m²sto aby se 

soustŚedila na skuteļnost a spr§vn® zamŊŚen², pak se ani srdce nemŢģe naplnit ¼ctou a oni budou 

uct²vat Boha pŚ²rody. Budeme-li  uvaģovat o Boģ²m charakteru a studovat ho tak jak je zjeven v jeho 

stvoŚen®m d²le, pak se pŚed n§mi otevŚe spousta novĨch podnŊtnĨch myġlenek, kter® oprost² mysl 

od n²zkĨch, poniģuj²c²ch a oslabuj²c²ch z§bav. V tomto svŊtŊ stoj²me jen na poļ§tku pochopen² 

Boģ²ho d²la, kter® bude pokraļovat i na vŊļnosti. BŢh dal ļlovŊku spoustu n§mŊtŢ k pŚemĨġlen², 

kter® by mŊly vyburcovat schopnost myslet. MŢģeme pozn§vat povahu StvoŚitele podle toho, co 

vid²me na nebi i na zemi a to by mŊlo naplnit naġe srdce vdŊļnost² a pŚimŊt k podŊkov§n². KaģdĨ 

nerv i smysl odpov² na projevenou Boģ² l§sku v Jeho kr§sn®m d²le. ï 4T 581 

Jeģ²ġovou uļebnic² byla pŚ²roda a Bible. ï Jeģ²ġ svoji vĨchovu z²sk§val ze zdrojŢ urļenĨch 

nebem, z prospŊġn® pr§ce, ze studia P²sem, z pŚ²rody, ze ģivotn²ch zkuġenost² ï z Boģ² uļebnice, 
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kter§ je pln§ ponauļen² pro ty, kteŚ² pŚij²maj² jeho pomocnou ruku, maj² otevŚen® oļi a vn²mav® 

srdce. ï MH 400 

Jeho dŢvŊrn§ znalost P²sma svŊdļ² o tom, jak svŊdomitŊ se jiģ ve sv®m ml§d² vŊnoval 

studium Boģ²ho slova. A to, co ho obklopovalo, to bylo knihovnou Boģ²ho stvoŚitelsk®ho d²la. Ten, 

kterĨ toto vġechno stvoŚil, pozn§val nyn², co jeho vlastn² ruka vepsala na zemi, v moŚi i na obloze. 

Pozoroval ģivot rostlin, zv²Śat a tak® ģivot ļlovŊka. Od sv®ho nejrannŊjġ²ho ml§d² ho naplŔovala 

pŚedstava ģ²t k poģehn§n² ostatn²ch. Byl pro to inspirov§n pŚ²rodou. PŚi pozorov§n² ģivota rostlin a 

zv²Śat se v jeho mysli objevovaly nov® myġlenky, jakou cestou j²té 

Kdyģ se Jeģ²ġ uļil pozn§vat smysl vŊc², otev²rala se pŚed n²m dŢleģitost pozn§n² Boģ²ho 

slova i d²la. Prov§zely ho nebesk® bytosti, ale s§m ļinil uz§vŊry ze svĨch myġlenek a ¼vah. Od 

prvĨch zaļ§tkŢ rozumov®ho ch§p§n² st§le rostl v duchovn² milosti a v pozn§v§n² pravdy.  

Kaģd® d²tŊ mŢģe z²skat pozn§n², jak® mŊl Jeģ²ġ. Snaģ²me-li  se poznat naġeho nebesk®ho 

Otce podle jeho slova, pŚistupuj² k n§m andŊl®, posiluj² n§s v ¼vah§ch, pozvedaj² a zuġlechŠuj² naġe 

povahy. ï DA 70 

Sv® poznatky pozdŊji pouģ²val ve sv®m uļen². ï VelikĨ uļitel vytv§Śel vztah svĨch 

posluchaļŢ k pŚ²rodŊ, aby mohli naslouchat hlasu, kterĨ promlouv§ ze vġeho, co bylo stvoŚeno. 

Kdyģ se jejich srdce obmŊkļila a mysl zaļala vn²mat, pokouġel se jim vysvŊtlit duchovn² vĨznam 

toho, co pŚed sebou vidŊli. R§d pŚibliģoval pravdu v podobenstv²ch a t²m ukazoval, jak jejich duch 

je pŚ²stupnĨ vlivŢm pŚ²rody a jak r§d dŊl§ duchovn² z§vŊry z bŊģn®ho denn²ho ģivota.  

AŠ uģ to jsou pt§ci, kteŚ² nad n§mi poletuj², rozkvetl® louky, rozs®vaļ zrna, pastĨŚ a jeho 

st§do ï t²m vġ²m Kristus objasŔoval nesmrtelnou pravdu. Ļerpal sv® n§zorn® pŚ²klady 

z kaģdodenn²ho ģivota, ze skuteļnost², kter® byly jeho posluchaļŢm bl²zk® ï hovoŚil o kvasu, o 

skryt®m pokladu, o perle, o ryb§Śsk® s²ti, o ztracen® minci, o marnotratn®m synovi, o domech 

postavenĨch na sk§le a p²sku. V jeho uļen² bylo nŊco, co lidi zaujalo a dotklo se i jejich srdce. Pak 

plnŊn² denn²ch povinnost² uģ pro nŊ nebylo jen dŚinou, kter§ jim neumoģŔuje vyġġ² pozn§n², ale 

oģivuje, povzn§ġ² a je st§lou pŚipom²nkou neviditeln®ho a duchovn²ho.  

TakovĨmi uļiteli bychom mŊli bĨt i my. DŊti by mŊly pohl²ģet na pŚ²rodu jako na vĨraz Boģ² 

l§sky a moudrosti. Aby vzpom²nka na nŊj byla spojena s pŚedstavou pt§ļka, rostliny, stromu, aby 

vġechny vŊci viditeln® jim vysvŊtlovaly to, co je neviditeln® a vġechny pŚ²bŊhy ze ģivota se staly 

prostŚedkem boģsk®ho ponauļen².  

Aģ se takto nauļ² ļerpat pouļen² ze vġeho stvoŚen®ho, ze vġech ģivotn²ch zkuġenost², ŚeknŊte 

jim, ģe stejn® z§kony, kter® Ś²d² pŚ²rodu a ovlivŔuj² ģivot, maj² tak® vliv na n§s, ģe jsou d§ny pro 

naġe dobro a jedinŊ tehdy, kdyģ je budeme poslouchat, nalezneme prav® ġtŊst² a budeme ¼spŊġn². ï 
Ed 102, 103  

7.   PÒÁËÔÉÃËï ÐÏÕéÅÎþ Ú ËÎÉÈÙ ĿÉÖÏÔÁ 

Boģ² hlas v Jeho d²le. ï AŠ se obr§t²me kamkoliv, vġude slyġ²me Jeho hlas a vid²me Jeho 

d²lo. Z mohutn®ho rachotu hromu a od ustaviļn®ho bur§cen² oce§nŢ, aģ po radostn® zpŊvy, kter® 

splĨvaj² v melodii lesa, desetitis²ce hlasu v pŚ²rodŊ hovoŚ² svou p²seŔ chv§ly. Vģdy vid²me jeho 

sl§vu na zemi, na moŚi i na nebi, s jejich barevnĨm ladŊn²m, promŊnlivĨmi ¼ģasnĨmi kontrasty 

nebo v pozvoln®m splĨv§n². VŊļn® hory hovoŚ² o Jeho moci. Stromy, kter® m§vaj² svĨmi zelenĨmi 

vŊtvemi za sluneļnĨch dnŢ a tak® kvŊtiny se svoji kŚehkou kr§sou poukazuj² na sv®ho StvoŚitele. 

Ģiv§ zeleŔ jako koberec pŚikrĨv§ hnŊŅ zemŊ a vypr§v² o tom, jak se star§ BŢh i o sv® uboh® 

stvoŚen². Hlubiny moŚe i hloubky zemŊ odkrĨvaj² skryt® poklady. Ten, kterĨ dal oce§nŢm perly, 

skal§m ametysty a chrysolity, ten jistŊ miluje kr§su. Slunce, kter® vych§z² na obloze, pŚedstavuje 

Toho, kterĨ je d§rcem ģivota a svŊtlem vġemu stvoŚen². Vġechna n§dhera a kr§sa, kter§ je ozdobou 

zemŊ a z§Ś² z nebe, vypr§v² o Bohu.  

Radujeme-li  se z darŢ, jak mŢģeme zapomenout na d§rce? SoustŚeŅme se radŊji na 

rozj²m§n² o Jeho dobrotŊ a l§sce. Toto vġechno kr§sn® v naġem pozemsk®m domovŊ aŠ n§m 

pŚipom²n§ kŚiġŠ§lovou Śeku a zelen§ pole, vln²c² se obil², ģivotod§rn® prameny, z§Ś²c² mŊsta i 

nebeskĨ svŊt, jehoģ kr§su nemŢģe zachytit ģ§dnĨ umŊlec, ani vyj§dŚit ģ§dnĨ smrtelnĨ pozemġŠan. 
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ĂĻeho oko nev²dalo, ani ucho neslĨchalo, ani na srdce lidsk® nevstoupilo, to BŢh pŚipravil tŊm, 

kteŚ²ģ jej miluj²ñ. 1K 2, 9. ï CT 54, 55 

Boģ² l§ska a charakter. ï Matkyé nemŊly byste se zatŊģovat se starostmi natolik, ģe by 

v§m nezbyl ļas na vĨchovu dŊt² podle Boģ² velk® knihy pŚ²rody. VtisknŊte do jejich mlad® mysli 

kr§sy otev²raj²c²ho se poupŊte a kvŊtiny. Stromy, tyļ²c² se do vĨġe, kr§sn² pt§ļkov®, kteŚ² zp²vaj² 

svoji p²seŔ StvoŚiteli, ti hovoŚ² k jejich smyslŢm o jeho dobrotŊ, milosti a laskavosti Boģ². KaģdĨ 

list a kvŊtina maj² jinĨ barevnĨ odst²n a ġ²Ś² kolem sebe vŢni, ty vypr§vŊj² o l§sce Boģ². Vġechno, co 

je dobr® rozkoġn® a pŢvabn®, vypr§v² jim o l§sce naġeho nebesk®ho Otce. Charakter Boģ² mohou 

posuzovat podle jeho stvoŚitelsk®ho d²la. ï ST 5. 8. 1875 

O Boģ² dokonalosti. ï Jestliģe vŊci v pŚ²rodŊ projevuji svoji vdŊļnost velk®mu StvoŚiteli a 

snaģ² se co nejv²ce zkr§ġlit zemi a zn§zorŔovat Boģ² dokonalost, tak i lid® by mŊli usilovat podle 

svĨch moģnost² reprezentovat Boģ² dokonalost. T²m dovol² Bohu, aby mohl skrze nŊ projevit svŢj 

smysl pro spravedlnost, milost a dobrotu. ï Letter 47, 1903 

O StvoŚiteli a SobotŊ. ï Kdo n§m pos²l§ sluneļn² paprsky, aby zemŊ mohla pŚin§ġet ¼rodu? 

Kdo ¼rodn® deġtŊ? Kdo n§m dal nebe se sluncem a hvŊzdami? Kdo v§m dal rozum, intelektu§ln² 

pozn§n² a kdo n§s ochraŔuje kaģdĨ den?é Po kaģd® kdyģ pohl®dneme na svŊt, pŚipom²n§me si 

mocnou ruku Boģ², kter§ vġemu dala vzniknout. Klenba nad naġ² hlavou a zemŊ pokryt§ zelenĨm 

kobercem n§m st§le pŚipom²naj² Boģ² moc, ale i Jeho milosrdenstv². On mohl d§t tr§vŊ hnŊdou nebo 

ļernou barvu. Ale ponŊvadģ BŢh s§m miluje kr§su, dal i n§m moģnost d²vat se na kr§su vŊc² kolem 

sebe. Kdo by mohl nakreslit kvŊtŢm jasnŊjġ² barevnĨ odst²n, neģ jakĨ jim dal BŢh?é 

NemŢģeme m²t lepġ² uļebnici, neģ jakou je pŚ²roda. ĂPod²vejte se na poln² lilie;é nepracuj² 

a nepŚedou a prav²m v§m, ģe ani Ġalomoun v cel® sv® n§dheŚe nebyl tak odŊn jako jedna z nichñ. 

Mt 6, 28, 29. AŠ se k Bohu povznese myġlen² naġich dŊt². K tomuto n§m dal sedmĨ den a ponechal ho 

jako pam§tn²k sv®ho stvoŚitelsk®ho d²la. ï MS 16, 1895  

Posluġnost z§kona. ï PŚ²rodu udrģuje stejn§ s²la, kter§ pŢsob² i v ļlovŊku. Stejn® z§kony, 

kter® Ś²d² hvŊzdy a atomy, Ś²d² i lidskĨ ģivot. Z§kony, kter® Ś²d² srdeļn² ļinnost, reguluj² prŢtok 

tekutiny ģivota v tŊle, jsou z§kony mocn® Inteligence, kter§ m§ moc nad ģivotem. Od Boha poch§z² 

vġechen ģivot. JedinŊ v souladu s Bohem mŢģe bĨt nalezen smysl spr§vn®ho jedn§n². Pro vġe co 

bylo stvoŚeno, je stejn§ podm²nka ï ģivot, kterĨ je udrģov§n pŚij²m§n²m s²ly od Boha a kterĨ mŢģe 

bĨt zachov§n jen v souladu s vŢl² StvoŚitele. PŚestoupen²m Jeho z§kona se ļlovŊk vyluļuje 

z vesm²rn® harmonie a je vyd§n na pospas vlivŢm, kter® pŢsob² nesoulad, chaos a zk§zu.  

Ten, kdo se takto nauļ² vysvŊtlovat, tomu bude v pŚ²rodŊ vġechno jasn®. SvŊt je mu uļebnic² 

a ġkolou ģivota. Jednota ļlovŊka s pŚ²rodou a Bohem, univerz§ln² pŢsoben² jeho z§kona a dŢsledky 

pŚestoupen² nemohou zŢstat bez vlivu na myġlen² a utv§Śen² charakteru. Toto pouļen² by naġe dŊti 

mŊly poznat. ï Ed 99, 100 

Dalġ² lekce ze z§kona pŚ²rody. ï PŚi z¼rodŔov§n² pŢdy objev² pŚemĨġlivĨ ļlovŊk poklady, 

o nichģ se mu ani nezd§lo. Nikdo z tŊch, kteŚ² pracuj² v zemŊdŊlstv² nebo v zahradnictv², nemŢģe 

m²t ¼spŊch, pokud nebude db§t na z§sady, kter® se ho tĨkaj². Je tŚeba studovat zvl§ġtn² podm²nky 

pro rŢzn® rostliny, protoģe kaģd§ rostlina m§ nejrŢznŊjġ² n§roky na pŢdu a pŊstov§n². Dodrģov§n² 

tŊchto platnĨch z§konŢ je podm²nkou ¼spŊchué 

I pŚesazov§n² vyģaduje pozornost, aby se ani jedno vl§kno koŚene neporuġilo nebo ġpatnŊ 

nezasadilo, je tŚeba se starat o mlad® rostlinky, proŚez§vat je, zal®vat, chr§nit pŚed noļn²m mrazem a 

denn²m sluncem, zbavovat plevele, chr§nit pŚed chorobami a ġkodlivĨm hmyzem. OġetŚov§n² 

pŚiv§d² nejen k dŢleģit®mu pozn§n², pokud jde o rozvoj charakteru, ale samotn§ pr§ce pŚisp²v§ 

k dalġ²mu pozn§v§n². Rozv²j² se z§klady vĨchovy jako trpŊlivost, peļlivost, nepŚehl²ģen² maliļkosti 

a posluġnost z§kona.  

St§lĨ styk s tajemstv²m ģivota a kr§sou pŚ²rody, stejnŊ tak jako citlivĨ pŚ²stup k tŊmto 

kr§snĨm d²lŢm StvoŚitele, vl®v§ novĨ ģivot do naġeho myġlen², pozved§ a zuġlechŠuje naġe povahy. 

Takto nabyt® pozn§n² pŚipravuje k ¼spŊġn®mu pŢsoben² na lidi. ï Ed 111, 112 

Uļen² o rozs®vaļi. ï Podobenstv² o rozs®vaļi a zrnu rozv§d² hlubokou duchovn² pravdu. 

Zrno pŚedstavuje z§sady zaset® do srdce a jeho rŢst, rozvoj charakteru. Zn§zornŊme si to prakticky. 

DŊti mohou pŚipravit pŢdu a zas²t semeno. Pokud spolupracuj² s rodiļi nebo uļitelem, tak to jim 
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vysvŊtl², ģe zahradou, v n²ģ se zas®v§ dobr® nebo ġpatn® semeno je jejich srdce. Tak jako zahrada 

v pŚ²rodŊ mus² bĨt pŚipravena pro zaset² semene rostliny, tak mus² bĨt pŚipraveno srdce pro zaset² 

semene pravdy. A pak je moģn® pokraļovat ve srovn§v§n² rŢstu rostliny s pŚirozenou a duchovn² 

setbou. ï CT 142 

Smrt Kristovu je moģn® pŚirovnat k padnut² semene do zemŊ. Tak® rŢst st®bla k pravdŊ o 

vzkŚ²ġen². ï Ed 111 

Srdce jako zahrada potŚebuje z¼rodŔovat. ï Nauļen² mohou vych§zet jiģ se st§l®ho 

obdŊl§v§n² pŢdy. Nikdo se neusad² na neobdŊlan®m kousku pŢdy a nebude ļekat, ģe pŚinese ¼rodu. 

Je ale tŚeba spousta usilovn® pr§ce k pŚ²pravŊ pŢdy, k zaset² semene a dalġ²mu obdŊl§v§n², neģ 

dojde ke sklizni. TakovĨ postup plat² i pro duchovn² setbu. Je tŚeba vŊnovat pozornost zahradŊ 

srdce. PŢda mus² bĨt zor§na pok§n²m. Plevel by mohl zadusit dobr® semeno, proto se mus² 

vytrhnout i s koŚenem. Tak jako pŢda, kter§ zaroste trn²m, mŢģe bĨt znovu z²sk§na pro setbu jedinŊ 

usilovnou prac², tak i nad ġpatnĨmi sklony srdce je moģno zv²tŊzit jedinŊ horlivou snahou ve jm®nu 

Krista a Jeho moc². ï Ed 111 

RŢst v milosti. ï PovŊzte dŊtem o z§zraļn®m pŢsoben² moci Kristovy. Studuj²-li  velkou 

knihu pŚ²rody, pak BŢh ovlivn² jejich myġlen². Or§ļ svoji pŢdu z oŚe a zaseje i semeno, ale nem§ jiģ 

vliv na jeho rŢst. Je z§vislĨ na Bohu a On uļinil to, co nen² v moci ļlovŊka. P§n vkl§d§ do semene 

svoji ģivotn² s²lu a to zpŢsob², ģe vyr§ģ² k ģivotu. Za jeho pŚispŊn² z§rodek ģivota proraz² tvrdĨ obal, 

kterĨ ho obklopuje a vykl²ļ², aby pŚinesl uģitek. Nejprve se objev² st®blo, pak klas, potom zral® zrno 

v klasu. Kdyģ se dŊtem pov² o d²le Boģ²m se zrnem, porozum² tajemstv² rŢstu v milosti. ï CT 124, 125 

Povzn®st se nad okol². ï U n§s v Americe rostou vodn² lilie. Tyto kr§sn® lilie jsou dokonal® 

bez jedin® vady a vyrŢstaj² na rumiġt²ch. řekla jsem synovi: ĂPros²m tŊ, dones mi stonek t®to 

rostliny, ale vytrhni ho nejbl²ģe u koŚene. R§da bych ti na ni nŊco uk§zalañ.  

Donesl jich celou hrst a j§ si je prohl²ģela. MŊly spoustu otevŚenĨch prŢduchŢ a dole na 

stonku byla ļern§ hl²na. PŚesto vyrostly jako kr§sn®, neposkvrnŊn® lilie. Neposkvrnily se svĨm 

okol²m a vyrostly do sv® kr§sy.  

A pr§vŊ toto je zpŢsob, jakĨm m§me vychov§vat naġi ml§deģ v tomto svŊtŊ. VeŅme je 

k pozn§n² Boha, Jeģ²ġe Krista, povŊzme jim o obŊti, kterou podstoupil za n§s. AŠ se rozhodnou pro 

ļistotu, ctnost, laskavost, zdvoŚilost, l§sku, trpŊlivost a ļerpaj² je ze zdroje vġ² moci. ï MS 43a, 1894 

Nauļen² o dŢvŊŚe a vytrvalosti. ï ĂZeptej se tŚebas hovad a nauļ² tŊ, aneb ptactva 

nebesk®ho a ozn§m² tobŊéi ryby moŚsk® vypravovati budou tobŊñ. Jb 12, 7, 8. ĂJdi k mravenci, é 

shl®dni cesty jehoñ. PŚ 6, 6ñ. HleŅte na ptactvo nebesk®ñ Mt 6, 26. ĂPod²vejte se na havranyñ. L 12, 24 

NemŊli bychom dŊtem o tŊchto Boģ²ch tvorech jen vypr§vŊt. Zv²Śata sama by se mŊla st§t 

jejich uļiteli. Mravenci je nauļ² trpŊlivŊ pracovat, vytrvat v pŚekon§v§n² pŚek§ģek a bĨt 

proz²ravĨmi do budoucna. Pt§ci se jim stanou uļiteli v dŢvŊŚov§n². N§ġ nebeskĨ Otec se o nŊ star§, 

ale oni sami si mus² sehnat potravu, postavit hn²zda a vychovat sv§ ml§Ņata. V kaģd®m okamģiku 

jsou vystaveni nebezpeļ², ģe je nepŚ§tel® zniļ². PŚesto vesele vykon§vaj² svoji pr§ci a v jejich 

p²sn²ch je st§le tolik radosti.  

Jak kr§snŊ popisuje ģalmista Boģ² p®ļi o lesn² tvory ï ĂHory vysok® jsou kamz²kŢ, sk§ly 

¼toļiġtŊ kr§l²kŢñ. Ģ 104, 18 

Nech§v§ prameny st®kat mezi skalami a horami, tam maj² sv§ hn²zda i pt§ci Ăvyd§v§ hlas 

svŢj zprostŚed ratolest²ñ. Ģ 104, 12. Vġe, co ģije v les²ch a hor§ch, patŚ² k jeho rodinŊ. ĂOtev²r§ġ ruku 

svou a nasycujeġ kaģdĨ ģivoļich, podle dobr® l²bezn® vŢle sv®ñ. Ģ 145, 16. ï Ed 117, 118 

Hmyz n§s uļ² pracovitosti. ï Piln§ vļela d§v§ ļlovŊkovi pŚ²klad, kterĨ by mohl dobŚe 

napodobit. Tento hmyz dodrģuje vzornĨ poŚ§dek a v ¼lu nelze lenoġit. Vykon§vaj² svŊŚenou pr§ci 

s takovou n§paditost² a aktivitou, ģe to je pro n§s nepochopiteln®. MoudrĨ muģ n§s upozorŔuje na 

mal® vŊci na zemi: ĂJdi k mravenci, lenochu, shl®dni cesty jeho a nabuŅ moudrosti. KterĨģ nemaje 

vŢdce, ani spr§vce, ani p§na, pŚipravuje v l®tŊ pokrm svŢj, shromaģŅuje ve ģni potravu svouñ. PŚ. 6, 

6ï8. ĂMravenci, lid nesilnĨ, kteŚ²ģ vġak pŚipravuj² v l®tŊ pokrm svŢjñ. PŚ 30, 25. I my se mŢģeme 

pŚiuļit od tŊchto malĨch uļitelŢ svŊdomitosti a spolehlivosti. Se stejnou pŚiļinlivost² bychom mohli 

zdokonalit sv® schopnosti, kter® n§m propŢjļil vġemohouc² StvoŚitel, a stali bychom se ļlovŊkem, 

kter®ho stvoŚil podle sv®ho obrazu, a poģadovat od nŊho odpov²daj²c² odpovŊŅ za vġechny 
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pŚednosti, kter® mu dal. 4T 455, 456 

III .   0ĠÉÍñĠÅÎï ÖÚÄñÌÜÎþ ÕéÉÔÅÌĳ 

8.   .ÕÔÎÏÓÔ ÐĠþÐÒÁÖÙ 

PŚ²prava matek je jaksi zanedb§na. ï Prvn²m uļitelem d²tŊte je matka. V obdob² nejvŊtġ² 

vn²mavosti a nejrychlejġ²ho vĨvoje je ponejv²ce vĨchova d²tŊte svŊŚena do rukou matky. Je j² d§na 

pŚ²leģitost formovat charakter k dobr®mu nebo ke zl®mu. MŊla by pochopit sama, jakou m§ 

moģnost a stejnŊ tak jako kaģdĨ uļitel by se mŊla tohoto ¼kolu zhostit co nejl®pe. Ale matk§m se 

tato moģnost vĨchovy ani trochu neumoģŔuje. Vliv matky na vĨchovu je dalekos§hlĨ a nedoz²rnĨ a 

pŚesto se jej² vĨchovŊ vŊnuje nejm®nŊ systematick®ho ¼sil². ï Ed 275 

Stoprocentn² pŚ²prava je nutn§. ï Ti, kterĨm je svŊŚov§na p®ļe o mal® d²tŊ, jsou m§lokdy 

informov§ni o jeho tŊlesnĨch potŚeb§ch, o zdravotn²ch z§konech, o podm²nk§ch jeho vĨvoje a tak® 

nejsou pŚipraveni na zvl§dnut² jeho duġevn²ho a duchovn²ho rŢstu. Snad se mohou uplatnit 

v obchodŊ nebo bĨt skvŊlĨmi spoleļn²ky, mohou dosahovat solidn² vĨsledky v literatuŚe a vŊdŊ, ale 

maj² mal® znalosti o vĨchovŊ d²tŊteé 

Na rodiļ²ch spoļ²v§ odpovŊdnost za to, aby zaļali s vĨchovou d²tŊte sp²ġ dŚ²ve neģ pozdŊji a 

od obou se poģaduje, aby se na tuto ¼lohu pŚipravili svŊdomitŊ a stoprocentnŊ. DŚ²ve neģ na sebe 

vezmou odpovŊdnost z otcovstv² a mateŚstv², mŊli by se muģi i ģeny sezn§mit se z§kony tŊlesn®ho 

vĨvoje ï s fysiologi² a hygienou, s pŢsoben²m rŢznĨch vlivŢ pŚed narozen²m, se z§kony dŊdiļnosti, 

se zdravotn²mi z§sadami, s obl®k§n²m a cviļen²m a tak® poznat zpŢsoby l®ļen² nemoc². MŊli by t®ģ 

zn§t z§kony duġevn²ho rozvoje a mor§ln² vĨchovué 

VĨchova nikdy nebude na takov® vĨġi, kterou by mohla dos§hnout, pokud nebude plnŊ 

uzn§na dŢleģitost pr§ce rodiļŢ a dokud nebudou pŚipraveni pro plnŊn² sv® odpovŊdnosti. ï Ed 275, 276 

Rodiļe by mŊli studovat pŚ²rodn² z§kony. MŊli by se sezn§mit s organismem lidsk®ho tŊla. 

MŊli by zn§t funkce rŢznĨch org§nŢ, jejich vztahy a vz§jemn® z§vislosti. MŊli by studovat vztahy 

duġen²ch a tŊlesnĨch sil a poģadovan® zdravotn² podm²nky. Vz²t na sebe odpovŊdnost z rodiļovstv² 

bez takov® pŚ²pravy je hŚ²chem. ï MH 380 

ĂKdo je schopnĨñ? ï Rodiļe se mohou pr§vem pt§t: ĂKdo je tedy pro tyto poģadavky 

schopnĨ?ñ BŢh je uschopŔuje. Pokud vġak na Boha nespol®haj², nevyhled§vaj² jeho pomoc a radu, 

pak je jejich ¼kol beznadŊjnĨ. Ale modlitbou, studiem Bible mohou obst§t v t®to to dŢleģit® 

povinnosti, i kdyby sami nic neznali, a za ļas budou ston§sobnŊ odmŊnŊni za svoje ¼sil² a 

vynaloģenĨ ļas. Zdroj moudrosti je otevŚenĨ a z nŊho mŢģe ļerpat kaģdĨ potŚebn® znalosti v tomto 

smŊru.  

MŢģe se st§t, ģe srdce nŊkdy zvlaģn², ale skuteļnĨ pocit z nebezpeļ², kter® ohroģuje 

pŚ²tomn® i budouc² ġtŊst² jejich milovanĨch, vede kŚesŠansk® rodiļe k tomu, aby v²ce usilovali o 

pomoc ze zdroje s²ly a moudrosti. Pak se stanou uv§ģlivŊjġ²mi, rozhodnŊjġ²mi, sebejistŊjġ²mi a tak® 

pŚ²snŊjġ²mi, protoģe opatruj² duġe tŊch, z nichģ budou vyd§vat poļet. ï RH 30. 8. 1881 

VĨchova d²tŊte vyģaduje pozn§n² Boģ² vŢle. ï Jestliģe rodiļe nedos§hnou jasn®ho pozn§n² 

o Boģ² vŢli, nepochop², ģe je tŚeba poslouchat z§kony jeho kr§lovstv², pak je to neomlouv§. Moji 

bratŚi a sestry, vaġ² povinnost² je poznat poģadavky Boģ². Jak mŢģete vychov§vat sv® dŊti v Boģ²ch 

vŊcech, pokud sami nezn§te, co je spr§vn® a co je ġpatn® a dokud si neuvŊdom²te, ģe posluġnost 

znamen§ vŊļnĨ ģivot a neposluġnost vŊļnou smrt?  

Mus²me pokl§dat za svŢj ģivotn² ¼kol pozn§n² vŢle Boģ². Aģ toho dos§hneme, pak mŢģeme 

spr§vnŊ vychov§vat naġe dŊti. ï MS 103, 1902 

Boģ² pŚ²ruļka s dostateļnĨm mnoģstv²m pokynŢ. ï Rodiļe se nehod² pro plnŊn² sv® 

povinnosti a odpovŊdnosti, dokud nemaj² slovo Boģ² za normu ģivota a dokud si neuvŊdom², ģe 

maj² vychov§vat a utv§Śet povahy svĨch milĨch. Jinak to nakonec mŢģe znamenat ztr§tu vŊļn®ho 

ģivota. ï MS 84, 1897  

Bible je kniha se spoustou ponauļen², kter§ by se mohla st§t jejich uļebnic². Pokud budou 
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sv® dŊti vychov§vat podle jejich rad, tak je nejen povedou spr§vnĨm zpŢsobem, ale vychovaj² i sebe 

k plnŊn² svatĨch povinnost². ï 4T 198 

Đsil² rodiļŢ je velmi dŢleģitĨ, z§vaznĨ ¼kol, pŚipad§ na nŊ velk§ zodpovŊdnost a povinnost. 

Budou-li  vġak studovat poctivŊ slovo Boģ², pak v nŊm najdou mnoho rad, ale tak® mnoho vz§cnĨch 

zasl²ben², kter§ jsou podm²nŊna t²m, ģe spln² svŢj ¼kol svŊdomitŊ a dobŚe. ï ST 8. 4. 1886 

Pravidla pro rodiļe a dŊti. ï BŢh dal smŊrnice a rady pro rodiļe a dŊti. Tyto smŊrnice se 

mus² pŚ²snŊ dodrģovat. DŊtem se nem§ dovolit, aby si udŊlaly to, co samy uznaj² za vhodn® a 

neptaly se na radu svĨch rodiļŢé 

Z tŊch rad, kter® dal BŢh rodiļŢm k veden² dŊt², nen² moģn® se odchĨlit bez hŚ²chu. BŢh 

oļek§v§, ģe rodiļe vychovaj² sv® dŊti podle z§sad Boģ²ho slova. Je to kombinace v²ry a ¼sil². 

Vġechno, co se m§ dos§hnout v rodinn®m ģivotŊ a ve ġkole, mus² bĨt prov§dŊno sluġnĨm 

zpŢsobem. ï Letter 9, 1904 

K z§konu a svŊdectv². ï Pokud m§ vĨchova splnit vġe podle Boģ²ho pl§nu, pak to vyģaduje, 

aby rodiļe pilnŊ studovali P²smo. Mus² se st§t ģ§ky velk®ho Uļitele. KaģdĨ den mus² svĨmi slovy 

vyjadŚovat jeho z§kon l§sky i dobroty a svĨm ģivotem zjevovat milost a tu pravdu, kter§ byla 

viditeln§ v jeho pŚ²kladn®m pozemsk®m ģivotŊ. Pak posvŊcen§ l§ska spoj² srdce rodiļŢ a dŊt², pak 

ml§deģ pŚi sv®m rŢstu se upevn² ve v²Śe a bude zakotvena v l§sce Boģ².  

Kdyģ se vŢle Boģ² a jeho cesty stanou vŢl² a cestou rodiļŢ adventistŢ sedm®ho dne, pak 

jejich dŊti porostou v l§sce, ¼ctŊ a posluġnosti Boģ². Nebude v SatanovŊ moci, aby nad nimi z²skal 

kontrolu, protoģe byli vychov§ni podle slova P§nŊ, kter® vġechno pŚevyġuje, pomoc² z§kona a 

svŊdectv² provŊŚuj² kaģdou ģivotn² zkuġenost, kter§ vstoup² do jejich ģivota. ï Letter 356, 1907  

Pokud jsou zanedban®, vŊnujte jim svŢj ļas. ï Rodiļe by mŊli studovat slovo Boģ² 

k prospŊchu rodiny a jich samotnĨch. Ale m²sto toho jsou mnoh® dŊti ponech§ny osudu a vyrŢstaj² 

nepouļeny, nikdo je nevede a neusmŊrŔuje. Rodiļe by mŊli udŊlat vġe, co je v jejich sil§ch, aby 

napravili jejich zanedb§n² a um²stili je tam, kde na jejich dŊti budou pŢsobit dobr® vlivy. ï MS 76, 1905 

Rodiļe, studujte v P²smu, nebuŅte jen posluchaļi, ale ļiniteli slova. Do vĨchovy svĨch dŊt² 

prom²tnŊte Boģ² mŊŚ²tko. ï MS 57, 1897 

VĨchovn® pravidlo: ĂCo Ś²k§ P§nñ? ï Povinnost² vġech rodiļŢ je vychovat sv® dŊti 

v Duchu. Nen² proto dŢvod br§t vġe na lehkou v§hu, nebo obch§zet. Vyvolali bychom proti sobŊ 

Boģ² nelibost. Nikdo n§s neģ§d§, abychom rozhodovali o zpŢsobu ģivota druhĨch, nebo jak snadno 

dos§hnout ¼spŊchu, ale: co Ś²k§ P§n. Rodiļe ani dŊti nemohou m²t pokoj, ġtŊst² a klid ducha, pokud 

jdou po ġpatn® cestŊ. Ale kdyģ v srdci vl§dne b§zeŔ Boģ², spojen§ s l§skou Kristovou, pak zavl§dne 

pokoj a radost.  

Rodiļe, otevŚete si slovo Boģ² pŚed P§nem, kterĨ ļte ve vaġich srdc²ch i to, co je nejskrytŊjġ² 

a ptejte se: Co Ś²k§ P²smo? To mus² bĨt z§sadn²m pravidlem vaġeho ģivota. Ti, kteŚ² maj² l§sku 

k bliģn²m, nezŢstanou mlļet, kdyģ vid² hroz²c² nebezpeļ². Jsme si jisti, ģe jen pravda Boģ² mŢģe 

vyv§ģit jejich lidskou moudrost a zachr§nit je. ï RH 30. 3. 1897 

Individu§ln² pŚ²prava. ï VĨchova dŊt² je z§kladn² povinnost² a je zaloģena na zkulturnŊn² 

myġlen², v nŊmģ i tŊlesn® a intelektu§ln² s²ly potŚebuj² zdravou vyrovnanost a aktivitu. ï 
Pacific Health Journal, June, 1890 

Z pohledu individu§ln² odpovŊdnosti matek mŢģe kaģd§ ģena rozv²jet vyv§ģenost mysli a 

ļistĨ charakter, zrcadlit pravdu, dobro a kr§su. Ģena a matka by mŊla k sv®mu srdci pŚitahovat 

manģela a dŊti vytrvalou l§skou, kter§ se projevuje uġlechtilĨmi slovy a zdvoŚilĨm chov§n²m, kter® 

budou-li  bŊģnĨm ģivotn²m pravidlem, budou dŊtmi napodobov§ny. ï Pacific Health Journal, 9, 1890 

Matko, je to tvŢj posv§tnĨ ¼kol. ï Mil§ sestro, BŢh tŊ povŊŚil posv§tnĨm ¼kolem, abys sv® 

dŊti nauļila jeho pŚik§z§n²m. Abys toho byla schopn§, mus²ġ sama ģ²t v posluġnosti vġech Boģ²ch 

pŚ²kazŢ. VŊnuj pozornost kaģd®mu slovu a skutku. HlavnŊ na slovo buŅ opatrn§. Vyvaruj se 

ukvapenost², neboŠ projevujeġ-li  nesn§ġenlivost, pomŢģe to Satanovi, aby uļinil dŊtem domov 

nepŚ²jemnĨm. ï Letter 47a 1902 

Spolupracujte s P§nem. ï Matky, nechejte sv§ srdce otevŚen§ pro Boģ² rady a pochopte 

skuteļnost, ģe ze sv® strany mus²te jednat v souladu s Boģ² vŢl². Mus²te bĨt svŊtlem a hledat u Boha 

moudrost, abyste vŊdŊly, jak m§te jednat, ģe mus²te uznat Boha za P§na sv®ho ¼sil² a uvŊdomit si, 
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ģe jste povol§ny ke spolupr§ci s n²m. AŠ se vaġe srdce povznese k uvaģov§n² o nebeskĨch vŊcech, 

cviļte si Bohem danĨ talent v kon§n² povinnosti, kter® BŢh na v§s vloģil jako na matky a 

spolupracujte s nebeskou moc². PilnŊ pracujte. ĂProtoģ buŅ ģe j²te, neb pijete neb cokoliv ļin²te, 

vġechno k sl§vŊ Boģ² ļiŔteñ. 1K 10, 31. ï ST 9. 4. 1896 

Matka mŢģe odevzdat sebe i sv® dŊti do ochrany milostiv®ho Spasitele. OpravdovŊ, trpŊlivŊ, 

odv§ģnŊ se mŢģe snaģit o zlepġen² svĨch schopnost², aby mohla spr§vnŊ pouģ²t svĨch sil pŚi 

vĨchovŊ svĨch dŊt². MŊla by povaģovat za svŢj nejvyġġ² c²l d§t dŊtem takovou vĨchovu, za n²ģ by 

dostala pochvalu od Boha. Pokud dŊl§ svoji pr§ci rozumnŊ, pak obdrģ² s²lu, aby mohla prov®st svŢj 

¼kol. ï ST 3. 4. 1901 

Matka by mŊla c²tit, ģe potŚebuje ochranu Ducha svat®ho a sama by tak z²skala zkuġenost a 

odevzd§n² se pro cestu a vŢli P§nŊ. Pak milost² Kristovou mŢģe bĨt moudrĨm, laskavĨm a 

milovanĨm uļitelem svĨch dŊt². ï RH 10. 5. 1898 

Pokud jste zaļali ġpatnŊ. ï Rodiļe, kteŚ² jste uģ zaļali ġpatnŊ, tak v§m chci Ś²ci: nezoufejte 

a cele se obraŠte k Bohu. PotŚebujete z²skat prav®ho ducha posluġnosti ke slovu Boģ²mu. Mus²te se 

snaģit zreformovat sv® vlastn² n§vyky a obvykl® zpŢsoby a zaŚ²dit svŢj ģivot v souladu se 

zachraŔuj²c²mi z§sadami z§kona Boģ²ho. Uļin²te-li  to, z²sk§te spravedlnost Kristovu, kter§ 

prostupuje t²mto z§konem, protoģe milujete Boha a uzn§v§te jeho z§kon jako otisk jeho charakteru. 

Prav§ v²ra v z§sluhy Kristovy nen² iluz². Je velmi dŢleģit§ proto, ģe vn§ġ²te charakteristick® znaky 

Krista do sv®ho ģivota i povahy, vychov§v§te a vedete sv® dŊti ve st§l®m ¼sil² k posluġnosti Boģ²ch 

pŚik§z§n². A Ătak to Śekl P§nñ v§m mŢģe pomoci pŚi rŢznĨch nerozhodnosteché 

PŚed Bohem je potŚebn§ hlubok§ a dokonal§ l²tost. ZaļnŊte novĨ roké upŚ²mnĨm hled§n²m 

Boha, aby v§m ve sv® milosti a duchovn²m pozn§n² odkryl chyby vaġ² pr§ce v minulosti. Litujte 

pŚed Bohem, co jste zanedbali pŚi misijn² pr§ci v rodinŊ. ï MS 12, 1898 

Toto je den vaġ² dŢvŊry, den vaġ² zodpovŊdnosti a pŚ²leģitosti. Brzy pŚijde den odplaty. 

Chopte se sv® pr§ce a upŚ²mnou modlitbou a s nadġen²m v²ry. Uļte sv® dŊti, ģe je jejich vĨsadn²m 

pr§vem obdrģet kaģdĨ den pŢsoben² Ducha Svat®ho. AŠ v§m Kristus pod§ svoji pomocnou ruku a 

zjev² sv® ¼mysly. Modlitbou mŢģete z²skat zkuġenosti, aby vaġe sluģba dŊtem pŚinesla plnĨ ¼spŊch. 
ï CT 131 

9  6ĻÚÖÁ Ë ÓÅÂÅÚÄÏËÏÎÁÌÏÖÜÎþ 

Je nutn® se st§le zdokonalovat. ï Matļino ¼sil² vyģaduje st§l® zdokonalov§n² vlastn²ho 

ģivota, neboŠ maj² v®st sv® dŊti ke st§le vyġġ²m a vyġġ²m c²lŢm. Satanovy pl§ny jsou zaloģena na 

tom, aby si z²skal oba rodiļe i dŊti. Matky jsou pak odv§dŊny od svĨch povinnost² v rodinŊ a od 

peļliv® vĨchovy svĨch dŊt² a jejich sluģba se soustŚeŅuje na sebe a na svŊt ï Christian Temperance and Bible 

Hygiene, p. 60.  

Kdyģ uģ ne z jin®ho dŢvodu, tady pro z§chranu svĨch dŊt² by mŊly matky rozv²jet sv® 

pozn§n², neboŠ na jejich pl§nech spoļ²v§ vŊtġ² d²l odpovŊdnosti, neģ m§ kr§l na trŢnŊ. Ale jen 

nŊkter® matky pociŠuj² v§hu dŢvŊry, kter§ je jim d§na, nebo ch§pou, ģe mohou z²skat schopnosti 

svou trpŊlivou prac² a snahou po sebevzdŊl§n².  

 Nejprve potŚebuje matka pŚesnŊ vymezen® vĨchovn® prostŚedky k rozv²jen² svĨch 

schopnost² i vlastn² mysli a srdce, aby nebyla deformov§na nebo jednostrannŊ zamŊŚen§ jej² povaha 

a aby nepŚenesla znaky sv® nedokonalosti i vĨstŚednosti na sv® d²tŊ. Mnoh® matky potŚebuj² 

vyburcovat, aby vidŊly pozitivn² nutnost zmŊny svĨch postojŢ a povah a mohly vykonat v²tan® 

povinnosti, kter® ze sebe vzaly dobrovolnĨm vstupem do manģelsk®ho ģivota. Moģnosti ģensk® 

uģiteļnosti mohou bĨt rozġ²Śeny a jej² vliv prodlouģen t®mŊŚ neomezenŊ, pokud d§ pozor na to, co 

by mohlo nepŚ²znivŊ ovlivnit lidsk® pokolen². ï Pacific Health Journal, May, 1890.  

St§lĨ vzrŢst v moudrosti a ve schopnostech. ï Matky pŚedevġ²m mus²te pŚemĨġlet a 

zaj²mat se, jak je moģn® rŢst v moudrosti a schopnostech. Ty, kter® vytrvaj² v tomto zpŢsobu ģivota, 

brzy pochop², ģe z²sk§vaj² schopnosti, kter® jim dŚ²ve chybŊly. Nauļ² se spr§vnŊ formovat 

charaktery svĨch dŊt². VĨsledek jejich snaģen² a pŚemĨġlen² bude moģn® poznat v jejich 

posluġnosti, dŢvŊŚivosti, skromnosti a ļistotŊ. Tento vĨsledek jim bude bohatou odmŊnou za 

vynaloģen® ¼sil².  
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BŢh bude st§le nach§zet moģnosti ke zdokonalen² jejich mysl² a srdc². MŊly by poznat, ģe 

kdyģ vychov§vaj² a vedou sv® dŊti, ģe to dŊlaj² pro NŊho. Ļ²m v²ce budou zuġlechŠovat sebe sam®, 

t²m efektivnŊjġ² budou pŚi sv®m rodiļovsk®m posl§n². ï ST 9. 2. 1882 

RŢst rodiļŢ m§ bĨt intelektu§ln² a mor§ln². ï Je povinnost² matek zuġlechŠovat svoje 

myġlen² a zachovat si ļist® srdce. MŊly by vġemi dostupnĨmi prostŚedky usilovat o zdokonalen² 

sv®ho intelektu a mor§lky a teprve pak mohou vylepġovat myġlen² svĨch dŊt². ï 3T 147 

Rodiļe by mŊli bĨt st§lĨmi ģ§ky v KristovŊ ġkole. PotŚebuj² oģiven² a s²lu, aby mohli 

v prostotŊ KristovŊ uļit mladġ² ļleny Boģ² rodiny pozn§vat Jeho vŢli. ï ST 25. 9. 1901 

Udivuj²c² s²la v kŚesŠansk®m zuġlechŠov§n². ï Rodiļe dosud nedospŊli tak daleko, aby 

pochopili udivuj²c² s²lu kŚesŠansk®ho zuġlechŠov§n². Jsou hlubiny pravdy, kter® se zanedb§vaj² a 

daly by se vyuģ²t. Tato lehkomysln§ vlaģnost nedojde Boģ²ho uzn§n². Rodiļe, BŢh v§s vyzĨv§, 

abyste prohl®dli a natŚeli sv® oļi mast². Dosud jste jen sb²rali z povrchu. Uchopte se sv®ho dlouho 

zanedb§van®ho d²la a BŢh bude s v§mi spolupracovat. HorlivŊ konejte svoji pr§ci a BŢh v§m 

pomŢģe, abyste udŊlali krok vpŚed a pŚin§ġeli evangelium do vaġeho rodinn®ho ģivota. ï S ï 3. 4. 1901 

Nyn² jsme v Boģ² d²lnŊ. Mnoz² z n§s jsme hrub® ģulov® kameny. Ale kdyģ pŚijmeme Boģ² 

pravdu, pak se odstran² kaģd§ nedokonalost a my jsme pŚipraveni zaz§Śit jako drahokamy 

v nebesk®m chr§mu, do nŊhoģ budeme pŚeneseni nejen andŊly, ale samĨm Kr§lem nebes. ï 
Christian Temperance and Bible Hygiene, 161 

C²l ï dokonalost. ï Matky, nechcete se osvobodit od neuģiteļn® a zbyteļn® pr§ce, kvŢli n²ģ 

je zanedb§v§na uģiteļnŊjġ²? Nechcete se snaģit pŚibl²ģit do Boģ² bl²zkosti, aby jako moudrost mohla 

v§s usmŊrŔovat a jeho milost prov§zet v pr§ci, kter§ bude stejnŊ tak trval§ jako vŊļnost? Usilujte o 

vytvoŚen² dokonal®ho charakteru svĨch dŊt². NezapomeŔte, ģe jen takov² mohou uvidŊt P§na 

Bohaé 

Mnoz² rodiļe zanedb§vaj² Bohem dan® posl§n² a sami jsou vzd§leni od toho, co je ļist® a 

svat®, nevid² chyby svĨch dŊt², aļkoliv by je mŊli vidŊt, kdyby ovġem obdivovali a hledŊli na 

dokonalost Kristova charakteru. ï ST 1. 7. 1886 

Jak se st§t ide§ln² matkou. ï Matka by se nemŊla st§t otrokem v dom§cnosti, ale mŊla by 

si naj²t ļas ke ļten², bĨt o vġem informovan§, bĨt manģelovou spoleļnic² a pŢsobit na rozv²jen² 

myġlen² svĨch dŊt². MŊla by moudŚe vyuģ²t svĨch moģnost² a ovlivnit sv® drah® pro dokonalejġ² 

ģivot. MŊl by j² zŢstat ļas na to, aby jej² drahĨ Spasitel se mohl st§t kaģdodenn²m spoleļn²kem a 

dŢvŊrnĨm pŚ²telem. MŊl by j² zŢstat ļas ke studiu Boģ²ho slova, na proch§zky s dŊtmi do pŚ²rody a 

tam jim vypr§vŊt o Bohu a o kr§s§ch jeho stvoŚen®ho d²la.  

MŊla by bĨt vesel§ a optimistick§. M²sto aby tr§vila kaģdou chv²li u ġit², kter® nem§ konce, 

mŊla by zpŚ²jemnit veļern² chv²le spoleļnĨm rodinnĨm posezen²m po skonļen² celodenn²ch 

povinnost². Mnoz² muģi pak daj² radŊji pŚednost takto str§venĨm veļerŢm pŚed noļn²mi kluby a 

hospodami. Mnoz² chlapci nebudou pak post§vat po ulic²ch nebo pŚed obchody na roz²ch. Mnoh® 

d²vky budou ochr§nŊny od frivoln²ch a na nespr§vnou cestu sv§dŊj²c²ch spolkŢ. Pro rodiļe a dŊti 

bude m²t domov sv® kouzlo a podle Boģ² vŢle se jim stane celoģivotn²m poģehn§n²m. ï MH 294 

Rada matk§m. VytvoŚte ġŠastnĨ rodinnĨ ģivot. Nesm²te podl®hat vlastn²m z§lib§m a 

sklonŢm a d§vejte vģdy vzornĨ pŚ²klad ve vġem. BuŅte aktivn² a probuŅte v sobŊ skrytou energi². 

BuŅte k manģelovi laskav®, pom§hejte mu, buŅte mu poģehn§n²m ve vġem a konejte to, co je tŚeba 

udŊlat. Uvaģujte, jak mnoh® rychle zaŚ²dit, jak vykonat nezaj²mav® dom§c² pr§ce, kter® jsou ale 

pŚesto tolik potŚebn® a maj² vztah k rodinn®mu ģivotué 

Snaģte se, aby v§ġ rodinnĨ ģivot byl naplnŊn ġtŊst²m, to ale znamen§ mnohem v²c splŔovat 

postaven² ģeny a matky neģ si mysl²teé PotŚebujete z²skat kultivovanost a praktick® zkuġenosti 

v rodinn®m ģivotŊ. PotŚebujete uplatŔovat rozmanitost, d§vat podnŊty, upŚ²mnŊ jednat, pŊstovat s²lu 

vŢle, tedy to, co pŚin§ġ² ģivot. ï Letter 5, 1884 

Rodiļe, kteŚ² maj² hodnŊ pr§ce. ï Mnoz² rodiļe se vymlouvaj², ģe jsou natolik pracovnŊ 

vyt²ģen², ģe nemaj² ļas se d§le zdokonalovat ani vychov§vat sv® dŊti pro praktickĨ ģivot, nebo je 

uļit, jak se mohou st§t oveļkami Kristova st§da. ï 3T 145 

Rodiļe nesm² zapom²nat, ģe mus² ovl§dat sv® myġlen² proti hŚ²chu a bĨt na st§ģi proti 

vġemu, co by nejen zniļilo je samotn®, ale d§le se pŚeneslo na jejich dŊti, jako bolest, strasti a zlo 
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rŢzn®ho druhu. Pokud budou sami spr§vnŊ vychov§ni, pak mohou rodiļe uļit sv® dŊti ģ²t podle 

z§sad nebe. ï Letter 86, 1899 

Rodiļe by mŊli pŚiv²tat radu. ï Protoģe rodiļe sp² v ateistick® vlaģnosti, mŢģe Satan 

zas®vat sem²nka do srdc² jejich dŊt². Ta vyrostou a pŚinesou ģeŔ smrti. Takov² rodiļe ļasto nesn§ġej² 

radu na sv® omyly. Jednaj² tak, jakoby se chtŊli zeptat tŊch, co rad²: JakĨm pr§vem se pletete do 

mĨch dŊt²? Ale nejsou jejich dŊti tak® Boģ²mi dŊtmi? Jak On se d²v§ na jejich hrub® zanedb§v§n² 

povinnost²? Jakou vĨmluvu si najdou, aģ On se jich zept§, proļ pŚenechali sv® dŊti svŊtu a ony se 

staly bezmocnou hŚ²ļkou SatanovĨch pokuġen²?. ST 3. 4. 1901 

BuŅte ochotni uposlechnout rady druhĨch. Nemyslete si, ģe by se vaġi bratŚi a sestry nemŊli 

zaj²mat o to, jak sv® dŊti vychov§v§te a jak se vaġe dŊti chovaj². ï MS 27, 1911 

ProspŊch ze spoleļnĨch shrom§ģdŊn² a vz§jemnĨch rad. ï [Pozn§mka: zm²nka je zde o studijn²ch 

setk§n²ch jako je napŚ²klad BiblickĨ tĨden] BŢh svŊŚil do naġich rukou z§vaģn® posl§n² a my se mus²me 

sch§zet, abychom dostali pokyny a byli uschopnŊni k proveden² tohoto d²laé PotŚebujeme se 

sch§zet, abychom mohli pŚijmout Boģ² dotek a pochopen², v ļem spoļ²v§ naġe d²lo v rodin§ch. 

Rodiļe mus² porozumŊt, jak vychovan® a veden® syny a dcery maj² vyslat z rodinn® svatynŊ, aby 

mohli z§Śit jako svŊtla svŊtu. ï 6T 32. 33 

Z tohoto stanov®ho shrom§ģdŊn² si mŢģeme odn®st lepġ² pochopen² naġich rodinnĨch 

povinnost². Pokud jde o d²le P§nŊ, mohou zde sestry poznat rady, kter® zavedou do svĨch domovŢ. 

Maj² pozn§vat, jak dos§hnout kultivovanosti Śeļi pŚi hovoru s manģelem a dŊtmi. Maj² se nauļit, jak 

pŚiv®st vġechny ļleny rodiny k posluġnosti Boha. Otcov® a matky, uvŊdomujete si, ģe jste na sebe 

vzali povinnost zpŚ²jemnit sv® domovy, aby se staly pŚitaģliv®, a tohoto nelze dos§hnout nad§vkami 

a vyhrŢģkami. Mnoz² rodiļe dosud nepochopili, ģe dobr®ho nelze dos§hnout z§plavou nad§vek. 

Mnoz² nepovaģuj² dosud za nutn® hovoŚit s dŊtmi laskavŊ. NeuvŊdomuj² si, ģe tyto dŊti byly 

koupeny za vysokou cenu a jsou vlastnictv²m P§na Jeģ²ġe. ï MS 65, 1888 

IV.   0ÏÓÌÕĤÎÏÓÔ ÊÅ ÎÅÊÄĳÌÅĿÉÔñÊĤþ ĭËÏÌ 

l0 .   +Ìþé ËÅ ĤÔñÓÔþ Á ĭÓÐñÃÈÕ 

ĠtŊst² z§vis² na posluġnosti. ï Otcov®, matky, vychovatel® ve ġkol§ch, uvŊdomte si, jakou 

dŢleģitost m§ vĨchova dŊt² k posluġnosti. A pŚesto se j² vŊnuje tak mal§ pozornost. ï MS 92, 1899 

DŊti budou ġŠastnŊjġ², mnohem ġŠastnŊjġ², kdyby byly vhodnŊ vychov§v§ny a nebylo jim 

dovoleno dŊlat to, k ļemu je inspiruje nijak neusmŊrnŊn§ impulsivnost. ï MS 49. 1901 

BezprostŚedn², ale i st§l§ posluġnost k moudrĨm rodiļovskĨm rad§m je podporou samotnĨch 

dŊt², stejnŊ tak jako prokazov§n² ¼cty k Bohu a prosazov§n² dobra ve spoleļnosti. DŊti by mŊly 

poznat, ģe jejich dokonal§ svoboda je v tom, ģe se podŚ²d² z§konŢm rodiny. KŚesŠan® by mŊli 

pochopit tot®ģ ï ģe v posluġnosti Boģ²ch z§konŢ je jim zaruļena dokonal§ svoboda. ï RH 30. 8. 1881 

VŢle Boģ² je z§kon nebes. Dokud tento z§kon byl ģivotn² z§sadou, byla Boģ² rodina svat§ a 

ġŠastn§. Kdyģ se ale z§kon Boģ² pŚestal poslouchat, pak nen§vist, ģ§rlivost i nesv§ry narŢstaly a ļ§st 

nebeskĨch obyvatel padla. Pokud si v§ģ²me Boģ²ho z§kona v naġich pozemskĨch domovech, do t® 

doby budou i naġe rodiny ġŠastn®. ï RH 30. 8. 1881 

Neposluġnost zpŢsobila ztr§tu r§je. ï PŚ²bŊh Adama a Evy i jejich neposluġnosti na 

sam®m poļ§tku historie naġ² zemŊ byl plnŊ objasnŊn. JedinĨ skutek neposluġnosti naġich prvĨch 

rodiļŢ znamenal ztr§tu kr§sn®ho domova v r§ji. A bylo to nŊco docela nepodstatn®ho! M§me dŢvod 

bĨt vdŊļn², ģe to nebylo nic vŊtġ²ho, protoģe kdyby se stalo nŊco vŊtġ²ho, pak tato neposluġnost by 

se jen zn§sobila. Byla to nejmenġ² zkouġka, kterou BŢh mohl tomuto svat®mu p§ru d§t v r§ji.  

Neposluġnost a hŚ²ch jsou nejvŊtġ² ur§ģkou Boha. NevŊra v malĨch vŊcech vede k hŚ²chu ve 

velk®m. Uģ sama neposluġnost je zloļin. ï MS 92, 1899 

Z§sady svŊtsk® a duchovn² prosperity. ï Pozemsk® a duchovn² prosperity jsou podm²nŊny 

posluġnost² z§kona Boģ²ho. Ale my neļteme slovo Boģ², a proto nezn§me ani bliģġ² podm²nky 

poģehn§n², kter® jsou nab²dnuty vġem, kteŚ² pozornŊ naslouchaj² Boģ²mu z§konu a pilnŊ ho 
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vysvŊtluj² ve svĨch rodin§ch. Naġe ġtŊst² je zaloģeno na posluġnosti Boģ²ho slova v naġem ģivotŊ. 

Pod²vejme se na svŊt a uvid²me, jak st®n§ pod ġpatnost² a krutost² lid², kteŚ² degradovali Boģ² z§kon. 

Jeho poģehn§n² bylo odejmuto z ovocnĨch sadŢ a vinic. Kde nen² lid, kterĨ by dodrģoval jeho 

pŚik§z§n², tam ani BŢh nemŢģe pŚebĨvat. On d§v§ svoji milost spravedlivŊ tŊm, kteŚ² ho miluj² a 

hledaj² v b§zni. ï MS 64, 1889 

VeŅte dŊti, povinnost² rodiļŢ je chr§nit sv® dŊti, aby ġly po cestŊ pŚ²sn® posluġnosti. Nejen 

v tomto ģivotŊ, ale i v ģivotŊ vŊļn®m z§leģ² prav® ġtŊst² na posluġnosti: ĂTak Śekl P§nñ. Rodiļe, ģijte 

podle Kristova vzoru. Satan bude vymĨġlet st§le nov® moģnosti jak zlomit vaġ² zkaģenost jako nŊco, 

co je pŚ²liġ pŚ²sn®. Je vaġ² povinnost², abyste svĨm dŊtem jiģ od nej¼tlejġ²ho ml§d² vysvŊtlovali, ģe 

jsou formov§ny podle obrazu Boģ²ho. Kristus pŚiġel na tento svŊt, aby dal svĨm ģivotem pŚ²klad, 

jac² m§me vġichni bĨt. Rodiļe, kteŚ² v t®to dobŊ prohlaġuj², ģe pŚijali pravdu, maj² uļit sv® dŊti 

milovat Boha a poslouchat Jeho z§kony. To je nejvŊtġ² a nejdŢleģitŊjġ² ¼kol, kterĨm jsou rodiļe 

povŊŚen². Boģ²m pl§nem je, aby dŊti i ml§deģ svĨm rozumem pochopila, co BŢh poģaduje, ģe maj² 

rozliġovat spravedlnost od hŚ²chu a posluġnost od neposluġnosti. ï MS 67, 1909 

Posluġnost se st§v§ radost². ï Rodiļe by mŊli pŚi vĨchovŊ dŊt² postupovat krŢļek za 

krŢļkem, pŚik§z§n² za pŚik§z§n²m, nen§silnŊ ale po troļk§ch a nepŚipustit znevaģov§n² svat®ho 

Boģ²ho z§kona. Maj² se spol®hat na Boģskou s²lu a prosti P§na, aby jim pomohl a mohli sv® dŊti 

uchovat ve vŊrnosti k nŊmu, vģdyŠ dal svŊtu jednorozen®ho Syna, aby nevŊrn® a neposluġn® pŚivedl 

zpŊt a stali se opŊt vŊrnĨmi. BŢh si pŚeje vyl²t na lidstvo bohatĨ zdroj svoji l§sky. PŚeje si vidŊt, ģe 

s radost² konaj² Jeho vŢli a tu s²lu, kterou jim dal k sluģbŊ, vyuģ²vaj² k pouļen² vġech, s nimiģ 

pŚich§zej² do styku a ģe spr§vnou cestou, po n²ģ maj² j²t za Kristem, je posluġnost Jeho z§konŢ. MS 

36, 1900 

11.   5éÉÔ ÓÅ ÏÄ ÍÁÌÉéËÁ 

S uļen²m tŚeba zaļ²t v ¼tl®m vŊku. ï Jiģ od dŊtstv² m§ bĨt vġtŊpov§na posluġnost 

k rodiļovsk® autoritŊ a pak rozv²jena v ml§d². RH 13, 3, 1894 

NŊkteŚ² rodiļe si mysl², ģe sv® dŊti mohou nechat j²ģ vlastn² cestou bez z§bran a teprve, aģ 

budou vŊtġ², dostanou z toho rozum. To je vġak omyl. Uļte je posluġnosti jiģ od maliļkaé 

Vyģadujte posluġnost i ve vaġ² rodinŊ. ï Letter 75, 1898 

Jiģ ve sv®m ¼tl®m dŊtstv² se mus² dŊti nauļit poslouchat sv® rodiļe, respektovat jejich slovo 

a uzn§vat jejich autoritu. ï RH 16. 7. 1895 

Posluġnost pŚed rozvojem rozumov®ho vn²m§n². ï Jedn²m z prvĨch ¼kolŢ, kterĨm se d²tŊ 

potŚebuje nauļit, je posluġnost. DŚ²ve neģ doroste a mŢģe ch§pat rozumem, mus² se nauļit 

poslouchat. ï Ed 287 

Matļino posl§n² zaļ²n§ jiģ u kojence. M§ se snaģit potlaļit vŢli a n§lady d²tŊte a podrobit si 

jeho sklony. Uļte je poslouchat, a aģ d²tŊ povyroste a bude starġ², nepovolujte ve vĨchovŊ. ï ST 26. 2. 

1880 

Um²nŊnost se jen zesiluje. ï Jen m§lo rodiļŢ uļ² sv® dŊti od maliļka posluġnosti. D²tŊ je 

obyļejnŊ ponech§no v prvĨch 2 ï 3 letech samo sobŊ a rodiļe nevyģaduj² vĨchovu v domnŊn², ģe je 

jeġtŊ hodnŊ mal® a nemus² se uļit poslouchat. Ale cel§ tato doba se hluboce vryje do t®to mal® 

osŢbky a den ode dne je pro rodiļe tŊģġ² d²tŊ zvl§dnout.  

Od ne¼tlejġ²ho vŊku ml§d² dŊti ch§pou, co je jim Śeļeno jasnŊ, jednoduġe, laskavĨm a 

rozumnĨm zpŢsobem a mohou bĨt vedeny k posluġnostié Matka nesm² dovolit, aby d²tŊ nad n² 

z²skalo vĨhodu a to ani v jedin®m pŚ²padŊ. Z²sk§-li  si takto autoritu, nen² tŚeba s§hnout k tvrdĨm 

postihŢm. Pevn§, jist§ ruka a laskavost pŚemohou d²tŊ l§skou a dos§hne se ¼ļelu. Nech§me-li  vġak u 

d²tŊte v prvĨch tŚech letech volnĨ prŢbŊh jeho sobeckosti, vzteku a um²nŊnosti, pak jen tŊģko se 

bude podŚizovat tolik prospŊġn® discipl²nŊ. D²tŊ se stane zatrpkl®, radost mu bude pŢsobit jen 

vlastn² cesta a kontrolu rodiļŢ bude povaģovat za nechutnou. Tyto sklony s n²m pak porostou 

s pŚibĨvaj²c²mi lety aģ do dospŊlosti, kdy egoismus a nedostatek ovl§d§n² ho dovedou ke kon§n² 

zl®ho. A toto jejich Ś§dŊn² vid²me v naġ² zemi. Pacific Health Journal, April, 1890 

DŊtem se nesm² dovolit projevit ne¼ctu k rodiļŢm. Nelze pŚipustit, aby paliļatost zŢstala 

nepotrest§na. M§-li  d²tŊ v budoucnu ģ²t v tŊlesn® a duġevn² pohodŊ, pak je tŚeba uģ od dŊtstv² 
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vyģadovat laskavost, l§skyplnou, ale pevnou k§zeŔ. ï CT 112 

Posluġnost rodiļŢ vede k posluġnosti Boha. ï Pokud m§ ml§deģ a dŊti rodiļe, kteŚ² se 

modl², pak maj² pŚednost v tom, ģe mohou poznat a milovat Boha. PŚi respektov§n² posluġnosti ke 

svĨm rodiļŢm se mohou tak® nauļit respektovat a poslouchat sv®ho nebesk®ho Otce. Pokud kr§ļej² 

jako dŊti svŊtla, budou laskav®, zdvoŚil®, miluj²c² a citliv® ke svĨm rodiļŢm, kter® vid² a budou 

moci l®pe poznat jak milovat Boha, kter®ho nepoznaly. Jsou-li  spolehlivĨmi z§stupci svĨch rodiļŢ a 

jednaj² podle pravdy a Boģ² pomoci, pak svĨmi ģivotn²mi z§sadami a pŚ²kladem uzn§vaj², ģe jsou 

Boģ²m vlastnictv²m, vzd§vaj² Bohu ļest svĨm spoŚ§danĨm ģivotem a zboģnou konverzac². ï YI 15. 6. 

1893 

Pouze posluġn² se dostanou do nebe. ï Rodiļe a uļitel®, pŢsobte na myġlen² dŊt² v tom 

smyslu, ģe P§n je v tomto ģivotŊ podrobuje zkouġce, aby poznal, zda mu projev² l§sku a ¼ctu svoj² 

posluġnost². Ti, kteŚ² se nechtŊj² podrobit Kristu zde, neuposlechli by ho ani ve vŊļn®m ģivotŊ. 

SSW 79 

Jestli rodiļe a dŊti budou nŊkdy pŚijati do nebeskĨch pŚ²bytkŢ, pak to bude proto, ģe na 

tomto svŊtŊ se nauļili poslouchat pŚik§z§n² Boģ². ï MS 60, 1903 

12.   PosluĤÎÏÓÔ ÓÅ ÍÕÓþ ÓÜÔ ÓÁÍÏÚĠÅÊÍÏÓÔþ 

Nauļte se o st§lou laskavost. ï Nauļte dŊti, ģe vġechny schopnosti, kter® maj², jim byly 

d§ny proto, aby vzdaly ļest a sl§vu Bohu. Nakonec mus² dospŊt k pozn§n² posluġnostié Urļit® 

zvyky je tŚeba stabilizovat st§lou laskavost². Takto by se mŊlo zabr§nit pozdŊjġ²m konfliktŢm mezi 

vŢl² a autoritou, hoŚkosti k rodiļŢm a uļitelŢm, mnohdy pak i ke vġem autorit§m, tedy nejen 

k lidskĨm, ale i k Boģ². ï CT 110, 111 

NepŚipouġtŊjte polemiku nebo vyt§ļky. ï Prvn² povinnost² rodiļŢ je upevnit veden² 

rodiny. Slovo rodiļŢ mus² bĨt z§konem, kterĨ vyluļuje polemiku nebo vyt§ļky. DŊti se maj² od 

maliļka nauļit bezvĨhradnŊ poslouchat sv® rodiļe. ï Pacific Health Journal, January, 1890 

PŚ²sn§ discipl²na mŢģe nŊkdy zpŢsobit nespokojenost a dŊti se budou dom§hat vlastn² cesty. 

Ale ty, kter® se nauļily poslouchat sv® rodiļe, ty jsou l®pe pŚipraveny podŚ²dit se poģadavkŢm 

Boģ²m. Takto prov§dŊn§ vĨchova v dŊtstv² ovlivŔuje n§boģensk® pozn§n² a utv§Ś² charakter 

ļlovŊka. ï ST 26. 2. 1880 

Nepovolujte vĨjimky. ï Jako uļitel ve sv® rodinŊ by mŊl otec i matka vŊdŊt, ģe pravidla se 

neobch§zej²é Pokud svĨm dŊtem budete prom²jet neposluġnost, nepodaŚ² se v§m uskuteļnit vlastn² 

vĨchovu. DŊti mus²me dov®st k pozn§n², ģe je nutn® se podŚ²dit a poslouchat. Nesm² se tolerovat 

neposluġnost. HŚ²ch leģ² u dveŚ² tŊch rodiļŢ, kteŚ² svĨm dŊtem dovol² neposlouchaté DŊtem mus² 

bĨt jasn®, ģe se od nich vyģaduje posluġnost. ï MS 82, 1901 

Vyģadujte okamģitou, bezpodm²neļnou posluġnost. ï Pokud rodiļe pŚestanou od svĨch 

dŊt² vyģadovat okamģitou a bezpodm²neļnou posluġnost, pak tak® selhali pŚi poloģen² z§kladu 

spr§vn®ho charakteru svĨch dŊt². Pak je tak® pŚipravili na to, ģe si jich nebudou v§ģit, aģ zest§rnou a 

zpŢsob² jim starosti, aģ budou pŚed smrt². ï MS 18, 1891 

Poģadavky by mŊly bĨt pŚimŊŚen®. ï Poģadavky rodiļŢ by mŊly bĨt vģdy pŚimŊŚen®, mŊly 

by bĨt Śeļeny laskavŊ, nemŊly by bĨt bl§zniv®, ohledupln®, ale se spr§vnĨm zamŊŚen²m. Rodiļe by 

mŊli bĨt pŚi uļen² svĨch dŊt² mil², nemŊli by nad§vat a st§le jen kritizovat, ale mŊli by k sobŊ 

pŚipoutat srdce dŊt² hedv§bnĨmi vl§sky l§sky. K®ģ by vġichni otcov® a matky, uļitel®, starġ² bratŚi i 

sestry dostali s²lu k vĨchovŊ a pos²len² duchovn²ho z§jmu po vġech str§nk§ch a mohli do rodin i do 

ġkoln²ho ģivota vn®st dobrou atmosf®ru, kter§ by pomohla mladġ²m dŊtem vyv²jet se k Boģ²mu 

obrazu podle napom²n§n² P§nŊ. ï CT 158. 159 

Dok§zali jsme pŚi vĨchovŊ vlastn²ch dŊt², ale i u ostatn²ch dŊt², ģe nikdy nemiluj² m®nŊ 

rodiļe nebo vychovatele za to, ģe je omezovali v kon§n² nŊļeho ġpatn®ho. ï RH 10. 5. 1898 

Posluġnost by mŊla bĨt zdŢvodnŊna. ï DŊti se maj² nauļit poslouchat v kolektivu rodiny. 

MŊly by se zformovat ve vyv§ģenĨ charakter, kterĨ by podporoval rodinnĨ ģivot a k nŊmuģ by se 

BŢh mohl pŚiznat. KŚesŠanġt² rodiļe by mŊli vychov§vat sv® dŊti k posluġnosti Boģ²ho z§konaé 

DŢvody pro posluġnost a respektov§n² Boģ²ho z§kona by se dŊtem mŊly vysvŊtlit hned, jak zaļnou 

norm§lnŊ ch§pat a v², co mohou a co nemohou dŊlat. ï MS 126, 1897  
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Slovo rodiļŢ by mŊlo bĨt z§konem. ï Vaġe dŊti, kter® m§te pod dohledem, by v§s mŊly 

respektovat a vaġe slovo m§ bĨt pro nŊ z§konem. ï RH 19. 9. 1854 

NŊkteŚ² kŚesŠanġt² rodiļe svĨm dŊtem nic nepŚikazuj² a pak se div², ģe jejich dŊti jsou 

zatvrzel®, neposluġn®, nevdŊļn®, zkaģen®. Takov® rodiļe BŢh napom²n§. Oni nepŚipravili sv® dŊti 

k obrazu Boģ²mu a pro jeho napom²n§n². NepodaŚilo se jim nauļit je z§kladn² z§sadu kŚesŠanstv²: 

ĂPoļ§tek moudrosti je b§zeŔ Hospodinañ. Ģ 111, 10. MoudrĨ ļlovŊk Ś²k§: ĂBl§znovstv² pŚiv§z§no jest 

k srdci mlad®hoñ. PŚ. 22, 15. L§ska k bl§znovstv², touha po zl®m, nen§vist ke svatĨm vŊcem, jsou jen 

nŊkter® z obt²ģ², s nimiģ se rodiļe setk§vaj² na misijn²m poli ve sv® rodinŊé 

Rodiļe se pak mus² projevit v s²le Boģ² a v rodinŊ rozk§zat. Mus² se nauļit potlaļit zl® 

pevnou rukou, a rozvahou a bez emoc². NemŊli by dovolit dŊtem, aby se dohadovaly o tom, co je 

spr§vn®, ale mŊli by zdŢraznit cestu v bezpeļnĨch hranic²ch a nauļit je po n² chodit. ï RH 4. 5. 1886 

Vliv jedin®ho neposluġn®ho d²tŊte. ï Jedin® neposluġn® d²tŊ mŢģe zpŢsobit velkou ġkodu 

tŊm, s nimiģ se stĨk§, protoģe svĨm pŚ²kladem strhne i ostatn². ï RH 13, 3, 1894 

PŚimhouŚen² oka nen² hŚ²chem. ï VeŅte dŊti k tomu, aby si v§s v§ģily, protoģe z§kon Boģ² 

dŊtem tuto povinnost ukl§d§. Pokud dŊtem dovol²te, aby vaġe pŚ§n² braly na lehkou v§hu a 

znevaģovaly rodinn§ pravidla, pak pŚimhuŚujete oļi nad hŚ²chem. Dovoluj²ce Satanovi, aby jednal 

podle sv® vŢle. Stejn® poruġov§n² k§znŊ, nadŚazov§n² se a sebel§ska se s nimi pak pŚenese do 

n§boģensk®ho ģivota a do sboru. Zaļ§tek tohoto vġeho zl®ho je zaps§n v nebeskĨch knih§ch jako 

nedbalost rodiļŢ. ï RH 14. 4. 1885 

St§lĨm opakov§n²m se stane posluġnost zvykem. ï Pouļen² o posluġnosti a respektov§n² 

autority je tŚeba st§le opakovat. Tento zpŢsob jedn§n² v rodin§ch upevni vŢli konat spr§vnŊ a nejen 

ģe uk§zn² dŊti pŚed zlem a dovede je k l§sce v pravdŊ i spravedlnosti, ale pŚinese tak® prospŊch 

rodiļŢm. Toto d²lo, kter® poģaduje P§n, nelze vykonat bez v§ģn® pŚ²pravy z jejich strany a bez 

studia Boģ²ho slova, aby dok§zali v®st podle jeho instrukc². ï MS 24b 1894 

V.   $ÁÌĤþ ÚÜËÌÁÄÎþ ÐÏÕéÅÎþ 

13.   3ÅÂÅÏÖÌÜÄÜÎþ 

PŚipravte dŊti pro ģivot a jeho povinnosti. ï Je spr§vn®, kdyģ se matka v ¼zkosti pt§ pŚi 

pohledu na dŊti, kter® j² jsou svŊŚen®: ĂJakĨ je smysl a ¼ļel vĨchovy? M§ to bĨt hlavnŊ pŚ²prava pro 

ģivot, aby mohly plnit sv® povinnosti, aby zaujaly ve svŊtŊ podle svĨch schopnost² zodpovŊdn® 

postaven², aby konaly dobro, byly poģehn§n²m pro sv® bliģn² a z²skaly i odmŊnu ze spravedlnostiñ? 

Pokud ano, pak pŚi prvn²m ¼kolu by je mŊla v®st k sebekontrole. NeboŠ nikdo neuk§znŊnĨ a 

tvrdohlavĨ nemŢģe poļ²tat s ¼spŊchem na tomto svŊtŊ nebo s odmŊnou v ģivotŊ budouc²m. ï 
Pacific Health Journal, May, 1890 

Uļte dŊti, aby se podŚizovaly. ï Mal® dŊti do jednoho roku slyġ² a rozum², co se o nich 

hovoŚ² a v², co si mohou dovolit. Matky, mus²te sv® dŊti v®st k tomu, aby se podrobovaly vaġim 

pŚ§n²m. Toto mus²te nejdŚ²ve dos§hnout, pokud chcete m²t na d²tŊ vliv a uchovat si v§ģnost jako 

matka. DŊti rychle pochop², co od nich poģadujete, vyc²t², kdyģ nad v§mi zv²tŊz² a z tohoto v²tŊzstv² 

chtŊj² vytŊģit co nejv²ce. ï ST 16. 3. 1891 

To je snad nejkrutŊjġ², kdyģ se d²tŊti toleruj² ġpatn® n§vyky. D§me tak d²tŊti do rukou z§kon 

a nech§v§me je vl§dnout. ï Christian Temperance and Hygiene, str. 68 

Neuspokojujte sobeck§ pŚ§n². ï Jestliģe si rodiļe nedaj² pozor, pak se budou ke svĨm 

dŊtem chovat, jako ģe je vedou. To vġak vyģaduje od rodiļŢ ¼stupky, jen aby mohli sv® mal® 

uspokojit. DŊti pak poģaduj² od rodiļŢ takov® vŊci, kter® by uspokojily jejich pŚ§n². Rodiļe jejich 

pŚ§n² pŚipust² bez ohledu na skuteļnost, ģe u svĨch dŊt² podporuj² sobectv². TakovĨm jedn§n²m 

rodiļe dŊti kaz² a pozdŊji se shledaj² s pot²ģemi, jak tento vliv vĨchovy z nŊkolika pŚedchoz²ch let 

paralyzovat. DŊti mus² poznat na sam®m zaļ§tku, ģe nemohou bĨt odmŊnŊny, pokud sleduj² sv§ 

sobeck§ pŚ§n². ï ST 13. 8. 1896 

Ned§vejte dŊtem nic, co si vynucuj² pl§ļem. ï Je tŚeba matk§m st§le znovu opakovat 
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dŢleģitĨ poznatek, ģe d²tŊ nesm² nikoho ovl§dat. Nen² uļitelem a jeho vŢle i pŚ§n² nejsou 

rozhoduj²c². Takto se m§ uļit sebeovl§d§n². Ned§vejte mu nic z toho, co si vynucuje pl§ļem nebo 

kŚikem, i kdyģ vaġe srdce mŊkne a r§do by vyhovŊlo. Pokud si jednou nŊco t²mto zpŢsobem 

vymŢģe, bude oļek§vat, ģe se mu to podaŚ² i pŚ²ġtŊ. Podruh® vġak bude boj mnohem dŢraznŊjġ². ï MS 

43, 1900 

Nikdy nedovolte projevit hnŊv. ï Mezi prvn²mi ¼koly matky patŚ² omezit v§ġnivou zlobu 

jej²ho mal®ho d²tŊte. DŊtem se nesm² dovolit, aby projevovaly hnŊv; nesm² se jim dovolit, aby si 

lehly na zem, kopaly kolem sebe a kŚiļely jen proto, ģe se jim odepŚelo udŊlat nŊco, co pro nŊ 

nebylo vhodn®. Byla jsem otŚesena, kdyģ jsem vidŊla, kolik rodiļŢ rozmazluje sv® dŊti a chlub² se 

jejich projevovanĨm hnŊvem; zd§ se, ģe matky povaģuj² tyto vĨbuchy hnŊvu jako nŊco, co je tŚeba 

vydrģet a co se jev² jako snesiteln® v chov§n² dŊt². Ale pokud se jednou pŚipust² zlo, bude se 

opakovat, opakov§n²m se stane zvykem a charakter d²tŊte bude ġpatnŊ utvoŚen. ï ST 16. 3. 1891 

Kdy pok§rat ġpatnost. ï Ļasto jsem vidŊla, jak mal® d²tŊ si lehlo na podlahu a piġtŊlo, aŠ se 

stalo cokoliv proti jeho vŢli. Toto je ļas vhodnĨ pro pok§r§n². NepŚ²tel se pokouġ² ovlivnit myġlen² 

naġich dŊt², ale m§me mu dovolit, aby je formoval podle sv® vŢle? Mal® dŊti nedok§ģou posoudit, 

jakĨ duch je ovlivŔuje a tak je povinnost² rodiļŢ vyn®st nad nimi soud podle uv§ģen². Jejich n§vyky 

se mus² hl²dat, ġpatn® sklony omezovat, myġlen² povzbuzovat ke spr§vn®mu projevu. D²tŊ m§ bĨt 

podporov§no v kaģd®m ¼sil² o sebeovl§d§n². ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 61 

ZaļnŊte s p²snŊmi duchovn²mi. Matky mohou sv® mil§ļky vychov§vat uģ ve sv® n§ruļ² 

podle spr§vnĨch z§sad a n§vykŢ. Nesm² jim dovolit, aby sebou ml§tily po podlazeé Tyto jemn® 

melodie budou m²t uklidŔuj²c² vliv. Zp²vejte jim tyto podmaniv® melodie o Kristu a Jeho l§sce. ï MS 

9, 1893 

Ģ§dn® m§vnut² rukou nebo nerozhodnost. ï Zatvrzel§ povaha by se mŊla u d²tŊte 

zvl§dnout co nejdŚ²ve; ļ²m d®le se tato povinnost odkl§d§, t²m nesnadno se potlaļuje. DŊtem, kter® 

maj² skony k prchlivosti a zuŚivosti, je tŚeba vŊnovat zvl§ġtn² pozornost rodiļŢ. MŊlo by se s nimi 

jednat z ļ§sti laskavŊ, ale z§sadovŊ. V jejich pŚ²padŊ nen² na m²stŊ m§vnut² rukou nebo 

nerozhodnost jednoho z rodiļŢ. Povahov® str§nky, kter® by mohly pŚirozenŊ zabr§nit rŢstu jejich 

charakterovĨch chyb, mus² bĨt peļlivŊ ģiveny a posilov§ny. Rozmazlov§n² d²tŊte v zuŚiv® a 

zatvrzen® n§ladŊ povede k jeho zk§ze. Jeho chyby budou narŢstat s l®ty, zpoģŅovat vĨvoj myġlen² a 

pŚev§ģ² dobr® a vzneġen® povahov® rysy jeho charakteru. ï Pacific Health Journal, January, 1897 

DŢleģitĨ je pŚ²klad sebeovl§d§n² u rodiļŢ. ï NŊkteŚ² rodiļe se sami neovl§daj². Neovl§daj² 

sv® vlastn² lidsk® z§liby ani sv® v§ġniv® n§lady. Proto oni nemohou vychovat sv® dŊti, ponŊvadģ si 

sami neum² odepŚ²t. ï Pacific Health Journal, October. 1897 

Pokud maj² rodiļe z§jem uļit sv® dŊti sebeovl§d§n², mus² v prv® ŚadŊ zmŊnit sv® n§vyky. 

Nad§v§n² a kritizov§n² rodiļŢ vyvol§v§ u dŊt² vznŊtlivou a prchlivou povahu. ï ST 24. 11. 1881 

M§vnut² rukou nen² na m²stŊ. ï Rodiļe aģ pŚ²liġ maj² r§di pohodu i pŚ²jemnĨ pocit pŚi 

kon§n² d²la ve sv®m rodinn®m ģivotŊ, kter® jim P§n svŊŚil. NevidŊli bychom straġnĨ stav zla, kterĨ 

existuje mezi ml§deģ², kdybychom je opravdu vedli uģ doma. Kdyby rodiļe chtŊli na sebe pŚijmout 

odpovŊdnost za d²lo, kter® jim svŊŚil BŢh a uļil sv® dŊti sebek§zni, sebeovl§d§n², sebeodŚ²k§n², jako 

ģivotn² z§sadŊ a vlastn²m pŚ²kladem, pak by brzo zjistili, ģe plnŊn²m vlastn²ch povinnost², jak to 

poģaduje BŢh, by se nauļili vz§cnĨm rad§m ve ġkole KristovŊ. Nauļili by se trpŊlivosti, 

shov²vavosti, l§sce a pokoŚe. A toto jsou poznatky, kter® mus² pŚedat svĨm dŊtem.  

Kdyģ pak oģivla norm§ln² sensibilita rodiļŢ a oni se chopili zanedb§van® pr§ce se znovu 

z²skanou energi², nemohlo je to znechutit ani bĨt pŚek§ģkou v t®to pr§ci. PŚ²liġ mnoho se jich 

unavilo kon§n²m dobra, kdyģ poznali, ģe to vyģaduje velk® n§roky na ¼sil², st§lou sebekontrolu, 

vzrŢstaj²c² ochotu odpouġtŊt, stejnŊ tak jako pozn§n² stŚetnout se s neoļek§vanĨmi eventualitami. 

Pak jsou deprimov§ni, vzd§vaj² se boje a uvolŔuj² cestu nepŚ²teli duġ². D²lo vġak pokraļuje den za 

dnem, rok za rokem, dokud se formuje charakter vaġich dŊt² a jejich n§vyky se spr§vnŊ neust§l². 

NemŊli byste se vzd§vat a nechat sv® rodiny upadat bezvl§d²m. ï RH 10. 7. 1888 

Neztr§cejte kontrolu sami nad sebou. ï Nikdy bychom nemŊli ztr§cet kontrolu sami nad 

sebou. MŊjme pŚed sebou dokonalĨ Vzor. Je hŚ²chem hovoŚit nesn§ġenlivŊ, rozmrzele, na nŊkoho se 

hnŊvat, nebo dokonce nemluvit. M§me kr§ļet bohabojnŊ a spr§vnŊ reprezentovat Krista. HnŊviv§ 

slova jsou jako kŚes§n² kamene o k§men, kdy nejednou vzplane hnŊv.  
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NebuŅte jako slupka kaġtanŢ pln§ ostnŢ. V rodinŊ nedovolte nevl²dn§ a ur§ģliv§ slova. MŊli 

byste pozvat do svĨch domovŢ nebesk®ho Hosta, udŊlat pro NŊho, co je moģn®, aby i nebeġt² andŊl® 

zŢst§vali s v§mi. MŊli byste obdrģet Kristovu spravedlnost, posvŊcen² od Ducha Boģ²ho, kr§su 

svatosti a tŊm, kteŚ² jsou ve vaġ² bl²zkosti bĨt svŊtlem ģivota. ï MS 102, 1901 

ĂLepġ² je zpozdilĨ k hnŊvu, neģ silnĨ rek, a kdoģ panuje nad mysl² svou neģli ten, kterĨ dobyl 

mŊstañ. PŚ. 16, 32 Ś²k§ moudrĨ muģ. Muģ a ģena, kteŚ² si uchovaj² vyv§ģenost mysli, kdyģ jsou 

v pokuġen² rozhnŊvat se, ten stoj² vĨġe v oļ²ch Boģ²ch i nebeskĨch andŊlŢ, neģ nejzn§mŊjġ² gener§l, 

kterĨ vedl v bitv§ch svoji arm§du k v²tŊzstv²m. Jeden vynikaj²c² panovn²k Śekl na smrteln® posteli: 

ĂZe vġech v²tŊzstv² zŢst§v§ mi teŅ jedno jedin® jako ¼tŊcha, ģe jsem zv²tŊzil nad svoji nespoutanou 

povahouñ. Pro Alexandra bylo snadnŊjġ² si podrobit svŊt, neģ zv²tŊzit nad sebou samĨm. Kdyģ si 

podrobili jeden n§rod po druh®m, padli ï jeden z nich jako obŊŠ nestŚ²dmosti, druhĨ na chorobnou 

ctiģ§dost. ï Good Health, November 1880 

14.   Vyrovnanost , ÒÅÓÐÅËÔ Á ĭÃÔÁ 

OdstraŔte neģ§douc² hluļnost a nespoutanost. ï Matka by se nemŊla zaj²mat o pŚ²liġ 

mnoho vŊc² najednoué S ¼zkostlivou p®ļi a opatrnost² mus² peļovat o sv® d²tŊ, a pokud to bude 

moģn® sledovat kaģdĨ podnŊt, kterĨ bude vych§zet z jejich nepraktiļnosti a nevŊdomosti. Ve sv® 

nev§zanosti budou se dŊti doma bavit nahlas a dŊlat r§mus. To by se ale mŊlo zarazit. DŊti budou 

ġŠastn® pr§vŊ tehdy, jestliģe je vychov§me, aby tyto vŊci nedŊlaly. Mus² bĨt vedeny tak, aby pŚed 

hosty byly klidn® a ohledupln®. ï MS 64, 1899 

V rodin§ch m§ panovat klid. ï Otcov® a matky, é uļte sv® dŊti, ģe se mus² podŚizovat 

z§konu. Nedovolte jim, aby si myslely, ģe jako dŊti maj² pr§vo dŊlat doma r§mus, jak se jim zl²b². 

Mus² se prosadit a vym§hat rŢzn§ moudr§ opatŚen², aby se nenaruġila kr§sa rodinn®ho ģivota. ï ST 25. 

9. 1901 
Rodiļe sv® dŊti kaz², kdyģ jim dovol² piġtŊt a kŚiļet. Nesm² se jim dovolit, aby se bavily 

hluļnŊ a bez dozoru. Pokud tyto nevyhovuj²c² povahov® rysy nezvl§dnou ve svĨch dŊtskĨch letech, 

ponesou si je do pozdŊjġ² doby, do dosp²v§n², ale i do n§boģensk®ho a obļansk®ho ģivota. DŊti 

budou tehdy ġŠastn®, aģ se nauļ² zachov§vat doma klid. ï ST 15. 9. 1901 

Uļte je respektovat praktick® n§zory. ï DŊti by se mŊly nauļit respektovat praktick® 

n§zory. MŊly by tak bĨt vychov§ny, aby jejich myġlen² byla shodn§ s myġlen²m rodiļŢ a uļitelŢ a 

poznaly, ģe respektov§n²m uzn§vaj² spr§vnost jejich rad. Aģ odrostou a zŢstanou bez dozoru, pak 

jejich charaktery nebudou jako r§kos, chvŊj²c² se ve vŊtru. ï CT 75 

Rodiļovsk§ vlaģnost podporuje ne¼ctu. ï Pokud je dŊtem doma dovoleno, aby 

neprojevovaly ¼ctu, neposlouchaly, byly nevdŊļn®, vzpurn®, pak jejich hŚ²chy leģ² pŚed prahem 

jejich rodiļŢ. ï Letter 104, 1897 

Matkaém§ v®st svoji dom§cnost moudŚe a vyģadovat respekt vŢļi sv® osobŊ. Jej² vliv na 

rodinu je rozhoduj²c², jej² slovo je z§konem. Pokud je kŚesŠankou pod Boģ²m veden²m, m§ 

vzbuzovat respekt svĨch dŊt². řeknŊte pŚesnŊ svĨm dŊtem, co od nich poģadujete. ï CT 111 

Kdyģ rodiļe nevyģaduj² autoritu, pak se to projev² ve ġkole a dŊti nerespektuj² uļitele ani 

Śeditele ġkoly. Nikdy se doma nenauļily v§ģnost² a ¼ctŊ, kterou by mŊly m²t. Rodiļe mŊli s dŊtmi 

stejnou ¼roveŔ. ï MS 14, 1894 

N§sledky pŚi nekontrolovan® drzosti. ï Zjednejte si u dŊt² respekt a nedovolte jim, aby 

v§m Śekly jedin® neuctiv® slovo. ï MS 114, 1903 

MoudrĨ n§zor mlad®ho ļlovŊka. ï MoudrĨ a poģehnanĨ je takovĨ mladĨ ļlovŊk, kterĨ 

pokl§d§ za svoji povinnost vzhl²ģet ke svĨm rodiļŢm, pokud je ovġem m§. Kdyģ je ztrat², pak m§ 

m²t v ¼ctŊ sv®ho vychovatele nebo ty, s nimiģ ģije, kteŚ² mu pom§haj² nebo umoģŔuj², aby pod jejich 

stŚechou zŢstal vŊrnĨm. ï 2T 308 

Đctu je tŚeba m²t v sobŊ. ï Đcta je ctnost i ozdoba charakteru, kterou je tŚeba si uchov§vat. 

Kaģd® d²tŊ by se mŊlo nauļit projevovat pravou ¼ctu k Bohu. ï PK 236 [Pozn§mka: K plnŊjġ²mu pochopen² 

t®matu si pŚeļtŊte kapitolu 80 ï ĂĐctu k tomu, co je svat®ñ. ]  

P§n si pŚeje, abychom pochopili, ģe mus²me v d²tŊti vytvoŚit spr§vnĨ vztah ke svŊtu, k c²rkvi 
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a k rodinŊ. Vztah k rodinŊ se mus² zv§ģit jako prvoŚadĨ. Nauļte je, aby byly k sobŊ vz§jemnŊ 

zdvoŚil® a tak® tak se chovaly k Bohu. MŢģete se zeptat: ĂJak si to pŚedstavujete, kdyģ Ś²k§te, ģe je 

m§me nauļit, aby byly k Bohu zdvoŚil®?ñ Mysl²m si, ģe je tŚeba nauļit dŊti, aby mŊly ¼ctu 

k nebesk®mu Otci a dovedly ocenit velkou a nekoneļnou obŊŠ, kterou Kristus podstoupil za n§sé 

Rodiļe i dŊti by mŊli zachov§vat svŢj ¼zkĨ vztah k Bohu, aby i nebeġt² andŊl® mohli s nimi nav§zat 

kontakt. Tito poslov® nemohou vstoupit do mnohĨch rodin, kde se rozm§h§ ġpatnost a nespr§vnĨ 

vztah k Bohu. Snaģme se poddat duchu nebes, kterĨ je v Jeho SlovŊ a uv®st Ho do naġich domovŢ 

zde na zemi. ï MS 100, 1902 

Jak v®st k ¼ctŊ. ï Rodiļe nejen mohou, ale mŊli by u svĨch dŊt² vzbudit z§jmy, kter® se 

op²raj² o svat® str§nky Slova Boģ²ho. Ale pokud chtŊj², aby Slovo Boģ² upoutalo jejich syny a dcery, 

mus² ho sami napŚed poznat. Mus² se sezn§mit s jeho uļen²m, tak jak to BŢh naŚ²dil Izraeli, aby o 

nŊm hovoŚili: Ăkdyģ pobĨv§ġ ve sv®m domŊ, i kdyģ chod²ġ po cestŊ, kdyģ leģ²ġ i kdyģ vst§v§ġñ. Dt 11, 

19. Ti, kteŚ² si pŚej², aby jejich dŊti milovaly a v§ģily si Boha, mus² hovoŚit o Jeho dobrotŊ, o Jeho 

s²le, tak jak je zjevena v Jeho SlovŊ a Jeho stvoŚitelsk®m d²le. ï P 504 

Đcta se projevuje posluġnost². ï VysvŊtlete dŊtem, ģe prav§ ¼cta se projevuje posluġnost². 

BŢh nepŚik§zal dŊlat nic, co by bylo nepodstatn® a nen² moģnĨ dalġ² zpŢsob, jak Mu projevit podle 

vlastn²ho pŚ§n² ¼ctu, neģ posluġnost² k tomu, co Śekl. ï CT 111 

15.   Dejte pozor , ÊÁË ÓÅ ÚÁÃÈÜÚþ Ó majetkem  

Potlaļte zhoubn® sklony. ï VĨchova mus² bĨt vġestrann§ a jednotn§. Kaģd§ matka se m§ o 

to snaģit. Nesm² pŚipustit nic, co by mohlo jej² ¼mysl zvr§tit. Nesm² dovolit svĨm dŊtem, aby 

pokraļovaly ve sv® ne¼mŊrn® vŢli a doma vġechno braly do rukou. MŊly by se nauļit, ģe nen² 

moģn® m²t v domŊ st§lĨ nepoŚ§dek, i kdyģ to dŊlaj² jen pro svou z§bavu. Matky, nauļte sv® dŊti uģ 

od ¼tl®ho ml§d², ģe nesm² povaģovat vġechno, co je doma za vŊci na hran². Na drobnostech je 

nauļte dodrģovat poŚ§dek. DŊti nesm² dŊlat nic, co by pŚidŊl§valo starosti, a staly se niļ²c²m ģivlem, 

kterĨ v dŊtstv² a ml§d² je tolerov§n, pak zesiluje a rozv²j² se. ĂToto sm²ġñ a Ătoto nesm²ġñ, Ś²k§ P§n. 

Bez rozļilov§n² ale rozhodnŊ maj² rodiļe Ś²ct dŊtem ne, a to plat².  

Je na m²stŊ rozhodnŊ odm²tnout, aby dŊti braly vġechno do rukou, osah§valy a ġpinily 

vġechno a pak to nechaly pohozen® na podlaze. Ti, kteŚ² umoģŔuj² d²tŊti takov® jedn§n², mu velice 

ġkod². D²tŊ nemus² bĨt ġpatn®, ale vĨchovou se st§v§ probl®mov® a je niļivou silou. ï MS 64, 1899 

Uļte je, aby respektovaly majetek druhĨch. ï NŊkteŚ² rodiļe dovol² svĨm dŊtem, aby vŊci 

niļily nebo si braly na hran² vŊci, kter® jim nepatŚ². DŊti se mus² nauļit, ģe tak se nezach§z² 

s majetkem druhĨch. Pro spokojenost a ġtŊst² v rodinŊ mus² poznat vlastnick§ pr§va. DŊti nejsou o 

nic ġŠastnŊjġ², kdyģ je jim dovoleno vz²t si, co vid². Kdyģ nejsou vedeny k tomu, aby byly opatrn®, 

vyrostou s nesympatickĨmi povahami str§nkami a destruktivn²mi sklony. ï ST 25. 9. 1901 

Pevn® a trvanliv® hraļky. ï Ned§vejte dŊtem hraļky, kter® se daj² snadno rozb²t. Kdyģ 

budete jednat t²mto zpŢsobem, tak je nauļ²te vŊci neniļit. AŠ maj² jen m§lo hraļek a ty by mŊly bĨt 

pevn® a trvanliv®. Takov§ rada se sice nezd§ jako podstatn§, ale je dŢleģit§ pŚi vĨchovŊ d²tŊte. ï 
CT 123 

16.   :ÄÒÁÖÏÔÎþ ÚÜÓÁÄÙ 

Se zdravotn² vĨchovou zaļnŊte brzy. ï StvoŚitel uļinil naġe tŊlo jako ģivĨ organizmus, 

v nŊmģ kaģd§ jeho funkce je ¼ļeln§ a moudr§. A BŢh se zaruļil, ģe toto lidsk® tŊlo bude udrģovat ve 

zdrav², pokud ļlovŊk bude zachov§vat a poslouchat Jeho z§kony a s Bohem bude spolupracovaté 

V pŚ²rodŊ mŢģeme vidŊt a obdivovat d²lo Boģ², ale ģivĨ ļlovŊk je t²m nejkr§snŊjġ²m d²lem. Od prv® 

chv²le, kdy je lidskĨ rozum schopnĨ uvaģovat, projevuje se inteligentnŊ ve vztahu k samotn®mu 

svŊtu. Zde Hospodin poloģil vzor a uļinil ļlovŊka podle obrazu Boģ²ho. ï MH 221 

Nejprve by se mŊli mlad² lid® zamyslet sami nad sebou a nad t²m, jak si uchovat sv® zdrav². 
ï 3T 142 

Z§kladn² dŢleģit® ¼koly. ï Mnoho rodiļŢ a uļitelŢ nedok§ģe pochopit v zaļ§tc²ch vĨchovy, 

jak je nutn® kl§st dŢraz na fyzickou zdatnost a na zajiġtŊn² zdrav® tŊlesn® i duġevn² kondice. ï Health 
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Reformer, December, 1872 
Budouc² ġtŊst² vaġich rodin a prosperita spoleļnosti z§vid² s velk® ļ§sti na tŊlesn® a mor§ln² 

vĨchovŊ vaġich dŊt² v prvĨch letech jejich ģivota. ï FE 156 

Rodiļe by mŊli poznat a uļit fyziologii. ï Pokud sami rodiļe poznaj² nezbytnost a 

dŢleģitost aplikace do praktick®ho uģit² pŚi vĨchovŊ svĨch dŊt², uvid²me docela jinĨ postoj v tŊchto 

vŊcech u ml§deģe a dŊt². DŊti potŚebuj² pouļen² o sv®m vlastn²m tŊle. Je ale velmi m§lo mladĨch 

lid², kteŚ² maj² jasnou pŚedstavu o z§had§ch lidsk®ho ģivota. VŊd² tak straġnŊ m§lo o tomto ģiv®m 

organismu. David Ś²k§: ĂOslavuji TŊ, protoģe se hroznĨm a divnĨm skutkŢm tvĨm div²mñ. Ģ 139, 14 

VeŅte sv® dŊti, aby pŚi studiu vych§zely z pŚ²ļin k n§sledkŢm. Ukaģte jim, ģe pokud naruġuj² 

z§kony platn® pro jejich ģivot, ģe tak® mus² zaplatit trest ï postihne je nemoc. Pokud ve vaġem ¼sil² 

neuvid²te zŚetelnĨ pokrok, nesm² v§s to odradit. TrpŊlivŊ vysvŊtlujte krok za krokem, radu za radou, 

kaģdĨ den nŊcoé tak dlouho aģ se dostav² vĨsledek. Pod§vejte svĨm dŊtem vĨklad o tŊle a tak® jak 

o nŊho db§t. Hazardov§n² s tŊlesnĨm zdrav²m vede k mor§ln² neodpovŊdnosti. ï 2T 536, 537 

Ģivotospr§va m§ bĨt rodinnou z§leģitost². ï Rodiļe by mŊli zaujmout postoj k Bohem 

dan® odpovŊdnosti. MŊli by prostudovat z§sady zdravotn² reformy a v®st sv® dŊti cestou odŚ²k§n², 

neboŠ to je jedin§ bezpeļn§ cesta. VŊtġina lid² na svŊtŊ svĨm znevaģov§n²m fyzik§ln²ch z§konŢ niļ² 

vlastn² s²ly k sebeovl§d§n² a zbavuj² se schopnosti uvŊdomit si realitu vŊļnosti. DobrovolnŊ a 

s radost² ignoruj² svŢj vlastn² organismus a vedou sv® dŊti po cestŊ ustupov§n² vlastn²m z§lib§m a 

takto jim pŚipravuj² utrpen² a trest za pŚestoupen² z§konŢ pŚ²rody. ï 6T 370 

Maj² dostat tŊlesnou prŢpravu. ï TŊlesnĨ tr®nink pŚisp²v§ k utv§Śen² tŊla a je mnohem 

snadnŊjġ² neģ d§ duchovn² veden². Ġkola, hŚiġtŊ, d²lna, zas®v§n² semene, skl²zen² ¼rody, to vġe 

pŚedstavuje tŊlesnĨ tr®nink. Za norm§ln²ch a vhodnĨch podm²nek, z²sk§v§ d²tŊ pŚirozenĨ zdravĨ 

rŢst a vyvine se tŊlesnŊ. Pro d²tŊ je tr®nink vhodnĨ po tŊlesn® str§nce. ï CT 108 

Posluġnost pŚ²rodn²ch z§konŢ pŚin§ġ² zdrav² a ġtŊst². ï MŊli bychom naġe dŊti v®st 

k tomu, ģe je pro nŊ moudr®, aby znaly organismus sv®ho tŊla. Jiģ od dŊtstv² by mŊly bĨt trpŊliv®, 

vedeny, ģe je v jejich z§jmu, aby respektovaly z§kony ģivota, i kdyģ je nic nebol² a nejsou nemocn®. 

Mus² poznat, ģe jejich ģivot nen² ¼ļelnŊ naplnŊn, kdyģ je ochromen nemoc². NemŊly by tak® prosit 

Boha o zbaven² nemoc², protoģe poruġovaly pŚ²rodn² z§kony. ï Health Reformer, December, 1872 

17.   IÉÓÔÏÔÁ 

BŢh je pŚesnĨ. ï BŢh naŚ²dil d²tk§m Izraele, aby si praly ġaty a ze sv®ho stanov®ho t§bora 

odstranili vġe, co nen² ļist® nebo co by On povaģoval za neļist®. BŢh dnes proch§z² naġe domovy a 

vid² naġe nehygienick® podm²nky v rodin§ch a lhostejn® n§vyky. NemŊli bychom uģ zaļ²t 

s reformou a neztr§cet ļas? 

BŢh v§s urļil za sv® z§stupce, abyste svĨm dŊtem vġt²pili do mysli spr§vn® z§sady. M§te za 

nŊ pŚed Bohem odpovŊdnost, a pokud BŢh byl tak konkr®tn² k tomu, jak maj² d²tky Izraele vyrŢstat 

v ļistotŊ, jistŊ nebude schvalovat ģ§dnou neļistotu v naġich dneġn²ch domovech. BŢh v§m svŊŚil 

v tomto smŊru d²lo vĨchovy vaġich dŊt², a kdyģ uļ²te sv® dŊti tŊlesn® ļistotŊ, uļte je i ļistotŊ 

duchovn². Poznaj², ģe BŢh je oļist² jak v srdci, tak i tŊlesnŊ a povede je k pozn§n² z§sad ļistoty, 

kter® BŢh ustanovil a kter® by inspirovaly jejich jedn§n² v ģivotŊ. ï MS 32, 1899 

Jestliģe BŢh byl tak konkr®tn² a pŚikazoval ļistotu putuj²c²m na pouġti, kde byli vlastnŊ 

celou dobu na ļerstv®m vzduchu, t²m sp²ġe to bude vyģadovat od n§s, kteŚ² ģijeme v om²tnutĨch 

domech, kde se tyto neļistoty snadno zjist² a maj² mnohem nepŚ²znivŊjġ² vliv na zdrav². ï CH 82 

Ļistota se m§ st§t druhou pŚirozenost². ï Bylo by velkou chybou, kdybychom ve svĨch 

bytech neudrģovali ļistotu. M§ vĨchovnĨ ¼ļinek a vrh§ dojem i na venek. V dŊtstv² lze spr§vnŊ 

usmŊrnit myġlen² a zvyky naġich dŊt²é Ukaģme jim, ģe neļistota tŊla nebo obleku je Bohu 

odporn§. Uļte je j²st v ļist®m prostŚed². Mus² bĨt st§le opatrn®, aby se jim tyto n§vyky staly druhou 

pŚirozenost²é Pak budou neļistotou opovrhovaté 

K®ģ by vġichni poznali, ģe tyto mal® povinnosti nelze pŚehl²ģet. CelĨ jejich pŚ²ġt² ģivot bude 

utv§Śen tŊmito n§vyky a sklony z dŊtstv². DŊti jsou vn²mav® jen pro takov® pŚed§van® dojmy a 

hygienick® poznatky, pokud sami dodrģujeme poŚ§dek. ï MS 32, 1899 
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Uļte dŊti milovat poŚ§dek a nen§vidŊt ġp²nu. ï MŊli bychom podporovat l§sku k ¼tulnosti 

a pŚ²sn® ļistotŊ. ï 2T 66 

Obl®kejte dŊti prostŊ a nen§padnŊ. MŊjte sv® ġaty z trvanliv®ho materi§lu, tepl® a ļist®. 

Nauļte je, aby ze vġeho nejv²ce nen§vidŊly ġp²nu a neļistotu. ï MS 79, 1901 

To ¼sil², kter® nyn² vŊnujete neuģiteļn®mu pl§nov§n², co se bude j²st, p²t a do ļeho obl®kat, 

vŊnujte radŊji tomu, aby vaġe dŊti chodily ļist® a upraven®. Douf§m, ģe jste mŊ spr§vnŊ pochopili. 

NeŚ²k§m, abyste i doma chodily nastrojen® jako panenky, v ļist®m p²sku a na such® zemi nen² nic 

neļist®ho. Ale je to pot z tŊla, kterĨ zneļiġŠuje, a kvŢli nŊmu vymŊŔujeme ġaty a umĨv§me si tŊlo. 
Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 141 

MŊjte jasno o domŊ a jeho prostor§ch. ï Cel® rodiny mohou dostat pomoc a poģehn§n², 

pokud se rodiļe rozhodnou udŊlat k prospŊchu svĨch dŊt² nŊco. Proļ kazatel® a uļitel® to 

neformuluj² jasnŊ, kdyģ to m§ takovĨ vĨznam pro tŊlesn® zdrav² a duchovn² stav? Chlapci a dŊvļata 

v rodinŊ maj² pŚij²t na to, ģe jsou souļ§st², tedy ļleny spolehliv®ho domova. Maj² se snaģit ze vġech 

sil, aby udrģeli celĨ dŢm v ļistotŊ a odstranili vġechno nepŊkn®. MŊli by vġak o tom bĨt pouļeni. ï 
Letter 108, 1898 

KaģdĨ druh neļistoty vede k nemoci. Smrtonosn® mikroorganismy se jen hemģ² ve tmŊ, 

v nevyļiġtŊnĨch koutech, zahn²vaj²c²ch odpadech, na vlhkĨch a plesnivĨch m²stech. V bl²zkosti 

domu by nemŊly bĨt odkl§d§ny zbytky zeleniny ani kupky spadan®ho list², aby nezahn²valy a 

neotravovaly ovzduġ². U domu by opravdu nemŊlo bĨt nic, co je neļist® nebo se kaz². V malĨch i 

velkĨch mŊstech by se mŊlo db§t na dokonale zdravotnŊ nez§vadn® prostŚed². Objevily se vġak 

mnohdy horeļkov® epidemie, kter® maj² svoji ģivnou pŢdu v odpadech pobl²ģ dom§cnost². 

Dokonal§ ļistota, spousta sluneļn²ho svŊtla, vŊnov§n² se pŚ²sn® hygienŊ v dom§c²m ģivotŊ, to vġe 

jsou z§klady pro to, abychom neonemocnŊli a udrģeli si veselou n§ladu a pohodu. ï MH 276 

Osobn² ļistota je z§kladem zdrav². ï Đzkostliv§ ļistota je z§kladem jak pro tŊlesn® tak i 

duġevn² zdrav². Neļistoty jsou st§le odstraŔov§ny z tŊla pomoc² kŢģe. Mili·ny p·rŢ se snadno 

ucpou, pokud se neļist² ļastĨm koup§n²m. Neļistoty, kter® se nemohou vylouļit ven kŢģ², zat²ģ² 

nav²c dalġ² vymŊġovac² org§ny.  

Pro mnoho lid² by bylo kaģdodenn² studen§ nebo tepl§ l§zeŔ r§no a veļer dobrodin²m. M²sto 

rostouc² n§chylnosti k nachlazen²m, vhodnŊ vzat§ koupel posiluje proti prochladnut², protoģe 

zlepġuje cirkulaci krve. Povrchov® ļ§sti se prokrvuj² a udrģuje se pravideln® proudŊn². Doch§z² 

k prokrven² mozku i tŊla. Svaly se st§vaj² pruģnŊjġ², schopnost myġlen² je jasnŊjġ². Koupel je 

uklidŔuj²c² prostŚedek na nervy. Koupel pom§h§ stŚevŢm, ģaludku, j§trŢm, d§v§ zdrav² a energii 

kaģd®mu a podporuje tr§ven².  

Je dŢleģit®, aby tak® ġaty byly udrģov§ny v ļistotŊ. Pr§dlo i ġaty, kter® se nos², absorbuj² 

odpadov® l§tky z organismu, kter® jsou vyluļov§ny p·ry. Pokud se ļasto nevymŊŔuj² a neperou, 

jsou tyto neļistoty absorbov§ny zpŊt do tŊla. ï MH 276 

Ļist® prostŚed² podporuje ļistotu. ï Ļasto jsem vidŊla dŊtsk® postĨlky v takov®m hrozn®m 

stavu, kterĨ byl pro nŊ nesnesitelnĨ a st§le byl c²tit odpornĨ a ġtiplavĨ pach. Udrģujte v ļistotŊ 

vġechno, s ļ²m pŚich§z² do styku oļi nebo tŊlo d²tŊte, aŠ je to v noci nebo ve dne. To bude jeden 

z prostŚedkŢ, jak je vychovat k udrģov§n² ļistoty. MŊjte loģnici svĨch dŊt² vģdy ļistŊ upravenou, i 

kdyģ nebude vybavena n§kladnĨm n§bytkem. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 142 

Udrģujte vhodnou rovnov§hu. ï Ļistota a poŚ§dek jsou povinnosti kŚesŠanŢ, ale ty se 

mohou odsunout do pozad² pro nŊco nutn®ho a pŚi tom se zanedb§v§ to, co je mnohem 

vĨznamnŊjġ². Ale ti, kteŚ² pro sv® z§jmy zapom²naj² podchytit z§jem svĨch dŊt², uvaģuj² o zaplacen² 

des§tkŢ z m§ty a km²nu a pŚi tom zanedb§vaj² v§ģnŊjġ² vŊci z§kona ï spravedlnost, milosrdenstv² a 

l§sku k Bohu. ï Christian Temperance and Bible Hygiene 68 

18.   IÉÓÔÏÔÁ, ÐÏĠÜÄÅË Á ÐÒÁÖÉÄÅÌÎÏÓÔ 

KlaŅte dŢraz na poŚ§dek a z§liby. ï DŢleģitou souļ§st² vĨchovy je kladen² dŢrazu na 

poŚ§dek a z§liby dŊt²é 

Jako ochr§nci a uļitel® svĨch dŊt² je vaġ² povinnost², abyste kaģdou maliļkost doma uv§dŊli 

do spojitosti s t²m, co je pŚ²jemn® a spr§vn®. Uļte sv® dŊti, aby si sv® ġaty udrģovaly v ļistotŊ. Ale i 
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sv® ġaty si ļistŊte a udrģujte ve vzorn®m poŚ§dkué 

M§te pŚed Bohem z§vazek, bĨt pŚ²kladem spr§vn®ho chov§n² ve sv® rodinŊé NezapomeŔte, 

ģe v nebi neexistuje nepoŚ§dek a ģe vaġe rodina m§ bĨt nebem zde na zemi. NezapomeŔte, ģe ve 

vŊrn®m vykon§v§n² kaģdodenn²ch maliļkost² v rodinŊ se st§v§te Boģ²mi spolupracovn²ky a 

zdokonalujete kŚesŠanskĨ charakter. ï Letter 47a, 1902 

Rodiļe, uvŊdomte si, ģe jedn§te pro sp§su vaġich dŊt². Pokud jsou vaġe sklony spr§vn®, 

pokud projevujete smysl pro poŚ§dek; k§zeŔ; dobr® vlastnosti; spravedlnost; posvŊcen² duġe, tŊla a 

ducha; pak odpov²d§te slovŢm Spasitele: ĂJste svŊtlem svŊtañ. ï MS 79, 1901 

Uļte se zvyky ļistotnosti ï Od kaģd® rodiny se poģaduje, aby byla vedena v duchu 

poŚ§dnosti, ļistotnosti a svŊdomitosti. My, kteŚ² se netaj²me t²m, ģe jsme pŚijali pravdu, mus²me 

projevit pŚed svŊtem, ģe principy pravdy a spravedlnosti nedŊlaj² z lid² hrubce, lidi  nevzdŊlan®, 

neupraven® a nepoŚ§dn®é 

L§ska k Bohu se projevuje v rodinŊ l§skou k dŊtem. Prav§ l§ska se vġak neprojevuje slabost² 

a povolnost², to by byla pŚ²liġ snadn§ cesta. Ale je tŚeba jim d§t ļistĨ pŚ²klad rodiļŢ, kteŚ² jsou 

laskav², ale s neoblomnou pevnost² rozv²jej² vhodn® n§vyky. TakovĨm zpŢsobem pak budou i ony 

vychov§vat sv® dŊti. ï MS 24, 1894 

Uļte dŊti, aby se o sv® obleļen² staraly ï Uģ od maliļka uļte sv® dŊti, aby se o sv® vŊci 

staraly. VyhraŅte jim m²sto, kam si maj² sv® vŊci odkl§dat a tak je nauļ²te d§t na sv® m²sto uģ vŊci 

¼hlednŊ sloģen®. Pokud nen² ve vaġich moģnostech pŚenechat jim k pouģ²v§n² nŊjakĨ levnĨ 

pr§deln²k, tak pouģijte suchou bednu, dejte do n² police, pŚihr§dky a pot§hnŊte l§tkou s hezkĨm 

vzorem. Vaġe denn² n§maha spojen§ s vĨchovou dŊt² k poŚ§dku a ļistotŊ v§m sice zabere dennŊ ļas, 

ale vyplat² se v budoucnu a nakonec v§m uġetŚ² spoustu ļasu a starost². ï Christian Temperance and Bible 

Hygiene, str. 142 

Vlastn² pokoj mŊjte uklizenĨ. ï Pokud dŊti maj² pokoj a v², ģe je jejich vlastn², kdyģ se 

nauļ² udrģovat ho uklizenĨ, vkusnŊ si ho zaŚ²d², projev² se u nich smysl pro vlastnictv², budou m²t 

pocit, ģe v domŊ maj² tak® svŢj vlastn² domov a budou spokojen®, ģe si ho mohou udrģovat 

uklizenĨ a pŊknĨ. Matka je bude samozŚejmŊ kontrolovat, dŊlat jim n§vrhy a d§vat rady. To je 

matļina ¼loha. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 143  

Pro span² m§ bĨt vyhrazen pravidelnĨ ļas. ï Je bŊģnĨm zvykem zamŊŔovat den za noc a 

opaļnŊ. VŊtġina ml§deģe si r§da r§no pŚisp², aļkoliv by mŊla vst§vat pŚi sv²t§n² s prvĨm ġvitoŚen²m 

pt§kŢ, kdyģ se pŚ²roda probouz². ï YI 7. 9, 1893 

NŊkteŚ² mlad² lid® se velmi br§n² poŚ§dku a discipl²nŊ. Nerespektuj² rodinn® z§sady o 

vst§v§n² v pravidelnou dobu. Leģ² d§l v posteli po ¼svitu, kdy uģ kaģdĨ by mŊl nŊco dŊlat. O 

pŢlnoci sv²t² a jsou z§visl² na umŊl®m osvŊtlen², kter® m§ nahradit svŊtlo, kter® pŚ²roda nab²z² od 

rann²ch hodin. TakovĨm jedn§n²m jen promrh§vaj² vz§cn® moģnosti a maj² dalġ² finanļn² vĨdaje. Ve 

vŊtġinŊ pŚ²padu vġak slyġ²me obhajobu: ĂNeġlo to jinak, mŊl jsem moc pr§ceñ. ĂM§m spoustu 

pr§ceñ. ñNemohu chodit tak brzo sp§tñé Je zde naruġen§ pravidelnost a doba, kter§ se ļasnŊ r§no 

takto promrh§v§. N§ġ BŢh je Bohem Ś§du a pŚeje si, aby Jeho dŊti se tomuto Ś§du a k§zni podŚ²dily. 

Nebylo by tedy lepġ² s t²mto zlozvykem skoncovat a nezamŊŔovat den za noc a prvn² hodiny dne za 

noc? Pokud si ml§deģ zvykne na pravidelnost a Ś§d, projev² se to u n² po str§nce zdravotn², 

duchovn², v dobr® pamŊti a n§ladŊ.  

Je povinnosti vġech, aby pŚ²snŊ dodrģovali ve sv®m ģivotŊ urļit§ pravidla. Je to pro vaġe 

dobro tŊlesn® i duġevn², mil§ ml§deģ²! Kdyģ r§no vst§v§te, zvaģte si, kterou pr§ci mus²te bŊhem dne 

bezpodm²neļnŊ udŊlat. Pokud je tŚeba, struļnŊ si poznaļte do z§pisn²ku ty vŊci, kter® mus²te udŊlat, 

pŚ²padnŊ i s ļasnĨm ¼dajem. ï YI 28. 1. 1897 

19.   IÉÓÔÏÔÁ 

Dejte z§kladn² rady o z§sad§ch ļistoty. ï KŚesŠansk® matky, snaģnŊ v§s pros²m, uvŊdomte 

si odpovŊdnost, kter§ na v§s spoļ²v§. Uļte sv® dŊti od kol®bky, aby si zvykly na sebeodŚ²k§n² a 

sebeovl§d§n². Vychov§vejte je tak, aby mŊly pŊknŊ urostlou postavu a byly spr§vnŊ siln®. Do jejich 

mysli vġtŊpujte pravdu, ģe BŢh nesleduje jen naġe uspokojen² v pŚ²tomnosti, ale m§ na mysli naġe 



32 

 

koneļn® dobro. Tato ponauļen² jsou jako sem²nka zaset§ do ¼rodn® pŢdy, kter§ pŚinesou ovoce a 

uļin² v§s ġŠastnĨmi. ï MS 44, 1900 

Aby byly dŊti chr§nŊny pŚed poskvrŔuj²c²mi vlivy, maj² je rodiļe pouļovat o z§sad§ch 

ļistoty. DŊti, kter® si doma zvyknou na posluġnost a sebeovl§d§n², nebudou m²t ve ġkole ģivota 

probl®my a uniknou mnohĨm pokuġen²m, kter® ¼toļ² na ml§deģ ze vġech stran. Rodiļe by mŊli v®st 

sv® dŊti k opravdovosti k Bohu za vġech okolnost² a na kaģd®m m²stŊ. MŊli by je obklopit takovĨmi 

vlivy, kter® sleduj² pos²len² jejich charakterŢ. Budou-li  takto vedeny, pak po odchodu do ġkoly 

nebudou stresov® a duġevnŊ labiln². Budou oporou pro uļitele a budou povzbuzovat i sv® spoluģ§ky. 
ï CT 150 

Vychov§vejte ke st§le bdŊlosti. ï Rodiļe a vychovatel® mus² sami dodrģovat ļistotu srdce i 

v ģivotŊ, pokud chtŊj², aby i jejich dŊti zachov§valy ļistotu. Mus² d§t potŚebn® rady a nav²c jeġtŊ 

v®st ke st§l® bdŊlosti. Mladistv§ mysl pŚich§z² dennŊ na nov® myġlenky a nov® dojmy ji ovlivŔuj². 

PŢsob² na nŊ lid® v jejich bl²zkosti, knihy, kter® ļtou, sklony kter® si obl²bili. To vġe je tŚeba 

kontrolovat. ï ST 25. 5. 1882 

Je tŚeba udrģovat dŢm ļistĨ a pŚitaģlivĨ. ï Je tŚeba udrģovat dŢm v naprost® ļistotŊ. 

NevyļiġtŊn§ a neudrģovan§ z§kout² v domŊ povedou i k zanedb§v§n² z§kout² duġe. Matky, vy jste 

vychovatelky svĨch dŊt² a mŢģete dok§zat mnoho, kdyģ jiģ brzy zaļnete vġtŊpovat ļist® myġlenky a 

zaŚ²d²te jejich svŊtnice ļist®, vkusn® a pŚitaģliv®. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, 142ï3.  

Kontrolujte pŚ§telsk® svazky. ï Pokud maj² rodiļe z§jem, aby jejich dŊti byly ļist®, mus² 

db§t na to, aby i jejich pŚ§tel® byli ļist², jak to doporuļil BŢh. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 142 

S jakou p®ļi by mŊli rodiļe kontrolovat sv® dŊti pŚed lehkomyslnost², uvolnŊn²m mravŢ a 

demoralizuj²c²mi n§vyky! Otcov® a matky, uvŊdomujete si dŢleģitost odpovŊdnosti, kter§ na v§s 

spoļ²v§? Dovolujete svĨm dŊtem, aby se pŚ§telily s jinĨmi dŊtmi a nepŚesvŊdļily jste se, jak byly 

vychov§ny? Nedovolte jim, aby s nimi byly o samotŊ. VŊnujte jim svoji p®ļi. KaģdĨ veļer mus²te 

vŊdŊt, kde jsou a co dŊlaj². Jsou vġechny jejich sklony ļist®? Pouļili jste je o z§sad§ch mravn² 

ļistoty? Pokud jste je opominuli v®st krŢļek za krŢļkem, bĨt st§lĨm r§dcem pŚi rŢznĨch 

pŚ²leģitostech, pak uģ ani jedinĨ den nenechejte proj²t a pŚiznejte si tuto chybu. Pak jim vysvŊtlete, 

ģe chcete napravit to, co v§m BŢh urļil konat. Zeptejte se tak®, jestli v§s budou v reformŊ 

n§sledovat a podporovat. ï MS 119, 1901 

Soused® mohou dovolit, aby jejich dŊti k v§m doġly a tr§vily veļer nebo noc s vaġimi dŊtmi. 

Zde je pro v§s zkouġka a moģnost volby i podstoupen² rizika, ģe souseda uraz²te, kdyģ jeho dŊti 

poġlete domŢ anebo budete souhlasit, nech§te je s vaġimi dŊtmi a tak je vystav²te neģ§douc²m 

vlivŢm, kter® povaģujete za ġpatn®. Abych sv® dŊti uchr§nila pŚed nebezpeļ²m, nedovolila jsem, aby 

spaly spolu v jedn® posteli ani v jedn® m²stnosti s ostatn²mi hochy a podle okolnost², jednalo-li  se o 

cestov§n², pŚichystala jsem jim skrovn® postele na poschod². Bylo to rozhodnŊ lepġ², neģ aby byly 

spoleļnŊ s ostatn²mi. Snaģila jsem se, aby nepŚich§zely do styku s hrubĨmi a divokĨmi hochy a 

d§vala jsem jim takov® podnŊty, aby svoji pr§ci doma dŊlali z ochotn®ho srdce a s radost². Snaģila 

jsem se je zamŊstnat duġevnŊ i tŊlesnŊ, takģe jim mnoho ļasu nezbĨvalo a ani nemŊli n§ladu, aby si 

ġli hr§t s ostatn²mi hochy a nez²skali tak ĂvĨchovu uliceñ. ï Solemn Appeal, str. 56 

Bari®ry postaven® proti smyslnosti. ï Ti, kteŚ² se maj² ujmout Boģ²ho vlastnictv², to jest 

duġe a tŊla dŊt² a zformovat je podle Jeho obrazu, mŊli by postavit bari®ru proti smysln®mu 

uspokojov§n², kter® niļ² tŊlesn® a duġevn² zdrav² tis²cŢ. Kdyģ se hledala pŚ²ļina mnohĨch zloļinŢ 

t®to doby, pak se zjistilo, ģe je na vinŊ neznalost otcŢ a matek, kteŚ² neprojevili o toto z§jem. 

V pŚ²padŊ takov® ģalostn® lhostejnosti je obŊtov§no zdrav² a ģivot.  

Rodiļe, pokud se v§m nepodaŚ² d§t vaġ²m dŊtem vĨchovu, kterou v§m BŢh uloģil jako 

povinnost, pak se budete zodpov²dat za n§sledky. Tyto dŢsledky se neomez² jen na vaġe dŊti. Tak 

jako jedinĨ bodl§k, kterĨ vyroste na poli, d§ vyrŢst ze semen mnoho dalġ²ch, tak i hŚ²chy, kter® 

vyplynou ze zanedb§n² vaġ² povinnosti, zniļ² vġechny, kteŚ² se dostanou do sf®ry jeho vlivu. ï RH 27. 

6. 1899 
NaplŔ svoji mysl ļistĨmi myġlenkami. ï KŚesŠanskĨ ģivot je ģivotem st§l®ho odŚ²k§n² a 

sebeovl§d§n². Toto ponauļen² uv§dŊjte dŊtem od ran®ho dŊtstv². Uļte je, ģe mus² bĨt stŚ²dm®, ļist® 

v myġlenk§ch, srdci i skutc²ch, ģe patŚ² Bohu, protoģe byly koupeny, a to za drahou krev Jeho Syna. 
ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 145 
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Mysl dŊt² se tak uģ v nej¼tlejġ²m ml§d² naplŔuje pŊknĨmi pŚedstavami o pravdŊ, ļistotŊ i 

zboģnosti, vytv§Śej² se jen z§liby pro ļist® a uġlechtil® vŊci a jejich pŚedstavivost nebude moģn® 

snadno ovlivnit ļi poskvrnit. Je-li  vġak sledov§n opaļnĨ trend, jestliģe mysl rodiļŢ se zabĨv§ 

vulg§rn²mi pŚedstavami, konverzace zŢst§v§ pŚi bŊģnĨch t®matech, jestliģe se snaģ² pŚizpŢsobit a 

stŊģuj² si stejnŊ jako ostatn², pak i jejich dŊti si vezmou pŚ²klad z jejich vĨrazŢ a slov opovrģen² a 

budou n§sledovat jejich zhoubnĨ pŚ²klad. ĠpatnĨ vliv bude na nich lpŊt jako skvrna malomocenstv² 

pro pŚ²ġt² ģivot.  

Sem²nko, kter® zasela bohabojn§ a starostliv§ matka jiģ v dŊtstv², vyroste ve strom 

spravedlnosti, kterĨ rozkvete a ponese ovoce. A tak® ponauļen², kter§ dal bohabojnĨ otec svĨmi 

ģivotn²mi z§sadami a pŚ²kladem, tak jako v pŚ²padŊ JosefovŊ, pŚinesou pozdŊji hojnou ¼rodu. ï 
Good Health, January, 1880  

VI.   0ĠþËÌÁÄÙ ÐÒÁËÔÉÃËĻÃÈ ÃÔÎÏÓÔþ 

20.   0ÒÏÓÐñĤÎÏÓÔ 

Uļte dŊti, aby byly prospŊġn®. ï Ġkola v rodinŊ by mŊla nauļit dŊti, jak plnit praktick® 

kaģdodenn² povinnosti v ģivotŊ. Aļkoliv jsou jeġtŊ mal®, matka by jim mŊla d§t na kaģdĨ den 

jednoduchĨ ¼kol. Bude j² to trvat d®le, neģ je nauļ², jak by to dŊlala sama, ale aŠ si uvŊdom², ģe m§ 

pro jejich stavbu charakteru poloģit z§klady v prospŊġnosti. Nem§ zapomenout, ģe domov je ġkolou, 

v n²ģ je ona hlavn²m uļitelem. Je tedy jej²m ¼kolem nauļit dŊti vykon§vat povinnosti rychle a 

zruļnŊ. MŊly by se co nejdŚ²ve pod²let na plnŊn² povinnost² v rodinŊ. S pŚibĨvaj²c²mi l®ty by se mŊli 

hoġi i dŊvļata pod²le na st§le tŊģġ²ch ¼kolech a rozumnŊ pom§hat v r§mci rodiny. ï CT 122 

PŚehl®dnŊte dŊtsk® chyby. ï Tis²ce jsou ve svĨch domovech ponech§ny vŊtġinou bez 

vĨchovy. ĂJe to jen sam§ starostñ, Ś²k§ matka, ĂradŊji si to udŊl§m sama. Jsou s t²m jen starosti, aģ 

mŊ to otravujeñ.  

Uģ si to matka nepamatuje, ģe i ona si musela dŊlat pozn§mky, kdyģ se uļila bĨt prospŊġn§? 

Nen² spr§vn®, kdyģ odm²t§me uļit dŊti postupnŊ. BuŅte s dŊtmi, aŠ se v§s ptaj² a trpŊlivŊ jim 

odpov²dejte. Dejte svĨm malĨm nŊjakou pr§ci, aŠ mohou poc²tit radost z toho, ģe v§m pomohly.  

Nesm²te sv® dŊti odstrkovat, kdyģ chtŊj² udŊlat nŊco, na co staļ² samy. Kdyģ se jim to 

n§hodou nepodaŚ² a nŊco rozbij², nevyļ²tejte jim to. CelĨ jejich budouc² ģivot z§vis² na vĨchovŊ, 

kterou jim d§te v dŊtstv². Nauļte je, ģe vġechny patŚ² P§nu a maj² je vyuģ²t k Jeho sluģbŊ. NŊkterĨm 

z tŊchto dŊt² P§n naznaļuje svoji vŢli. Rodiļe i uļitel®, uļte sv® dŊti co nejdŚ²ve, aby rozv²jely sv® 

Bohem dan® schopnosti. ï Letter 104, 1897 

DŊti by se mŊly pod²let na povinnostech v rodinŊ. ï Snaģte se, aby ģivot dŊt² byl pŚ²jemnĨ 

a souļasnŊ je uļte, aby byly posluġn® a prospŊġn® a aby se snaģily pom§hat s malĨmi povinnostmi, 

jako vy pln²te ty vŊtġ². Vychov§vejte je k pracovitosti, aby se nepŚ²tel nemohl usadit v jejich mysli. 

Nechejte sv® dŊti pŚemĨġlet a nechejte je pracovat, aby byly pŚipraveny ke kon§n² nŊļeho 

uģiteļn®ho ve sv®m ģivotŊ a tak® v pŚ²ġt²m ģivotŊ. ï MS 62, 1901 

Od ¼tl®ho ml§d² by mŊly bĨt vychov§v§ny k tomu, aby se pod²lely na povinnostech 

v rodinŊ. MŊly by poznat, ģe povinnost je oboustrann§ a ģe je tŚeba pracovat rychle a dobŚe. Tato 

vĨchova bude pro nŊ pŚ²nosem v pozdŊjġ²ch letech. ï ST 11. 12. 1901 

KaģdĨ ļlen rodiny by mŊl rozumŊt tomu, co se od nŊj oļek§v§ v r§mci spolupr§ce 

s ostatn²mi. Vġechny dŊti od 6 let vĨġe by mŊly zn§t, co se od nich ģ§d§ a co na nŊ pŚipad§ jako 

povinnost. ï 2T 700 

Pramen pozn§n² a radosti. ï Jak je dŢleģit®, ģe rodiļe mohou d§vat svĨm dŊtem jiģ od 

¼tl®ho dŊtstv² spr§vn® rady. MŊly by je nauļit poslouchat pŚik§z§n² ĂCti Otce sv®ho i matku svou, 

aŠ se prodlej² dnov® tvoji na zemi, kterouģ Hospodin, BŢh tvŢj, d§ tobŊñ. Ex 20, 12 Teprve jak dŊti 

dorŢstaj², dovedou ohodnotit p®ļi, kterou jim dali rodiļe a maj² nejvŊtġ² radost z toho, ģe mohou 

otcovi a matce pomoci. ï MS 129, 1903 

Kr§sa mŢģe obklopovat i nejv²ce poniģuj²c² ļinnost. ï Pokud se dŊti nauļily pokoŚe pŚi 
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kaģdodenn²ch povinnostech tak, jakoby ji pŚed nimi vytyļil s§m P§n, pokud ġkola, kter§ je 

vychov§vala k tomu, aby byly svŊdomit® a schopn® slouģit, tak i jejich d²lo se bude jevit jako 

pŚ²jemn® a vzneġen®. Kaģdou povinnost maj² vykonat jako pro P§na, aby i nejskromnŊjġ² povol§n² 

mŊlo svou kr§su, a tak® spojovalo dŊln²ky na zemi s nebeskĨmi bytostmi, kter® pln² Boģ² vŢli 

v nebi. Na m²stŊ, kter® n§m bylo urļeno, bychom mŊli plnit svoje povinnosti se stejnou 

svŊdomitost², jako to dŊlaj² andŊl® v nebes²ch. ï ST 11. 10. 1910 

21.   Pracovitost  

Jistota pro ml§deģ. ï Spolehlivou jistotou pro ml§deģ je uģiteļn® zamŊstn§n². U dŊt², kter® 

jsou vedeny k pr§ci, je vġechen jejich ļas pŚ²jemnŊ a uģiteļnŊ vyuģit, nemaj² sklony k rept§n² na 

hodnŊ nebo m§lo ļasu, na zbyteļn® snŊn² s otevŚenĨma oļima. Ty jsou v mal®m nebezpeļ², ģe si 

vytvoŚ² hŚ²ġn® n§vyky nebo pŚ§telstv². ï CT 122 

Pracovitost je nesm²rnŊ cenn§. Uļme dŊlat dŊti nŊco uģiteļn®ho. Je m§lo platn®; ģe lid® jsou 

moudŚ², kdyģ nemohou jako rodiļe pochopit; jak nejl®pe vychovat sv® dŊti pro uģiteļnĨ, ġŠastnĨ 

ģivot na t®to zemi, pro dokonalejġ² a vŊtġ² sluģbu v pozdŊjġ²m ģivotŊ. ï CT 125 

Zad§vejte ¼koly ¼mŊrn® vŊku a schopnostem. ï Od dŊtstv² by dŊti mŊly bĨt vedeny 

k tomu, aby dŊlaly ty vŊci, kter® jsou pro nŊ vhodn® a ¼mŊrn® jejich vŊku a schopnostem. Rodiļe by 

mŊli dod§vat dŊtem odvahu, aby se staly samostatnŊjġ². Brzy bude na zemi doch§zet k v§ģnĨm 

probl®mŢm a dŊti by mŊly bĨt vychov§ny tak, aby se mohly s nimi vypoŚ§dat. ï ST 13. 8. 1896 

Uļte dŊti, aby byly prospŊġn® a dovedly n®st t²hu odpovŊdnosti podle sv®ho vŊku. Pak bude 

pro nŊ druhoŚad®, jakou pr§ci dŊlaj² a prospŊġnou pr§ci nebudou povaģovat za dŚinu. ï RH 24. 6. 1890 

VĨsledky lenosti. ï Rodiļe se nemohou dopustit vŊtġ²ho hŚ²chu, neģ kdyģ zanedb§vaj² svou 

Bohem danou odpovŊdnost a nenechaj² je nic dŊlat. Tyto dŊti se brzy nauļ² milovat zah§len² a aģ 

vyrostou, budou z nich lid® bez n§padŢ, neschopn². Kdyģ vyrostou a budou chodit do zamŊstn§n² a 

vydŊl§vat si na sv® ģivobyt², pak budou v pr§ci lenoġit, parazitovat a myslet si, ģe za svŢj 

prolenoġenĨ ļas by mŊli bĨt placeni stejnŊ jako ti, kteŚ² pracuj² poctivŊ. V tomto je pr§vŊ rozd²l 

mezi uvedenou skupinou dŊln²kŢ a druhou, kter§ si uvŊdomuje, ģe m§ bĨt dobrĨm spr§vcem. AŠ 

kon§ ml§deģ jakoukoliv pr§ci, mŊla by bĨt ĂV pracech neleniv§, duchem vrouc², P§nu slouģ²c²ñ 

ř 12, 11. NeboŠ ten, kdo nen² vŊrnĨ v malĨch vŊcech, nen² vŊrnĨ ani ve velkĨch. ï MS 117, 1899 

Pokud maj² dŊti vhodnou vĨchovu v rodinŊ, nenajdeme je na ulic²ch a nebudou 

vychov§v§ny nahodile, jak se dnes ļasto st§v§. Rodiļe, kteŚ² maj² rozumnŊ r§di sv® dŊti, tak jim 

nedovol², aby u nich pŚetrv§valy n§vyky k lenoġen² a nemŊly si plnit dom§c² povinnosti. 

NevŊdomost je pro Boha nepŚijateln§ a je i neģ§douc² pro kon§n² Jeho d²la. ï CT 149 

Moudr® vyuģit² ļasu. ï Kde se hodnŊ lenoġ², tam Satan svĨm pokuġen²m niļ² ģivoty a 

charaktery. Pokud ml§deģ nen² vedena k prospŊġn® pr§ci, je v nebezpeļ² bez ohledu na to, jestli ģije 

v chudobŊ nebo v bohatstv². Satan uģ je zamŊstn§ podle sv® vŢle. Ml§deģ, kter§ nem§ z§sady, 

nev§ģ² si ani ļasu jako vz§cn®ho pokladu, kterĨ mu byl svŊŚen Bohem a z nŊhoģ kaģdĨ ļlovŊk bude 

muset vydat poļet. ï MS 43, 1900 

DŊti maj² bĨt vedena k tomu, aby co nejl®pe vyuģ²valy svŢj ļas, pom§haly otcovi i matce a 

mohly se spol®hat samy na sebe. Nesm² se jim dovolit, aby si samy zvaģovaly, jestli udŊlaj² nŊjakou 

pr§ci, kterou je tŚeba prov®st. ï Letter 11, 1888 

Hodnotu ļasu nelze vyļ²slit. PromarnŊnĨ ļas nelze vr§tit zpŊté Vyuģit² jindy promarnŊn®ho 

ļasu je vz§cnost². ï MS 117, 1899 

PŚem§hejte kaģdĨ sklon k lhostejnosti. ï BŢh ve sv®m SlovŊ vytyļil pl§n vĨchovy pro 

dŊti a rodiļe maj² tento pl§n dodrģovat. Maj² v®st svoje dŊti tak, aby pŚem§haly kaģdĨ sklon 

k lhostejnosti. Kaģd® d²tŊ by mŊlo vŊdŊt, ģe m§ ve svŊtŊ splnit svŢj ¼kol. ï MS 98, 1901 

Lenost a lhostejnost nejsou ovoce, kter® se rod² na stromu kŚesŠanstv². ï MS 24, 1894 

Lhostejnost je velkou kletbou. BŢh obdaŚil ļlovŊka nervy, org§ny a svaly. Nemaj² se nechat 

degenerovat neļinnost², ale cviļen²m se maj² posilovat a udrģovat zdrav®. Nem²t pr§ci je neġtŊst², 

neboŠ lenost vģdy byla a bude kletbou lidsk® rodiny. ï MS 60, 1894  

DŊti, nikdy se v rodinŊ neprojevujte jako nepoctiv² spr§vci. Ze svĨch povinnost² se 
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neulevujte. Tvrd§ pr§ce posiluje ġlachy a svaly. T²m, ģe podporujete prosperitu rodiny, dostane se 

v§m bohat® odmŊny. ï MS 117, 1899 

Proļ m§ pr§ce pŚednost pŚed hrou. ï Pt§vala jsem se matky: ĂProļ mus²me vģdycky 

udŊlat tolik pr§ce, neģ si mohu j²t hr§tñ? Souļ§st² vĨchovy je zvyknout si na prospŊġnou pr§ci a za 

druh®, aby ses nauļila vyhĨbat se uliļnictv². Aģ budeġ starġ², podŊkujeġ mi za toñ. Jedna moje 

vnuļka mi Śekla: ĂProļ mus²m pl®st? Pleten² je pŚece pro babiļkyñ! Tak jsem ji odpovŊdŊla: ĂA 

nechceġ mi Ś²ct, jak se babiļky nauļily pl®stñ? ĂUrļitŊ zaļaly jako mal® holļiļkyñ. ï MS 19, 1887 

Hodnota denn²ho programu. ï Je dobr® si rozmyslet, co je tŚeba udŊlat podle moģnosti 

bŊhem dne. Poznaļte si rŢzn® povinnosti, kter® nelze odloģit a vyhraŅte si pro nŊ urļitou dobu. 

Vġechno udŊlejte peļlivŊ, ġikovnŊ a pŚesnŊ. Pokud do vaġ² pr§ce v dom§cnosti spad§ ¼klid, pak 

dbejte na to, aby m²stnosti byly dobŚe vyvŊtran® a loģn² pr§dlo nechejte na slunci. Na tisk si sami 

urļete p§r minut, ale nerozptylujte se ļten²m novin nebo knihy, kter§ v§m padne do oka, ale ŚeknŊte 

si: ĂNa dokonļen² pr§ce m§m vyhrazenĨch p§r minut a za tu dobu to mus²m stihnoutéñ 

Ti, kteŚ² jsou pohybovŊ pomalejġ², aŠ se snaģ² bĨt aktivnŊjġ², rychlejġ², energiļtŊjġ² a maj² na 

pamŊti apoġtolova slova: ĂV pracech neleniv², duchem vrouc², P§nu slouģ²ce!ñ ř 12, 11.  

Jedn§-li  se o pŚ²pravu j²dla, pak vġe zvaģte a vyhraŅte si potŚebnĨ ļas na pŚ²pravu j²dla, 

abyste ho mohly dodŊlat a pŚipravit na stŢl ve stanovenou dobu. Lze doporuļit, aby bylo radŊji 

hotovo o 5 minut dŚ²ve neģ o 5 minut pozdŊji. Jestli jste ale pomalejġ², vaġe pohyby jsou liknavŊjġ² a 

pr§ce v§m trv§ d®le, pak je na m²stŊ, abyste se snaģily zlepġit a byly rychlejġ². Budete-li  cht²t, pak je 

moģn® zv²tŊzit nad ¼zkostlivost² a ot§len²m pŚi pr§ci. PŚi myt² n§dob² je moģn® bĨt peļlivĨ a udŊlat 

to za stejnou dobu rychle. A z§vŊrem, cviļte si vŢli a tak® vaġe ruce budou dŊlat rychleji. ï YI 7. 9. 1893 

TŊlesn® m§ bĨt v souladu s duchovn²m. ï NŊkter® dŊti, kter® byly posl§ny, aby se v naġ² 

rodinŊ stravovaly, mnŊ Śekly: ĂMaminka po mnŊ nevyģaduje, abych umĨvalañ. Pak mu odpov²m: 

ĂDobŚe, j§ ti vyhov²m, ale zaplat²ġ za stravu o pŢl dolaru nav²c?ñ ĂNe maminka uģ nechce platit nic 

nav²c!ñ ĂTak potom r§no vstaneġ a pŚiprav²ġ si j²dlo sama. BŢh nikdy neustanovil, ģe bychom tŊ 

mŊli obsluhovat. Zat²m, co ty r§no leģ²ġ v posteli, tvoje matka vst§v§ a chyst§ sn²dani. M²sto toho 

bys mŊla Ś²ct: ĂMaminko, r§no nevst§vej, my to udŊl§me za tebe a alespoŔ ti trochu ulehļ²me. R§no 

bys mŊla nechat odpoļinout ty, kterĨm uģ vlasy zeġedivŊlyñ.  

Proļ tomu tak nen²? V ļem je probl®m? Jsou to hlavnŊ sami rodiļe, kteŚ² ģ§dn® povinnosti 

v rodinŊ nepŚen§ġej² na sv® dŊti. Kdyģ tyto dŊti vych§zej² ġkolu, Śeknou: ĂMatka Ś²k§, ģe si nepŚeje, 

abych nŊco dŊlalañ. Takov® matky jsou bl§hov®. Rozmazluj² sv® dŊti a pos²laj² je do ġkoly, aby ji 

kazilyé Pr§ce je pro nŊ to nejlepġ² a nen² pro nŊ o nic tŊģġ², neģ pro jejich matky. TŊlesn§ pr§ce m§ 

bĨt v souladu s duġevn² a pak bude mnohem lepġ² i ļinnost mozku. ï MS 19, 1887 

Vymyslete zpŢsoby. ï Rodiļe by mŊli vymyslet zpŢsoby a prostŚedky, jak sv® dŊti co 

nej¼ļelnŊji zamŊstnat. DŊtem by se mŊla pŚidŊlit pŢda, aby se o ni staraly, z¼rodŔovaly ji a ze 

svobodn® vŢle mohly o n² rozhodovat. ï MS 67, 1901 

Dovolte jim, aby v§m pomohly ve vġem, pro co se samy rozhodnou a mŊly byste jim tak® 

projevit svoji vdŊļnost za jejich pomoc. MŊly by vyc²tit, ģe je povaģujete za souļ§st rodiny. Nauļte 

je samostatnŊ uvaģovat, svoji pr§ci napl§novat a pak rychle a poctivŊ udŊlat. Nauļte je, aby byly pŚi 

pr§ci pohotov® a energick®, umŊly hospodaŚit s ļasem a pŚi urļen® dom§c² pr§ci neztr§cely ani 

minutu. ï MS 60, 1903 

Pr§ce zuġlechŠuje. ï Nauļte sv® dŊti, aby v§m pom§haly, i kdyģ jsou jeġtŊ mal® a nemaj² 

mnoho s²ly. Do svĨch mysl² aŠ si zafixuj² skuteļnost, ģe pr§ce povzn§ġ², ģe jim byla naŚ²zena 

z nebe, ģe byla poģadov§na od Adama a Evy jako nutn§ k rozvoji ducha i tŊla. MŊly by poznat, ģe i 

nevinn§ z§bava ani z poloviny neuspokoj² tak, jako aktivn² pr§ce. ï Pacific Health Journal, May, 1890 

22.   Pilnost a vytrvalost  

ZadostiuļinŊn² z vykonan® pr§ce. ï DŊti obyļejnŊ zaļ²naj² svoji pr§ci s nadġen²m. 

Dostanou-li  se vġak do komplikac² nebo je pr§ce omrz², pak chtŊj² dŊlat nŊco jin®ho. ZabĨvaj² se tak 

rŢznĨmi vŊcmi, a kdyģ se setkaj² i s malĨmi pŚek§ģkami, podd§vaj² se jim. Tak pŚech§zej² od jedn® 

vŊci ke druh® a nic nedokonļ². Rodiļe by mŊli kontrolovat sv® dŊti a nedovolovat jim tuto 
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ĂpŚel®tavou l§skuñ. NemŊly by se zabĨvat jinĨmi vŊcmi natolik, aby jim nezbyl ļas na trpŊliv® 

usmŊrŔov§n² a rozv²jen² myġlen². NŊkolik povzbuzuj²c²ch slov nebo nepatrn§ pomoc v pravĨ ļas je 

mŢģe pŚen®st pŚes starosti a deprese. Budou se radovat, aģ uvid² vĨsledky vykonan® pr§ce a bude je 

to povzbuzovat k dalġ²mu ¼sil².  

NŊkter® dŊti jsou deprimov§ny, protoģe je nikdo nepochv§lil ani nepovzbudil v jejich 

snaģen² a pŚeb²haj² pak od jedn® vŊci ke druh®. A tuto politov§n² hodnou chybu si pak odn§ġej² do 

dospŊlosti. PŚi sv®m podnik§n² nemaj² ¼spŊch, protoģe se nenauļily vytrvat za okolnost², kter® je 

podlamovaly. Tak u mnohĨch ztroskot§ celĨ jejich ģivot, protoģe nemŊly v ml§d² spr§vn® veden². 

VĨchova v dŊtstv² a ml§d² pŢsob² na jejich vnŊjġ² ģivotn² dr§hu v dospŊlosti a k tomu pak odpov²d§ 

i jejich n§boģenskĨ postoj. ï 2T 147, 148 

Sklony k pohodlnosti se pŚen§ġej² do pozdŊjġ²ho ģivota. ï DŊti, kter® byly hĨļk§ny a 

obskakov§ny, to st§le pŚepokl§daj². Kdyģ se jejich oļek§v§n² nespln², jsou zklam§ny a dostav² se 

deprese. Podobn® sklony mŢģeme pozorovat bŊhem cel®ho jejich ģivota. Budou bezradn®, budou se 

spol®hat na pomoc druhĨch i na jejich pochopen² a budou jim ustupovat. Kdyģ se jim bude 

oponovat, budou se c²tit ukŚivdŊn®, protoģe se uģ staly dospŊlĨmi. A tak se s n§mahou vleļou svĨm 

pozemskĨm ģivotem, nemohou un®st sv® vlastn² bŚemeno, reptaj² a tr§p² se, protoģe jim nic nen² 

vhod. ï 1T 392, 393 

Rozv²jejte skony k peļlivosti a pŚesnosti. ï Od matky se maj² dŊti nauļit udrģovat 

poŚ§dek, bĨt peļliv® a pŚesn®. Pokud dovol²me d²tŊti, aby pr§ci dŊlalo hodinu nebo dvŊ a pŚitom ji 

snadno mŢģe udŊlat za pŢl hodiny, pak u d²tŊ podporujete v§havost. Jestliģe se d²tŊ nauļ² soustavnŊ 

pracovat a bĨt peļliv®, bude to pro nŊj velkĨm poģehn§n²m ve ġkole ģivota od ml§d² aģ do 

dospŊlosti. ï CT 122, 123 

Rada zvl§ġtŊ pro dŊvļata. ï Dalġ² zlozvyk, kterĨ mŊ znepokojuje a dŊl§ i starosti, je zvyk 

nŊkterĨch dŊvļat, ģe zbyteļnŊ promarn² drahocennĨ ļas v hovorech o bezvĨznamnĨch vŊcech. 

VŊnuj² se hovoru a pr§ce jim stoj². Povaģuje se to za maliļkost, kter§ nestoj² za Śeļ. Mnoz² ale 

klamou sami sebe v tom, co vlastnŊ vytvoŚ² maliļkosti. Mal® vŊci, ale maj² dŢleģitĨ vztah 

k velk®mu celku. BŢh vġak nepodceŔuje spoustu maliļkost², kter® slouģ² k prospŊchu lidsk® 

spoleļnosti. ï YI 7. 9. 1893 

DŢleģitost Ămaliļkost²ñ. ï Nikdy nepodceŔujte dŢleģitost maliļkost². Mal® vŊci jsou 

skuteļnŊ vĨchovn® prostŚedky v ģivotŊ. Na nich se duġe pŚizpŢsobuje, aby mohla vyrŢst do obrazu 

Krista, nebo n®st obraz Satana. BŢh n§m pomŢģe rozv²jet naġe myġlen², slova, pohledy i jedn§n² 

tak, abychom projevovali vġem, kteŚ² jsou kolem n§s, ģe jsme bĨvali s Jeģ²ġem a od NŊho se i uļili. 
ï YI 9. 3. 1893 

DŊl§n² chyb a odrazovĨ mŢstek. ï VysvŊtlete dŊtem, ģe kaģd§ chyba, kaģdĨ omyl, kaģd§ 

zdolan§ pŚek§ģka se st§v§ odrazovĨm mŢstkem pro nŊco lepġ²ho a vyġġ²ho. Takovou zkuġenost² 

musej² proj²t vġichni, kteŚ² v ģivotŊ dos§hli ¼spŊchu a dali ģivotu pravou hodnotu. ï CT 60 

23.   OdĠþËÜÎþ, ÏÂñÔÁÖÏÓÔ, ohleduplnost  

Ponauļen², kter§ jsou nutn§ pro kaģdou rodinu. ï V kaģd® rodinŊ by se mŊlo v®st 

k odŚ²k§n². Otcov® a matky, uļte sv® dŊti dobŚe hospodaŚit, doporuļte jim, aby ġetŚily kaģdĨ hal®Ś 

pro misijn² d²lo. Kristus je naġ²m pŚ²kladem. Pro n§s se stal chudĨm, abychom Jeho chudobou 

zbohatli. Uļil, aby se vġichni spojili v l§sce a jednotŊ, aby pracovali tak, jak pracoval On, obŊtovali 

se tak jako On se obŊtoval a milovali jako Boģ² d²tky. ï 9T 130, 131 

Sami se uļte odŚ²k§n² a veŅte k nŊmu i sv® dŊti. Vġechno, co je moģn® zachr§nit odŚ²k§n²m, 

je tŚeba uļinit uģ nyn². M§ se poskytnout ¼tŊcha trp²c²m, nah®ho obl®knout, hladov®ho nasytit. O 

pŚ²tomn® pravdŊ se m§ Ś²kat tŊm, kteŚ² je neznaj². ï MYP 314 

ObŊŠ se m§ st§t samozŚejmost². ï Slovem i pŚ²kladem veŅte k odŚ²k§n², ġetrnosti, ġtŊdrosti 

a sebedŢvŊŚe. Kdo m§ upŚ²mnou povahu, ten si bude vŊdŊt rady, jak zvl§dnout tŊģkosti a bude 

veden k n§sledov§n² z§sady: ĂTak Śekl P§nñ. Lid® nejsou pŚipraveni pochopit svoji odpovŊdnost 

vŢļi Bohu, pokud se nenauļili n®st Jeho jho, kter® n§s vede k posluġnosti a omezuje naġi svobodu. 

ObŊtavost je ten pravĨ zaļ§tek naġeho d²la, aby se mohla ġ²Śit pravda a otev²rat dalġ² instituce. Je 
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podstatnou ļ§st² vĨchovy. ObŊtavost se mus² st§t samozŚejmost² pŚi utv§Śen² naġeho charakteru 

v tomto ģivotŊ, jestliģe m§me obdrģet nebeskou vŊļnost, na kter® se nepod²l² ruka ļlovŊka. ï 6T 214 

Pokladniļka odŚ²k§n². ï DŊti maj² bĨt vedeny k tomu, aby si dovedly Ś²ct ne. Kdyģ jsem 

jednou mŊla promluvu v Nashville, dal mi P§n v t®to vŊci sv® svŊtlo. Velmi intensivnŊ mi hlavou 

probleskla myġlenka, aby v kaģd® rodinŊ byla pokladniļka odŚ²k§n² a do n² by se dŊti mŊly nauļit 

odkl§dat kaģdou drobnou minci, kterou by jinak vydaly za bonb·ny nebo jin® zbyteļnostié 

Kdyģ se dŊti nauļ² odkl§dat sv® pen²ze do pokladniļek, pak pozn§te, ģe z²skaj² velk® 

poģehn§n²é KaģdĨ ļlen rodiny, od nejstarġ²ho do nejmladġ²ho by mŊl odŚ²k§n² uskuteļnit v praxi. ï 
RH 22. 6. 1905 

DŊti nemaj² bĨt stŚedem pozornosti. ï NemŊli bychom podporovat dŊti ve vŊku od 2 do 4 

let v pŚedstavŊ, ģe mus² dostat vġechno, co si usmysl². Rodiļe by je mŊli v®st k odŚ²k§n² a nemŊli by 

se o tom s nimi dohadovat, protoģe dŊti si pak mohou myslet, ģe jsou stŚedem, kolem kter®ho se 

vġechno toļ².  

Mnoh® dŊti zdŊdily sobectv² od svĨch rodiļŢ. Ale rodiļe by se mŊli snaģit pŚi prvn²m 

projevu sobectv² jako povahov®ho rysu buŅ v jejich pŚ²tomnosti, nebo ve spoleļnosti jinĨch dŊt² 

odstranit a vymĨtit tyto vlastnosti z charakteru svĨch dŊt². ï ST 13. 8. 1896 

Mnoho rodiļŢ vŊnuj² mnoho ļasu a pozornosti z§bavŊ svĨch dŊt², ale dŊti by se mŊly 

vychov§vat k tomu, aby se samy bavily a projevily svoji vynal®zavost a ġikovnost. Tak se nauļ² bĨt 

spokojen® i z drobnĨch radost². MŊly by se nauļit stateļnŊ sn§ġet sv§ zklam§n² a zkouġky. Snaģte se 

odv§dŊt jejich pozornost od kaģd® malichern® bolesti a zranŊn², aby se nauļily pŚech§zet drobn® 

obt²ģe a nepohodl². ï MH 389  

Ozdoba neziġtnosti. ï Neziġtnost je jedna z vlastnost², kter§ by mŊla bĨt u kaģd®ho d²tŊte 

obzvl§ġtŊ podporov§na a zdŢrazŔov§na, neboŠ propŢjļuje jeho ģivotu kr§su, kterou si samo 

neuvŊdomuje. Ze vġech vynikaj²c²ch charakterovĨch vlastnost² je tato jednou z nejkr§snŊjġ²ch, je 

z§kladn²m pŚedpokladem pro naplnŊn² opravdov®ho ģivota. ï Ed 237 

Zamyslete se, jak nauļit dŊti ohleduplnosti ke druhĨm. Ml§deģ by si mŊla co nejdŚ²ve 

zvyknout na pokorn® sebeodevzd§n² a odŚ²k§n² a vġ²mat si, co prospŊje ġtŊst² druhĨch. MŊla by se 

nauļit potlaļit neuv§ģen® rozļilen², zdrģet se hnŊvivĨch slov, projevovat st§le stejnou laskavost, 

sebekontrolu a bĨt ohledupln§. ï CT 123. 124 

Rodiļe by mŊli m²t z§jem v®st sv® dŊti tak, aby bylo moģn® pŢsobit proti jakĨmkoliv 

sklonŢm k egoismu. MŊli by je st§le inspirovat, aby byly ohledupln® ke druhĨm a nauļily se 

pom§hat otcovi i matce, neboŠ i oni dŊlaj² vġe pro nŊ. ï ST 13. 8. 1896 

24.   (ÏÓÐÏÄÜÒÎÏÓÔ Á ĤÅÔÒÎÏÓÔ 

Vyluļujte sklony k rozhazovaļnosti. ï Uļte sv® dŊti, ģe BŢh m§ n§rok na vġechno, co patŚ² 

jim. Tento Jeho n§rok nemŢģe nic zruġit. Vġechno co maj², je jim jen svŊŚeno, aby se ovŊŚila jejich 

posluġnost. Pen²ze jsou potŚebn®, ale nemaj² se rozhazovat. Jsou takov², kteŚ² potŚebuj² vaġe ochotn® 

daryé Jestliģe m§te sklony k rozhazovaļnosti, odstraŔte je ze sv®ho ģivota co nejdŚ²ve. Pokud to 

neudŊl§te, budete ztraceni pro vŊļnost. Sklony k hospod§rnosti, pracovitosti a stŚ²zlivosti, jsou uģ 

na tomto svŊtŊ lepġ²m vkladem pro v§s a vaġe dŊti, neģ bohatĨ dar. ï MS 139, 1898 

Pouļte dŊti o hospod§rnosti. ï P§n mi uk§zal, ģe nevyuģ²v§me spr§vnŊ svŢj drahocennĨ 

ļas a pen²ze. Mnoho vŊc² mŢģe vyhovovat naġim rozmarŢm, ale mus²me se chr§nit pŚed vĨdaji tŊch 

penŊz, kter® nejsou na potraviny. PotŚebujeme mnoho prostŚedkŢ na podporu d²la v naġich mŊstech. 

KaģdĨ mŢģe na d²lo P§nŊ pŚispŊt svĨm pod²lem. Rodiļe, pouļte sv® dŊti o ¼ļelu hospod§rnosti, aby 

i mladġ² ļlenov® st§deļka vŊŚ²c²ch se pod²leli na odpovŊdnosti pŚi podpoŚe Boģ²ho d²la v t®to dobŊ. 
ï Letter 4, 1911 

L§ska se nem§ projevovat v marnotratnosti . ï Ve svĨch rodin§ch jednejte ekonomicky. 

Mnoz² maj² ve svĨch srdc²ch modly a uct²vaj² je. Skoncujte s tŊmito modlami. Vzdejte se svĨch 

sobeckĨch pŚ§n². Ģ§d§m v§s, abyste si nezkr§ġlovali sv® domy, protoģe jsou od Boha a budou od 

v§s opŊt poģadov§ny. Rodiļe, k vŢli Kristovi nepouģ²vejte Boģ² pen²ze na uspokojen² pŚedstav 

vaġich dŊt². Nevychov§vejte je, aby touģily po m·dŊ a ¼mysln® n§padnosti, aby si z²skaly vŊtġ² vliv 

ve svŊtŊé 
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Nevychov§vejte sv® dŊti v domnŊn², ģe vaġe l§ska k nim mus² bĨt vyj§dŚena uspokojov§n²m 

jejich nafoukanosti, vĨstŚednosti a vychloubaļnosti. TeŅ nen² ļas na vyhled§v§n² zpŢsobŢ jak 

utratit pen²ze. Vaġe vynal®zav® schopnosti maj² bĨt pouģity k pozn§n², jak je ¼ļeln® jednat 

ekonomicky. ï MS 139, 1898 

Kristovo pouļen² o ekonomii. Pouļen² pro n§s je pŚi nasycen² 5000 lid², kter® m§ zvl§ġtn² 

aplikaci pro dobu, kdy jsme postaveni do tŊģk® situace a jsme donuceni jednat ¼spornŊ. Kristus 

nejen uļinil z§zrak a nasytil hladov® z§stupy, ale jednal peļlivŊ, aby potrava, kter§ zŢstala, nebyla 

zbyteļnŊ promrhan§. ï MS 3, 1912 

řekl uļedn²kŢm ĂSeberte ty drobty, kter® zŢstaly, aŠ nezhynouñ. J 6, 12 Aļkoliv mŊl 

k dispozici vġechny nebesk® prostŚedky, nedovolil, aby se znehodnotily zbytky chleba. ï Letter 20a, 

1893 

Neodhazujte nic, co je moģn® pouģ²t. ï Neodhazujte nic, co by se mohlo jeġtŊ poģit. 

Vyģaduje to moudrost, pŚedv²davost a st§lĨ z§jem. Bylo mi uk§z§no, ģe neschopnost ġetŚit i 

v malĨch vŊcech je dŢvodem, proļ tolik rodin m§ nedostatek ģivotn²ch potŚeb. ï MS 3, 1912 

Nikdy se nenauļili hospod§rnosti. ï Pro Mistra je tŚeba jeġtŊ vykonat mnoho pr§ce. Lid®, 

kteŚ² by dnes mohli zauj²mat vysok® postaven² ve spojitosti s Boģ²m d²lem, selhali, protoģe se 

nenauļili hospodaŚit. Neomezili sv® potŚeby podle svĨch platŢ, kdyģ se zapojili do d²la a jejich 

rozmaŚilost je pŚivedla do z§huby a stali se neuģiteļnĨmi. ï Letter 48, 1888 

Jak se nauļit spr§vnŊ pouģ²vat pen²ze. ï Ml§deģ i kaģd® d²tŊ se m§ nauļit nejen Śeġit 

pomysln® probl®my, ale v®st i pŚesnĨ ¼ļet o svĨch pŚ²jmech a vĨdaj²ch. Nauļte je spr§vnŊ uģ²vat 

pen²ze. Podle toho, zda se jedn§ o kapesn® od rodiļŢ nebo o jejich vlastn² vĨdŊlek, mŊli by si 

chlapci a dŊvļata vyb²rat nebo nakupovat sv® obleļen², knihy a ostatn² potŚebn® vŊci. Jestliģe si 

povedou ¼ļetn² z§znam o svĨch vĨdaj²ch, nauļ² se zn§t, jako na niļem jin®m, hodnotu penŊz a 

jejich uģit². ï CS 294 

Hodnota veden®ho ¼ļtu. ï Kdyģ jsou dŊti jeġtŊ velmi mal®, mŊly by se nauļit ļ²st, ps§t, 

kreslit, ale i v®st svŢj vlastn² rozpoļet. V tomto pozn§n² by se mŊly postupnŊ zdokonalovat. ï CT 168, 

169 

Uļte dŊti v®st vlastn² ¼ļetn² z§znam. PomŢģe jim to k pŚesnosti. Z chlapce, kterĨ neum² 

hospodaŚit, se stane nehospod§rnĨ muģ. Marniv®, sobeck® a do sebe zahledŊn® dŊvļe bude pr§vŊ 

takovou ģenou. MŊli bychom si uvŊdomit, ģe ml§deģ m§ bĨt jin§ a my jsme za ni zodpovŊdn². 

Povedeme-li  naġe dŊti ke spr§vnĨm sklonŢm, pak budeme m²t moģnost jejich prostŚednictv²m 

ovlivŔovat ostatn². ï Letter 11, 1888 

VII .   2ÏÚÖÏÊ ËĠÅÓĩÁÎÓËĻÃÈ ÐÏÖÁÈ 

25.   Jednoduchost 

VĨchova k pŚirozen® jednoduchosti. ï Mal® dŊti by mŊly bĨt vychov§v§ny prostĨm 

dŊtskĨm zpŢsobem. MŊli bychom je v®st tak, aby se spokojily s m§lem, plnily sv® povinnosti, tak® 

z§bavy a pozn§n² by mŊly bĨt pŚimŊŚen® jejich vŊku. DŊtstv² odpov²d§ st®blu v podobenstv² a st®blo 

m§ jen svou vlastn² kr§su. DŊtem by nemŊla bĨt vnucov§na pŚedļasn§ dospŊlost, ale naopak by si 

mŊly co nejd®le zachovat svŊģest a pŢvab sv® mladosti. Ļ²m je ģivot d²tŊte klidnŊjġ² a jednoduġġ², 

ļ²m v²ce oproġtŊny od afektovanĨch rozruġen² a ļ²m v²ce je v souladu s pŚ²rodou, t²m je vĨhodnŊjġ² 

pro jeho tŊlesnou i duġevn² aktivitu a duchovn² s²lu. ï Ed 107 

Rodiļe by mŊli svĨm pŚ²kladem podporovat utv§Śen² sklonŢ k jednoduchosti a odvr§tit 

pozornost svĨch dŊt² od pŚedst²ran®ho ģivota k pŚirozen®mu. ï ST 2. 10. 1884 

Neafektovan® dŊti jsou sympatiļtŊjġ². ï NejsympatiļtŊjġ² jsou ty dŊti, kter® jsou pŚirozen® 

a nejsou afektovan®. Nen² moudr® upozorŔovat na dŊtié NemŊli bychom podporovat jejich 

jeġitnost a chv§lit jejich vĨraz obliļeje, jejich slova nebo skutky. NemŊly by se tak® obl®kat 

n§kladnŊ, pŚehnanŊ a vĨstŚednŊ. Podporuje to jejich nafoukanost a probouz² z§vist u jejich 

kamar§dŢ. Uļte dŊti, ģe prav§, ozdoba nen² ta zevnŊjġ². ĂKterĨchģto ozdoba budiģ ne ta zevnitŚn² 

v spl®t§n² vlasŢ a v prov²jen² zlatem aneb o od²v§n² pl§ġŠŢ. Ale ten skrytĨ srdce ļlovŊk, z§leģej²c² 
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v neporuġitelnosti krotk®ho a pokojn®ho ducha, kterĨģ pŚed obliļejem Boģ²m velmi drahĨ jestñ. 1. 

Pt 3, 3. 4. ï CT 141 142 

Tajemstv² prav®ho pŢvabu. ï Pouļte dŊvļata, ģe pravĨ pŢvab ģenstv² nez§leģ² jen v kr§se 

tvarŢ a postavy, ani v bohatstv² a ¼spŊġnosti, ale v pokoŚe, tichosti ducha, v trpŊlivosti, ġtŊdrosti, 

laskavosti i ochotŊ pracovat a obŊtovat se pro druh®. MŊly by se nauļit pracovat a snaģit se o 

dosaģen² nŊjak®ho c²le, pro nŊco ģ²t, dŢvŊŚovat Bohu, pozn§vat Ho a respektovat sv® rodiļe.  

Kdyģ potom dospŊj², jejich myġlen² bude ļist®, budou spol®hat na sebe a stanou se 

milovanĨmi sestrami. Takovou ģenu nebude moģno pon²ģit, unikne pokuġen² a zkouġk§m, kter® 

zniļily uģ tolik ģen. ï Health Reformer, December, 1877 

S²mŊ domĨġlivosti. ï V mnohĨch rodin§ch jsou zas®v§na sem²nka domĨġlivosti a egoismu 

jiģ v ¼tl®m dŊtstv². N§padit® vĨroky dŊt² a jejich jedn§n² jsou v jejich pŚ²tomnosti komentov§ny i 

chv§leny, opakov§ny a pŚed jinĨmi zveliļov§ny. Mal® dŊti si toho vġ²maj² a domĨġlivŊ se nafukuj². 

Vyuģ²vaj² pŚeruġen® konversace a drze se pŚedv§dŊj². Lichocen² a shov²vavost podporuj² jejich 

domĨġlivost a vzdorovitost a nakonec dosti ļasto si nejmladġ² vl§dnou cel® rodinŊ a tak® rodiļŢm.  

Dispozice utv§Śen® takovĨm druhem vĨchovy nen² moģn® odkl§dat do doby dospŊlosti, aģ 

duġevnŊ vyspŊj². To vġe s nimi st§le roste a to, co se v dŊtstv² povaģovalo za chytr§ctv², je u 

dospŊlĨch povaģov§no za sprost® a odsouzen² hodn®. ChtŊly by vl§dnout sv®mu okol², a pokud se 

nŊkdo vzepŚe a neustoup² jejich pŚ§n²m, povaģuj² to za ur§ģku a jsou dotļeni. To vġe je dŢsledek 

shov²vavosti, kter§ se jim tolerovala v ml§d², m²sto aby se nauļily odŚ²k§n², kter® ne nutn® 

k pŚekon§n² ģivotn²ch utrpen² a tŊģkost². ï 4T 200, 201 

Nepodporujte touhu po chv§len². ï DŊti potŚebuj² uzn§n², sympatii, povzbuzen². Ale je 

tŚeba si uvŊdomit, ģe v nich nem§me podporovat touhu po chv§len². Jestli nŊkterĨ z rodiļŢ nebo 

uļitel maj² na pamŊti pravĨ ide§l charakteru nebo moģnosti jak ho dos§hnout, pak nemŢģe 

podporovat a udrģovat v sobŊ pocit nadut® sobŊstaļnosti. Nebude v ml§deģi podporovat touhu nebo 

snahu chlubit se svĨmi schopnostmi nebo znalostmi. Ten, kdo vid² d§l neģ jen sebe, bude pokornĨm 

a jeġtŊ bude m²t takovĨ respekt, ģe nebude uveden do rozpakŢ, ani vyveden z konceptu vnŊjġ²mi 

projevy nebo lidskĨm velik§ġstv²m. ï Ed 237 

Podporujte jednoduchost v j²dle i v obl®k§n². ï Rodiļe maj² svatou povinnost dok§zat pŚi 

vĨchovŊ dŊt², ģe je nauļili pod²let se na povinnostech rodiny, aby byly spokojen® s jednoduchou 

norm§ln² stravou a upravenĨm pomŊrnŊ levnĨm obleļen²m. ï CT 158 

Kdyby jen otcov® a matky splnili svoje povinnosti a odpovŊdnost pŚed Bohem. Jak§ zmŊna 

by nastala ve spoleļnosti. DŊti by nebyly kaģeny vychvalov§n²m, rozmazlov§n²m a zbyteļnou 

shov²vavost² v obl®k§n². ï RH 13. 4. 1897 

Uļte jednoduchosti a dŢvŊŚe. ï MŊli bychom uļit naġe dŊti jednoduchosti a dŢvŊŚe. MŊli 

bychom je nauļit milovat, poslouchat a pokornŊ se skl§nŊt pŚed StvoŚitelem. Ve vġech ģivotn²ch 

pl§nech a z§mŊrech by mŊlo bĨt rozhoduj²c² Jeho oslaven² a hlavn²m motivem kaģd®ho jedn§n² 

Jeho l§ska. ï RH 13. 6. 1882 

Kristus n§ġ pŚ²klad. ï N§ġ Vykupitel Jeģ²ġ chodil po zemi s dŢstojnost² kr§le, a pŚece byl 

tichĨ a pokorn®ho srdce. Byl svŊtlem a poģehn§n²m pro kaģdou rodinu, protoģe sebou pŚin§ġel 

radost, nadŊji a odvahu. K®ģ bychom mohli bĨt spokojenŊjġ² s m§lem, nemŊli tak velk® touhy srdce, 

nesnaģili se z²skat vŊci tŊģko dosaģiteln®, kterĨmi bychom zkr§ġlili sv® domovy a v§ģili si tichosti a 

pokory srdce, coģ BŢh povaģuje za cennŊjġ² neģ klenoty. Kr§sa jednoduchosti, pokory a opravdov® 

oddanosti by uļinily r§j i z chud® rodiny. Je lepġ² trpŊlivŊ sn§ġet tŊģkosti, neģ ztratit duġevn² pohodu 

a spokojenosté 4T 622 

26.   :ÄÖÏĠÉÌÏÓÔ Á ÚÄÒĿÅÎÌÉÖÏÓÔ 

Poļ§tek zdvoŚilosti je v rodinŊ. ï Rodiļe, uļte sv® dŊtié jak se maj² opravdu sluġnŊ 

chovat v rodinŊ. Vychovejte je tak, aby si projevovali vz§jemnou laskavost a nŊģnost. NepŚipusŠte, 

aby se v jejich srdc²ch projevoval egoismus, kterĨ by pronikl do rodiny. ï MS 74, 1900 (Viz AH 421ï429).  

Pokud se o ml§deģ nezaj²m§me, pak svĨm zpŢsobem chov§n² a hrubĨmi slovy prozrazuje, 

jak byla doma vedena. Rodiļe si neuvŊdomili dŢleģitost sv®ho postaven² spr§vcŢ. To, co zaseli, tak® 
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sklid². ï MS 117, 1899 

Rozġ²Śen² nebeskĨch z§sad. ï Nebesk® z§sady by se mŊly uplatŔovat pŚi veden² rodiny. 

Kaģd® d²tŊ se m§ nauļit sluġnosti, soucitu, nŊģnosti, milosrdenstv², vybran®mu chov§n² a laskav®mu 

pŚ²stupu. ï MS 100, 1902 

Pokud jsme vġichni ļleny kr§lovsk® rodiny, pak v ģivotŊ naġich rodin se projev² opravdov§ 

zdvoŚilost. KaģdĨ ļlen rodiny se bude snaģit uļinit druh®mu jen do, co je pŊkn®. ï MS 60, 1903 

Vyuļujte slovem a pŚ²kladem. ï DŊti i dospŊlejġ² ml§deģ jsou vystaveni pokuġen²m. Starġ² 

ļlenov® rodiny jim maj² pom§hat slovem i pŚ²kladem, aby si osvojili zdvoŚilost, pŚ²vŊtivost, citovou 

n§klonnost, a aby poctivŊ plnili sv® denn² povinnosti. ï MS 27, 1896 

Đcta k unavenĨm a potŚebuj²c²m odpoļinek. ï BŢh n§m pŚik§zal, abychom projevovali 

¼ctu ke starġ²m lidem. řekl: ĂKoruna ozdobn§ jsou ġediny na cestŊ spravedlnosti se nal®zaj²c²ñ. PŚ. 

16, 31. HovoŚ² o skonļenĨch bitv§ch a dobytĨch v²tŊzstv²ch, o pŚekonanĨch pŚek§ģk§ch a 

pokuġen²ch. HovoŚ² o jejich ¼navŊ a potŚebŊ odpoļinku, o m²stech, kter§ se brzy vypr§zdn². 

Pomozte dŊtem, aby o tom pŚemĨġleli, a ony pak ulehļ² ģivot starĨch lid² svoj² ohleduplnost² i ¼ctou 

a vnesou i do sv®ho mlad®ho ģivota pŢvab a kr§su, jestliģe se zachovaj² podle pŚik§z§n²: ĂPŚed 

ļlovŊkem ġedivĨm povstaŔ a cti osobu star®hoñ Lv 19, 32 ï Ed 244  

Uļte zdrģenlivosti a skromnosti. ï PĨcha, sebel§ska a drzost jsou vĨraznŊ n§padn® 

charakteristick® vlastnosti dŊt² tŊchto dnŢ a jsou proklet²m dobyé Nauļit dŊti skromnosti a pokoŚe 

je posv§tnĨ ¼kol jak pro rodinu, tak pro Sobotn² ġkolu. ï SSW 46 

Chcete jim vŊnovat pozornost pr§vŊ vy, kterĨm je teŅ adresuji? Varujte ml§deģ, aŠ nen² 

arogantn² ve svĨch projevech, ale je skromn§ a zdrģenliv§, aŠ ihned vn²m§ to, co je prospŊġn® pro 

duġi a neukvapuje se mluven²m. Jedinou vĨjimkou mŢģe bĨt, kdyģ bude vysvŊtlovat o Jeģ²ġi a 

svŊdļit pro pravdu. Ukaģte, ģe jste pokorn² a zdrģenliv² ve sv®m vystupov§n². ï YI 11. 7. 1895 

ChraŔte ctnost. Vaģte si skromnosti, je to vz§cnĨ a nedocenitelnĨ klenot. T²m budete chr§nit 

ctnosté Duch P§nŊ mŊ nab§d§, abych zdŢraznila svĨm sestr§m ve v²Śe nutnost udrģovat si skromn® 

chov§n² a vhodnou odmŊŚenosté Poloģila jsem si ot§zku, kdy se tyto mlad® sestry budou spr§vnŊ 

chovat? V²m, ģe nedojde k z§vaģnŊjġ² zmŊnŊ k lepġ²mu, dokud si rodiļe neuvŊdom² dŢleģitost 

vŊtġ²ho z§jmu o spr§vnou vĨchovu svĨch dŊt². Uļte je, aby jednaly skromnŊ a reservovanŊ. ï 2T 458. 

459 

Opravdov§ kr§sa. ï Prav§ dŊtsk§ kr§sa se zakl§d§ na skromnosti a posluġnosti, v pozorn®m 

poslouch§n² pokynŢ, v dobrovoln®m plnŊn² svĨch povinnost² podle schopnost². Opravdov§ dobrota 

d²tŊte bude odmŊnou uģ v tomto ģivotŊ. ï RH 10. 5. 1898 

27.   6ÅÓÅÌÜ ÍÙÓÌ Á ÖÄñéÎÏÓÔ 

Do domovŢ aŠ pronikne hezkĨ vliv. ï Rodiļe by mŊli obklopit sv® dŊti hlavnŊ radostnĨm, 

laskavĨm a milĨm prostŚed²m. Tam, kde se v rodinŊ projevuje l§ska v pohledech, slovech i 

v jedn§n², je i m²stem, kde tak® andŊl® velmi r§di projevuj² svoji pŚ²tomnost.  

Rodiļe, nechejte do svĨch srdc² proniknout sluneļn² paprsky l§sky, radosti a ġŠastn® 

spokojenosti. AŠ vaġe domovy ovlivn² radost a vesel². Projevujte tak® ducha laskavosti a 

shov²vavosti a podporujte ho i u svĨch dŊt². Vyhled§vejte vġe, co je kr§sn® a co by oģivilo v§ġ 

rodinnĨ ģivot. Ļ²m je slunce a vzduch pro rostlinnou Ś²ġi, t²m bude pro vaġe dŊti takto vytvoŚen® 

prostŚed² a bude v nich podporovat zdrav² a tŊlesnou i duġevn² s²lu. ï MH 386. 387 

VĨraz obliļeje aŠ je veselĨ. ï V Jeģ²ġovŊ n§boģenstv² nen² beznadŊj. Nedostatek v§ģnosti, 

ģertov§n² a flirtov§n², to vġe nejsou podle apoġtola vhodn® vlastnosti a m§me se jich proto 

vyvarovat. V Jeģ²ġovi jsme nalezli klid i pokoj a mŊl by se projevit na naġ² tv§Śi. KŚesŠan® nemaj² 

bĨt smutn², propadl² depresi a zoufalstv². Maj² bĨt rozv§ģn², maj² svŊtu projevovat radost, kter§ 

prameni z milosti. ï RH 15. 4. 1884 

DŊti jsou pŚitahov§ny veselĨm a radostnĨm chov§n²m. Projevujte jim laskavost a zdvoŚilost 

a ony pak stejnĨm duchem oplat² v§m i ostatn²m lidem. ï ED 240 

Vychov§vejte duġe k radosti, vdŊļnosti a k tomu, aby umŊla projevit tuto vdŊļnost Bohu za 

Jeho velkou l§sku, kterou si n§s zamiloval. é KŚesŠansk§ vdŊļnost je pravou okrasou svatosti. ï 
YI 11. 7. 1895 
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Mluvte vl²dnŊ a srdeļnŊ. ï Vl²dn§ a srdeļn§ slova v§s nestoj² o nic v²c, neģ nevl²dn§ a 

mrzut§. Ģe i vy jste neradi, kdyģ k v§m nŊkdo hovoŚ² nevl²dnŊ? ZapomeŔte, ģe kdyģ takov§ slova 

Ś²k§te, zpŢsobujete jinĨm bolest jako ostrĨm ģihadlemé Rodiļe, pŚeneste do svĨch domovŢ 

praktickou zboģnost. AndŊl® nejsou pŚitahov§ni k domovŢm, kde vl§dnou neshody. Vychovejte sv® 

dŊti k tomu, aby jejich slova pŚin§ġela radost a ġtŊst². ï RH 31. 12. 1901 

PodpoŚte spr§vn® utv§Śen² myġlen². ï Pokud existuje nŊkdo, kdo by mŊl bĨt st§le vdŊļnĨ, 

pak je to kŚesŠan. Pokud by mŊl bĨt nŊkdo radostnĨ a ġŠastnĨ uģ v tomto ģivotŊ, pak je to vŊrnĨ 

n§sledovn²k Jeģ²ġe Krista. Je povinnost² Boģ²ch dŊt², aby byly ġŠastn®. MŊly by podpoŚit spr§vn® 

utv§Śen² myġlen². Boha nemohou oslavit takov® Jeho dŊti, kter® ģij² pod mrakem a na svoji cestu 

vrhaj² jen st²n. KŚesŠan mus² bĨt paprskem slunce, a ne st²nem. é Mus² m²t radost ve tv§Śi. ï RH 28. 

4. 1859 

DŊti maj² straġnŊ nerady st²n a smutek. Jejich srdce reaguj² na kr§su, radost a l§sku. ï CSW 98 

Rodiļe, smŊjte se. ï NŊkteŚ² rodiļe a tak® uļitel® uģ asi zapomnŊli, ģe i oni byli kdysi 

dŊtmi. Jsou v§ģn², chladn², nesympatiļt²é Jejich tv§Śe maj² obyļejnŊ dŢleģitĨ a odm²tavĨ vĨraz. 

DŊtskĨ sm²ch, vrtochy a nepokojn§ aktivita ml§d² nem§ v jejich oļ²ch omluvu. Nepatrn® pŚestupky 

jsou povaģov§ny za tŊģk® hŚ²chy. To nen² kŚesŠansk§ vĨchova. Takto vychov§van® dŊti se boj² 

svĨch rodiļŢ nebo uļitelŢ, ale nemiluj² je. NesvŊŚuj² se jim se svĨmi z§ģitky. NŊkter® 

z nejcennŊjġ²ch citovĨch pohnutek jsou zmrazenĨ k smrti jako rostlina pŚi mraziv®m z§vanu vŊtru.  

SmŊjte se, rodiļe, smŊjte se, uļitel®! Pokud je vaġe srdce smutn®, aŠ to nen² vidŊt na vaġ² 

tv§Śi. AŠ v§ġ vĨraz obliļeje z§Ś² sluneļn²m jsem z miluj²c²ho srdce. Odloģte svoji nepŚ²stupnou 

dŢstojnost, pŚizpŢsobte se potŚeb§m svĨch dŊt², aby v§s mohly milovat. Mus²te z²skat jejich 

n§klonnost, pokud chcete jejich srdce ovlivnit n§boģenskou pravdou. ï RH 21. 3. 1882 

Vhodn§ modlitba. ï ZpŚ²jemnŊte si svoji pr§ci chvalozpŊvy. Chcete-li  m²t ļistĨ list 

v nebeskĨch knih§ch, nerozļilujte se a nenad§vejte. DennŊ se modlete: ĂPane, nauļ mŊ poctivŊ 

pracovat. Nauļ mŊ pracovat jeġtŊ l®pe. Dej mi s²lu a radostñ. é Vġechno co dŊl§te, dŊlejte 

s Kristem. Teprve pak bude v§ġ ģivot proz§Śen a naplnŊn vdŊļnost²é Sluģme P§nu podle sv®ho 

nejlepġ²ho vŊdom², rozd§vejme tu radost, kterou On vloģil do naġich srdc². ï Australasian Union Conference 

Record, November 15, 1903 
 

Uļte dŊti vdŊļnosti. ï ĂI veseliti se budeġ ve vġech vŊcech dobrĨch, kter®ģ by tobŊ dal 

Hospodin BŢh tvŢjñ. Dt 26, 11 Bohu m§ bĨt vyj§dŚena vdŊļnost a chv§la za dosud obdrģen§ 

poģehn§n² a za vġechny pŚ²jemn® dary, kter® n§m d§v§. BŢh si pŚeje pŚipravit kaģdou rodinu na 

ģivot ve vŊļnĨch pŚ²bytc²ch v nebes²ch. Vzdejme Mu tedy sl§vu za vz§cn® poklady Jeho milosti. 

Kdyby byly dŊti ve svĨch domovech vychov§ny a vedeny k vdŊļnosti D§rci za vġechny dobr® vŊci, 

pak by se v naġich rodin§ch projevily z§sady nebesk® milosti. V naġem rodinn®m ģivotŊ by se 

projevovala radost a ml§deģ z tŊchto rodin by vn§ġela ducha pokory i ¼ctu do ġkol a sborŢ. 

Pozornost by se upŚela i ke svatyni, kde s BŢh setk§v§ se svĨm lidem, byla by v ¼ctŊ poboģnost a 

pŚinesena obŊŠ chv§ly a d²kuvzd§n² za vġechny dary Jeho prozŚetelnosti.  

Kdyby bylo Slovo Boģ² tak pŚ²snŊ dodrģov§no jak bylo naŚ²zeno staroz§konn²mu Izraeli, pak 

by otcov® a matky d§vali svĨm dŊtem pŚ²klad, kterĨ je cennŊjġ²é Kaģd® ļasn® poģehn§n² je 

dvojn§sobnŊ cenn®, protoģe Slovem pravdy by mŊlo bĨt posvŊceno u kaģd®ho ļlena rodiny vġe, co 

vn²m§me. P§n Jeģ²ġ je velmi bl²zko tŊm, kteŚ² si takto v§ģ² Jeho darŢ a dobrĨch vŊc², kter® 

pŚij²m§me od naġeho laskav®ho, miluj²c²ho a starostliv®ho Boha a pozn§vaj² Ho jako 

nevyļerpatelnĨ zdroj milosti, povzbuzen² a ¼tŊchy. ï MS 67, 1907 

28.   Pravdomluvnost  

Rodiļe, buŅte vzorem pravdomluvnosti. ï Rodiļe a uļitel®, buŅte vŊrn² Bohu. Ve vaġem 

ģivotŊ se nem§ objevit ¼mysln® uv§dŊn² v omyl. NebuŅte lstiv². I kdyģ v§m to bude v dan® chv²li 

nepŚ²jemn®, vaġe slovo, ļiny i jedn§n² aŠ se jev² jako ļestn® z pohledu svat®ho Boha. Jak straġnĨ byl 

n§sledek prvn²ho podvodu! MŢģe vŢbec nŊkdo o sobŊ tvrdit, ģe je synem nebo dcerou Boģ² a 

nechce zanechat lhan² a podv§dŊn²? 

Nedovolte, aby ve vaġich dŊtech vznikl dojem: ĂMatka mi neŚekla pravdu, nebo otec mi ne 
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Śekl pravduñ. Chcete-li  bydlet v nebeskĨch pŚ²bytc²ch, jak mŢģe bĨt u vaġeho jm®na poznamen§no: 

podvodn²k? 

 MŢģe bĨt vaġe d²tŊ zvikl§no ve v²Śe pŚ²kladem tŊch, kteŚ² ho maj² v®st po cestŊ pravdy? 

NemŊla by radŊji vstoupit do srdc² otcŢ a matek promŊŔuj²c² Boģ² moc? NemŊli by dovolit Duchu 

Svat®mu, aby dal svou peļeŠ jejich dŊtem? 

Nelze oļek§vat, ģe dŊti budou ¼plnŊ nevinn®. Ale je zde nebezpeļ², ģe nemoudrĨm veden²m 

rodiļŢ zniļ² upŚ²mnou otevŚenost, kter§ je pro dŊti typick§. Je plnŊ v moci rodiļŢ, aby si udrģeli 

pŚirozenou jednoduchost ve svĨch slovech i v jedn§n². Kdyģ dŊti dorŢstaj², rodiļe nemaj² d§t 

sebemenġ² pŚ²leģitosti k tomu, aby mohlo bĨt zaseto sem²nko, ze kter®ho by pak vyrostl klam i 

podvod a ten by dozr§l v nespolehlivost. ï RH 13. 4. 1897 

 

Nikdy se nesnaģte obch§zet pravdu. ï Rodiļe by mŊli bĨt vzorem v pravdomluvnosti, 

neboŠ srdce d²tŊte ovlivŔuje kaģdodenn² pŚ²klad. Rodiļe by mŊli do vĨchovy a veden² svĨch dŊt² 

zav®st pevn® z§sady. ĂPo skutc²ch svĨch pozn§no bĨv§ tak® i pachole, jest-li  upŚ²mn® a prav® d²lo 

jehoñ PŚ 20, 11. ï RH 13. 4. 1897 

Matka, kter§ nem§ soudnost a nenech§ se v®st P²smem, mŢģe ze svĨch dŊt² vychov§vat lh§Śe 

a pokrytce. Takto z²skan® vlastnosti pŚetrv§vaj² natolik, ģe lhan² se stane norm§ln² tak jako dĨch§n². 

PŚedst²r§n² bude povaģov§no za projev upŚ²mnosti a pravdy. ï RH 13. 4. 1897 

Rodiļe, nikdy se nesnaģte obch§zet pravdu. Nikdy netvrŅte to, co nen² pravda. Chcete-li , 

aby vaġe d²tŊ bylo pravdomluvn®, buŅte takov² i vy. BuŅte pŚ²m² a ned§vejte vyhĨbav® odpovŊdi. 

Nedovolte ani sebemenġ² vyt§ļku. Protoģe si matky zvykly obch§zet pravdu, tak i jejich dŊti 

n§sleduj² jejich pŚ²klad. ï MS 126, 1897 

Nad§vky podporuj² lhan². ï Neztr§cejte trpŊlivost se svĨmi dŊtmi, kdyģ se dopouġtŊj² 

chyb. Kdyģ je opravujete, nehovoŚte s nimi ¼seļnŊ a nekŚiļte na nŊ. To je otupuje a ze strachu 

nehovoŚ² pravdu. ï MS 2, 1903 

29.   IÅÓÔÎÏÓÔ Á ÂÅÚĭÈÏÎÎÏÓÔ 

Je tŚeba se uļit ļestnosti a tak® ji uskuteļŔovat. ï Je dŢleģit®, aby matka ve vġech 

ģivotn²ch situac²ch projevovala ļestnost. PŚi vĨchovŊ dŊt² uļte chlapce i dŊvļata, aby neobch§zeli 

pravdu a ani v maliļkostech nepodv§dŊli. ï Letter 41, 1888 

BŢh poģaduje mravn² vĨġi. ï BŢh si pŚeje, aby pod Jeho praporem a v Jeho sluģbŊ byli 

lid®, kteŚ² jsou pŚ²snŊ poctiv², kterĨm nelze nic vytknout, kteŚ² hovoŚ² pravdu, a ne domnŊnky. Jejich 

Śeļ mus² bĨt pravdiv§, oļi vŊrn® a jejich jedn§n² zcela v souladu s Boģ²mi poģadavky. Oļi svat®ho 

Boha sleduj² n§ġ ģivot a On tak® prohl§sil: ĂZn§m tv® skutkyñ. Zj 3, 15 Jsme st§le pod Boģ²m 

dohledem, pŚed n²m nemŢģeme skrĨt ģ§dnĨ ġpatnĨ ļin. BŢh vyd§v§ pravdiv® svŊdectv² o naġem 

jedn§n², ale m§lo si to uvŊdomujeme. ï Letter 41, 1888 

Ti, kteŚ² si jsou vŊdomi sv® z§vislosti na Bohu, poznaj², ģe mus² bĨt poctiv² ke svĨm bliģn²m 

a hlavnŊ k Bohu, od NŊhoģ jsou vġechna poģehn§n² v ģivotŊ. Vyt§ļky z pŚesnĨch Boģ²ch naŚ²zen² o 

des§tc²ch a darech jsou zaznamen§v§ny v nebeskĨch knih§ch jako loupeģ proti Bohu. ï CS 77 

 Poctiv® v§hy a m²ry. ï Podle Kristova mŊŚ²tka je poctivĨm ļlovŊkem ten, kdo ve sv®m 

ģivotŊ projevuje pevnou mravn² neporuġenost. Nepoctiv® v§hy a nepŚesn§ z§vaģ², kterĨmi chtŊj² 

mnoz² dos§hnout sv® z§jmy ve svŊtŊ, jsou v oļ²ch Boģ²ch ohavnost²é Pevn§ mravn² neporuġenost 

z§Ś² jako zlato mezi odpadky a smet²m svŊta. Podvod, leģ a nevŊru je moģn® pŚikr§ġlit a skrĨt pŚed 

lidskĨm pohledem, ale ne pŚed zrakem Boģ²m. AndŊl® Boģ² bd² nad rozvojem charakteru, zvaģuj² 

mravn² hodnotu a zaznamen§vaj² v nebeskĨch knih§ch tyto drobn® transakce, kter® svŊdļ² o 

charakteru. ï 4T 310 

Poctivost s ļasem a penŊzi. ï PotŚebujeme takov® lidi, jejichģ smysl pro spravedlnost i 

v nejmenġ²ch vŊcech jim nedovol² vykazovat nespr§vnŊ ļas, muģe, kteŚ² si uvŊdomuj², ģe disponuj² 

prostŚedky, kter® patŚ² Bohu a kteŚ² by si nepŚivlastnili ani hal®Ś k vlastn²mu uģitku nespravedlivŊ, 

takov® muģe, kteŚ² budou stejnŊ tak vŊrn² a pŚesn², peļliv² a piln² ve sv® pr§ci jak v nepŚ²tomnosti, 

tak v pŚ²tomnosti sv®ho zamŊstnavatele. Svoj² vŊrnost² dok§ģ², ģe nejsou jen formalist®, pracovn²ci 
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Ăjen aby se neŚekloñ, ale ģe jsou svŊdomit², vŊrn², opravdov² lid®, kteŚ² nepracuj² jen pro lidskou 

pochvalu, ale proto, ģe miluj² a vol² si spravedlnost z vyġġ²ho smyslu sv® odpovŊdnosti k Bohu. ï 

3T 25 

Jednej podle toho, jak chceġ, aby se na tebe d²vali lid®. ï V kaģd®m podnik§n² m§ bĨt 

kŚesŠan takovĨ, jak si pŚeje, aby ho vidŊli bratŚi. Jeho jedn§n² m§ bĨt ovlivnŊno pevnĨmi z§sadami. 

Nespekuluje, jeho jedn§n² m§ bĨt ovlivnŊno pevnĨmi z§sadami. Nespekuluje, proto nic neskrĨv§ 

ani nepŚikraġluje. MŢģe bĨt kritizov§n a kontrolov§n, ale jeho ne¼stupn§ poctivost st§le z§Ś² jako 

zlato. Je poģehn§n²m vġem, s nimiģ se stĨk§, jeho slovo plat². Je ļlovŊkem, kterĨ nechce vyuģ²vat 

sv® bliģn². ZŢst§v§ pŚ²telem a dobrodincem vġech a jeho bliģn² daj² na jeho radué SkuteļnŊ ļestnĨ 

ļlovŊk nevyuģ²v§ slabost a pŚehmaty druhĨch k tomu, aby se s§m obohatil. ï Letter 3, 1878 

Nikdy se neodchyluje od nesmlouvav® poctivosti. ï V kaģd®m podnik§n² zŢstaŔte 

nesmlouvavŊ poctiv². PŚi jak®mkoliv pokuġen² nikdy nepodv§dŊjte a nevymlouvejte se ani 

v maliļkostech. NŊkdy n§s mohou vrozen® sklony pŚiv®st do pokuġen², mohli bychom sej²t z pŚ²m® 

cesty poctivosti, ale nikdy neustupujme ani o vl§sek. Kdyģ se rozhodnete pro urļit® Śeġen² a pak 

zjist²te, ģe jste prosazovali nŊco, co v§m pŚinese ztr§tu, pŚesto neustupujte ze z§sady. ProsaŅte svŢj 

n§vrh. Pokud se nebudete snaģit sv® rozhodnut² zmŊnit, prok§ģete, ģe jste nez§visl². Pokud vġak 

couvnete v maliļkosti, udŊl§te tot®ģ ve velkĨch vŊcech. Za takovĨch okolnost² maj² nŊkteŚ² 

pokuġen² ke lsti a Ś²kaj², ģe to spr§vnŊ nepochopili. M§ slova mus² znamenat v²c, neģ jen myslet. Je 

skuteļnost², ģe oni mysl² pr§vŊ to, co Śekli, ale ztratit dobrĨ impuls a pak cht²t vz²t zpŊt sv® 

ujedn§n², to znamen§ neobst§t. P§n od n§s poģaduje, abychom byli spravedliv², milovali 

milosrdenstv², pravdu a spravedlnost. ï Letter 103, 1900 

PŚ²snŊ vyģadujte z§sadn² vŊci. ï Ve vġech ģivotn²ch situac²ch je tŚeba vyģadovat pŚ²sn® 

z§sady poctivostié Podle n§zoru nŊkterĨch lid² se jev² odchylka od dokonal® ļestnosti 

v kaģdodenn²ch z§leģitostech jako maliļkost, ale n§ġ Spasitel se na to d²v§ jinak. V tomto pŚ²padŊ je 

Jeho Slovo jasn® a srozumiteln®: ĂKdo je vŊrnĨ v m§le, i ve mnoze vŊrnĨ jestñ. L 16, 10. Ten, kdo chce 

podv®st sv®ho souseda v mal® vŊci, podvede ho i ve velk® vŊci, pokud se mu k tomu naskytne 

pŚ²leģitost. Nespr§vn® jedn§n² v malĨch vŊcech je v oļ²ch Boģ²ch stejnŊ neļestn®, jako by ġlo o 

velkou vŊc. ï Letter 3, 1878 

Poctivost by mŊla bĨt trvalĨm rysem naġeho jedn§n² v ģivotŊ. Nebeġt² andŊl® provŊŚuj² 

pr§ci, kter§ n§m byla svŊŚena, a kde zjist² odchylku od z§sad pravdy, tam tento Ănedostatekñ 

zapisuj² do z§znamu. ï CS 142 

30.   3ÅÂÅÄĳÖñÒÁ Á ÓÍÙÓÌ ÐÒÏ éÅÓÔ 

VeŅte kaģd® d²tŊ k sebedŢvŊŚe. ï Pokud je to moģn®, kaģd® d²tŊ m§ bĨt vedeno 

k sebedŢvŊŚe. PŚi pr§ci pozn§ sv® schopnosti, v ļem je dobr® a v ļem m§ nedostatky. MoudrĨ 

vedouc² vŊnuje zvl§ġtn² pozornost rozvoji slabġ²ch povahovĨch str§nek, aby mŊlo vyv§ģenĨ a 

harmonickĨ charakter. ï FE 57 

PŚ²liġ mnoho dobrĨch ģivotn²ch podm²nek dŊl§ slabochy. ï Pokud by rodiļe jeġtŊ za 

sv®ho ģivota chtŊli svĨm dŊtem pŚispŊt pomoc², bylo by to lepġ², neģ jim zanechat velk® bohatstv² 

po smrti. DŊti, kter® byly odk§z§ny spol®hat se na vlastn² ¼sil², jsou lepġ²mi muģi a ģenami a jsou 

l®pe pŚipraveni pro praktickĨ ģivot neģ ty dŊti, kter® byly z§visl® na majetku svĨch rodiļŢ. DŊti 

odk§zan® na sv® vlastn² zdroje si vŊtġinou v§ģ² svĨch schopnost², vylepġuj² sv® pŚednosti, rozv²jej² a 

zamŊŚuj² sv® vlohy k dosaģen² smyslu ģivota. Ļasto rozv²jej² pracovitost, skromnost a mor§ln² 

hodnoty, kter® jsou z§kladem ¼spŊchu v kŚesŠansk®m ģivotŊ. Ty dŊti, pro nŊģ rodiļe dŊlaj² 

maximum, k nim ļasto nec²t² sebemenġ² povinnost. ï 3T 122. 123 

PŚek§ģkami se nabĨv§ s²la. ï Jen pŚek§ģkami se ļlovŊk st§v§ silnĨm. Nen² to pomoc, ale 

tŊģkosti, konflikty, nezdary, kter® ļlovŊka mor§lnŊ zoceluj². PŚ²liġ mnoho pohodl² a vyhĨb§n² se 

odpovŊdnosti dŊl§ slabochy a mrz§ky z tŊch, kteŚ² by mŊli bĨt zodpovŊdnĨmi lidmi a mor§ln² silou 

a vysokou duchovn² ¼rovn². ï 3T 495 

V nejranŊjġ²m vŊku je nutn® vkl§dat do charakteru z§sady pŚ²sn® poctivosti, aby ml§deģ 

mohla dos§hnout nejvyġġ² ¼rovnŊ osobnosti. Maj² m²t na zŚeteli skuteļnost, ģe byli koupeni za 
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vysokou cenu a mŊli by oslavovat Boha svĨm tŊlem i duchem, kter® jsou Jeho. Ml§deģ by se mŊla 

v§ģnŊ rozhodovat o sv®m ģivotn²m d²le a jeho cenŊ a poloģit takovĨ z§klad, aby jejich sklony 

nebyly poskvrnŊny mravn² zkaģenost². Kdyby se dostali do situace, kde by mohli ovlivnit druh®, 

pak mus² spol®hat sami na sebe. ï YI 5. 1. 1893 

PŚipravte dŊti, aby mohly ļelit probl®mŢm. Mimo vĨchovu v rodinŊ a ve ġkole se mus² 

vġichni setkat s pŚ²snou discipl²nou v ģivotŊ. Ale jak si poļ²nat dobŚe, to je ¼kol, kterĨ se m§ ujasnit 

kaģd®mu d²tŊti i mlad®mu ļlovŊku. Je pravda, ģe BŢh n§s miluje a vytv§Ś² podm²nky pro naġe ġtŊst². 

Nikdy bychom tak® nepoznali utrpen², kdyby byl vģdy Jeho z§kon zachov§v§n. A je tak® stejnou 

pravdou, ģe utrpen², nesn§ze, starosti a tŊģkosti postihuj² kaģd®ho ļlovŊka na tomto svŊtŊ jako 

n§sledek hŚ²chu. DŊtem i ml§deģi mŢģeme prok§zat celoģivotn² dobro, kdyģ jim umoģn²me poznat, 

ģe se maj² stateļnŊ postavit proti tŊmto probl®mŢm a nesn§z²m. MŊli bychom jim prokazovat 

sympatii, ale ne takovou, kter§ by v nich podporovala sebel²tost. PotŚebuj² to, co je stimuluje a 

posiluje a ne to, co je sp²ġe oslabuje.  

MŊli by se nauļit, ģe tento svŊt nen² m²stem, kde se konaj² pŚehl²dky, ale je bitevn²m polem. 

Mus² bĨt siln² a obst§t jako muģi. AŠ se nauļ², ģe spr§vn§ zkouġka charakteru je zaloģena na ochotŊ 

sn§ġet tŊģkosti, v zast§v§n² obt²ģn®ho m²sta a v kon§n² d²la, kter® m§ bĨt vykon§no i pŚes to, ģe by 

nepŚineslo ģ§dn® pozemsk® uzn§n² nebo odmŊnu. ï Ed 295 

Pos²len² vŊdom² dŢstojnosti. ï MoudrĨ vychovatel se snaģ² ve sv®m jedn§n² s ģ§ky 

povzbudit jejich dŢvŊru a pos²lit vŊdom² dŢstojnosti. DŊtem i ml§deģi prosp²v§, kdyģ se jim 

dŢvŊŚuje. Tak® mnoho mladĨch dŊt² m§ vysoce vyvinutĨ smysl pro ļest. Vġechny si pŚej², abychom 

s nimi jednali s dŢvŊrou a respektem a to je i jejich pr§vo. NemŊly by bĨt vedeny k pocitu, ģe 

nemohou odch§zet a pŚich§zet domŢ aniģ by byly sledov§ny. Podez²r§n² oslabuje a pr§vŊ vyvol§v§ 

zlo, kter®mu se snaģ² zabr§nité VeŅte ml§deģ tak, aby mŊla pocit, ģe se j² dŢvŊŚuje a bude jen m§lo 

tŊch, kteŚ² nebudou cht²t dok§zat, ģe jsou hodn² t®to dŢvŊry. ï Ed 289. 290  

VIII .   .ÅÊÄĳÌÅĿÉÔñÊĤþ ĭËÏÌ ɀ rozvoj charak teru  

31.   $ĳÌÅĿÉÔÏÓÔ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÕ 

JedinĨ poklad, kterĨ si odneseme z tohoto svŊta. ï Charakter utvoŚenĨ podle obrazu 

Boģ²ho, je to jedin®, co si mŢģeme vz²t z tohoto svŊta do budouc²ho. Ti lid®, kteŚ² jsou vedeni 

Kristem na tomto svŊtŊ, vezmou si s sebou do nebeskĨch pŚ²bytkŢ vġe, ļeho s pomoc² Boģ² dos§hli. 

V nebi pak budeme pokraļovat ve zdokonalov§n². Jak je dŢleģit® jiģ v tomto ģivotŊ rozv²jet svŢj 

charakter. ï COL 332 

PravĨ charakter je kvalita duġe. ï Duġevn² schopnosti a talent nejsou charakterem, aļkoliv 

jsou za to ļasto pokl§d§ny tŊmi, kteŚ² maj² daleko k dobr®mu charakteru. M²t dobrou povŊst ï to 

tak® nen² charakter. SkuteļnĨ charakter je hodnota duġe, kter§ se projevuje v chov§n². ï YI 3. 11. 1886 

DobrĨ charakter je cennŊjġ² neģ zlato a stŚ²bro. NemŊn² se v kritickĨch situac²ch, kdyģ se 

n§m nedaŚ², ani neztrat² svou hodnotu v ten den, kdy pozemsk® bohatstv² bude meteno jako 

bezcenn®. Ļestnost, spolehlivost, vytrvalost, to jsou vlastnosti, kter® by mŊli vġichni rozv²jet. Ony 

d§vaj² ļlovŊku neodolatelnou s²lu a posiluj² ho v kon§n² dobra, pŚi odol§v§n² zl®mu a pŚi sn§ġen² 

protivenstv². ï CT 225. 226 

DvŊ z§kladn² s²ly. ï S²la charakteru z§leģ² na dvoj²m, a to na s²le vŢle sebeovl§d§n². Mnoz² 

mlad² lid® se dopouġtŊj² chyby v tom, ģe nekontroluj² vlastn² v§ġnŊ pŚi rozv²jen² charakteru. 

Pravdou vġak je, ģe ten, kdo je ovl§d§n svĨmi v§ġnŊmi, je slaboch. Skuteļn§ velikost a uġlechtilost 

ļlovŊka se mŊŚ² podle toho, jak je schopen potlaļit sv® pocity a ne silou jeho pocitŢ, kter® ho 

ovl§daj². NejsilnŊjġ² je ten, kdo dovede ovl§dnout sv® v§ġnŊ a odpouġt² svĨm nepŚ§telŢm, i kdyģ mu 

ubl²ģili. ï CT 222 

DŢleģitŊjġ² neģ vnŊjġ² dojem. ï Kdyby se povaģovalo za dŢleģit®, aby ml§deģ mŊla kr§sn® 

charaktery a mil® vlastnosti, neģ aby napodobovala svŊt v obl®k§n² a zpŢsobem chov§n², pak 

bychom tam, kde je dnes jen jeden ļlovŊk, vidŊli stovky mladĨch lid², kteŚ² pŚich§zej² na sc®nu 
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aktivn²ho ģivota, pŚipraveni vyv²jet svŢj vliv na spoleļnost. ï FE 69 

Rozvoj a rŢst. ï Kl²ļen² zrna pŚestavuje zaļ§tek duchovn²ho ģivota a rŢst rostliny 

zn§zorŔuje rozvoj charakteru. Bez vzrŢstu nemŢģe bĨt ģivot. Rostlina mus² buŅ rŢst, nebo 

zahynout. Ve sv®m vzrŢstu je neslyġiteln§ a nepostŚehnuteln§, ale pŚesto st§le pokraļuje. Tak je 

tomu i s rŢstem charakteru. N§ġ ģivot by mŊl bĨt dokonalĨ na kaģd®m stupni vĨvoje. Pokud se na 

n§s napln² Boģ² z§mŊr, pak se budeme st§le zlepġovat. ï Ed 105. 106 

ĢeŔ ģivota. ï Charakter je ģn² ģivota, pŚesnŊ urļuje n§ġ osud, buŅ pro tento ģivot, nebo pro 

ģivot budouc². ĢeŔ je rozmnoģen² zaset®ho semene. Kaģd® semeno d§v§ vĨnos podle sv®ho druhu. 

Tak je to i s charakterovĨmi vlastnostmi, kter® v dobŊ pŊstujeme ï sebel§ska, samolibost, 

nev§zanost, hovoŚ² samy za sebe a jejich konec je zoufalstv² a zk§za. ĂKdo zas®v§ pro sv® sobectv², 

sklid² z§nik, kdo vġak zas®v§ pro Ducha, sklid² ģivot vŊļnĨñ. Ga 6, 8. L§ska, sympatie a laskavost 

pŚin§ġej² jako ovoce poģehn§n², kter® je nepom²jej²c² sklizn². ï Ed 109  

Rozvoj charakteru je celoģivotn² d²lo. ï Formov§n² charakteru je celoģivotn² d²lo a m§ 

vĨznam pro vŊļnost. Kdyby si vġichni mohli udŊlat jasnou pŚedstavu, ģe kaģdĨ se osobnŊ rozhoduje 

o sv®m vlastn²m osudu, buŅ pro vŊļnĨ ģivot, nebo pro vŊļn® zatracen² ï k jak® zmŊnŊ by doġlo! Jak 

rozd²lnŊ by byl tento ļas vyuģ²t a jak rozd²lnĨmi charaktery by n§ġ svŊt byl naplnŊn. ï YI 19. 2. 1903 

NejvŊtġ² dŢkaz kŚesŠanstv². ï Jestliģe kŚesŠansk® matky nab²dnou spoleļnosti dŊti 

s mravnŊ nenaruġenĨm charakterem, s pevnĨmi z§sadami a zdravou mor§lkou, pak spln² to 

nejdŢleģitŊjġ² misijn² d²lo. Jejich dŊti budou dokonale vychovan® k tomu, aby zaujaly sv§ m²sta ve 

spoleļnosti, a budou nejp§dnŊjġ²m dŢkazem kŚesŠanstv², kterĨ vŢbec mŢģe bĨt pod§n tomuto svŊtu. 
ï Pacific Health Journal Juno, 1890 

Vliv jednoho d²tŊte se spr§vnou vĨchovou. Smrteln²kŢm nebylo svŊŚeno ģ§dn® vĨznamnŊjġ² 

d²lo, neģ je utv§Śen² charakteru. DŊti nemaj² bĨt jen vychov§v§ny, ale tak® spr§vnŊ vedeny. A kdo 

mŢģe Ś²ci, jak§ budoucnost ļek§ d²tŊ nebo ml§deģ? VŊnujte nejvŊtġ² pozornost vĨchovŊ svĨch dŊt². 

Jedin® d²tŊ spr§vnŊ vychovan® v z§sad§ch pravdy, kter® do sv® povahy pŚijalo l§sku a b§zeŔ Boģ², 

bude m²t v tomto svŊtŊ s²lu ke kon§n² dobra, a to se ned§ docenit. ï ST 13. 7. 1888 

32.   *ÁË ÓÅ ÕÔÖÜĠþ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ 

Dosaģen² c²le jedinŊ st§lĨm a ne¼navnĨm ¼sil²m. ï Charakter se neformuje n§hodou. Nen² 

to podm²nŊno n§hlĨm vzplanut²m temperamentu nebo jedinĨm krokem v nespr§vn®m smŊru. Je to 

opakov§n² skutkŢ, kter® zpŢsob² n§vyk a takto se formuje povaha buŅ k dobr®mu, nebo ġpatn®mu. 

Spr§vnĨ charakter se mŢģe formovat jen st§lĨm a ne¼navnĨm ¼sil²m, zlepġov§n²m kaģd® svŊŚen® 

vlohy a schopnosti k oslaven² Boha. M²sto toho mnoz² dovol², aby je un§ġely pohnutky a rŢzn® 

okolnosti. Nen² to ale z toho dŢvodu, ģe by jim nŊco sch§zelo k tomu, aby byli dobŚ², ale proto, ģe si 

neujasnili, ģe BŢh jiģ v ml§d² si pŚ§l jen jejich dobro. ï YI 27. 7. 1899 

Naġ² prvn² povinnost² k Bohu a bliģn²mu je sebezdokonalov§n². M§me zdokonalovat kaģdou 

schopnost, kterou n§m BŢh dal k nejvyġġ²mu stupni dokonalosti, abychom podle svĨch moģnost² 

mohli udŊlat co nejv²ce dobr®ho. K oļistŊn² a zjemnŊn² naġeho charakteru potŚebujeme nab²dnutou 

Kristovu milost, kter§ n§s uschopn² vidŊt a opravit naġe nedostatky a zdokonal² to, co je v naġem 

charakteru vzneġen®. ï Pacific Health Journal, April, 1890 

PŊstov§n² sil danĨch od Boha. ï PŚev§ģnŊ kaģdĨ je architektem sv®ho charakteru. KaģdĨm 

dnem se pŚibliģujeme k jeho uskuteļnŊn². Slovo Boģ² n§s varuje, abychom si vġ²mali, jak stav²me a 

uvŊdomili si, ģe naġe stavba m§ sv® z§klady na vŊļn® sk§le. PŚich§z² doba, kdy se uk§ģe, jak® d²lo 

jsme vytvoŚili. Nyn² je pŚedevġ²m ļas k tomu, abychom pŊstovali s²ly dan® Bohem a mohli 

zformovat charakter tak, abychom byli prospŊġn² nejen na t®to zemi, ale i v budouc²m ģivotŊ.  

V²ra v Krista jako v osobn²ho Spasitele d§ naġemu charakteru s²lu a pevnost. Ti, kteŚ² maj² 

skuteļnou v²ru v Krista, budou realistiļt² a nezapomenou, ģe BŢh je vid² a ģe soudce vġech lid² 

zvaģuje jejich mor§ln² hodnotu a nebesk® bytosti sleduj² vĨvoj kaģd®ho charakteru. ï CT 222. 223 

Vliv kaģd®ho ļinu. ï KaģdĨ i nevĨznamnĨ ļin v ģivotŊ m§ vliv na utv§Śen² charakteru. 

DobrĨ charakter m§ vŊtġ² cenu neģ pozemskĨ majetek a snaha o formov§n² je t²m nejvzneġenŊjġ²m 

d²lem, ke kter®mu se ļlovŊk zavazuje.  
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Charaktery, utvoŚen® okolnostmi, jsou nest§l® a odporuj² si ï jsou to nahromadŊn® 

protiklady. Jejich majitel® nemaj² ģ§dnĨ vyġġ² c²l ani smysl ģivota. Nemaj² ģ§dnĨ povzn§ġej²c² vliv 

na charaktery jinĨch. Ģij² bez c²le a jsou bezmocn². ï 4T 657 

Zdokonalov§n² n§sledov§n²m Boģ²ho vzoru. ï BŢh od n§s oļek§v§, ģe sv® charaktery 

budeme formovat podle vzoru, kterĨ pŚed n§s postavil. M§me kl§st cihlu za cihlou, pŚid§vat milost 

k milosti, nal®zat naġe slabiny a uv§dŊt je na pravou m²ru podle danĨch rad. Je-li  vidŊt ve zdi domu 

trhlinu, pak v²me, ģe nen² nŊco v poŚ§dku. I ve stavbŊ naġeho charakteru jsou ļasto vidŊt trhliny. 

Dokud nejsou tyto vady odstranŊny, pak pŚi n§poru zkouġek dŢm spadne. ï YI 25. 10. 1900 

BŢh n§m d§v§ s²lu, rozumov® schopnosti i ļas, abychom si mohli vytvoŚit charaktery a na ty 

by pak On dal sv® uzn§n². PŚeje si, aby kaģd® Jeho d²tko si vytvoŚilo uġlechtilĨ charakter kon§n²m 

pravĨch ġlechetnĨch skutkŢ a nakonec byla postavena symetrick§ stavba a kr§snĨ chr§m, kterĨ by 

byl ke cti ļlovŊka a Boha.  

PŚi stavbŊ charakteru mus²me budovat na Kristu. On je jistĨ z§klad, s n²mģ nemŢģe nikdo 

pohnout. BouŚe pokuġen² a zkouġek s n²m nemŢģe pohnout, ponŊvadģ m§ pevnĨ z§klad na vŊļn® 

st§le.  

Ten, kdo se chce st§t kr§snou stavbou P§nŊ, mus² rozv²jet kaģdou lidskou s²lu. Je to moģn® 

jedinŊ spr§vnĨm vyuģit²m sklonŢ, aby se charakter mohl vyv²jet harmonicky. Tak do z§kladu 

vloģ²me to, co Boģ² Slovo uv§d² jako zlato, stŚ²bro, drah® kamen² ï tedy materi§ly, kter® budou 

vyzkouġeny Boģ²m oļiġŠuj²c²m ohnŊm. PŚi budov§n² naġeho charakteru je n§m Kristus pŚ²kladem. ï 
YI 16. 5. 1901 

Je tŚeba se vzepŚ²t pokuġen². ï Ģivot Daniela je inspirovan§ ilustrace toho, co vytv§Ś² 

posvŊcenĨ charakter. Je tak® pŚ²kladem pro vġechny a zvl§ġtŊ pro mlad® lidi. PŚ²sn® dodrģov§n² 

Boģ²ch poģadavkŢ je prospŊġn® tŊlesn®mu i duġevn²mu zdrav². ï FE 80 

Danielovi rodiļe ho vedli od dŊtstv² k pŚ²sn®mu dodrģov§n² stŚ²dmosti. Nauļili ho, ģe se 

mus² pŚizpŢsobit pŚ²rodn²m z§konŢm ve vġech svĨch n§vyc²ch, ģe j²dlo a pit² maj² pŚ²mĨ vliv na 

jeho tŊlesnou, duġevn² a mravn² pŚirozenost a je Bohu odpovŊdnĨ za sv® schopnosti. Proto je 

povaģoval za Boģ² dar a nic ho nemohlo odradit ani poġkodit. Z vĨchovy rodiļŢ vyplynulo, ģe 

z§kon Boģ² byl vyvĨġen v jeho mysli a ctŊn v srdci. BŊhem prvn²ch let sv®ho zajet² proġel Daniel 

tvrdou zkouġkou a obezn§mil se s n§dherou dvora, s pokrytectv²m a pohanstv²m. Ciz² ġkola ho 

pŚipravila na stŚ²zlivĨ ģivot, soustavnou pr§ci svŊdomitost! A tak ģil nezkaģenĨ v prostŚed² zla, kter® 

ho obklopovalo.  

Danielovi a jeho druhŢm byla spr§vn§ vĨchova a veden² z dŊtstv² pŚ²nosem. Ale tato 

pŚednost z nich neudŊlala to, ļ²m byli. PŚiġla chv²le, kdy museli jednat sami za sebe a jejich 

budoucnost z§visela na jejich kroc²ch. A oni se rozhodli zŢstat vŊrn² tomu, co poznali v dŊtstv². 

Z§kladem jejich velikosti se stala Boģ² b§zeŔ, kter§ je zaļ§tkem moudrosti. BŢh posiluje kaģd® 

spr§vn® rozhodnut² a vzneġen® pŚedsevzet². ï MS 132, 1901 

C²l mus² bĨt vysokĨ. ï Kdyby dneġn² ml§deģ mŊla st§t na DanielovŊ m²stŊ, pak by musela 

vyuģ²t vġech duchovn²ch prostŚedkŢ. P§n si nepŚeje, aby zŢstali zaļ§teļn²ky, ale aby dos§hli na 

nejvyġġ² pŚ²ļku ģebŚ²ku a z n² mohli vstoupit do Boģ²ho Kr§lovstv². ï YI 27. 7. 1899 

Jestliģe ml§deģ bude spr§vnŊ hodnotit tyto ot§zky charakteru, pak pozn§, ģe je nutn® tuto 

pr§ci vykonat tak, aby obst§la ve zkouġce pŚed Bohem. Budou-li  se i ti nejslabġ² a nejchudġ² snaģit 

nepodlehnout pokuġen² a hledat nebeskou moudrost, mohou dos§hnout i nejvyġġ² hodnoty, coģ se 

jim zd§ nyn² nemoģn®. Tento vĨsledek vġak nepŚijde bez pŚedsevzet² zŢstat vŊrnĨmi v plnŊn² i tŊch 

nejmenġ²ch povinnost². Vyģaduje to st§lou bdŊlost, aby deformovan® vlastnosti nezes²lily. Ml§deģ 

mŢģe m²t mor§ln² s²lu k pŚijet² Jeģ²ġe v tomto svŊtŊ, aby On n§m mohl bĨt pŚ²kladem a mohl 

zprostŚedkovat ml§deģi, a to v kaģd®m vŊku, boģskou pomoc. ï YI 3. 11. 1886 

Mus² se pochopit rady i vĨtky. ï Ti, kteŚ² maj² nedostatky v charakteru, v chov§n² i 

v jedn§n², mus² pochopit rady i vĨtky. Tento Boģ² svŊt je Boģ² d²lnou a kaģdĨ k§men, kterĨ je 

moģno pouģ²t v nebesk®m chr§mu, mus² bĨt opracov§n a obrouġen dŚ²ve, neģ bude pouģit a stane se 

drahokamem, vhodnĨm pro Boģ² stavbu. Odm²t§me-li  vġak vĨchovn® prostŚedky a veden², staneme 

se kameny, kter® nebudou opracov§ny ani obrouġeny a budou odhozeny jako nepotŚebn®. ï YI 31. 8. 

1893 

Moģn§, ģe je tŚeba vykonat jeġtŊ mnoho pr§ce pŚi budov§n² tv®ho charakteru, neboŠ jsi 
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hrbolatĨm kamenem, kterĨ mus² bĨt opracov§n do hran a obrouġen dŚ²ve, neģ bude um²stŊn 

v chr§mu Boģ²m. NemŊlo by v§s pŚekvapit, jestliģe BŢh svĨm kladivem a dl§tem osek§v§ ostr® 

hrany vaġeho charakteru, dokud nejste pŚipraveni zaujmout m²sto, kter® pro n§s pŚipravil. To mŢģe 

uļinit jedinŊ BŢh. BuŅte ujiġtŊni, ģe ani jedin§ r§na nebude zbyteļn§. KaģdĨ Jeho ¼der je z l§sky, 

pro sv® vŊļn® ġtŊst². On uzn§ tv® slabosti a chce tŊ obnovit, a ne zniļit. ï 7T 264 

33.   2ÏÄÉéÏÖÓËÜ ÏÄÐÏÖñÄÎÏÓÔ ÐĠÉ ÆÏÒÍÏÖÜÎþ ÃÈÁÒÁËÔÅÒu 

Boģsk® povŊŚen² pro rodiļe. ï BŢh dal rodiļŢm za ¼kol, aby formovali charaktery svĨch 

dŊt² podle Boģsk®ho vzoru. Tento ¼kol mohou splnit s Jeho milost². Ale bude to vyģadovat 

trpŊlivost, horliv® ¼sil², nepoddajnost a rozhodnost pŚi posilov§n² vŢle a potlaļov§n² v§ġn². Pole 

ponechan® ladem bude rodit jen trn² a bodl§ļ². Ten, kdo chce m²t zajiġtŊnou ģeŔ k uģitku a 

prospŊchu, mus² nejprve pŚipravit pŢdu, zas²t semena, okopat mlad® vĨhonky, vykopat plevel a 

nakypŚit pŢdu a teprve pak porostou pŊkn® rostliny, kter® ho bohatŊ odmŊn² za jeho p®ļi a pr§ci. ï 
ST 24. 11. 1881 

Budova charakteru je to nejdŢleģitŊjġ² d²lo, kter® kdy bylo svŊŚeno ļlovŊku a nikdy pŚed t²m 

nebylo jeho peļliv® studium tak dŢleģit® jako nyn². Ģ§dn§ z pŚedch§zej²c²ch generac² se nesetkala 

s tak z§vaģnĨmi probl®my. Nikdy dŚ²ve nebyli mlad² muģi a ģeny konfrontov§ni s tak velkĨm 

nebezpeļ²m, pŚed n²mģ stoj² dnes. ï Ed 225 

Rodiļe, jste postaveni pŚed ¼kol rozv²jet povahy svĨch dŊt² v souladu s pŚ²kazy Boģ²ho 

Slova. MŊlo by to bĨt prvoŚad® d²lo, protoģe se tĨk§ vŊļnĨch z§jmŢ. Budov§n² charakteru vaġich 

dŊt² je dŢleģitŊjġ² neģ zvelebov§n² vaġich hospod§Śstv². DŢleģitŊjġ² neģ stavba domŢ pro vaġe 

bydlen², nebo cokoliv jin®ho, ļ²m se zabĨv§te aŠ uģ v zamŊstn§n² ļi v obchodŊ. ï ST 10. 9. 1894 

Domov je nejlepġ²m m²stem pro budov§n² charakteru. ï C²rkevn² ġkola ani vysok§ ġkola 

ned§vaj² vhodnŊjġ² pŚ²leģitost k utv§Śen² charakteru d²tŊte na spr§vn®m z§kladŊ, neģ poskytne 

domov. ï CT 162 

Deformovan® charaktery je tŚeba napravit. ï Ti, kteŚ² se nesnaģ² napravit deformovan® 

charaktery v tomto ģivotŊ, nemohou m²t pod²l v budouc²m nesmrteln®m ģivotŊ. Jak je dŢleģit® pro 

ml§deģ, aby si zachovala spr§vnĨ smŊr a vedla spoŚ§danĨ ģivot. Rodiļe, splŔte v tom sv® posl§n². 

Na v§s leģ² svat§ odpovŊdnost pŚed Bohem za vĨchovu dŊt². V§m byl svŊŚen ¼kol napom§hat pŚi 

formov§n² jejich charakteru, a ten jim umoģn² stup do nebeskĨch pŚ²bytkŢ. ï Letter 78, 1901 

Rodiļe, nedŊlejte chyby. ï Rodiļe, pros²m v§s v KristovŊ jm®nu, net§pejte 

v nejdŢleģitŊjġ²m d²le, ve formov§n² charakterŢ svĨch dŊt² pro ļasnost i vŊļnost. Chyba z vaġ² 

strany pŚi zanedb§n² tak z§vaģn®ho ¼kolu, nebo v pŊstov§n² nemoudr® slabosti k z§lib§m, kter® 

oslepuj² vaġe oļi, tak ģe nevid²te jejich chyby, v§m br§n² je vhodnŊ kontrolovat a dovede dŊti ke 

zk§ze. Vaġe jedn§n² mŢģe negativnŊ ovlivnit celou jejich budoucnost. Vy za nŊ rozhodujete, ļ²m 

budou; co udŊlaj² pro Krista, pro lidi a pro sebe.  

S vaġimi dŊtmi jednejte poctivŊ a ļestnŊ. Pracujte neboj§cnŊ a trpŊlivŊ. Nelekejte se tŊģkost², 

starost² a utrpen², neġetŚete ļasem a n§mahou. Budoucnost vaġich dŊti provŊŚ² vaġe ¼sil². Z vaġ² 

strany nejl®pe dok§ģete svoji vŊrnost ke Kristu, kdyģ charakter vaġich dŊt² bude po vġech str§nk§ch 

vyv§ģenĨ. Ony jsou KristovĨm vlastnictv²m, jsou vykoupeny Jeho krv². Projev²-li  se jejich vztah ke 

Kristu, stanou se Jeho spolupracovn²ky, kteŚ² budou pom§hat dalġ²m naj²t cestu ģivota. Pokud ale 

zanedb§te ¼kol, kterĨ v§m BŢh svŊŚil, vaġe nemoudr® poļ²n§n² ve vĨchovŊ je zaŚad² k tŊm, kteŚ² se 

vzdaluj² od Krista a posiluj² kr§lovstv² temna. ï 5T 39. 40 

ĻistĨ dŢm, ale nevychovan® dŊti. ï Poznala jsem matku; jej²ģ kritick® oko mohlo objevit 

jakĨkoliv nedostatek na truhl§Śsk®m vĨrobku v jej²m domŊ; kter§ velmi peļlivŊ udrģovala poŚ§dek 

ve sv®m domŊ, dŊlala to v pŚesnŊ urļenĨ ļas, coģ j² pŚin§ġelo ļast® vyd§v§n² fyzickĨch a 

duchovn²ch sil, zat²mco jej² dŊti bŊhaly po ulici a ta jim d§vala vĨchovu. Tyto dŊti se staly hrub®, 

sobeck®, surov® a neposluġn®. PŚesto, ģe si tato matka zjednala sluģku, zabrala j² dom§cnost tolik 

ļasu, ģe j² nezbĨval ļas pro vĨchovu dŊt². Vyrostly se zdeformovanĨm charakterem, neuk§znŊn® a 

nevychovan®. MŊli bychom z toho poznat, ģe matļiny z§liby byly zamŊŚeny nespr§vnĨm smŊrem, 

nebo nesledovala nutnost formov§n² mysli a chov§n² svĨch dŊt² ani jejich vĨchovu s vyv§ģenĨmi 
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charaktery a laskavou povahou.  

Bude-li  matka vŊnovat tŊmto vŊcem prvoŚadou pozornost, bude to m²t velmi dŢleģitĨ vliv na 

fyzickou, duġen² a mor§ln² vĨchovu jej²ch dŊt². Vġechny matky, kter® na sebe berou odpovŊdnost a 

c²t² z§vaģnost z§vazku pŚed Bohem, vychovaj² pak sv® dŊti tak, aby mŊly mil® a nŊģn® povahy, 

ļistou mor§lku, vytŚ²ben® chov§n² a milĨ charakter. ï ST 5. 8. 1875 

Jen s pomoc² Boģ². ï MŢģeme pŚedpokl§dat, ģe jsme schopni utv§Śet naġe charaktery a 

ģivoty pro vstup do bran vŊļn® sl§vy? To opravdu nemŢģeme. V kaģd® chv²li jsme z§visl² na 

pŢsoben² Boģ²ho Ducha na n§s a na naġe dŊti. ï MS 12, 1895  

Pokud budou rodiļe vidŊt straġnĨ stav vŊci v jejich rodinŊ a cele se odevzdaj² Bohu, P§n jim 

uk§ģe moģnosti a zpŢsoby, jak tyto pomŊry v jejich dom§cnosti zmŊnit. ï MS 151, 1897 

Boģ² a tvŢj pod²l. ï KŚesŠanġt² rodiļe, pros²m v§s, probuŅte seé Budete-li  zanedb§vat sv® 

povinnosti a vyhĨbat se sv® odpovŊdnosti v pr§ci, kterou P§n od v§s oļek§v§, pak pŚiveŅte sv® dŊti 

k Jeģ²ġi a pŚimlouvejte se za nŊ v hloubce a opravdovosti sv® v²ry. P§n bude vaġ²m pomocn²kem. 

Bude s v§mi spolupracovat a v Jeho s²le zv²tŊz²teé 

Pokud rodiļe projev² o sv® dŊti takovĨ z§jem, jakĨ by mŊl BŢh; pak uslyġ² jejich modlitby a 

¼ļastn² se na jejich ¼sil². Ale BŢh nem§ v ¼myslu konat to, co pŚenechal rodiļŢm a co by mŊli 

vykonat oni. ï RH 13. 9. 1881 

StvoŚitel v§m chce pom§hat. ï Matky, nezapomeŔte, ģe StvoŚitel vesm²ru v§m nab²z² svoji 

pomoc. V Jeho s²le a v Jeho jm®nu mŢģete v®st sv® dŊti, aby se staly v²tŊzi. Nauļte je hledat u Boha 

s²lu. ř²kejte jim, ģe On slyġ² jejich modlitby. Uļte je pŚekon§vat zlo dobrem. Uļte je, aby se spojily 

s Bohem, a pak budou m²t s²lu a odolaj² i nejsilnŊjġ²m pokuġen²m. Pak dostanou odmŊnu pro v²tŊze. 
ï RH 9. 7. 1901  

V§ġ soucitnĨ Spasitel v§s pozoruje s l§skou a sympatiemi. Je pŚipraven slyġet vaġe modlitby 

a pomoci v§m ve vaġem ģivotn²m d²le. L§ska, radost, pokoj, trpŊlivost, vl²dnost, v²ra a 

dobroļinnost, to jsou z§klady kŚesŠansk®ho charakteru. Tyto vz§cn® dary jsou ovocem Ducha. Jsou 

kŚesŠanovou korunou a ġt²tem. ï Pacific Health Journal, September, 1890 

Slovo k povzbuzen² tŊm, kteŚ² bloud². ï Ti, kteŚ² vedli sv® dŊti nevhodnĨm zpŢsobem, 

nemus² zoufat. AŠ se obr§t² k Bohu a hledaj² prav®ho ducha posluġnosti a budou moci prov®st 

rozhodn® zmŊny. Pokud pŚizpŢsob²te vlastn² n§vyky zachraŔuj²c²m principŢm svat®ho Boģ²ho 

z§kona, budete m²t vliv i na sv® dŊti. ï ST 17. 9. 1894 

NŊkter® dŊti odm²taj² uznat rady rodiļŢ. ï Rodiļe mohou udŊlat vġe, co je v jejich sil§ch, 

a d§t dŊtem vĨhody i pouļen² ve snaze, aby odevzdaly sv® srdce P§nu, a pŚesto mohou dŊti 

odm²tnout chodit ve svŊtle. Jejich nevhodn§ rozhodnut² vrhnou neģ§douc² st²n na jejich rodiļe, kteŚ² 

je miluj² a jejichģ srdce touģ² po jejich spasen².  

Je to Satan, kterĨ sv§d² dŊti na cestu hŚ²chu a neposluġnostié Pokud odm²tnou j²t ve svŊtle, 

podŚ²dit jejich vŢli cestŊ Boģ² a setrvaj² ve sv® zatvrzelosti na cestŊ hŚ²chu, pak se proti nim na 

soudu obr§t² vġechny vĨhody a svŊtlo, protoģe vŊdŊly, ģe jdou cestou, na n²ģ nen² svŊtla a nikam 

nevede. Vġude je Satan a ony se staly stŚedem pozornosti svŊta. Lid® si Śeknou: ĂProļ si m§me 

vġ²mat tŊch dŊt²? Jejich rodiļe jsou velmi n§boģn², ale jak vid²te, jsou horġ² neģ moje dŊti a j§ 

nejsem kŚesŠanemñ. A tak ty dŊti, kter® byly sice dobŚe vedeny, ale nerespektuj² rady rodiļŢ, dŊlaj² 

jim ostudu a vystavuj² hanbŊ pŚed bezboģnĨm svŊtem. SvĨm ġpatnĨm jedn§n²m umoģŔuj² hanobit i 

n§boģenstv² Jeģ²ġe Krista. ï YI 10. 8. 1893 

Rodiļe, to je vaġe povinnost. ï Rodiļe, je vaġ² povinnost², abyste u svĨch dŊt² rozv²jeli 

trpŊlivost, st§lost a skuteļnou l§sku. BŢh na v§s vloģil povinnost, abyste svĨm jedn§n²m poloģili 

pevn® z§klady pro ļist® a vyv§ģen® charaktery u svĨch dŊt². Ty z§sady, kter® pŚijmou do svĨch 

mysl², budou jednu uv§dŊt v ģivot ve svĨch vlastn²ch rodin§ch. VĨsledek vaġeho spr§vnŊ 

nasmŊrovan®ho snaģen² bude vidŊt v tom, jak ony povedou sv® dom§cnosti na cestŊ k P§nu. ï RH 6. 6. 

1899 

34.   Cesty, ktÅÒï ÖÅÄÏÕ ËÅ ÚËÁĿÅÎþ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÕ 

Rodiļe mohou zas²t semeno zk§zy. ï Chybuj²c² rodiļe d§vaj² svĨm dŊtem ponauļen², kter§ 

je zniļ² a pŊstuj² si tak® trn², po kter®m budou chodité Z velk® ļ§st maj² rodiļe ve svĨch rukou 
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budouc² ġtŊst² svĨch dŊt². Na nich spoļ²v§ dŢleģitĨ ¼kol, aby vytv§Śeli charakter svĨch dŊt². 

Nauļen² z ml§d² je budou prov§zet po celĨ ģivot. Rodiļe zas®vaj² sem²nka, kter§ vzkl²ļ² a pŚinesou 

ovoce buŅ k dobr®mu, nebo ke zl®mu. PŚiprav² sv® syny a dcery buŅ pro ġtŊst² nebo neġtŊst². ï 1T 393 

Shov²vavost, nebo ģelezn® z§sady. ï DŊti jsou ļasto rozmazlen® jiģ od nej¼tlejġ²ho dŊtstv² a 

jejich ġpatn® n§vky se upevŔuj². Rodiļe by mŊli mladĨ stromek ohĨbat. VĨchovn® prostŚedky 

ovlivŔuj² charakter buŅ k deformaci, nebo k vyv§ģenosti a kr§se. Zat²mco mnoz² chybuj² svoj² 

shov²vavost², jin² zach§zej² do opaļn®ho extr®mu a vl§dnou svĨm dŊtem ģeleznĨm prutem. Oboj² je 

ġpatn® a nic takov®ho z Bible nevyplĨv§. Oni formuj² myġlen² svĨch dŊt² a v ĂDen soudu P§nŊ se 

budou zodpov²dat za zpŢsob sv®ho jedn§n²ñ. VŊļnost pak uk§ģe vĨsledky pr§ce vykonan® v tomto 

ģivotŊ. ï 4T 368, 369 

Nedok§ģ² vychov§vat k Bohu. ï Kdyģ rodiļe nedok§ģ² v®st k P§nu a dodrģovat ty vŊci, 

kter® pŚik§zal, pak zanedb§vaj² svoji povinnost. ï MS 12, 1898 

NŊkter® dŊti mohou dŊlat to, co chtŊj², jin® se dopouġtŊj² dalġ²ch chyb, nebo jsou zastraġen®. 

MŊli bychom je povzbudit malou pochvalou a milĨm i laskavĨm slovem. ï MS 34, 1893 

K®ģ by si matky poļ²naly moudŚe, klidnŊ a rozhodnŊ, vychov§valy a tlumily sexu§ln² v§ġeŔ 

svĨch dŊt². Kolika hŚ²chŢm bychom mohli zabr§nit v z§rodku a kolika c²rkevn²m pot²ģ²m by se 

pŚedch§zeloé Mnoho duġ² navŊky hyne jen proto, ģe rodiļe zanedbali ļas pro vhodnou vĨchovu 

svĨch dŊt² a nenauļili je podŚizovat se autoritŊ uģ v ml§d². Bl§hov® tolerov§n² chyb a zdrģenlivĨ 

postoj k vĨstŚelkŢm ml§d², to nen² usek§v§n² koŚenŢ zla, ale souhlas se z§hubou tis²cŢ. Jak se jen 

budou rodiļe pŚed Bohem zodpov²dat za toto hrozn® zanedb§n² svĨch povinnost². ï 4T 92 

Nedbalost a zahr§v§n² si s hŚ²chem. ï DŊtem je tŚeba vŊnovat v²c neģ kdykoliv pŚedt²m 

velkou p®ļi a usmŊrŔovat je st§le, protoģe Satan se snaģ² ovl§dnout jejich jedn§n² i srdce a vytlaļit 

Ducha Boģ²ho. StraġnĨ stav dneġn² ml§deģe je jedn²m z nejvŊtġ²ch znamen², ģe ģijeme v posledn²ch 

dnech, ale za pŚ²ļinu p§du u mnohĨch je tŚeba povaģovat ġpatn® veden² rodiļŢ. Duch odmlouv§n² 

pŚi jejich pok§r§n² zakoŚenil a pŚin§ġ² ovoce v neuk§znŊnostié Rodiļe sice nejsou spokojen² 

s vĨvojem charakteru u svĨch dŊt², ale nechtŊj² si pŚiznat ty chyby, kterĨch se dopustili a svŢj pod²l 

na tomto stavué 

BŢh odsuzuje nedbalost, kter§ si zahr§v§ s hŚ²chem a zloļinnost² i apati², kter§ se pomalu 

projevuje svĨm zhoubnĨm vlivem v rodin§ch tak zvanĨch kŚesŠanŢ. ï 4T 199, 200 

M§lo omezen². ï Protoģe dŊti nejsou vhodnŊ omezov§ny a vedeny, tis²ce jich vyrŢst§ 

s deformovanĨmi charaktery, uvolnŊnĨmi mravn²mi z§sadami a s nepostaļuj²c² vĨchovou 

v praktickĨch povinnostech ģivota. Je jim umoģnŊno jednat podle impulsivnosti, hospodaŚit s ļasem 

po sv®m a jednat podle svĨch duġevn²ch schopnost². OdpovŊdnost za ztr§tu tŊchto zanedbanĨch 

talentŢ pro Boģ² d²lo nesou otcov® a matky. Ale jakou vĨmluvu si pro P§na najdou? Coģpak nejsou 

Jeho spr§vci, kterĨm svŊŚil posv§tnou povinnost pŚipravit jejich duġe? Nemaj² odpovŊdnost za 

zdokonalen² vġech jejich schopnost² k oslavŊ StvoŚitele? ï 5T 326 

Rodiļe maj² vŊdŊt, jak spr§vnŊ milovat sv® dŊti, protoģe jinak se stanou nechtŊ jejich 

nejvŊtġ²mi nepŚ§teli. Nemohou pŚipustit, aby se zlo rozp²nalo. Pokud svĨm dŊtem dovol², aby si 

svŢj hŚ²ch pŊstovaly, je to jako kdyby si chovali zmiji a mazlili se s n². Ona vġak neuġtkne jen svoji 

obŊŠ, kter§ ji hlad², ale i ty, kteŚ² jsou na dosah. ï FE 52, 53 

PŚehl²ģen² zla, kter® pŚ²mo bije do oļ². ï M²sto, aby se rodiļe spojili s tŊmi, kteŚ² sn§ġej² 

tŊģkosti, pozvedaj² mravn² ¼roveŔ a pracuj² z cel®ho srdce i duġe v b§zn² Boģ² na n§pravŊ zla u 

svĨch dŊt², konejġ² sv® svŊdom² slovy: ĂMoje dŊti nejsou horġ² neģ ty ostatn²ñ. Snaģ² se skrĨt zlo, 

kter® pŚ²mo bije do oļ², a kter® BŢh nen§vid², nech§vaj² se od dŊt² ur§ģet a jdou cestou zouf§n². 

Pokud je v srdc²ch duch vzpoury, pak je lepġ² ho potlaļit nyn², neģ dovolit, aby shov²vavost² vyrostl 

a zes²lil. Budou-li  rodiļe plnit sv® povinnosti, pak uvid²me jinĨ stav vŊc². Mnoz² rodiļe odpadli od 

v²ry v Boha. Chyb² jim Jeho moudrost, aby si uvŊdomili pl§ny Satana a mohli odolat jeho 

n§strah§m. ï 4T 650, 651  

HĨļk§n² a rozmazlov§n² dŊt². ï Rodiļe ļasto hĨļkaj² a rozmazluj² sv® dŊti, protoģe to 

povaģuj² za snadnŊjġ² zpŢsob veden². Je pokryteck®, nechat je j²t vlastn² cestou, neģ pŚibrzŅovat 

jejich nepoddajn® sklony, kter® st§le v²ce s²l². Tento zpŢsob je zavrģen²hodnĨ. Nen² spr§vn® vyhĨbat 

se odpovŊdnosti. PŚijde ļas, kdy u tŊchto dŊt² zes²l² neomezen® skony do absolutn² nemor§lnosti a 
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zpŢsob² hanbu a zneuctŊn² jim samotnĨm, ale i jejich rodin§m. Jsou do ģivota nepŚipraveny ļelit 

pokuġen²m a nejsou dost siln®, aby sn§ġely rŢzn® ģivotn² komplikace a starosti. Tito v§ġniv², 

arogantn², nedisciplinovan² mlad² lid® se snaģ² podŚizovat sv® vŢli i ostatn². Upadaj² st§le n²ģ, 

domn²vaj² se, ģe svŊt jim ubliģuje a obrac² se proti nŊmu. ï 4T 201 

Zas®v§n² semene domĨġlivosti. ï AŠ se obr§t²me kamkoliv, vid²me dŊti rozmazlen®, 

zhĨļkan®, kter® maj² volnost v jedn§n². To je vede k nafoukanosti, drzosti, jeġitnosti. Nerozumn² 

rodiļe a vychovatel® snadno zasej² do lidsk®ho srdce sem²nko rozmarnosti lacinou chv§lou i 

pŚehl²ģen²m povinnosti a vŢbec nemysl² na budoucnost. Um²nŊnost a pĨcha jsou zlem, kter® 

z andŊlŢ uļinilo d§my, a proto museli opustit nebesa. Avġak rodiļe mohou, i kdyģ nevŊdomŊ, ale 

pŚesto systematicky v®st sv® dŊti tak, ģe se st§vaj² z§stupci Satana. ï Pacific Health Journal, January, 1890 

Jak se st§t otroky dosp²vaj²c²ch dŊt². ï Kolik ustaranĨch a tŊģce pracuj²c²ch rodiļŢ se staly 

otroky svĨch dŊt², m²sto aby harmonickou vĨchovou a veden²m jim byly dŊti k radosti a potŊġen². 

Ve vŊku 10, 12 nebo 16 let si dŊti pak o sobŊ mysl², ģe jsou moudr®, pŚedstavuj² si, ģe jsou 

fenomen§ln², povaģuj² se za vyspŊl®, od rodiļŢ utiskovan®, chtŊj² se pozvednout a nem²t ohnut§ 

z§da od kaģdodenn²ch ģivotn²ch povinnost². Jejich mysl je ovl§d§na smyslem pro z§bavu. Sobectv², 

pĨcha a zpupnost jsou pak hoŚkĨmi plody v jejich ģivotŊ. PŚij²maj² naġept§v§n² Satana, pŊstuj² 

svŊtskou ctiģ§dost, aby se mohly nŊļ²m ve svŊtŊ st§t. ï YI 29. 7. 1893 

Faleġn§ l§ska a sympatie. ï Rodiļe mohou bĨt shov²vav² ke svĨm dŊtem na ¼kor 

posluġnosti ke svat®mu z§konu Boģ²mu. Vedeni touto l§skou neposlouchaj² Boha a dovoluj² svĨm 

dŊtem uskuteļŔovat ġpatn® sklony. Odm²taj² pŚedat jim rady i pouļen², kter® naŚ²dil BŢh. Pokud 

rodiļe pŚehl²ģej² Boģ² poģadavky, pak ohroģuj² nejen duġi svoji, ale i svĨch dŊt². ï RH 6. 4. 1897  

Slabost pŚi vyģadov§n² posluġnosti, faleġn§ l§ska a sympatie ï faleġn§ pŚedstava, ģe 

povolnost a neomezov§n² jsou moudrosti ï utv§Ś² syst®m, kterĨ zarmucuje andŊly, ale tŊġ² Satana, 

neboŠ pŚiv§d² stovky a tis²ce dŊt² do jeho Śad. Proto zaslepuje oļi rodiļŢ, otupuje jejich smysly a 

zamlļuje jejich myġlen². Vid², ģe jejich synov® a dcery nejsou pŚ²jemn², laskav², posluġn² a 

starostliv². Jejich dŊti se pŚipojuj² k poļtu tŊch, kter® pouģ²v§ Satan ke sv§dŊn² duġ² do zahynut². ï 
5T 324 

Ne¼spŊch a nevyģadov§n² posluġnosti. ï Pokud jsou nevdŊļn® dŊti najezen® i obleļen® a 

dovol² se jim j²t po nespr§vn® cestŊ, jsou povzbuzeny k tomu, aby pokraļovaly na sv® ġpatn® cestŊ. 

Pokud jsou rodiļe nebo vychovatel® k n²m shov²vav² a nevyģaduj² posluġnost, jsou spolu¼ļastn²ky 

jejich zlĨch skutkŢ. V tomto obdob² zkuġenosti mus² kaģdĨ kŚesŠan st§t pevnŊ a odsoudit zlo, 

Satansk® jedn§n² rozmarnĨch dŊt². Zkaģen§ ml§deģ by se nemŊla povaģovat za neposluġnou, ale za 

naruġitele klidu a niļitele kamar§dstv². ï MS 119, 1901 

Svolen², aby dŊti ġly svoji cestou. ï Ve spoleļnosti pŚevl§d§ n§zorŢ, aby se dŊtem dovolilo 

j²t pŚirozenĨm zpŢsobem podle vlastn²ho rozhodnut². ï MYP 373ï374 

Rodiļe si mysl², ģe si mohou z²skat l§sku dŊt² t²m, ģe budou uspokojovat jejich pŚ§n² a 

dovolovat, aby jednaly podle svĨch z§lib. Jak velkĨ je to omyl! DŊtem, kterĨm se to dovoluje, 

vyrŢstaj² neomezov§ny ve svĨch pŚ§n²ch, st§vaj² se ne¼stupn®, jsou sobeck®, n§roļn®, arogantn², 

jsou kletbou sobŊ a vġem kolem sebe. ï 1T 393  

Povolen² nespr§vnĨch postojŢ. ï Pozn§n², kter® si odn§ġ²me z ml§d², aŠ uģ dobr® nebo 

ġpatn®, nen² nikdy zbyteļn®. Uģ v ml§d² se jejich charakter vyv²j² buŅ k dobr®mu, nebo ke zl®mu. 

Doma mohou bĨt chv§leny, nebo se jim mŢģe neupŚ²mnŊ lichotit. Ale svŊt je bude odmŊŔovat jen 

podle z§sluh. TŊm, kteŚ² byli rozmazlov§n² a pŚed kterĨmi ustupovala cel§ rodina, ti se mus² dennŊ 

podŚizovat a ustupovat jinĨm. Teprve pak poznaj² mnoz² v praktick®m ģivotŊ, kde je jejich prav® 

m²sto. Po svĨch nezdarech, zklam§n²ch, otevŚenĨch slovech svĨch nadŚ²zenĨch ļasto poznaj² svoji 

pravou hodnotu, pokornŊ to doznaj² a pŚijmou m²sto, na kter® se hod². Ale je to pro nŊ tvrd§ ģivotn² 

zkouġka, kter® mohly bĨt uġetŚeny a nemusely j² podstoupit, kdyby jiģ od ml§d² byly spr§vnŊ 

vychov§ny.  

VŊtġina tŊchto ġpatnŊ vychovanĨch dŊt² se dost§v§ do stŚetŢ a konfliktn²ch situac² se svŊtem, 

selh§vaj² tam, kde mohly bĨt jinak ¼spŊġn®. VyrŢstaj² s pocitem, ģe svŊt jim nŊco dluģ² a nechce d§t 

to, naļ maj² n§rok, protoģe jim nelichot² a nestar§ se o nŊ. ChtŊj² se mu za to mst²t, vyhĨbaj² se mu a 

provokativnŊ se proti nŊmu stav². NŊkdy jsou okolnostmi donuceny pŚedst²rat pokoru, kterou nec²t². 
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Ta je vġak nenaplŔuje, ani je pŚirozenŊ nezdob² a jejich pravĨ charakter se projev² dŚ²ve ļi pozdŊjié 

Proļ rodiļe takto vychov§vaj² sv® dŊti a ty se pak dost§vaj² do konfliktu se svĨmi bliģn²mi? 
ï 4T 201, 202 

VĨchova je sluģbou spoleļnosti. ï DŊti maj² bĨt vychov§v§ny k tomu, aby slouģily 

spoleļnosti. Maj² se st§t ļleny Boģ² rodiny. Rodiļe maj² bĨt naplnŊni KristovĨm soucitem, aby 

mohli pracovat pro spasen² tŊch duġ², kter® byly svŊŚeny do jejich vlivu. Proto nevychov§vaj² sv® 

dŊti pro spoleļensk® z§bavy, koncerty a tanec, protoģe to jsou zpŢsoby svŊta. ï RH 13. 3. 1894 

Sobeck® hled§n² ġtŊst². ï Je mnoho mladĨch lid², kteŚ² by mohli bĨt pro spoleļnost 

poģehn§n²m a oslavovat Boha, kdyby do ģivota vykroļili se spr§vnĨmi n§zory a pak by dos§hli 

i ¼spŊchu. Ale m²sto toho, aby byli kontrolov§ni rozumem a z§sadami, byli vychov§ni tak, ģe se 

nevzp²rali svĨm rozmarnĨm sklonŢm, ale uspokojovali sv® sobectv² a mŊli pocit z²skan®ho ġtŊst². 

Jsou neuģiteļn² pro spoleļnost, nepotŚebn² pro Boha. Jejich vyhl²dky pro tento svŊt i pro ten 

budouc² jsou pesimistick® a pro svoji sobeckou l§sku k rozkoġi ztr§cej² tento i pŚ²ġt² svŊt. ï YI 20. 7. 

1893 

O nedostatku zboģnosti v rodinŊ. ï V tak zvanĨch kŚesŠanskĨch rodin§ch by mŊli otcov® i 

matky pilnŊ studovat P²smo a mŊli by zn§t poģadavky a vĨhrady Slova Boģ²ho. Tam se jasnŊ hovoŚ² 

o zanedb§n² uvedenĨch rad P²sma a o vĨchovŊ dŊt² k obrazu Boģ²mu a podle napomenut² P§nŊ. 

RodiļŢm, kteŚ² se jen hl§s² ke kŚesŠanstv², chyb² praktick§ zboģnost v rodinŊ. Jak mohou otcov® a 

matky pŚedstavovat v rodinn®m ģivotŊ KristŢv charakter, kdyģ se spokojuj² s dosaģenĨm n²zkĨm 

stupnŊm? PeļeŠ ģiv®ho Boha bude d§na jen tŊm, kteŚ² budou svĨm charakterem podobni Kristu. ï 
RH 21. 5. 1895 

Kdyģ rodiļe poslechli Boha. ï P§n neospravedln² ġpatnou vĨchovu rodiļŢ. DennŊ stovky 

dŊt² rozġiŚuj² Śady nepŚ²tele, ģij² a pracuj² nez§visle na Boģ²m z§mŊru. Jsou neposluġn®, nevdŊļn®, 

bezboģn®. Ale hŚ²ch leģ² pŚed prahem jejich rodiļŢ. KŚesŠanġt² rodiļov®, tis²ce dŊt² je ztraceno ve 

svĨch hŚ²ġ²ch, protoģe jejich rodiļe selhali a nejednali v rodinŊ moudŚe. Kdyby byli poslechli 

nepoznan®ho VŢdce d²tek Izraele, jehoģ sl§va byla zahalena v oblakov®m sloupu, nebyl by vidŊt tak 

zoufalĨ stav ud§lost², kterĨ existuje v tolika rodin§ch. ï RH 6. 6. 1899 

35  *ÁË ÍÏÈÏÕ ÒÏÄÉéÅ ÂÕÄÏÖÁÔ ÓÉÌÎĻ ÃÈÁÒÁËÔÅÒ 

VŊnujte tomu co nejv²ce ļasu a pŚemĨġlejte o tom. ï Kdyģ se rodiļŢm narod² d²tŊ, je 

v jejich n§ruļi zcela bezmocn®. Nic nev², ale mus² se nauļit milovat Boha. Mus² bĨt vychov§no 

k obrazu Boģ²mu i podle napomenut² P§nŊ a formov§no podle Boģ²ho vzoru.  

Kdyģ rodiļe vid² dŢleģitost sv® pr§ce pŚi vĨchovŊ dŊt², kdyģ vid², ģe to je i ve vŊļn®m 

z§jmu, pak si uvŊdom², ģe t®to pr§ci mus² vŊnovat co nejv²ce ļasu a pŚemĨġlet o n². ï ST 16. 3. 1891 

Pozn§n² z§sad spr§vn® vĨchovy. ï Poznan§ pouļen² a z²skan® n§vyky v prvn²ch letech 

ģivota a dŊtstv², maj² vŊtġ² vliv na utv§Śen² charakteru a dalġ² ģivotn² cesty, neģ maj² vĨchovn® 

prostŚedky v pozdŊjġ²ch l®tech. To by si mŊli rodiļe uvŊdomit. MŊli by poznat ty z§sady, kter® se 

vztahuj² na vĨchovu dŊt². MŊli by bĨt schopn² vychovat z nich tŊlesnŊ, duġevnŊ a mor§lnŊ zdrav® 

jedince. ï MH 380 

VyhĨbejte se povrchnosti. ï Ģijeme v dobŊ, kdy t®mŊŚ vġe je povrchn². Povahy jsou m§lo 

stabiln² a siln®, protoģe vĨchova a veden² dŊt² jiģ od kol®bky je povrchn². Jejich charakter je 

budov§n na p²sku. Nikdy nebyly vedeny k odŚ²k§n² a sebeovl§d§n². Byly rozmazlov§ny a hĨļk§ny, 

aģ se staly neschopnĨmi pro praktickĨ ģivot. Rodiļe mysleli jen na pŚ²jemn® poģitky a dŊtem 

lichotili a rozmazlovali je. ï Health Reformer December, 1872 

Posilujte sv® dŊti modlitbou a v²rou. ï PŚivedli jste na svŊt dŊti a ty nejsou schopn® se o 

svoji existenci starat. Jste zodpovŊdn² za jejich budouc² ġtŊst² a vŊļnou blaģenost. T²ha leģ² na v§s, 

aŠ si to uvŊdomujete nebo ne, abyste je vychovali pro Boha. Ģ§rlivou p®ļ² je mus²te chr§nit pŚed 

prvn²m pokusem nepŚ²tele zla a bĨt pŚipraveni zvednout proti nŊmu korouhev. Vybudujte kolem 

svĨch dŊt² pevnost modlitby i v²ry a bedlivŊ je chraŔte. Ani na okamģik si nejste jist² pŚed 

SatanovĨmi ¼toky. Nem§te ļas na odpoļinek pŚi bdŊl® a v§ģn® pr§ci. NemŊli byste ani na chv²li 

zaspat na sv®m stanoviġti. Toto je velmi dŢleģit® pŚi veden² boje. MŊlo by to vŊļn® n§sledky. Jedn§ 

se o ģivot nebo smrt jak u v§s, tak i u vaġ² rodiny. ï 2T 397, 398 
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ZaujmŊte pevnĨ a rozhodnĨ postoj. ï VŊtġina rodiļŢ vkl§d§ pŚ²liġ mnoho dŢvŊry ve sv® 

dŊti. Ļasto, kdyģ jim rodiļe dŢvŊŚuj², skrĨvaj² svoji ġpatnost. Rodiļe, bdŊte ģ§rlivŊ nad svĨmi 

dŊtmi. Nab§dejte, kritizujte, raŅte jim, kdyģ vst§v§te, nebo leh§te, kdyģ vych§z²te nebo vch§z²te 

dovnitŚ, d§vejte jim Ănauļen² za nauļen²m, zpr§vu za zpr§vou, troġku odsud, troġku od odjinudñ Iz 

28, 10. Zvl§dnŊte sv® dŊti, dokud jsou mlad®. Mnoz² rodiļe to velmi zanedb§vaj². Neberou to jako 

pevn® a rozhodn® stanovisko, jak® by mŊli m²t ke svĨm dŊtem. 1T 156 

TrpŊlivŊ zas®vejte vz§cn§ semena. ï ĂCoģkoli rozs®val by ļlovŊk, to bude i ģ²tiñ. Ga 6, 7 

Rodiļe, mus²te si z²skat dŢvŊru svĨch dŊt² a s l§skou zas®vat peļlivŊ vz§cn® semeno. Konejte svoji 

pr§ci bez omezov§n², nestŊģujte si na tŊģkosti, starosti a dŚinu. Jestliģe trpŊlivĨm, laskavĨm, 

kŚesŠanskĨm ¼sil²m mŢģete pŚiv®st jednu vzornou duġi k Jeģ²ġi Kristu, pak v§ġ ģivot nebyl 

zbyteļnĨ. Ģijte v nadŊji a trpŊlivosti. Na vaġem obliļeji a vnŊjġ²m chov§n² by nemŊla bĨt zn§t vaġe 

deprese. Ve svĨch rukou m§te utv§Śen² charakteru, kterĨ s pomoc² Boģ² mŢģe pracovat na vinici 

P§nŊ a z²skat dalġ² duġe pro Jeģ²ġe. Povzbuzujte ļasto sv® dŊti, aby jejich sklony a chov§n² 

dosahovalo vyġġ² ¼rovnŊ. K jejich nedostatkŢm buŅte trpŊliv², vģdyŠ i BŢh je trpŊlivĨ k vaġim 

nedokonalostem, sn§ġ² je, bd² nad v§mi, abyste mohli pŚin®st ovoce k Jeho sl§vŊ. Povzbuzujte sv® 

dŊti, aby se ze vġech sil snaģily z²skat ke svĨm vĨsledkŢm dosud chybŊj²c² ctnosti. ï MS 136, 1898 

VeŅte k posluġnosti z§kona. ï Otcov® a matky, buŅte moudŚ². Uļte sv® dŊti, ģe se mus² 

podŚ²dit z§konu ï MS 49, 1901 

Pokud d²tŊti dovol²me, aby ġlo svoj² vlastn² cestou, Ś²dilo se vlastn²mi z§sadami a nebralo na 

vŊdom² moģnost opravit je proto, ģe je m§te aģ pŚ²liġ r§di, neģ byste je trestali, pak mu 

neprokazujeme ģ§dnou laskavost ani milost. Co je to za l§sku, kter§ vaġemu d²tŊti dovoluje rozv²jet 

takov® povahov® vlastnosti, kter® uļin² jeho i kohokoliv jin®ho neġŠastnĨm? Pryļ s takovou l§skou! 

Opravdov§ l§ska vyhled§v§ pŚ²tomn® i vŊļn® dobro d²tŊte. ï RH 16. 7. 1895 

JakĨm pr§vem pŚiv§dŊj² rodiļe dŊti na svŊt a pak se o nŊ nestaraj² a nech§vaj² vyrŢstat bez 

veden² a kŚesŠansk® vĨchovy? Rodiļe by mŊli bĨt zodpovŊdn². VysvŊtlete jim, ģe se mus² nechat 

v®st a ne, aby se druz² Ś²dili podle nich. ï MS 9, 1883 

UveŅte do souladu tŊlesn®, duġevn² a duchovn². ï TŊlesn®, duġevn² a duchovn² schopnosti 

by se mŊly rozv²jet poroto, aby se dos§hlo vhodnŊ vyv§ģen®ho charakteru. O dŊti se mus²me starat, 

chr§nit je, vychov§vat je, aby se ¼spŊġnŊ zdokonalily. ï 4T 197, 198 

Jeģ²ġŢv tŊlesnĨ stav, stejnŊ jako jeho duchovn² rozvoj je n§m pops§n slov: ĂDŊŠ§tko pak 

rostlo a prosp²valo moudrost²ñ. ï L 2, 40, 52 V dŊtstv² mus²me vŊnovat pozornost tŊlesn®mu vĨvoji. 

Rodiļe by mŊli uļit sv® dŊti spr§vnĨm n§vykŢm v j²dle a pit², obl®k§n², v tŊlesn® pr§ci a poloģit tak 

dobrĨ z§klad pro zdrav² v pozdŊjġ²m obdob² ģivota. O sv® tŊlo bychom mŊli spr§vnŊ peļovat, aby 

naġe tŊlesn® schopnosti nezakrŔovaly, ale plnŊ se rozvinuly. T²m z²sk§vaj² dŊti a ml§deģ vhodn® 

pŚedpoklady a mohou se pŚimŊŚenou a svŊdomitŊ dodrģovanou vĨchovou st§t duchovnŊ siln² jako 

Kristus. ï YI 27. 7. 1893 

Zdrav² souvis² s intelektem a mor§lkou. ï Abyste u svĨch dŊt² povzbudili mravn² 

odpovŊdnost za plnŊn² Boģ²ho poģadavkŢ, mus²te do jejich mysl² a srdc² vtisknout posluġnost 

k Boģ²m z§konŢm a jejich vztahu ke zdrav², protoģe z velk® ļ§sti myġlen² a mor§lka se zdrav²m 

souvis². Budou-li  zdrav® a m²t ļist® srdce, pak budou l®pe pŚipraveny na ģivot a stanou se 

poģehn§n²m svŊtu. Je velmi dŢleģit®, aby doġlo k vyv§ģen®mu stavu mysli spr§vnĨm smŊrem ve 

spr§vnĨ ļas, neboŠ velice z§leģ² na tom, zda k rozhodnut² doġlo v kritickou chv²li.  

Jak je potom dŢleģit®, aby si rodiļe co nejm®nŊ komplikovali myġlen², starali se o potŚebn® 

vŊci, mohli myslet a jednat po klidn® ¼vaze, moudŚe, s l§skou a mŊli v prv® ŚadŊ na mysli z§jem o 

tŊlesn® a duġevn² zdrav² svĨch dŊt². ï Health Reformer, December, 1872 

Rodiļe se ļasto div², ģe jejich dŊti se st§vaj² proti dŚ²vŊjġ² dobŊ st§le nesnadnŊji ovladateln®, 

ale sami se na jejich ġpatn®m chov§n² v mnoha pŚ²padech pod²lej². Kvalita j²dla, kter® pŚipravuj² na 

stŢl a doporuļuj² j²st, trvale vzruġuje jejich tŊlesn® v§ġnŊ a oslabuje mor§ln² a duġevn² schopnosti. ï 
Pacific Health Journal, October, 1897 

Ļist§ potrava je nutn§ pro mysl. ï UsmŊrŔuje schopnosti a z§liby v chuti u vaġich dŊt². 

Snaģte se plnŊ upoutat jejich pozornost a pak uģ nezbude m²sto pro n²zk® a ġpatn® myġlenky i 

poģitky. Kristova milost je jedinĨm ¼ļinnĨm prostŚedkem k tomu, abychom mohli pŚedej²t zlu. 
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MŢģete si vybrat, zda mysl vaġich dŊt² bude naplnŊna ļistĨmi, nezkaģenĨmi myġlenkami, nebo 

hŚ²chem, kterĨ existuje vġude ï pĨchou a zapom²n§n²m na sv®ho Vykupitele. StejnŊ jako tŊlo, 

potŚebuje i mysl ļistou potravu pro sv® zdrav² a s²lu. VeŅte sv® dŊti, aŠ se zamysl², co je nad nimi a 

ļemu se maj² vyhnout. Ta mysl, kter§ ģije v ļist® a svat® atmosf®Śe, nebude zab²jet ļas flirtov§n²m, 

nepodstatnĨmi a zbyteļnĨmi vŊcmi a ani sobectv²m. ï Letter 27, 1890 

Ģijeme v dobŊ, kdy vġechno faleġn® a povrchn² je vyn§ġeno nad skuteļn® trval® a pŚirozen®. 

Mysl mus² bĨt zbavena vġeho, co by j² zav§dŊlo nespr§vnĨm smŊrem. NemŊla by bĨt zat²ģena 

zbyteļnĨmi pŚ²bŊhy, kter® neposiluj² duġevn² schopnosti. Myġlenky pak budou takov®ho druhu, jako 

pokrm, kterĨm budeme sytit naġ² mysl. ï 5T 544 

Nestaļ² bĨt jen skvŊle vzdŊlanĨ. ï MŢģete bĨt spokojeni se skvŊlĨm vzdŊl§n²m vaġeho 

d²tŊte, ale pokud nen² ovl§d§no posvŊcenĨm srdcem, nebude jednat v souladu s Boģ² vŢl². JedinŊ 

hloubka pozn§n² Boģ²ch poģadavkŢ mŢģe n§m d§t vhodnŊ pevnĨ charakter, prodchnut² mysli a 

hloubku pozn§n² o tom, co je dŢleģit® k tomu, abychom uspŊli jak v tomto svŊtŊ, tak i ve svŊtŊ 

budouc²m. ï RH 23. 4. 1889 

Snaģte se o rozvoj siln®ho charakteru. ï Jestliģe uļ²me dŊti, aby byly pracovit®, m§me za 

sebou jen polovinu nebezpeļ², neboŠ lenost je bude st§le sv§dŊt ke hŚ²chu. Vychov§vejme sv® dŊti, 

aby byly ve sv®m chov§n² prost® a ne drz®, aby byly laskav® a obŊtav®, ne vġak marnotratn®. Aby 

byly ġetrn®, ne vġak lakom®. A nakonec je nauļte, jak® poģadavky na nŊ klade BŢh, ģe je jejich 

povinnost², aby se n§boģenstv² stalo souļ§st² jejich ģivota, ģe maj² milovat v prv® ŚadŊ Boha a sv® 

bliģn², nezanedb§vat drobn® denn² laskavosti, kter® jsou z§kladem ġtŊst². ï Pacific Health Journal, May, 1890 

Modlete se o nebeskou moudrost. ï Rodiļe mus² zrcadlit Boha a modlit se k NŊmu o 

moudrost a Boģskou pomoc, aby sv® dŊti spr§vnŊ vychov§vali a rozvinuli u nich ty vlastnosti, 

k nimģ by se BŢh pŚiznal. NemŊli by se starat o to, jak by je mŊli vychovat, aby je chv§lili a 

respektoval svŊt, ale aby u nich vypŊstovali kr§snĨ charakter, k nŊmuģ by se pŚiznal BŢh. Je tŚeba 

mnoho modliteb a studia k tomu, abychom z²skali nebeskou moudrost a pozn§n², jak m§me jednat 

s mladou mysl², neboŠ mnoho z§leģ² na tom, jak rodiļe ovlivn² myġlen² a jedn§n² svĨch dŊt². ï Health 

Reformer, December, 1872 
Mus² m²t mor§ln² a duchovn² veden². ï Je tŚeba upozornit rodiļe na jejich povinnost, 

vychovat pro sv® dŊti, kter® budou m²t spr§vnŊ rozvinutĨ charakter, kter® budou m²t mravn² s²lu 

zv²tŊzit nad pokuġen²m, jejich ģivot bude oslavou Boha a poģehn§n²m pro sv® bliģn². Ti, kteŚ² 

vstupuj² do aktivn²ho ģivota s pevnĨmi z§sadami, budou pŚipraveni st§t neposkvrnŊn² uprostŚed 

znesvŊcen®ho a zkaģen®ho svŊta. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 75 

AŠ se dŊti nauļ² rozhodovat. ï VeŅte ml§deģ i mal® dŊti k tomu, aby se nauļily rozhodnout 

pro kr§lovskĨ odŊv, kterĨ byl utk§n na nebesk®m stavu Ăkvent ļistĨ a stkvouc²ò Zj 19. 8, do kter®ho 

budou odŊn² vġichni svat² zemŊ. Tento odŊv, KristŢv neposkvrnŊnĨ charakter, je volnŊ nab²zen 

kaģd®mu ļlovŊku. Ale vġichni, kteŚ² jej dostanou, pŚijmou ho a budou do nŊj obleļeni jiģ zde na 

zemi.  

Pouļte d²tky o tom, ģe otev²raj²-li  svoji mysl ļistĨm, l§sky plnĨm myġlenk§m a skutkŢm 

l§sky i ochoty, obl®kaj² si kr§sn® roucho Jeho charakteru. Tento ġat je zde uļin² kr§snĨmi a 

milovanĨmi, a potom bude jejich kreditem ke vstupu do kr§lovsk®ho pal§ce. ï Ed 249 

IX.   :ÜËÌÁÄÙ ÂÕÄÏÖÜÎþ ÃÈÁÒÁËÔÅÒÕ 

36.   0ĠÅÄÎÏÓÔ ÒÁÎïÈÏ ÄñÔÓÔÖþ 

 Ran® dŊtstv² je nejdŢleģitŊjġ²m obdob²m. ï Do poļ§teļn² vĨchovy d²tŊte nelze 

vloģit pŚ²liġ mnoho dŢleģit®ho. Pouļen², kter§ si d²tŊ osvoj² bŊhem prvn²ch 7 let ģivota, ovlivn² 

formov§n² jeho charakteru v²c, neģ z²sk§ v pozdŊjġ²ch letech. ï MS 2, 1903 

Jiģ od ran®ho dŊtstv² mus² bĨt charakter d²tŊte formov§n a pŚetv§Śen v souladu s Boģ²m 

pl§nem. Do jeho otevŚen® mysli je tŚeba vġtŊpovat kladn® vlastnosti. ï ST 25. 9. 1901 

Rodiļe mus² zaļ²t v®st sv® d²tŊ jiģ v ¼tl®m vŊku, aby z²skalo spr§vn® charakterov® vlastnosti 
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dŚ²ve, neģ svŊt ovlivn² jeho mysl a srdce. ï RH 30. 8. 1881 

VŊk pro nejlepġ² vn²m§n². ï Pr§vŊ v prvn²ch letech ģivota d²tŊte je mysl nejv²ce vn²mav§ 

pro dobr® i ġpatn® vlivy. BŊhem tŊchto let se dos§hne v²tŊzn®ho pokroku buŅ spr§vnĨm, nebo 

ġpatnĨm smŊrem. Mohou bĨt z²sk§ny t®mŊŚ bezcenn® informace, nebo zase velmi solidn² a cenn§ 

pozn§n². S²la intelektu a hlubok® znalosti jsou majetkem, kterĨ nelze koupit ani za zlato z Ofiru. 

Jejich cena pŚevyġuje zlato nebo stŚ²bro. ï CT 132 

Na prv® dojmy se obyļejnŊ nezapom²n§. ï Menġ² nebo vŊtġ² dŊti a ani ml§deģ by nemŊla 

slyġet z ¼st otce, matky nebo od jin®ho ļlena rodiny ani jedin® nedŢtkliv® slovo. Tyto vlivy na nŊ 

pŢsob² hned na poļ§tku jejich ģivota, a jak se k nim chovaj² rodiļe dnes, tak se budou oni chovat 

z²tra, poz²tŚ², st§le. Na prv® pouļen² dŊti vŊtġinou nezapom²naj²é 

Dojmy, kter® je ovlivnily na poļ§tku ģivota, se projevuj² i v dalġ²m ģivotŊ. Mohou bĨt 

skryt®, ale m§lokdy jsou vymaz§ny. ï MS 57, 1897 

Z§klad je poloģen v prvĨch tŚech letech. ï Matky, nezapom²nejte, ģe nejvhodnŊjġ²m 

obdob²m pro vĨchovu vaġich dŊt² jsou prv® tŚi roky jejich ģivota. Nedovolte jim, aby prosazovaly 

sv§ pŚ§n² a chutŊ. Matka se mus² o d²tŊ starat. Prv® tŚi roky jsou dobou, v nichģ se snadno 

vychov§vaj², jako kdyģ se ohĨb§ vŊtev. Matky by si mŊly uvŊdomit dŢleģitost tohoto obdob². V nŊm 

jsou kladeny z§klady vĨchovy.  

Pokud tyto prv® osvojen® poznatky byly chybn®, jak se ļasto st§v§, snaģte se pro Boha jeġtŊ 

napravit to, co se napravit d§, abyste zachr§nily sv® dŊti pro budouc² ģivot a jejich vŊļn® dobro. 

Pokud jste zaļaly s vĨchovou vaġich dŊt² k sebeovl§d§n² a posluġnosti, aģ jim byly 3 roky, zaļnŊte 

s vĨchovou ihned, ale bude to mnohem obt²ģnŊjġ². ï MS 64, 1899 

Nen² to tak tŊģk®, jak se vġeobecnŊ pŚedpokl§d§. ï RodiļŢm by odpadlo mnoho starost² a 

z§rmutku, kdyby dŊti uģ od kol®bky byly vedeny k tomu, ģe jejich vŢle se nestane z§konem a jejich 

rozmary nebudou st§le tolerov§ny. Nen² to ani tak tŊģk®, jak se vŊtġinou pŚedpokl§d§, uļit mal® dŊti 

pŚem§hat vĨbuchy hnŊvu a ovl§dat z§chvaty vzteku. ï Pacific Health Journal, April, 1890 

Neodkl§dejte tuto pr§ci. ï Mnoz² zanedb§vaj² svoji povinnost bŊhem prvĨch let ģivota 

svĨch dŊt² a mysl² si, ģe aģ budou dŊti starġ², teprve pak v nich opatrnŊ potlaļ² ġpatn® a povedou 

k dobr®mu. Ale nejvhodnŊjġ² dobou pro nŊ je obdob², kdy je chovaj² jako mal® dŊti v n§ruļ². Nen² 

spr§vn®, kdyģ rodiļe dŊti rozmazluj² a pŚizpŢsobuj² se jejich n§lad§m. Nen² tak® spr§vn®, kdyģ je 

trestaj² bit²m. DŢsledn®, vyhranŊn® a jasn® kroky pŚinesou nejlepġ² vĨsledky. ï 4T 313  

Kdyģ jsem upozornila rodiļe na ġpatn® n§vyky, kter® podporuj² u svĨch malĨch dŊt², nŊkter® 

rodiļe to vŢbec nezaj²malo a jin² odpov²dali se sm²chem: ĂJsou to mal² mil§ļci! V ģ§dn®m pŚ²padŊ 

jim nemohu nic odŚ²ct. Aģ budou vŊtġ², budou i hodnŊjġ². Pak se za sv® jedn§n² zastyd². 

Nepovaģujeme za nejlepġ² bĨt pŚ²liġ ¼zkostliv² a pŚ²sn² na ty maliļk®. Oni z toho vyrostou, 

pŚestanou lh§t, podv§dŊt, bĨt pohodln² a sobeļt²!ò To je opravdu pohodlnĨ zpŢsob matek, jak si 

z²skat n§klonnost. Avġak nen² to v souladu s vŢl² Boģ². ï MS 64, 1899 

PŚekaģte Satanova ¼sil² v z²sk§n² malĨch dŊt². ï Rodiļe, vŊtġinou zaļ²n§te s vĨchovou 

pŚ²liġ pozdŊ. Dovolujete Satanovi, aby pŚedem obsadil pŢdu v jejich srdci a zasel semeno pro prvn² 

sklizeŔ. ï RH 14. 4. 1885 

Je na v§s, aby Satan neovl§dl vaġe dŊti a neodvedl v§m je dŚ²v, neģ opust² vaġi n§ruļ. Matky, 

mŊly byste dohl®dnout na to, aby s²ly temnosti neovl§dly vaġe mal® dŊti. MŊly byste se zasadit o to, 

aby nepŚ²tel nemohl vztyļit korouhev temna ve vaġich domovech. ï ST 22. 7. 1889 

PŚ²prava i na praktickĨ ģivot. ï Je jen velmi m§lo rodiļŢ, kteŚ² si udŊlaj² ļas k v§ģn®mu 

zamyġlen² nad t²m, kolik vŊdomost² mŢģe d²tŊ z²skat jak o ļasnĨch tak o vŊļnĨch vŊcech ve svĨch 

prvn²ch 12 nebo 15 letech, ale i z§klady pro praktickĨ ģivot. Jedno by nemŊlo bĨt na ¼kor druh®ho. 
ï MS 43, 1900 

Napoleonovo dŊdictv² ï Povaha Napoleona Bonaparta byla z velk® ļ§sti ovlivnŊna jeho 

vĨchovou v dŊtstv². NemoudŚ² vychovatel® ho inspirovali pro l§sku k dobyvaļnosti, stavŊli modely 

arm§d a jeho jako vrchn²ho velitele. Uģ tehdy poloģili z§klady pro jeho ģivotn² dr§hu boje o 

krveprol®v§n². Kdyby stejnĨ z§jem a ¼sil² vŊnovali k tomu, aby byl dobrĨm ļlovŊkem, jehoģ mlad® 

srdce je naplnŊno duchem evangelia, jak zcela odliġnŊ by prob²hal jeho osud. ï ST 11. 10. 1910 

Hume a Voltaire. ï ř²k§ se, ģe skeptik Hume byl v ml§d² pŚesvŊdļenĨm vyznavaļem 
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Boģ²ho Slova. Pak se dostal do styku s jednou diskusn² spoleļnost² a tam byl vyzv§n, aby uvedl 

dŢkazy ve prospŊch ateismu. Studoval upŚ²mnŊ a vytrvale. Jeho nadġenĨ a po pozn§n² posedlĨ 

rozum se naplŔoval sofistikou a skepticismem. Brzy s§m uvŊŚil sv®mu scestn®mu uļen² a ve sv®m 

dalġ²m ģivotŊ byl pŚesvŊdļenĨm ateistou.  

Kdyģ bylo Voltairovi 5 let, nauļil se zpamŊti jednu ateistickou b§seŔ a jej² ġkodlivĨ vliv mu 

uģ nikdy nevymizel z pamŊti. Stal se jedn²m z nej¼spŊġnŊjġ²ch pomocn²kŢ Satana a odv§dŊl lidi od 

Boha. Tis²ce jich povstanou pŚi soudu a obvin² ze z§huby svĨch duġ² Voltairovou nevŊru.  

Myġlenky a city, kter® jsou uchov§van® z dŊtstv², pŚesnŊ urļ² v dobŊ dosp²v§n² dalġ² osud 

ļlovŊka. V ml§d² se formuj² spr§vn®, ļestn® a odv§ģn® sklony, ty se st§vaj² souļ§st² charakteru a 

vŊtġinou urļuj² dr§hu jednotlivce dalġ²m ģivotem. MladĨ ļlovŊk se mŢģe st§t zkaģenĨm nebo 

ļestnĨm, podle toho, co si vybere. StejnŊ tak se mŢģe rozhodnout pro spr§vn® a uġlechtil® skutky, 

nebo pro zloļinnost a bezboģnost. ï ST 11. 10. 1910 

OdmŊna Anny. ï Kaģd® matce jsou svŊŚeny neoceniteln® moģnosti a nekoneļn® vz§cn® 

vlivy. BŊhem prvĨch 3 let ģivota proroka Samuele byl peļlivŊ veden svoji matkou k rozliġov§n² 

mezi dobrem a zlem. Snaģila se pŚi vġem, s ļ²m pŚich§zela do bŊģn®ho styku v®st jeho myġlen² ke 

StvoŚiteli. Plnila svŢj slib, ģe zasvŊt² sv®ho syna Hospodinovi a s velkĨm sebezapŚen²m ho svŊŚila 

do p®ļe nejvyġġ²ho Eliho, aby ho vychoval pro sluģbu v Boģ²m domŊé Jeho vĨchova od ml§d² ho 

vedla k tomu, aby prosazoval svoji ļistotu. Jak§ to byla odmŊna pro Annu! A jak® povzbuzen² 

m§me v jej²m pŚ²kladu. ï RH 8. 9. 1904 

Co pevnŊ ovl§dlo myġlen² Josefa. ï VĨchova, kterou dost§val Josef v ml§d² od J§koba, se 

projevila v jeho pevn® dŢvŊŚe v Boha. St§le znovu nach§zel souvislosti o Jeho l§skypln®, neust§l® 

p®ļi a pr§vŊ toto pozn§n² potŚeboval ve sv®m exilu mezi pohany. V dobŊ zkouġek si toto pozn§n² 

ovŊŚil v praxi. V dobŊ nejvŊtġ²ch utrpen² vzhl²ģel ke sv®mu nebesk®mu Otci, kter®mu se nauļil 

dŢvŊŚovat. Kdyby ģivotn² z§sady a pŚ²klady Josefova otce byly opaļn®, pak by nikdy nebyly 

naps§ny inspirovan® str§nky svat® historie, pŚ²bŊh o ļestnosti a stateļnosti, kterĨ vyzaŚuje 

z Josefova charakteru. Prvn² dojmy utkvŊly v jeho mysli a ovlivnily i jeho srdce v hodinŊ straġn®ho 

pokuġen², kdyģ zvolal: ĂJak bych tedy uļinil takovou neġlechetnost a hŚeġil i proti Bohu?ò Gn 39, 9 ï 

Good Health, January. 1880 

Ovoce moudr® vĨchovy. ï Je smutnou skuteļnost², ģe dŊti rychle vyc²t² i sebemenġ² slabost 

a nerozhodnost ze strany matky. Pokuġitel pak pŢsob² na jejich mysl a vede je k tomu, aby nad§le 

setrvaly ve svĨch z§lib§ch. Kdyby rodiļe rozv²jeli dobr® a potŚebn® povahov® vlastnosti pŚi vhodn® 

vĨchovŊ svĨch dŊt², kdyby stanovili jasn§ pravidla, kter§ budou vyģadovat a netrpŊli jejich 

poruġov§n², P§n by s nimi spolupracoval a poģehnal by rodiļŢm i dŊtem. ï MS 133, 1898 

Uģ od ¼tl®ho vŊku jsou dŊti schopn® podl®hat vlivŢm, kter® podkop§vaj² jejich mravnost, ale 

zd§ se, ģe rodiļe, kteŚ² se stav² jako kŚesŠan®, nevid² zlo, kter® pŢsob² svoji vĨchovou. MŊli by si 

uvŊdomit, ģe dispozice dan® d²tŊti, utv§Ś² jiģ od ¼tl®ho ml§d² jeho charakter a d§vaj² koneļnou 

podobu jeho osudu, buŅ pro vŊļnĨ ģivot, nebo pro vŊļnou smrt! DŊti jsou vn²mav® k mravn²m i 

duchovn²m vlivŢm a ty, kter® jsou moudŚe vedeny v dŊtstv², mohou sice ļas od ļasu zhŚeġit, ale 

nikdy nesejdou od prav® cesty daleko. ï ST 16. 4. 1896 

37.   3þÌÁ ÚÖÙËÕ 

Jak se utv§Śej² zvyky. ï KaģdĨ ļin, dobrĨ ļi zlĨ, neutv§Ś² charakter. Ale myġlenky a pocity, 

v nichģ m§me zal²ben², pŚipravuj² cestu pro skutky a jedn§n² stejn®ho druhu. ï YI 15. 12. 1886 

OpakovanĨm jedn§n²m se utv§Śej² n§vyky a upevŔuje charakter. ï ST 6. 8. 1912 

Doba k utvoŚen² dobrĨch zvykŢ. ï VŊtġinou se charakter utv§Ś² v prvĨch letech ģivota. 

VytvoŚen® zvyky maj² vŊtġ² vliv neģ vrozenĨ talent a dŊlaj² z ļlovŊka buŅ duchovn²ho velik§na, 

nebo trpasl²ka. I ty nejlepġ² talenty se mohou n§sledkem ġpatnĨch vlivŢ deformovat nebo oslabit. 

Ļ²m dŚ²ve ļlovŊk v ģivotŊ z²sk§ ġkodliv® n§vyky, t²m pevnŊji pak tyto zvyky otrocky ovl§daj² svoji 

obŊŠ, a t²m jistŊji sn²ģ² jeho duchovn² ¼roveŔ. Na druh® stranŊ, jestliģe se v ml§d² utvoŚ² spr§vn® a 

uġlechtil® zvyky, vŊtġinou poznamenaj² dotyļn®ho v dalġ²m ģivotŊ. Ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ pak 

zjiġŠujeme, ģe ti, kdo v pozdŊjġ²m vŊku maj² v ¼ctŊ Boha a v§ģ² si poznan® pravdy, nesou si v duġi 
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obraz hŚ²ġn®ho svŊta vtisknutĨ z pŚedchoz²ho obdob². DospŊl² jsou obvykle nevn²mav² k novĨm 

dojmŢm jako pevn§ sk§la, ale ml§d² je vn²mav®. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, p. 45 

N§vyky mohou bĨt usmŊrnŊny, ale m§lokdy zmŊnŊny. ï To, co d²tŊ vid² a slyġ², se 

hluboce vrĨv§ do citliv® mysli a ģ§dn® dalġ² ģivotn² okolnosti to nemohou vymazat. Rozumov® 

myġlen² se ztv§rŔuje, vlastnosti dost§vaj² smŊr a s²lu. Opakovan® skutky se st§vaj² zvykem. PŚ²snou 

vĨchovou mohou bĨt zm²rnŊny, ale m§lokdy se v pozdŊjġ²m ģivotŊ zmŊn². ï Good Health, January, 1880 

Uģ jednou vytvoŚen® zvyky st§le v²ce ovlivŔuj² charakter. Rozumov® myġlen² se prŢbŊģnŊ 

formuje podle moģnost² a pŚ²leģitost². Den za dnem formuje charaktery, kter® stav² studenty jako 

dobŚe vychovan® voj§ky pod prapory kn²ģete Emmanuela, nebo vzbouŚencŢ pod prapory kn²ģete 

temnosti. Pro kter®ho se rozhodnete? ï MS 69, 1897 

Je zapotŚeb² st§l® ¼sil². ï K ļemu se jednou rozhodneme, to bude pro v§s pŚ²ġtŊ mnohem 

snadnŊjġ². StŚ²dmost, sebeovl§d§n², ġetrnost, c²levŊdomost, dokonalost, rozumn® rozhovory, 

trpŊlivost, prav§ zdvoŚilost, toto vġe nelze z²skat bez peļliv®ho sebe-sledov§n². Je mnohem 

snadnŊjġ² st§t se nemor§ln²m a mravnŊ zkaģenĨm, neģ zv²tŊzit nad chybami, ovl§dat se a uchovat si 

spr§vn® vlastnosti. Pokud vŢbec chceme ve sv®m ģivotŊ zdokonalit sv® kŚesŠansk® ctnosti, pak to 

vyģaduje trval® ¼sil². ï 4T 452 

Zkaģen® dŊti ohroģuj² dalġ². ï Rodiļe, kteŚ² si v§ģ² Boha, budou se radit a uvaģovat, jak 

spr§vnŊ vychovat sv® dŊti. Sami pro nŊ vyberou kamar§dy, je to mnohem lepġ², neģ nechat volbu na 

dŊtsk® nezkuġenosti. ï RH 24. 6. 1890 

Pokud nejsou dŊti od sv®ho nej¼tlejġ²ho ml§d² vedeny ve spr§vn®m duchu, vytv§Śej² si 

ġpatn® n§vyky. Ty se pak v dalġ²m ģivotŊ rozv²jej² a kaz² ostatn². Ti, jejichģ myġlen² je ovl§d§no 

ġpatnĨmi sklony, kteŚ² klesli pod ġpatnĨmi vlivy rodiny a bŊģn®ho ģivota, nesou si s sebou ty ġpatn® 

n§vyky po celĨ ģivot. Pokud vykon§vaj² povol§n² kazatele, pak se tyto zvyky projev² i v jejich 

n§boģensk®m ģivotŊ. ï RH 30. 3. 1897 

SmutnĨ pŚ²klad kr§le Saula. ï Ģivot prv®ho izraelsk®ho kr§le je smutnĨm pŚ²kladem toho, 

jakou s²lu maj² pŚedchoz² n§vyky. Ve sv®m ml§d² nemiloval Saul Boha a neb§l se Ho. Jeho 

impulsivn² povaha nebyla vedena k pokoŚe, vģdy byla n§chyln§ ke vzpouŚe Boģ² autoritŊ. Ti, kteŚ² 

v ml§d² maj² ve svat® ¼ctŊ Boģ² vŢli, vŊrnŊ pln² svŊŚen® povinnosti, ti budou pŚipraveni pro vyġġ² 

sluģbu v dalġ²m ģivotŊ. Ale lid® nemohou po l®ta zneuģ²vat s²ly, kter® jim BŢh d§val. Kdyģ se 

rozhoduj² pro zmŊnu, povaģuj² je za vhodn® a moģn® pro pouģit² ve zcela opaļn®m smyslu. ï P 622 

D²tŊ mŢģe z²skat n§boģensk® pouļen², ale kdyģ rodiļe, uļitel® nebo vychovatel® dovol², aby 

se pŚidrģelo nespr§vnĨch zvykŢ, takģe zvyky nebudou potlaļeny, pak tyto sklony se stanou 

dominantn²mi a d²tŊ bude ztraceno. ï 5T 53 

DŢleģitost malĨch ļinŢ. ï KaģdĨ ļin m§ dvoj² vĨznam a dŢleģitost. BuŅ je ļestnĨ nebo 

hŚ²ġnĨ, spr§vnĨ nebo ġpatnĨ podle toho, jak§ pohnutka ho vedla. ĠpatnĨ skutek pŚi ļast®m 

opakov§n² zachov§v§ trvalĨ n§sledek na myġlen² ļlovŊka a tak® na myġlen² tŊch, kteŚ² s n²m 

pŚich§zej² do styku, jak po str§nce duchovn² tak svŊtsk®. Rodiļe, nebo uļitel®, kteŚ² tyto mal®, 

nespr§vn® ļiny pŚehl²ģej², je vlastnŊ v ml§deģi upevŔuj². ï RH 17. 5. 1898 

Rodiļe by mŊli jednat s dŊtmi, kter® jim byly svŊŚeny, ļestnŊ. NemŊli by u nich podporovat 

pĨchu, vĨstŚednosti a ok§zalosti. NemŊli by je uļit nebo trpŊt mal§ uliļnictv², kter® jsou u malĨch 

dŊt² tak roztomil§. Aģ budou starġ², musely by se napom²nat, nebo se jim odnauļovat. ï 1T 396  

Pokud jsou dŊti mal®, jejich mal§ ġibalstv² a ģerty mohou bĨt z§bavn® a mohou se jim 

prom²jet. Ale kdyģ jsou vŊtġ², st§vaj² se odporn® a ur§ģliv®. ï Letter 1, 1877 

Na ġpatn® zvyky se snadnŊji zvyk§ neģ na dobr®. ï Vġechny z²skan® vŊdomosti nemohou 

jiģ nikdy odļinit zlo zvolnŊnĨch mor§ln²ch z§sad v dŊtstv². JedinĨ skutek, kterĨ se bude pŚehl²ģet 

pŚi ļast®m opakov§n², vytvoŚ² n§vyk. JedinĨ ġpatnĨ skutek vytv§Ś² pŚedpoklady pro dalġ². Ġpatn® 

zvyky se formuj² snadnŊji neģ dobr®, ale tŊģko se jim odvyk§. ï RH 5. 12. 1899 

Pokud ponech§me mal® dŊti bez veden², snadnŊji se nauļ² ġpatn®mu neģ dobr®mu. Ġpatn® 

zvyky l®pe odpov²daj² pŚirozen®mu srdci. To, co vid² a slyġ² v dŊtstv², zanech§v§ hlubokĨ dojem 

v jejich mysli. ï Pacific Health Journal, September, 1897 

PŢvodn² n§vyky rozhoduj² o budouc²m v²tŊzstv² nebo por§ģce. ï Jak® sklony n§s 

utv§Śej², takovĨ bude kaģdĨ z n§s pro pozemskĨ i vŊļnĨ ģivot. Ģivoty tŊch, kteŚ² pŊstuj² spr§vn® 
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zvyky a svŊdomitŊ vykon§vaj² kaģdou povinnost, budou jako z§Ś²c² svŊtla, kter§ osvŊtluj² svĨmi 

jasnĨmi paprsky i cestu jinĨch. Pokud budeme trpŊt nevŊru a nech§me, aby ġ²Śila uvolnŊnost, 

neteļnost a nedbalost, pak mrak ļernŊjġ² jako pŢlnoc dopadne na vġechny pŚedstavy nejen v tomto 

ģivotŊ, ale pro vģdy zabr§n² pŚej²t do vŊļn®ho ģivota. ï 4 T 452 

V dŊtstv² a v ml§d² je povaha nejv²ce vn²mav§ a je nutn® se nauļit sebeovl§d§n². Neform§ln² 

rozhovory a vlivy rodinn®ho prostŚed² ovlivŔuj² a jsou trval® jako vŊļnost; v²ce jako pŚirozen® 

sklony rozhoduj² n§vyky pŚijat® v dŊtstv² o tom, jestli ļlovŊk v ģivotn²m boji zv²tŊz², nebo prohraje. 
ï DA 101 

38.   Doba studia , dispoz ice, temperament  

NepŚipravujte dŊti o jejich dŊtstv². ï Rodiļe, nepŚipravujte dŊti o jejich dŊtstv². 

Vychov§vejte je tak, aby jejich srdce byla naplnŊna uġlechtilĨmi c²li. DŊti maj² vyrŢstat s upŚ²mnou 

dŢvŊrou, nezaujatou otevŚenost² a pravdomluvnost², kter® je pŚiprav² ke vstupu do nebesk®ho 

kr§lovstv². ï Good Health March, 1880 

Kaģd® obdob² je nŊļ²m kr§sn®. ï Rodiļe i uļitel® by se mŊli snaģit o takovou vĨchovu, 

v n²ģ by v kaģd®m vŊkov®m stupni podporovali u dŊti kr§su ¼mŊrnou pro toto obdob², aby se mohla 

rozv²jet pŚirozenŊ, tak jako rostliny v zahradŊ. ï Ed 107 

Jedno z nejhezļ²ch a nejpŢsobivŊjġ²ch KristovĨch podobenstv² je o rozs®vaļi a semenié 

Tyto pravdy, o nichģ podobenstv² uļ², se staly ģivou skuteļnost² v KristovŊ ģivotŊ, jak ve sv® 

nadpŚirozenosti tak i duchovn² podstatŊ sledoval boģskĨ z§kon rŢst, zn§zornŊnĨ na rostlinŊ. A tak to 

mŊli podle Jeho pŚ§n² dŊlat lid®. Aļkoliv byl P§nem nebes, kr§lem sl§vy, narodil se jako d²tŊ 

v Betl®mŊ a na urļitou dobu pŚedstavoval bezmocn® d²tŊ v matļinŊ p®ļi.  

Jeģ²ġ ve sv®m dŊtstv² konal vġe jako posluġn® d²tŊ. HovoŚil a jednal s moudrost² d²tŊte a ne 

dospŊl®ho muģe, v§ģil si svĨch rodiļŢ a podle jejich pŚ§n² se jim snaģil pom§hat podle svĨch 

dŊtskĨch schopnost². Ale v kaģd®m stupni sv®ho vĨvoje byl dokonalĨ, s prostĨm, pŚirozenĨm 

pŢvabem bezhŚ²ġn®ho ģivota. Evangelium ve sv® zpr§vŊ Ś²k§: ĂDŊŠ§tko pak rostlo, posilovalo se 

v duchu, pln® moudrosti a Boģ² milost byla v nŊm. ò A o Jeho ml§d² se Ś²k§: ĂA Jeģ²ġ prosp²val 

moudrost² a vŊkem a milosti u Boha i u lid². ò L 2:40, 52. ï CT 140, 141 

RŢznost povah ļlenŢ rodiny. ï V jedn® rodinŊ ļasto existuj² vĨrazn® rozd²ly ve sklonech a 

povah§ch, protoģe podle Boģ²ho Ś§dku maj² ģ²t spoleļnŊ lid® rŢznĨch temperamentŢ. Podle toho by 

kaģdĨ ļlen dom§cnosti mŊl respektovat city a pr§va druhĨch. Takto se budou podporovat vz§jemn® 

ohledy a shov²vavost, pŚedsudky se budou tlumit a hrub® charakterov® rysy obruġovat. MŢģe se 

zajistit harmonie a smŊs rŢznĨch povah mŢģe prospŊt kaģd®mu. ï SR 9. 9. 1886 

Sledujte jednotliv® n§zory a povahy. ï Kaģd® d²tŊ pŚiveden® na svŊt zvyġuje odpovŊdnost 

rodiļŢé Maj² sledovat jejich povahov®, sklony, vlastnosti. Rodiļe by je mŊli v®st tak, aby mohli 

rozeznat ġpatn® sklony a potlaļit je, naproti tomu podpoŚit spr§vn® vlivy a z§sady na spr§vnou m²ru.  

Mus² se rozv²jet sebeovl§d§n² a kladnŊ ovlivŔovat myġlen² i srdce d²tŊte. ï MS 12, 1898 

Je to kr§sn§ pr§ce zabĨvat se lidskĨm myġlen²m. Nen² moģn® jednat se vġemi dŊtmi stejnŊ, 

protoģe ta omezen², kter§ uplatŔujeme u jednoho d²tŊte; mohou nepŚ²znivŊ ovlivnit ģivot druh®ho. ï 
MS 32, 1899 

Stimulujte slab® povahov® str§nky, potlaļujte ġpatn®. ï Je m§lo vyrovnanĨch mysl², 

protoģe rodiļe zanedb§vaj² svoji povinnost povzbuzovat slab® povahov® str§nky a potlaļovat 

ġpatn®. NeuvŊdomuj² si, ģe maj² zodpovŊdnou povinnost sledovat sklony kaģd®ho d²tŊte a 

vychov§vat je ke spr§vnĨm n§vykŢm a spr§vnĨm zpŢsobem myġlen². ï ST 31. 1. 1884 

Pozn§vejte pŚirozen® schopnosti kaģd®ho d²tŊte. ï O dŊti je tŚeba se st§le starat, ale vŢbec 

jim nemus²te d§t najevo, ģe je kontrolujete. Pozn§vejte jejich sklony podle toho, jak se projevuj² ve 

spoleļnosti mezi ostatn²mi a pak se snaģte napravovat jejich chyby podporov§n²m opaļnĨch 

vlastnost². DŊti by mŊly poznat, ģe rozvoj jak duġevn²ch tak i tŊlesnĨch sil z§leģ² na nich 

samotnĨch. Je to vĨsledek ¼sil². MŊly by se brzo nauļit, ģe ġtŊst² se nenajde v sobeck®m 

uspokojov§n², ale vyplyne jako dŢsledek splnŊn® povinnosti. A pr§vŊ tehdy by se matka mŊla snaģit 

udŊlat sv® dŊti ġŠastn®. ï ST 9. 2. 1882 

Duġevn² potŚeby jsou stejnŊ tak dŢleģit® jako tŊlesn®. ï NŊkteŚ² rodiļe se peļlivŊ staraj² o 
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ļasn® potŚeby svĨch dŊt². SvŊdomitŊ a s l§skou se o nŊ staraj² v nemoci a pŚi tom si mysl², ģe t²m uģ 

splnili svoji povinnost. V tom vġak spoļ²v§ jejich omyl, to je jen zaļ§tek jejich pr§ce. Je tŚeba m²t 

z§jem o duchovn² potŚeby a pouģ²t spr§vnĨ l®k k vyl®ļen² poranŊn® mysli.  

DŊti mus² pr§vŊ tak bolestnŊ sn§ġet tŊģk® zkouġky v ģivotŊ jako dospŊl². Ani rodiļe 

nevych§zej² vģdy ze stejnĨch n§zorŢ, ļasto jsou uvedeni do rozpakŢ a jejich hodnocen² pŚi pr§ci je 

zkreslen®. Satan je zasyp§v§ ranami a oni podl®haj² jeho pokuġen². HovoŚ² podr§ģdŊnŊ a svĨm 

jedn§n²m podnŊcuj² hnŊv dŊt², nŊkdy jsou n§roļn² a podr§ģdŊn². StejnĨ duch pak pŚech§z² i na jejich 

dŊti a rodiļe nev², jak jim pomoci, protoģe sami vġechny pot²ģe zapŚ²ļinili. NŊkdy se zd§, ģe 

vġechno vych§z² naopak. Vġichni jsou podr§ģdŊn², neġŠastn², nic se jim nedaŚ². Rodiļe obviŔuj² 

dŊti, vytĨkaj² jim, ģe jsou neposluġn® a neuk§znŊn®, ģe jsou nejhorġ² na svŊtŊ, pŚi tom vġak pravou 

pŚ²ļinou povyku jsou oni sami. ï 1T 384 

Podporujte pŚ²vŊtivost. ï Nevyv§ģen§ mysl, vznŊtliv§ povaha, podr§ģdŊnost, nen§vist, 

ģ§rlivost, je svŊdectv²m o rodiļovsk® nevġ²mavosti. Tyto ġpatn® povahov® vlastnosti nesou s sebou 

spoustu neġtŊst². Kolika z nich se nepodaŚ² z²skat l§sku kamar§dŢ a pŚ§tel a mohli by j² m²t, jen 

kdyby byly pŚ²vŊtivŊjġ². AŠ pŚijdou kamkoliv, aŠ dŊlaj² cokoliv, vģdy jsou z toho jen starosti. ï FE 67 

Rozd²ln® temperamenty potŚebuj² i odliġnou vĨchovu. DŊti jsou rŢznŊ temperamentn² a 

rodiļe nemohou vychov§vat vġechny stejnĨm zpŢsobem. Uvaģuj² rozd²lnĨm zpŢsobem a mŊly by 

se st§t pŚedmŊtem modlitebn²ho ¼sil², aby byly zformov§ny. Pak to bude splŔovat Bohem urļenĨ 

c²l. ï Good Health, July 1880 

Matky, udŊlejte si ļas na bliģġ² pozn§n² svĨch dŊt². Pozn§vejte jejich sklony i povahy, abyste 

s nimi vģdy jednaly spr§vnŊ. NŊkter® dŊti vyģaduj², abyste se jim v²ce vŊnovaly neģ ostatn²m. ï RH 9. 

7. 1901 
Jedn§n² s dŊtmi, u nichģ nejsou pŚedpoklady. ï NŊkter® dŊti potŚebuj² trpŊlivŊjġ² vĨchovu 

a laskavŊjġ² zpŢsob veden² neģ ostatn². Dostaly do v²nku nepŚ²liġ slibn® vlastnosti, a proto potŚebuj² 

v²ce porozumŊn² a l§sky. St§lĨm pŢsoben²m mohou bĨt i tito nezvl§dnuteln² jedinci pŚipraveni 

k pr§ci pro P§na. Jejich schopnosti nemus² bĨt plnŊ rozvinuty, ale budou-li  probuzeny, budou 

uschopnŊny zaujmout mnohem pŚednŊjġ² postaven² neģ ty dŊti, od nichģ se oļek§valo mnohem v²ce.  

M§te-li  dŊti se sv®r§znĨmi povahami, nepŚipusŠte, aby kvŢli tomu byla u nich podporov§na 

depreseé Pomozte jim a projevujte jim shov²vavost a sympatii. LaskavĨmi slovy a vl²dnĨm 

jedn§n²m je povzbuzujte k v²tŊzstv² nad deformovanĨmi povahami. ï CT 115. 16 

MŢģete usmŊrŔovat v²c, neģ si mysl²te. ï Pokud chce matka vychov§vat sv® dŊti pro 

Jeģ²ġe, mus² Ho napŚed sama milovat. MŢģete usmŊrŔovat sklony dŊt² mnohem v²c, neģ si sami 

mysl²te, uģ od jejich nejrannŊjġ²ch let. Vz§cn® slovo Jeģ²ġ by mŊlo u v§s zdom§cnŊt. ï MS 17, 1893 

39.   6ĳÌÅ ÊÅ ÆÁËÔÏÒÅÍ ĭÓÐñÃÈÕ 

Kaģd® d²tŊ by mŊlo pochopit moc vŢle. ï VŢle je vl§dnouc² silou v pŚirozenosti ļlovŊka a 

vġechny ostatn² schopnosti jsou j² podŚ²zeny. VŢle nen² chut² nebo sklonem, ale rozhoduj²c² moc², 

kterou u ļlovŊka pŢsob² posluġnost, ļi neposluġnost k Bohu. ï 5T 513  

Kaģd® d²tŊ by mŊlo pochopit, v ļem spoļ²v§ s²la vŢle. M§ bĨt vedeno k pozn§n², jak velkou 

odpovŊdnost tento dar znamen§. VŢle jeé silou k rozhodnut² nebo peļliv®mu uvaģov§n². ï Ed 289 

ĐspŊch se dostav², aģ se vŢle podŚ²d² Bohu. KaģdĨ ļlovŊk m§ rozum, aby se mohl spr§vnŊ 

rozhodovat. V kaģd® ģivotn² zkuġenosti n§m Slovo Boģ² Ś²k§: ĂVyvolte sobŊ dnes, komu byste 

slouģili. ò Joz 24, 15 KaģdĨ mŢģe postavit svoji vŢli na stranu Boģ², rozhodnout se poslouchat Boha a 

bĨt tak spojen s nebeskĨmi bytostmi a st§t tam, kde ho nic nemŢģe donutit ke zl®mu. V kaģd®m 

mlad®m ļlovŊkovi nebo d²tŊti je na dosah s²la, kter§ s Boģ² pomoc² vytvoŚ² ucelenĨ charakter 

k proģit² ¼spŊġn®ho ģivota.  

Rodiļe i uļitel®, kteŚ² vedou sv® dŊti k sebeovl§d§n², budou takovĨmi pokyny nejv²ce 

prospŊġn² a jejich ¼spŊch bude trvalĨ. Povrchn²mu pozorovateli se mŢģe zd§t, ģe jejich pr§ce 

nemus² dobŚe dopadnout. Nebude tŚeba tak hodnocena vysoko jako pr§ce toho, kdo m§ rozum a vŢli 

d²tŊte pod absolutn² autoritou. Teprve po letech se projev² vĨsledek lepġ²ho zpŢsobu vĨchovy. ï 
Ed 289 

Neoslabujte, ale ŚiŅte vŢli d²tŊte. ï Zachovejte vġechnu s²lu vŢle, kterou ļlovŊk potŚebuje, 
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neoslabenou. Dejte j² vġak spr§vnĨ smŊr. Jednejte s n² moudŚe a citlivŊ, jako s posv§tnĨm 

pokladem. Nerozbijte ji na kousky, ale slovem a spr§vnĨm pŚ²kladem ji rozumnŊ formujte a 

vychov§vejte, dokud d²tŊ nedoroste do let, v nichģ pŚevezme vlastn² odpovŊdnost. ï CT 116 

DŊti by mŊly bĨt uģ brzy vedeny k tomu, aby podŚ²dily svoji vŢli a sklony rodiļovsk® 

autoritŊ a vŢli. Kdyģ rodiļe vedou sv® dŊti k tomuto pozn§n², uļ² je z§roveŔ podŚizovat se vŢli Boģ² 

a poslouchat Jeho pŚik§z§n². PŚipravuj² pŢdu, aby se mohly st§t ļleny Kristovy rodiny. ï MS 119, 1899 

Pouļovat a n§silnŊ nenutit. ï Jak rodiļe, tak i uļitel® by mŊli usmŊrŔovat vĨvoj d²tŊte a 

nebrzdit ho nevhodnĨm dozorem. PŚ²liġ velk§ starost je stejnŊ tak nespr§vn§ jako mal§. Je straġnĨm 

omylem Ăl§mat vŢliò d²tŊte. Jsou rŢzn® povahy. N§sil²m lze sice dos§hnou zd§nliv®ho podroben², 

ale u vŊtġiny dŊt² doch§z² k vnitŚn² vzpouŚe. I kdyģ se rodiļŢm nebo uļiteli podaŚ² m²t ¼spŊch a 

z²skat kontrolu, toto v²tŊzstv² mŢģe bĨt pro d²tŊ stejnŊ tak ġkodliv®é 

Pro nŊkter® ģ§ky je podŚ²zen² vŢle mnohem nesnadnŊjġ² neģ pro ostatn². Proto m§ uļitel v co 

nejvŊtġ² m²Śe poznat jeho poģadavky. VŢle se m§ ovlivŔovat a usmŊrŔovat, ale v ģ§dn®m pŚ²padŊ 

pŚehl²ģet nebo zn§silŔovat. ï Ed 288ï9 

VeŅte je, ale nenuŠte n§sil²m. ï Dovolte dŊtem, aby si pŚi vaġem veden² zachovaly svou 

vlastn² osobnost, vģdyŠ vy sami ji m§te. Vģdy se je snaģte v®st, nikdy je nenuŠte n§sil²m. ï 5T 653 

Cviļen² vŢle rozġiŚuje a posiluje mysl. ï I dŊti se nechaj² v®st také jako by nemŊly svou 

vlastn² vŢli. Dokonce jeho osobnost mŢģe splynout s vŢli vedouc²ho; jeho vŢle se vlastnŊ podŚ²dila 

vŢli uļitele. Takto vychov§vanĨm dŊtem bude chybŊt mravn² s²la a osobn² zodpovŊdnost. Nauļily 

se jednat ze z§sadn²ch dŢvodŢ. Jejich vŢli usmŊrŔoval nŊkdo jinĨ, nebylo poģadov§no rozumov® 

pozn§n², takģe se nevyvinulo a nezes²lilo. Nebyly vedeny k respektov§n² vlastn² pŚirozenosti a 

schopnosti myslet, ale k prosazov§n² silnŊjġ²ho vlivu pokud byl poģadovanĨ. ï CT 74 

Kdyģ dojde ke konfliktu vŢl². ï Pokud je d²tŊ paliļat®, pak by si matka mŊla uvŊdomit 

svoji odpovŊdnost, ģe toto je ļ§st, kterou po n² z²skalo dŊdiļnŊ. Nebude hledŊt na jeho vŢli jako na 

nŊco, co je tŚeba zlomit. Jsou obdob², kdy rozhodnut² matky se setk§v§ s odhodl§n²m d²tŊte, kdy 

pevn§ a vyzr§l§ vŢle matļina se setk§v§ s nerozumnou vŢl² d²tŊte, kdy matka vl§dne buŅ pro svŢj 

vĨhodnĨ vŊk a zkuġenosti anebo je starġ² vŢle ovl§d§na mladġ², neuk§znŊnou vŢli d²tŊte. V takov®m 

pŚ²padŊ je tŚeba velk® moudrosti, neboŠ moudrĨm veden²m ļi striktn²m n§tlakem se mŢģe d²tŊti 

ubl²ģit pro tento i pro pŚ²ġt² ģivot. Nedostatkem moudrosti mŢģe bĨt vġechno ztraceno. NemŊlo by 

se st§vat, aby doch§zelo k podobn® krizi, neboŠ pro matku i d²tŊ to bude tvrdĨ boj. PodobnĨm 

probl®mŢm je tŚeba se vyhnout. Dojde-li  vġak k nŊmu, d²tŊ mus² bĨt natolik vychov§no, aby se 

nevzp²ralo moudrosti rodiļŢ, kter§ m§ pŚednost. Matka m§ sv§ slova dokonale kontrolovat. NemŊly 

by bĨt d§v§ny hlasit® pŚ²kazy. Nem§ se dŊlat nic, co povede u d²tŊte k vyvol§n² vzdoru. Matka mus² 

vŊdŊt, jak s n²m nejl®pe jednat, aby ho to pŚitahovalo k Jeģ²ġi. Mus² se modlit ve v²Śe, aby Satan 

nezv²tŊzil nad vŢl² d²tŊte. Nebeġt² andŊl® tyto ud§losti sleduj².  

Matka si mus² uvŊdomit, ģe BŢh je jej²m pomocn²kem, ģe jej² ¼spŊch a vliv je zaloģen na 

l§sce. Je-li  moudrou kŚesŠankou, pak nebude d²tŊ n§sil²m nutit k rezignovanosti. Bude se modlit a 

pŚi modlitbŊ si uvŊdom², ģe je nutn§ obnova i v jej²m duchovn²m ģivotŊ. Pozn§, ģe stejn§ moc, kter§ 

pracuje v t® dobŊ v n², pracuje i v d²tŊti. Na d²tŊ nen² tŚeba nal®hat, nech§ se v®st a st§v§ se m²rnŊjġ². 

Bitva je vyhr§na. KaģdĨ vl²dnĨ projev, kaģd® trpŊliv® jedn§n², kaģd® slovo; kter® moudŚe omezuje; 

je jako zlat® jablko na stŚ²brn®m podnosu. Slovy lze tŊģko vyj§dŚit, jak cenn® v²tŊzstv² matka 

z²skala. SvŊtlo bylo zaģehnuto a z²skala zkuġenosti. To Ăprav® svŊtlo, kter® osvŊcuje kaģd®ho 

ļlovŊka pŚich§zej²c²ho na svŊtò J 1, 9 si z²skalo jeho vŢli. Po bouŚi je klid a opŊt vysvitne slunce po 

deġti. ï Letter 55, 1902 

Rodiļe by si mŊli udrģet mladistv® n§zory. ï Je velmi m§lo tŊch, kteŚ² si dovedou uchovat 

sv® mladistv® n§zory a projevuj² se vl²dnŊ a sympaticky. BŢh by byl potŊġen, kdyby rodiļe mohli 

spojit prostou jednoduchost d²tŊte se silnou moudrost² a zralost² v dospŊlosti. NŊkteŚ² nikdy 

neproģili prav® ml§d², ani nepoznali, co je svoboda, dŢvŊŚivost a bezelstn§ nezkuġenost v ģivotŊ. 

Bylo jim jen ned§vno, kritizovali a bili je, byli pŚehl²ģen², aģ nevinnost a dŢvŊŚiv§ otevŚenost d²tŊte 

se zmŊnila ve strach, nen§vist, ģ§rlivost a prolhanost. Takov² maj² m§lokdy vlastnosti, kter® jejich 

vlastn² dŊtstv² udŊlaj² mil® a ġŠastn®. ï Good Health, March, 1880 

VelkĨ omyl. ï Pokud dovol²me, aby d²tŊ mŊlo rozhoduj²c² vliv na ud§losti v rodinŊ, nebo je 
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dokonce kontrolovalo ļi o nich rozhodovalo, pak se dopouġt²me velk® chyby. S²la vŢle, obestŚen§ 

tajemstv²m je pak vedena nepŚ²pustnĨm smŊrem. Otcov® a matky zŢst§vaj² slep² ve sv® soudnosti a 

uvaģov§n², proto se na tom ani nic nezmŊn² a bude to nad§le pokraļovat. ï MS 126, 1897 

Matka, kter§ ustupuje kŚiku a pl§ļi sv®ho d²tŊte. ï Vaġe d²tŊé potŚebuje moudrou ruku, 

kter§ by ho spr§vnŊ usmŊrŔovala. Bylo mu dovoleno, aby si vynucovalo to, co chtŊlo, aģ se mu to 

stalo zvykem. SmŊlo kŚiļet i na otce. I ostatn² dosvŊdļovali, ģe st§le kŚiļ² na otce, aģ se to 

povaģovalo za samozŚejmost. Kdybych mŊla vaġe d²tŊ, za 3 tĨdny by se zmŊnilo. Dala bych mu 

jasnŊ najevo, ģe moje slovo je z§konem, prosazovala bych ho sice laskavŊ, ale pevnŊ a svoji vŢli 

bych nepodŚizovala vŢli d²tŊte. Byl v§m svŊŚen ¼kol a jiģ mnoho ļasu jste ztratili t²m, ģe jste 

nezaļali uģ dŚ²ve. ï Letter 5, 1884 

NeġŠastnĨ ģivot rozmazlen®ho d²tŊte. ï Kaģd® d²tŊ, kter® nen² peļlivŊ vedeno, bude 

neġŠastn® v tomto zkuġebn²m obdob² a vytvoŚ² si takov® nepŊkn® vlastnosti, ģe P§n je nemŢģe spojit 

se svoji nebeskou rodinou. Rozmazlen® d²tŊ ļek§ velmi nam§hav§ ģivotn² cesta. Svoji neuk§znŊnou 

a neusmŊrnŊnou vŢli bude n§sledovat ve zkouġce, pokuġen² i ve zklam§n². ï MS 126, 1897 

DŊti nejsou nikdy ġŠastn®, pokud jim dovol²me jednat podle vlastn² vŢle. Nepoddajn® srdce 

nebude nikdy klidn® a spokojen®. Mysl a srdce se mus² vychov§vat a usmŊrŔovat, aby byl charakter 

v souladu s moudrĨmi z§kony, kterĨmi se Ś²d² n§ġ ģivot. RoztŊkanost a nespokojenost jsou ovocem 

shov²vavosti a sobectv². ï 4T 202 

Pozad² mnohĨch zkouġek. ï TŊģk® zkouġky, kter® se nebezpeļnŊ projevuj² na prosperitŊ 

c²rkve a kter® jsou pŚ²ļinou, ģe nevŊŚ²c² pŚi n§hodn®m klopĨtnut² se pohorġ², zapochybuje a odvr§t² 

se, obvykle vznikaj² z nepokoŚen®ho a vzpurn®ho srdce a ducha jako dŢsledek shov²vavosti rodiļŢ 

v dŊtstv². Kolik ģivotŢ ztroskotalo, kolik zloļinŢ bylo sp§ch§no pod vlivem vĨbuġn® povahy, kter§ 

mohla bĨt pŚibrzdŊna jiģ v dŊtstv², kdy mysl byla vn²mav§, srdce se dalo snadnŊji ovlivnit 

k dobr®mu a v dŢvŊŚe se podŚizovalo matļinŊ vŢli. Ne¼ļinn§ vĨchova dŊt² se stala z§kladem 

velk®ho mnoģstv² mravn² ubohosti. ï 4T 202 

40.   "ÕìÔÅ ÐĠþËÌÁÄÅm ËĠÅÓĩÁÎÓËĻÃÈ ÚÜÓÁÄ 

DŊti budou napodobovat rodiļe. ï Otcov® a matky, vy jste uļitel®. Vaġe dŊti jsou ģ§ci. 

VĨġka vaġeho rozhnŊvan®ho hlasu, vaġe zpŢsoby chov§n², vaġe n§lada, to vġe je napodobov§no 

vaġimi malĨmi dŊtmi. ï ST 11. 3. 1886 

DŊti napodobuj² rodiļe. Proto by se mŊlo db§t na to, aby se jim d§valy spr§vn® pŚ²klady. 

Rodiļe, kteŚ² jsou doma laskav² a zdvoŚil², pŚestoģe jsou pŚi tom pŚ²sn² a vyhranŊn², najdou tyt®ģ 

povahov® rysy u svĨch dŊt². Jsou-li  poctiv², ļestn², v§ģen², pak i jejich dŊti jim v tŊchto vlastnostech 

budou podobny. Pokud si Boha v§ģ² a modl² se k NŊmu, pak i jejich dŊti, pokud jsou takto 

vychov§ny, nezapomenou Mu takto slouģit. ï 5T 319, 320 

SvĨm dŊtem by mŊli rodiļe vģdy ukazovat takov® pŚ²klady, kter® by si pŚ§li, aby dŊti 

napodobovaly. MŊli by si vz§jemnŊ projevovat nŊģnou ohleduplnost, slovem, pohledem i v jedn§n². 

MŊli by dokazovat, ģe je ovl§d§ Duch SvatĨ a pŚedstavovat svĨm dŊtem charakter Jeģ²ġe Krista. 

Napodobov§n² m§ rozhoduj²c² vliv. V dŊtstv² a v ml§d² je tato schopnost nej¼ļinnŊjġ², proto by pŚed 

nŊ mŊl bĨt postaven dokonalĨ vzor. DŊti b mŊly m²t ke svĨm rodiļŢm dŢvŊru a neust§le opakovan® 

pŚ²klady si zapamatovat. ï RH 13. 3. 1894 

Uļte slovem i pŚ²kladem. ï Matka pŚi vĨchovŊ svĨch dŊt² je vlastnŊ st§le ve ġkole. T²m, ģe 

uļ² sv® dŊti, se tak® sama uļ². Pouļen², kter§ d§v§ svĨm dŊtem v sebeovl§d§n², mus² prov§dŊt i ona 

sama. Setk§v§ se s rŢznĨmi n§ladami a myġlen²m svĨch dŊt², mus² bĨt citliv§ pŚi rozhodov§n². Je 

v nebezpeļ², ģe pŚi posuzov§n² bude zaujata anebo nebude spravedliv§ ke svĨm dŊtem. Pokud chce, 

aby i jej² dŊti byly zdvoŚil® a laskav®, pak i v rodinn®m ģivotŊ se mus² sama chovat podle z§kona 

laskavosti. Takto si dŊti kaģdodennŊ opakuj² tyto z§sady slovem i pŚ²kladem. ï Pacific Health Journal, June, 

1890 

Uļitel® se budou snaģit ve ġkole vaġe dŊti vychov§vat, ale v§ġ pŚ²klad m§ vŊtġ² vliv, neģ 

cokoliv jin®ho. Vaġe Śeļ, zpŢsob, jakĨm pŚistupujete k Śeġen² denn²ch probl®mŢ, co m§te r§di a co 

neradi, to vġe pom§h§ k formov§n² charakteru. Laskav§ povaha, sebeovl§d§n², vyrovnanost, 
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zdvoŚilost, to co d²tŊ vid² u v§s, to bude jeho kaģdodenn²m pozn§n²m. VĨchova st§le pokraļuje 

v bŊhu ļasu jako kaģdodenn² ġkola a dotvoŚ² d²tŊ tak, jak® by mŊlo bĨt. ï RH 27. 6. 1899 

Snaģte se nejednat s dŊtmi hrubŊé Vyģadujte posluġnost a nehovoŚte s dŊtmi neuv§ģenŊ, 

protoģe vaġe zpŢsoby jedn§n² i vaġe slova jsou jejich uļebnic². Kdyģ jim pom§h§te, tak buŅte vl²dn² 

a nŊģn² v tomto obdob² jejich ģivota. Vaġe pŚ²tomnost m§ bĨt pro nŊ jako z§Ś slunce a odr§ģet se i 

v jejich srdc²ch. Tito dorŢstaj²c² chlapci a dŊvļata jsou velmi citliv² a svoji hrubost² mŢģete pokazit 

jejich celĨ ģivot. D§vejte pozor, matky, nikdy nenad§vejte, protoģe to nepom§h§. ï MS 127, 1898 

Rodiļe maj² bĨt vzorem v sebeovl§d§n². ï DŊti by mŊly bĨt uchr§nŊny pŚed rozļilov§n²m, 

pokud je to moģn®. Proto by matka mŊla bĨt klidn§ a neuspŊchan§, nemŊla by se rozļilovat ani bĨt 

znerv·znŊn§. V tom je ġkola uk§znŊnosti pro n² i pro d²tŊ. Zat²mco uļ² sv® d²tŊ odŚ²k§n², vychov§v§ 

i sebe, aby mohla bĨt svĨm dŊtem vzorem. S nŊģnĨm z§jmem pŢsob² na jejich nitro, aby mohla 

utlumit pŚirozen® hŚ²ġn® sklony a ve svĨch slovech i ve sv®m chov§n² pŊstuje milost Ducha. ï MS 43, 

1900s 

I jedin® v²tŊzstv², kter® z²sk§te nad sebou, je pro vaġe dŊti velmi cennou podporou. MŢģete 

st§t ve vĨhodn®m postaven² a Ś²ci: ĂJsem Boģ²m spr§vcem, jsem Boģ²m chr§memñ. PodŚ²d²m se 

Jeho veden², aby mŊ zformoval podle sv®ho obrazu. Stal jsem se Boģ²m spolupracovn²kem v 

utv§Śen² myġlen² a charakterŢ svĨch dŊt², aby cesta n§sledov§n² P§nŊ byla pro nŊ snadnŊjġ²é 

Otcov® a matky, pokud mŢģete ovl§dat sebe, z²sk§te velk® v²tŊzstv² pŚi kontrole svĨch dŊt². ï Letter 75, 

1898 

Ovoce sebeovl§d§n². ï Rodiļe, kdykoliv nad sebou ztrat²te sebekontrolu a jedn§te 

nedŢtklivŊ, hŚeġ²te proti Bohu. AndŊl zaznamen§v§ kaģdou nesn§ġenlivost slova, kter® mravnŊ 

nepovzn§ġ², zaznamen§v§ to jako skvrnu naġeho kŚesŠansk®ho charakteru. HovoŚte laskavŊ se 

svĨmi dŊtmi. UvŊdomte si, jak jste sami citliv², jak tŊģko sn§ġ²te vĨļitky a nevkl§dejte na nŊ to, co 

sami nemŢģete sn®st. Ony jsou slabġ² neģ vy, nesnesou tolik. Ovoce sebeovl§d§n², ohleduplnosti a 

horlivosti na vaġi stranŊ bude ston§sobn®.  

AŠ vaġe pŚ²jemn§ a vesel§ slova pŢsob² ve vaġ² rodinŊ jako sluneļn² paprsky. ï ST 10. 4. 1884 

Jestliģe rodiļe touģ² po tom, aby jejich dŊti byly pravdomluvn® a chovaly se spr§vnŊ, pak 

mus² bĨt i oni spr§vn² teoreticky i prakticky. ï Good Health, January, 1880 

DŊti jsou ovlivŔov§ny chov§n²m tak zvanĨch kŚesŠanŢ. ï DŊti tŊch, kteŚ² svŊt² Sobotu, 

jsou jiģ od ml§d² vedeny k zachov§v§n² Soboty. NŊkter® z nich jsou velmi hodn® dŊti, kter® si 

poctivŊ pln² sv® povinnosti ve svŊtskĨch vŊcech, ale nen² u nich hlubok® vŊdom² hŚ²chu a potŚeba 

hŚ²chu litovat. TakovĨ stav je vġak nebezpeļnĨm. Vid² chov§n² a snahu tak zvanĨch kŚesŠanŢ. 

Sleduj² ty, kteŚ² jsou kazateli, ale nejsou kŚesŠany z pŚesvŊdļen², srovn§vaj² sv® n§zory a jedn§n² 

s tŊmito ztroskotanci. V jejich ģivotech nedoch§z² k odporu proti hŚ²chu a lichot² sami sobŊ, ģe 

jednaj² spr§vnŊ. ï 4T 40 

Uļen² P²sma nem§ vŊtġ² ¼ļinek na ml§deģ proto, ģe mnoz² rodiļe a uļitel® vyzn§vaj², ģe vŊŚ² 

Slovu Boģ²mu, zat²mco svĨmi ģivoty pop²raj² jeho moc. NŊkdy ml§deģ pociŠuje moc slova a 

pozn§v§ velikost l§sky Kristovy. Vid² kr§su Jeho charakteru a moģnosti ģivota zasvŊcen®ho Jeho 

sluģbŊ. Na druh® stranŊ vġak spatŚuj² ģivot tŊch, kteŚ² jen pŚedst²raj² svoji ¼ctu k Boģ²m pŚik§z§n²m. 
ï Ed 259 

K pokuġen² mus² Ś²ct rodiļe ĂNeò. ï Matky, nepŚikl§nŊjte se ke svŊtskĨm zvykŢm a 

postavte pŚed sv® dŊti pŚ²klad vŊrnosti k Bohu a tak je uļte Ś²kat ne. AŠ vaġe dŊti poznaj² smysl 

pŚik§z§n²: ĂJestliģe by tŊ namlouvali hŚ²ġn²ci, nepŚivoluj. ò PŚ 1, 10 A aģ budete cht²t, aby vaġe dŊti 

mohly Ś²ct ne k pokuġen², vy sami mus²te Ś²ci ne. Je to stejnŊ tak potŚebn® pro dospŊl®ho, jako pro 

d²tŊ. ï RH 31. 3. 1891 

BuŅte pŚ²kladem vl²dnosti. ï Rodiļe, buŅte laskav² a vl²dn² ke svĨm dŊtem a oni se budou 

uļit vl²dnosti. Dokazujme v naġich domovech, ģe jsme kŚesŠan®. Hodnot²m jako bezcenn® to 

vyzn§n², kter® nen² souļ§st² rodinn®ho ģivota v laskavosti, shov²vavosti a l§sce. ï MS 97, 1909 

Dejte pozor na zabarven² t·nu vaġeho hlasu a tak® na sv§ slova. ï AŠ z vaġich ¼st 

nevyjde ani jedno slovo nad§vky, rozļ²len² ļi ve vzteku. Milost Kristova ļek§ na vaġe poģ§d§n². 

Jeho Duch bude ovl§dat vaġe srdce i svŊdom² a Ś²dit vaġe slova a skutky. Nikdy neztraŠte 

v lehkomyslnosti ¼ctu k sobŊ prchlivĨmi a neuv§ģenĨmi slovy. HleŅte, aby vaġe slova byla poctiv§ 

a v§ġ rozhovor svatĨ. D§vejte svĨm dŊtem pŚ²klad toho, jak® by mŊly bĨt podle vaġich pŚedstavé 
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AŠ jsou to slova pln§ pohody, pŚ²jemn§ a veselĨ vĨraz tv§Śe. ï Letter 28, 1890 

Rodiļe by v ģ§dn®m pŚ²padŊ nemŊli nic vynucovat n§tlakem. Nesm² se projevovat 

nesmiŚitelnĨm, kritickĨm a vŊļnŊ nespokojenĨm duchem. Slova, kter§ Ś²kaj² a zabarven² hlasu jsou 

pro dŊti pŚ²kladem k dobr®mu nebo ke zl®mu. Otcov® a matky, dŊti slyġ² vaġe podr§ģdŊn§ slova a 

t²m je uļ²te mluvit stejnĨm zpŢsobem. ZuġlechŠuj²c² sliv Duch Svat®ho zŢst§v§ tak ne¼ļinnĨ. 

Chcete-li  splnit svoji povinnost k dŊtem, pak je dŢleģit®, abyste v kon§n² dobra trpŊlivŊ pokraļovali. 
ï Letter 8, 1896 

Rodiļe jsou z§stupci Boha v utv§Śen² Charakteru. ï Podle jak®ho vzoru se utv§Ś² myġlen² 

a formuj² vlastnosti a charaktery vaġich dŊt²? Rodiļe uvŊdomte si, ģe jste z§stupci v t®to pŚemŊnŊ. 

Aģ jednou budete sp§t v hrobŊ, vaġe pr§ce; kterou jste vykonali zde; zŢstane jako svŊdectv² toho, 

zda je dobr§ nebo ġpatn§. ï Pacific Health Journal, June, 1890 

Vtisknut² Boģ² podoby. ï Mus²te v®st, varovat, radit. Vģdy si pamatujte, ģe vaġe pohledy, 

slova a jedn§n² maj² pŚ²mĨ vztah na budouc² postoj vaġich dŊt². Vaġ²m ¼kolem nen² nakreslit 

kr§snou malbu na pl§tno, nebo ji vytesat z mramoru, ale m§te vtisknout do lidsk® duġe obraz Boģ² 

podoby. ï ST 25. 5. 1882 

X.   6ĻÃÈÏÖÁ Á ÊÅÊþ ÐÒÏÖÜÄñÎþ 

41.   #þÌ ÏÖÌÜÄÜÎþ 

Sebeovl§d§n² je nejvyġġ²m c²lem. ï VĨchovou se m§ d²tŊ v®st k sebeovl§d§n². M§ se nauļit 

sebedŢvŊŚe a sebeovl§d§n². Proto jakmile je schopn® pochopit, m§ sv® rozumov® ch§p§n² usmŊrnit 

k posluġnosti. PŚi kaģd®m jedn§n² je tŚeba uv§dŊt posluġnost jako spr§vnou a dobrou. Pomozte mu 

poznat, ģe vġechny vŊci podl®haj² z§konu a ģe neposluġnost vģdy nakonec skonļ² neġtŊst²m a 

utrpen²m. Kdyģ BŢh Ś²k§ Ăneuļin²ġò, varuje n§s ve sv® l§sce pŚed n§sledky neposluġnosti a to jen 

proto, aby n§s uchr§nil pŚed zlem a prohrou. ï Ed 287 

Z²sk§n² s²ly vŢle. ï Spr§vnĨ dŢvod k pok§r§n² je tehdy, jestliģe vin²k s§m pozn§ svoji chybu 

a jeho vŢle je ochotn§ k n§pravŊ. Dos§hne-li  se toho, pak mu ukaģte na zdroj odpuġtŊn² a moci. ï 
Ed 291 

Ti, kteŚ² sv® ģ§ky vedou k pozn§n², ģe jen na nich z§leģ², budou-li  ļestnĨmi a prospŊġnĨmi 

muģi a ģenami, budou m²t trvalĨ ¼spŊch. ï FE 58 

Spr§vn® zvyky, sklony, zl® z§mŊry. ï Je povinnost² rodiļŢ, aby brzdili, vedli a dohl²ģeli. 

Nemohou se dopustit vŊtġ²ho zla, neģ kdyģ svĨm dŊtem vyhov² ve vġech jejich dŊtskĨch pŚ§n²ch a 

rozmarech a nechaj² je dŊlat, co se jim zachce. Nemohou jim v²ce uġkodit, neģ kdyģ v jejich 

myġlen²ch vznikne dojem, ģe jsou na svŊtŊ proto, aby se bavily, vych§zelo se jim vstŚ²c, dŊlaly si, co 

samy chtŊj² a vidŊly jen svoji radost a z§jmyé Ml§deģ potŚebuje rodiļe, kteŚ² je budou vychov§vat 

a v®st, opravovat jejich ġpatn® n§vyky a sklony a odstraŔovat jejich zl® ¼mysly. ï MS 12, 1898 

Rozbijte Satanovy opory. ï Matky; osud vaġich dŊt² spoļ²v§ do znaļn® m²ry ve vaġich 

rukou. Jestliģe nepln²te svoji povinnost, zaŚazujete je do SatanovĨch Śad, aby se tak mohly s§t 

n§strojem ke zniļen² dalġ²ch osob. Anebo vaġe opravdov® veden² a zboģnĨ pŚ²klad je mŢģe v®st ke 

Kristu, n§slednŊ ovlivŔovat dalġ² a tak mnoho duġ² mŢģe bĨt zachr§nŊno vaġim pŢsoben²m. ï ST 9. 2. 

1882 

D²vejte se pozornŊ a zaļnŊme chytat puġtŊn§ oka jako pŚi pleten². Rozbijeme opory 

nepŚ²tele. MilosrdnŊ napravujme naġe dŊt² a chraŔme je pŚed moc² nepŚ²tele. Nenechte se odradit. ï 
RH 16. 7. 1895 

Uļte respektovat rodiļovskou a Boģ² autoritu. ï DŊtié by nemŊly bĨt vedeny, 

vychov§v§ny a usmŊrŔov§ny, dokud se nenauļ² poslouchat sv® rodiļe a respektovat jejich autoritu. 

T²mto zpŢsobem se nauļ² respektovat i Boģ² autoritu a rodinn§ vĨchova se stane prŢpravou pro 

nebeskou rodinu. VĨchova v dŊtstv² a v ml§d² by mŊla bĨt takov§, aby dŊti byly pŚipraveny 

k pŚevzet² svĨch n§boģenskĨch povinnost² a staly se zpŢsobilĨmi ke vstupu do nebeskĨch pŚ²bytkŢ. 
ï RH 13. 3. 1894 

Ten, kterĨ je zdrojem pozn§n², pŚedem urļil podm²nku pro naġe uschopnŊn² ke vstupu do 

nebesk® blaģenosti slovy: ĂBlahoslaven², kteŚ²ģ zachov§vaj² pŚik§z§n², aby mŊli pr§vo k dŚevu 
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ģivota a aby branami veġli do mŊsta. ò Zj 22, 14 Posluġnost Boģ²ch pŚik§z§n² je cenou za nebe a 

posluġnost rodiļŢ je podle P§na velmi dŢleģitĨm ¼kolem, kterĨ se maj² dŊti nauļit. ï MS 12a, 1896 

Posluġnost ze z§sady, ne z donucen². ï řeknŊte pŚesnŊ svĨm dŊtem, co od nich poģadujete. 

Pak by mŊly pochopit, ģe vaġe slovo plat² jako z§kon a je tŚeba ho poslouchat. Takto je vychov§te 

k respektov§n² Boģ²ch pŚik§z§n², v nichģ BŢh prohl§sil: ĂBudeġò a ĂNebudeġò. Pro vaġeho syna je 

mnohem lepġ² poslouchat ze z§sady neģ z donucen². ï RH 15. 9. 1904 

Pouļen² o bezvĨhradn® dŢvŊŚe. ï Laskav® a tŚesouc² se ruce soucitn®ho otce sv§zali Iz§ka, 

protoģe to pŚik§zal BŢh. Syn se podŚizuje, st§v§ se obŊt², protoģe vŊŚ² ve spr§vnost jedn§n² sv®ho 

otceé  

Tento AbrahamŢv ļin v²ry je zaznamen§n k naġemu uģitku. Ukazuje n§m velkĨ pŚ²klad 

dŢvŊry v Boģ² poģadavky, i kdyby byly jakkoliv tŊģk® a bolestn®. Tak® dŊti uļ² plnŊ se podŚizovat 

svĨm rodiļŢm a Bohu. Abrahamova posluġnost n§s uļ², ģe nic nemŢģe m²t pro n§s takovou 

hodnotu, abychom to odm²tli d§t Bohu. ï 3T 368 

Ml§deģ odpov² na dŢvŊru. ï Ml§deģ mus² bĨt pŚesvŊdļena o tom, ģe j² dŢvŊŚujeme. M§ 

smysl pro ļest, chce bĨt respektov§na a m§ na to pr§vo. Budou-li  m²t ģ§ci dojem, ģe nemohou vej²t 

nebo odej²t, sedŊt u stolu nebo bĨt nŊkde jinde, tŚeba ve sv®m pokoji jinak neģ pod dozorem, ģe jsou 

s§le sledov§ni, aby mohli bĨt kritizov§ni a ģalovalo se na nŊ, bude to m²t demoralizuj²c² ¼ļinek a 

chv²le volnŊ budou bez radosti. VŊdom² st§l®ho dozoru je v²c neģ rodiļovskĨ dohled a je i horġ². 

VģdyŠ moudŚ² rodiļe mohou zachovat takt a nahl®dnout pod povrch. Uvid², jak se mysl horeļnŊ 

zabĨv§ tuģbami ml§d², je ovlivŔov§na pokuġen²mi a pŚemĨġl², jak potlaļit zlo. Ale st§l§ ostraģitost 

nen² pŚirozen§ a plod² zlo, kter®mu se chtŊlo vyhnout. Zdrav® ml§d² potŚebuje cviļen², radost a 

ġtŊst², pŚ²jemn® prostŚed² okolo sebe, aby se vyvinulo fyzick® zdrav² a vyrovnanĨ charakter. ï FE 114 

Sebeovl§d§n² proti absolutn² autoritŊ. ï Je mnoho rodin, u nichģ se zd§, ģe dŊti jsou 

vychov§v§ny spr§vnĨm zpŢsobem. Ale jakmile tento zavedenĨ syst®m pŚestane pŢsobit, zd§ se, ģe 

nejsou schopn® myslet, jednat nebo rozhodovat samy za sebe. Tyto dŊti byly tak dlouho pod 

ģeleznou nadvl§dou, kter§ nepŚipouġtŊla samostatn® myġlen² a jedn§n² ani tam, kde to bylo na 

m²stŊ, tak ģe si pŚestaly dŢvŊŚovat, spol®hat na vlastn² ¼sudek a m²t i svŢj vlastn² n§zor. Kdyģ pak 

odch§z² od rodiļŢ a maj² st§t na vlastn²ch nohou, snadno se nechaj² ovlivnit n§zory jinĨch ġpatnĨm 

smŊrem. Nemaj² ust§lenou povahu. Nemusely bĨt odk§z§ny na vlastn² n§zor a m²ru praktiļnosti, 

proto se ani jejich myġlen² nevyv²jelo a nes²lilo. Tak dlouho je rodiļe vedli, ģe na nŊ plnŊ spol®haj² 

ve vġem. Rodiļe se stali jejich rozumem a ¼sudkem. Na druh® stranŊ vġak nen² moģn® nechat 

ml§deģ myslet a jednat zcela nez§visle na n§zorech rodiļŢ. DŊti se maj² nauļit a respektovat 

prakticky ovŊŚen® n§zory a nechat se v®st svĨmi rodiļi a uļitelié Maj² bĨt vychov§ny, aby 

smĨġlely ve shodŊ se svĨmi rodiļi a uļiteli a poznaly, ģe je pro nŊ vĨhodn® uposlechnout jejich 

rady. Aģ pak budou vych§zet z rukou rodiļŢ a uļitelŢ, nebudou jejich charaktery jako tŚtina kaz²c² 

se ve vŊtru. ï 3T 227 

PŚ²sn§ vĨchova od ml§d² ï bez vhodn®ho zamŊŚen² k samostatn®mu myġlen² a jedn§n², na 

kter® svĨmi schopnostmi staļ², i bez moģnosti sv®ho myġlen² a sebe¼ctu d§le rozv²jet a prok§zat 

dŢvŊru ve sv® schopnosti ï vytvoŚ² vģdy skupinu rozumovŊ a mravnŊ jedincŢ. A kdyģ pak jsou 

postaveni do svŊta a maj² sami jednat, uk§ģe se, ģe byli cviļeni jako zv²Ś§tka a nebyli vychov§v§ni. 

Jejich vŢle nebyly vedena, ale jen podŚ²zena tvrd® discipl²nŊ rodiļŢ a uļitelŢ. ï 3T 132, 133 

Ġpatn® vĨsledky, kdyģ jedna vŢle pŚevl§d§ na jinou. ï Rodiļe a uļitel®, kteŚ² se 

vychvaluj² t²m, ģe maj² pod svoj² kontrolou myġlen² a vŢli dŊt², kter® vychov§vaj², jistŊ by se 

pŚestali vychloubat, kdyby mohli sledovat budouc² osudy tŊch dŊt², kter® si podrobili silou a 

strachem. Ty vŢbec nebyly schopn® obst§t v tvrdĨch ģivotn²ch podm²nk§ch. Kdyģ tato ml§deģ nen² 

z§visl§ na rodiļ²ch a uļitel²ch, i je donucena pŚemĨġlet a jednat samostatnŊ, je skoro jist®, ģe se 

nerozhodne spr§vnŊ a podlehne pokuġen². V ģivotŊ se jim pak nedaŚ² a stejn® nedostatky se 

projevuj² v jejich n§boģensk®m ģivotŊ. Kdyby mohli vychovatel® dŊt² a ml§deģe vidŊt vĨsledky sv® 

pochybn® vĨchovy v budoucnu, urļitŊ by zmŊnili svŢj pl§n vĨchovy. Ti uļitel®, kteŚ² se utŊġuj² t²m, 

ģe plnŊ kontroluj² vŢli svĨch ģ§kŢ, nepatŚ² mezi nej¼spŊġnŊjġ², i kdyģ doļasnĨ pohled mŢģe bĨt pro 

nŊ lichotivĨ. ï 3T 228 

BŢh nikdy neurļil, aby jeden ļlovŊk ovl§dal myġlen² druh®ho. Ti, kteŚ² usiluj² o to, aby 
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individualitu svĨch ģ§kŢ nechali formovat vlastn² osobnost² a stali se tak jejich rozumem, vlivem a 

svŊdom²m, berou na sebe tŊģkou odpovŊdnost. Tito ģ§ci se mohou za urļitĨch okolnost² projevit 

jako dobŚe vycviļen² voj§ci. Jestliģe vġak pŚestane pŢsobit kontrola, projev² se potŚeba vlastn²ho, 

samostatn®ho a z§sadn²ho jedn§n². ï 3T 133, 134 

Odborn® a trpŊliv® ¼sil². ï M§me-li  spr§vnŊ vychovat ml§deģ, je k tomu zapotŚeb², 

odbornost a trpŊliv® ¼sil². Zvl§ġtŊ se jedn§ o dŊti, kter® pŚich§zej² na svŊt zat²ģen® dŊdictv²m zla a 

pŚ²mĨmi dŢsledky hŚ²chŢ svĨch rodiļŢ. PotŚebuj² velmi peļlivou vĨchovu, aby se mohly jejich 

mor§ln² i intelektu§ln² schopnosti rozv²jet a posilovat. ZodpovŊdnost rodiļŢ je opravdu velk§. Zl® 

sklony maj² bĨt peļlivŊ omezov§ny a nŊģnŊ vytĨk§ny. Myġlen² se m§ povzbuzovat, aby si obl²bilo 

to, co je spr§vn®. Je tak® tŚeba v®st je k sebeovl§d§n². To vġechno se m§ dŊlat s rozumem, jinak 

n§mi sledovanĨ z§mŊr bude zmaŚen. ï Christian Temperance and Bible Hygiene, str. 138 

42.   +ÄÙ ÚÁéþÔ Ó ÖĻÃÈÏÖÏÕ 

Neposluġn® dŊti jsou znamen²m posledn²ch dn². ï Jedn²m ze znamen² Ăposledn²ch dn²ò je 

neposluġnost dŊt² ke svĨm rodiļŢm. UvŊdomuj² si rodiļe svoji zodpovŊdnost? Mnoz² jakoby 

ztr§celi ze zŚetele p®ļi, kterou by st§le mŊli m²t nad dŊtmi a trp² jim ġpatn® z§liby a neposluġnost. ï 
RH 19. 9. 1854 

DŊti jsou dŊdictv²m P§nŊ, a pokud jim rodiļe nedaj² takovou vĨchovu, kter§ by je vedla po 

cestŊ P§nŊ, pak zanedb§vaj² slavnou povinnost. To nen² vŢle Boģ² ani Jeho z§mŊr, aby dŊti byly 

hrub®, sprost®, nezdvoŚil®, neposluġn®, nevdŊļn®, zkaģen®, ukvapen®, povĨġen® a milovaly v²ce 

rozkoġe neģ Boha. P²sma uv§dŊj², ģe tento stav spoleļnosti bude znamen²m posledn²ch dn². ï ST 17. 9. 

1894 

Shov²vav² rodiļe nejsou vhodn² pro nebeskĨ Ś§d. ï V Nebi vl§dne dokonalĨ Ś§d, 

harmonie, jednota. Pokud rodiļe zanedb§vaj² svoji povinnost pŚiv®st dŊti k posluġnosti pozemsk® 

autority, jak mohou doufat, ģe budou moci bĨt vhodnĨmi spoleļn²ky svatĨch andŊlŢ ve svŊtŊ pokoje 

a harmonie? ï 4T 199 

Kdo nerespektuje poŚ§dek a discipl²nu v tomto ģivotŊ, nebude respektovat ani Ś§d 

v nebes²ch. Takov² se nemohou dostat do nebe, protoģe ten, kdo vstoup², bude milovat Ś§d a 

respektovat discipl²nu. Povahy vytvoŚen® v tomto ģivotŊ rozhodnou o pŚ²ġt²m osudu. Aģ pŚijde 

Kristus, nebude mŊnit charakter ani u jednoho ļlovŊkaé Rodiļe by nemŊli ze sv® strany zanedbat 

ģ§dnou povinnost, kter§ by byla pro jejich dŊti pŚ²nosem. MŊli by je vychov§vat tak, aby mohly bĨt 

poģehn§n²m pro lidskou spoleļnost zde na zemi a obdrģet odmŊnou vŊļnĨ ģivot. ï 4T 429 

Kdy zaļ²t s vĨchovou. ï V t® dobŊ, kdy d²tŊ zaļ²n§ uplatŔovat vlastn² vŢli a cestu, tehdy je 

tŚeba zaļ²t s jeho vĨchovou a uk§zŔov§n²m. Je moģn® to nazvat nevŊdomou vĨchovou. Ale je tŚeba 

zaļ²t s vŊdomou a dŢslednou prac². NejvŊtġ² t²ha t®to pr§ce spoļ²v§ na matce. Ona se star§ o d²tŊ 

nejdŚ²ve, ona m§ poloģit z§klad vĨchovy, kterĨ pomŢģe d²tŊti vyv²jet silnĨ a vyv§ģenĨ charakteré 

Ļasto jiģ nemluvŔata projevuj² svoji vyhranŊnou vŢli. Pokud ale tato vŢle nen² podrobena 

moudŚejġ² autoritŊ neģ dŊtskĨm, neusmŊrnŊnĨm tuģb§m, Satan pŚeb²r§ kontrolu nad mysl² a utv§Ś² 

sklony v souladu se svou vŢl². ï Letter 9, 1904 

Ļekat s usmŊrŔov§n²m a vĨchovou aģ na dobu, kdy se zvr§cenĨ sklon u dŊt² v²ce upevn², to 

by bylo nezodpovŊdn®. Vyrostly by v n§roļn® sobce, kteŚ² nejsou schopni vzbudit l§sku. Nedovedou 

se zal²bit u sobŊ bl²zkĨch tak, jak to um² ostatn², a proto budou st§le naplnŊni nespokojenost². 

Matļina pr§ce mus² zaļ²t v ran®m vŊku a neumoģnit Satanovi, aby ovl§dl myġlen² a sklony jejich 

dŊt². ï MS 43, 1900 

Potlaļte zlo pŚi prv®m objeven². ï Rodiļe, mŊli byste zaļ²t s prvn² lekc² vĨchovy jiģ 

v dobŊ, kdy jsou vaġe dŊti jeġtŊ nemluvŔ§tky ve vaġ² n§ruļi. Uģ tehdy je uļte, aby podŚizovaly svoji 

vŢli vaġ² vŢli. To je moģn® udŊlat nen§silnŊ, ale dŢslednŊ. Rodiļe by je mŊli st§le kontrolovat a pŚi 

tom nŊģnŊ a dŢslednŊ podŚizovat vŢli d²tŊte tak dlouho, aģ by nevidŊlo jinou moģnost, neģ se 

podŚ²dit jejich pŚ§n².  

Rodiļe nezaļ²naj² ve spr§vnĨ ļas. Pokud se nepotlaļ² jiģ prvĨ projev temperamentu, st§vaj² 

se dŊti um²nŊn®, coģ se stupŔuje s pŚibĨvaj²c² intensitou v dosp²v§n². ï 1T 218  

PŚ²liġ mal® na trest§n²? ï Eli nespravoval svoji dom§cnost podle z§sad, kter® dal BŢh pro 
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rodinu. ř²dil se vlastn²m n§zorem. Jako miluj²c² otec pŚehl²ģel chyby a hŚ²chy svĨch synŢ v dŊtstv² 

a utvrzoval se v tom, ģe po ļase vyrostou ze svĨch sklonŢ ke ġpatnostem. I dnes se mnoz² 

dopouġtŊj² stejn®ho omylu. Mysl² si, ģe znaj² lepġ² zpŢsob, jak vychov§vat dŊti, neģ jakĨ urļil BŢh 

ve sv®m SlovŊ. Ģiv² v dŊtech sklony ke ġpatn®mu a st§le je omlouvaj²: ĂJsou jeġtŊ pŚ²liġ mal® na 

trest§n². Poļk§me, aģ budou vŊtġ², pak jim domluv²meò. Tak se nechaj² zlozvyky zakoŚenit a stanou 

se souļ§st² povahy. DŊti vyrŢstaj² bez omezov§n², charakterov® vlastnosti je pak prov§zej² ģivotem 

jako kletba a snadno se pŚen§ġej² i na druh®.  

Rodinu nemŢģe postihnout vŊtġ² neġtŊst², neģ kdyģ se dŊtem povol² jednat podle sv®ho. Je 

zl®, kdyģ rodiļe spln² kaģd® pŚ§n² svĨch dŊt² a toleruj² jim i to, o ļem v², ģe to nen² k jejich dobru. 

DŊti pak brzo k nim ztrat² vġechen respekt, pŚestanou si v§ģit autority, Boha i ļlovŊka. N§slednŊ pak 

podlehnou vŢli SatanovŊ. ï P 578, 579 

PŚed ostatn² z§leģitosti postavte vĨchovu v rodinŊ. ï Mnoz² poukazuj² na nŊkter® dŊti 

kazatelŢ, uļitelŢ a dalġ²ch v§ģenĨch lid². Tvrd², ģe pokud tŊmto lidem s tolika pŚednostmi se 

nepodaŚilo dobŚe vychovat dŊti, pak ti, kteŚ² nemaj² tolik milosti, nemohou ani doufat v ¼spŊch. Je 

tŚeba si poloģit ot§zku: ĂDali tito lid® svĨm dŊtem to, co je v jejich moci ï dobrĨ pŚ²klad, spolehliv® 

pouļen² a vhodn® omezen²? Je to zpŢsobeno zanedb§n²m tŊchto z§sadn²ch vŊc², ģe takov² rodiļe 

d§vaj² spoleļnosti dŊti, kter® jsou nevyrovnan®, nesn§ġ² omezov§n² a nejsou obezn§men® 

s povinnostmi praktick®ho ģivota. V tomto se dopouġtŊj² ġkody, kter§ pŚev§ģ² vġechno dobr®, co 

dos§hnou svoj² prac². Tyto dŊti pŚedaj² svoji vlastn² charakterovou zvr§cenost jako dŊdictv² svĨm 

potomkŢm a v souļasn® sobŊ jejich ġpatnĨ pŚ²klad i vliv naruġuj² spoleļnost a pŢsob² dalekos§hl® 

ġkody v c²rkvi. NemŢģeme si myslet, ģe nŊjakĨ ļlovŊk sebev²ce schopnĨ a prospŊġnĨ slouģ² Bohu 

nebo svŊtu nejl®pe, pokud svŢj ļas vŊnuje jinĨm z§leģitostem, ale sv® vlastn² dŊti zanedb§v§. ï ST 9. 

2. 1882 

Nebesk§ spolupr§ce je pŚisl²bena. ï BŢh poģehn§ jen spr§vn®mu a pŚesn®mu usmŊrnŊn². 

Kristus ale Ś²k§: ĂBeze mne nic nemŢģete uļinit. ò J 15, 5 Nebesk® bytosti nemohou spolupracovat 

s tŊmi otci a matkami, kteŚ² zanedb§vaj² vĨchovu svĨch dŊt² a dovoluj², aby Satan ovl§dl jejich mal® 

dŊti jako n§stroj a jeho pomoc² ruġil d²lo Ducha Svat®ho. ï MS 126, 1897 

43.   6ÅÄÅÎþ Ö ÒÏÄÉÎñ 

Spr§vn® veden² a usmŊrnŊn® rodiny. ï Ti, kteŚ² o sobŊ tvrd², ģe jsou kŚesŠan®, jsou tak® 

povinni pŚedstavovat svŊtu sv® rodiny jako spr§vn® veden® a usmŊrnŊn® a maj² ukazovat moc 

opravdov®ho kŚesŠanstv². ï RH 13. 4. 1887 

VŢbec nen² jednoduch® moudŚe v®st a vychov§vat dŊti. Pot²ģe nastanou, kdyģ rodiļe od nich 

vyģaduj² Boģ² b§zeŔ a rozv§ģn® jedn§n². U dŊt² se projev² zvr§cenost jejich srdc², poġetil§ l§ska, 

nez§vislost, nen§vist k omezov§n² a usmŊrŔov§n². Maj² ve zvyku klamat a nestoudnŊ lh§t. Velmi 

mnoho rodiļŢ pŚedst²r§, ģe to nevid², m²sto aby dŊti potrestali. DŊlaj² to proto, jen aby nemuseli 

nahl®dnout hloubŊji a poznat pravĨ stav vŊci. A tak dŊti d§l pokraļuj² ve svĨch niļemnostech a 

vytv§Śej² si charakter, k nŊmuģ se BŢh nemŢģe pŚiznat.  

Z§sady, kter® jsou vytyļeny v Boģ²m SlovŊ, neberou ohled na rodiļe, tŊm totiģ pŚ²liġ 

nevyhovuj² a jak se nŊkteŚ² vyj§dŚili, je pouģit tŊsnĨ kab§t pro vĨchovu dŊt². Mnoho rodiļŢm m§ 

odpor ke SvatĨm z§sad§m Boģ²ho Slova, protoģe na nŊ klade pŚ²liġ mnoho odpovŊdnosti. PozdŊji 

vġak dojdou pozn§n², ģe Boģ² cesty jsou nejlepġ² a cesta posluġnosti Boģ² vŢle je jedinŊ bezpeļn§. ï 
RH 30. 3. 1897 

Nen² snadn® omezovat dŊti. ï V nynŊjġ²m stavu spoleļnosti nen² pro rodiļe snadn® 

omezovat sv® dŊti a v®st je podle spr§vnĨch BiblickĨch z§sad. Jestliģe sv® dŊti povedou v souladu 

s pŚik§z§n²m Slova Boģ²ho, tak jako Abraham ve staroz§konn² dobŊ pŚik§zal sv® rodinŊ, aby ho 

n§sledovala, pak si dŊti mysl², ģe jejich rodiļe maj² pŚehnanou starost a zbyteļn® n§roky. ï ST 17. 4. 

1884  

Nerozumn® pŚedstavy ve vztahu k omezov§n². ï Rodiļe, pokud v chcete obdrģet Boģ² 

poģehn§n², pak mus²te uļinit tot®ģ co Abraham. Potlaļte zlo, podporujte dobro. NŊkdy je nutn® d§t 

pŚ²kaz m²sto rady ke sklonŢm a z§bavŊ dŊt². ï Letter 53, 1887 

Jestliģe dovol²me d²tŊti jednat podle vlastn²ch n§padŢ, pak to znamen§ dovolit mu, aby se 
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zvrhlo a nauļilo zl®mu. Rozumn² rodiļe neŚeknou svĨm dŊtem: ĂJednejte podle sv®ho. JdŊte, kam 

chcete a dŊlejte, co chceteò. Ale Śeknou: ĂUvaģujte o tom, co Śekl P§nò. Mus² se prosazovat moudr® 

naŚ²zen² a ustanoven², aby nebyla zniļena kr§sa rodinn®ho ģivota. ï CT 112 

Proļ zahynula Achanova rodina. ï Uvaģovali jste, proļ byli Bohem potrest§n² vġichni, 

kteŚ² byli ve spojen² s Achanem? Stalo se to proto, ģe nebyli vedeni a vychov§v§n² podle pŚik§z§n², 

kter§ dostali v poģadavc²ch z§kona Boģ²ho. Achanovi rodiļe vychovali sv®ho syna tak, ģe se nec²tili 

bĨt v§z§n² posluġnost² Slova P§nŊ. Z§sady, kter® dostal do ģivota, ho vedly k tomu, ģe stejnĨm 

zpŢsobem jednal se svĨmi dŊtmi a to je tak® vedlo do zk§zy. Myġlenkov® pochody se zpŊtnŊ 

vracej². Trest, kterĨ se vztahoval na Achana a jeho pŚ²buzn®, byl dopaden za skuteļnost, ģe vġichni 

mŊli svŢj pod²l na provinŊn². ï MS 67, 1894 

Slep§ rodiļovsk§ l§ska je nejvŊtġ² pŚek§ģkou ve vĨchovŊ. ï Je t®mŊŚ univerz§ln²m 

hŚ²chem, ģe rodiļe zapom²naj² na svoji povinnost. Velmi ļast§ je slep§ l§ska k tŊm, kteŚ² jsou s n§mi 

spojeni pŚirozenĨmi pouty. Tato l§ska zach§z² pŚ²liġ daleko. Nen² vyv§ģena moudrost² a b§zn² Boģ². 

Slep§ rodiļovsk§ l§ska je tou nejvŊtġ² pŚek§ģkou pŚi spr§vn® vĨchovŊ dŊt². ZnemoģŔuje usmŊrŔovat 

a vychov§vat tak, jak poģaduje P§n. Obļas se zd§, ģe pro tuto l§sku jsou zbaveni logick®ho 

uvaģov§n². Je to jako nŊģnĨ soucit hŚ²ġnĨch ï krutost jakoby zahalen§ do masky tak zvan® l§sky. Je 

to nebezpeļn§ tendence, kter§ vede dŊti do z§huby. ï RH 6. 4. 1897 

Rodiļe jsou ve st§l®m nebezpeļ², ģe uspokojuj² pŚirozenou l§sku na ¼kor posluġnosti Boģ²ho 

z§kona. Mnoz² rodiļe ve snaze zal²bit se svĨm dŊtem jim dovoluj² to, co BŢh zakazuje. ï RH 29. 1. 1901 

Rodiļe jsou odpovŊdn² za to, ļ²m by jejich dŊti mohly bĨt. Otec a matka jsou jako uļitel® 

v rodinŊ. Pokud dovol² svĨm dŊtem br§t otŊģe vl§dy do jejich rukou a ty se stanou 

nezvl§dnutelnĨmi, pak jsou zodpovŊdn² za to, co by jejich dŊti jinak mohly bĨt. ï RH 15. 9. 1904 

Ti, kteŚ² podl®haj² svĨm n§klonnostem a jsou zaslepeni l§skou ke svĨm dŊtem, dovoluj² jim 

m²t zal²ben² v sobeckĨch pŚ§n²ch a nedovol§vaj² se Boģ² autority k vytknut² hŚ²chu a k potrest§n² 

zla, d§vaj² t²m najevo, ģe si v²ce v§ģ² svĨch zkaģenĨch dŊt² neģ Boha. TakovĨm v²ce z§leģ² na 

ochranŊ sv® povŊsti, neģ na oslavŊ Boha a sp²ġe uspokojuj² pŚ§n² dŊt², neģ aby se zal²bili Bohué 

Ti, kdo maj² m§lo odvahy odsoudit zlo, nebo kteŚ² z lhostejnosti ļi nevġ²mavosti nevyv²jej² 

upŚ²mn® ¼sil² k oļistŊn² rodiny nebo c²rkve Boģ², jsou odpovŊdn² za zlo, kter® mŢģe vzniknout ze 

zanedb§n² povinnosti. Neseme stejnou odpovŊdnost za zlo, kter®mu jsme mohli zabr§nit u jinĨch 

uplatnŊn²m naġ² rodiļovsk® nebo pastĨŚsk® autority, jako bychom je sp§chali sami. ï P 578 

Nen² m²sto pro nadrģov§n². ï Je celkem pŚirozen®, ģe rodiļe nadrģuj² svĨm dŊtem. Zvl§ġtŊ 

kdyģ tito rodiļe c²t², ģe oni sami maj² vyġġ² schopnost, pak sv® dŊti povaģuj² za lepġ², neģ jsou 

ostatn². To co bylo u jinĨch pŚ²snŊ kritizov§no, se u vlastn²ch dŊt² pŚech§z² jako chytr® a vtipn®. I 

kdyģ toto nadrģov§n² je ļ§steļnŊ pŚirozen®, nen² spr§vn® a je nekŚesŠansk®. Dopouġt²me se kŚivdy 

na naġich dŊtech, kdyģ jejich chyby nech§v§me nepotrestan®. ï ST 24. 11. 1881 

NedŊlejte ģ§dnĨ kompromis se zlem. ï Je tŚeba Ś²ct naprosto jasnŊ, ģe Boģ² vl§da nezn§ 

ģ§dnĨ kompromis se zlem. Neposluġnost by nemŊla bĨt tolerov§na doma ani ve ġkole. Nikdo 

z rodiļŢ, ale ani uļitel, kter®mu leģ² na srdci blaho tŊch, kteŚ² mu jsou svŊŚeni, nebudou Śeġit 

kompromisem vzdorovitou paliļatost, kter§ se stav² na odpor autoritŊ a uchyluje se k vyt§ļk§m i 

vĨmluv§m, jen aby se vyhnula posluġnosti. Nen² to l§ska, ale sentimentalita, kter§ si zahr§v§ 

s nepravosti, snaģ² se pomoc² vyġkemr§v§n² nebo ¼platkem dos§hnout vyhovŊn² a nakonec se spoj² 

s nŊļ²m docela jinĨm, co nahrad² pŢvodn² vŊc. ï Ed 290 

Ve velk®m poļtu rodin je dnes mnoho ustupov§n² a neposluġnost je ponech§na bez n§pravy, 

nebo jinde se projevuje panovaļnost a domĨġlivost, kter® tvoŚ² nejvŊtġ² zlo v povaze dŊt². Rodiļe je 

obļas opravuj² bezohlednĨm zpŢsobem, takģe jejich ģivot se st§v§ nesnesitelnĨ a oni ztr§cej² 

respekt k otci, matce, bratrŢm i sestr§m. ï Letter 75, 1898 

RodiļŢm chyb² pozn§n² spr§vnĨch z§sad. ï Je srdcervouc² vidŊt neschopnost rodiļŢ 

v pouģ²v§n² Bohem dane autority. Lid®, kteŚ² jsou z§sadov² a inteligentn², nemaj² pozn§n² o tŊch 

z§sad§ch, kter® by mŊly uv®st do vĨchovy svĨch dŊt². NedaŚ² se jim d§t spr§vn§ pouļen² ve spr§vnĨ 

ļas, kdy dobr§ rada, zboģnĨ pŚ²klad a pevn® rozhodnut² jsou nejv²ce potŚebn® k uveden² nezkuġen® 

mysli do spr§vnĨch kolej². Chyb² jim pozn§n² o z§ludnĨch a nebezpeļnĨch vlivech, s nimiģ se mus² 

vġude setk§vat. ï MS 119, 1899 
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Na lidskou rodinu pŚich§z² nejvŊtġ² souģen², protoģe rodiļe se odvr§tili od Boģ²ho pl§nu 

k n§sledov§n² svĨch vlastn²ch pŚedstav a neprosaditelnĨch n§padŢ, kter® si vytvoŚili. NŊkteŚ² rodiļe 

se Ś²d² pohnutkami. Zapom²naj², ģe pŚ²tomn® i budouc² dobro jejich dŊt² vyģaduje moudr® 

usmŊrŔov§n². ï MS 49, 1901 

BŢh nepŚij²m§ ģ§dnou omluvu za ġpatn® veden². ï Velmi ļasto se v dŊtskĨch srdc²ch 

projevuje vzpoura, ponŊvadģ rodiļe je ġpatnŊ usmŊrŔuj². Pokud vġak sv® dŊti vedou spr§vnĨm 

zpŢsobem, pak jistŊ jejich povahy budou dobr® a harmonick®. ï 3T 532, 533 

Jestliģe rodiļe maj² s²lu k usmŊrŔov§n², vychov§v§n² i veden² svĨch dŊt², aŠ tuto s²lu projev² 

i k Bohu. On od nich vyģaduje ļistotu, neposkvrnŊnost a st§lou posluġnost. Nic jin®ho nebude 

tolerovat. Nebude omlouvat ġpatn® veden² dŊt². ï RH 13. 4. 1897 

PŚekonejte pŚirozenou vlastnost um²nŊnost. ï NŊkter® dŊti jsou od narozen² v²ce um²nŊn® 

neģ jin®, nechtŊj² se nechat usmŊrŔovat a v dŢsledku toho nejsou zaj²mav® ani pŚ²jemn®. Pokud 

matce chyb² moudrost pro tento stav charakteru, bude n§sledovat velmi neġŠastnĨ sled ud§lost². 

Takov® dŊti pŢjdou vlastn² cestou ke sv®mu zniļen². Ale jak je straġn®, kdyģ si dŊti udrģuj² v srdci 

um²nŊnost nejen v dŊtstv², ale i v dospŊlosti jen proto, ģe v dobŊ dŊtstv² nebylo pro nŊ pochopen², 

a tak ģiv² v sobŊ i v dobŊ zralosti hoŚkost a bezcitnost k matce, kter® se nepodaŚilo v®st sv® dŊti ke 

zdrģenlivosti. ï MS 18, 1891 

Nikdy neŚ²kejte d²tŊti ĂJ§ uģ s tebou nemohu nic dŊlatò. ï AŠ v§s vaġe d²tŊ nikdy neslyġ² 

Ś²ci: ĂJ§ uģ s tebou nemohu nic dŊlatò. Pokud m§me pŚ²stup k Boģ²mu trŢnu, mŊli bychom se jako 

rodiļe stydŊt nŊco podobn®ho Ś²ci. Volejte k Jeģ²ġi a On v§m pomŢģe v®st vaġe maliļk® k sobŊ. ï 
RH 16. 7. 1895 

Je tŚeba upŚ²mnŊ se zamĨġlet nad t²m, jak v®st rodinu. ï Slyġela jsem Ś²kat matky, ģe 

nemohou v®st rodinu, jako to dok§ģ² jin², protoģe je k tomu zapotŚeb² zvl§ġtn² talent, kterĨ nemaj². 

Ti, kteŚ² si uvŊdomuj² v tomto ohledu svŢj nedostatek, mŊli by se upŚ²mnŊ zamĨġlet nad t²m, jak 

v®st rodinu. Ale aŠ se matky upŚ²mnŊ zamĨġl² nad zkuġenostmi jinĨch, vġ²maj² si rozd²lŢ mezi jejich 

metodami a svoj² vlastn² a aŠ zkouġ² opatrnŊ ty, kter® se zdaj² opravdu hodnotn®. Jestliģe jeden 

zpŢsob nepŚinese poģadovan® vĨsledky, mŢģe bĨt vyzkouġen dalġ² pl§n a vĨsledky peļlivŊ 

porovn§ny.  

Matky by si pŚedevġ²m mŊly zvyknout logicky myslet a porovn§vat. Jestliģe neopust² tuto 

cestu, pak poznaj², ģe z²sk§vaj² schopnost, v n²ģ se dŚ²ve podceŔovaly a ģe v², jak pŚetv§Śet povahy 

svĨch dŊt². VĨsledky snaģen² a pŚemĨġlen² se projev² v jejich posluġnosti, jednoduchosti, 

skromnosti a ļistotŊ. To jim bude odmŊnou za vġechno vynaloģen® ¼sil². ï ST 11. 3. 1886 

Rodiļe by mŊli pŚi usmŊrŔov§n² postupovat jednotnŊ. ï Matka by mŊla vģdy 

spolupracovat s otcem a poloģit z§klad dobr®ho kŚesŠansk®ho ģivota u svĨch dŊt². SlepŊ miluj²c² 

otec by nemŊl zav²rat oļi nad jejich chybami, protoģe nen² pŚ²jemn® zjedn§vat n§pravu. ï 1T 547 

D²tŊ si mus² utvoŚit spr§vn® z§sady. Jestliģe jsou rodiļe ve vĨchovŊ zajedno, pak d²tŊ 

pochop², co se od nŊho vyģaduje. Pokud vġak otec naznaļ² pohledem ļi slovem, ģe neschvaluje 

matļinu vĨchovu, nebo kdyģ pozn§, ģe ona je pŚ²liġ pŚ²sn§ a mysl² si, ģe on mus² vynahradit tuto 

pŚ²snost mazlen²m a shov²vavost², pak d²tŊ bude zkaģeno. Sympatizuj²c² rodiļe d²tŊ oklamou, ale 

ono brzy pozn§, ģe mŢģe dŊlat, co chce. Rodiļe se t²m dopouġt² hŚ²chu proti svĨm dŊtem a jsou 

odpovŊdn² za zk§zu jejich duġ². ï MS 58, 1899 

Spojen² l§sky a autority. ï Z vaġeho charakteru by mŊla vyzaŚovat nebesk§ l§ska, kter§ 

vn§ġ² sluneļn² jas do vaġich domovŢ a projevuje se pokojem, milĨmi slovy a radostnĨm projevem. 

Nen² to slep§ l§ska, nen² to nŊģnost, kter§ podporuje hŚ²ch poġetilĨm rozmazlov§n²m a kter§ je 

nejvŊtġ² krutost² ï to je faleġn§ l§ska, kter§ dŊtem dovoluje vl§dnout a z rodiļŢ dŊl§ otroky 

nevypoļitatelnĨch n§lad. Zde nen² na m²stŊ rodiļovsk® nadrģov§n² ani ¼tlak. Spojen² l§sky a 

autority mŢģe spr§vnŊ pŢsobit na rodinu. ï RH 15. 9. 1891 

PŚi vĨchovŊ pŚedstavujte Boģ² charakter. ï BuŅte dŢsledn² a rozhodn² pŚi d§v§n² 

BiblickĨch nauļen² a nenechte se un®st hnŊvem. Myslete na to, ģe kdyģ se st§v§te nevl²dn² a 

chov§te se nevhodnŊ pŚed vaġimi malĨmi, uļ²te je bĨt tak® takovĨmi. BŢh od v§s ģ§d§, abyste sv® 

dŊti vychov§vali a do jejich usmŊrŔov§n² vnesli taktiku veden² moudr®ho uļitele, kterĨ je pod 

Boģ²m vlivem. Pokud ve vaġ² rodinŊ pŢsob² promŊŔuj²c² Boģ² moc, budete vy sami st§lĨmi ģ§ky. 
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Budete pŚedstavovat KristŢv charakter a vaġe ¼sil² se v tomto smŊru bude l²bit Bohu. Nikdy 

nepŚehl²ģejte pr§ci, kter§ m§ bĨt vykon§na pro nejmladġ² ļleny rodiny P§nŊ. Rodiļe, vy jste svŊtlem 

vaġich rodin. AŠ vaġe svŊtlo sv²t² v milĨch slovech, v uklidŔuj²c²m zabarven² hlasu. OdstraŔte 

z nŊho kaģdĨ osten a proste v modlitbŊ Boha za sebeovl§d§n². AndŊl® zŢstanou ve vaġ² rodinŊ, aby 

mohli sledovat vaġe svŊtlo. Pak vĨchova, kterou d§v§te svĨm dŊtem, bude vych§zet jako silnĨ a 

jasnĨ proud z vaġeho spr§vnŊ veden®ho domova do svŊta. ï MS 142, 1898 

Neodchylujte se od spr§vnĨch z§sad. ï V d§vnĨch dob§ch byla rodiļovsk§ autorita v ¼ctŊ. 

Tehdy byly dŊti podŚ²zeny svĨm rodiļŢm, b§ly se jich a ctily je. Ale v posledn²ch dnech je situace 

opaļn§. Mnoz² rodiļe jsou podŚ²zeni svĨm dŊtem. Boj² se zkŚ²ģit vŢli svĨch dŊt², a proto jim 

ustupuj². Ale pokud jsou dŊti pod stŚechou rodiļŢ a jsou na nich z§visl®, pak se maj² podŚ²dit jejich 

veden². Rodiļe by mŊli jednat rozhodnŊ a vyģadovat, aby jejich spr§vn® n§zory byly respektov§ny. ï 
1T 216, 217 

PodniknŊte krajn² kroky, pokud vŊdom§ neposluġnost nen² niļ²m omezen§. ï NŊkteŚ² 

rodiļe jsou shov²vav² a maj² r§di klid. Boj² se prosadit svoji autoritu nad svĨmi neuk§znŊnĨmi syny, 

jen aby neutekli z domova. Pro nŊkter® z nich by to bylo lepġ² neģ zŢstat doma, ģ²t z darŢ 

poskytovanĨch rodiļi a souļasnŊ ignorovat autoritu lidskou i Boģskou. MŊla by to bĨt 

nejuģiteļnŊjġ² zkuġenost pro takov® dŊti, aby poznaly, ģe pro ¼plnou nez§vislost v ģivotŊ, po kter® 

tolik touģ², je tak® tŚeba nŊco udŊlat. AŠ rodiļe pov² chlapci, kterĨ vyhroģuje ¼tŊkem z domova: 

ĂMŢj synu, pokud jsi pŚesvŊdļen o tom, ģe je lepġ² opustit domov, neģ se podŚ²dit jeho spr§vnĨm a 

pŚesnĨm pravidlŢm, pak ti nebudeme br§nit. Pokud si mysl²ġ, ģe svŊt bude k tobŊ pŚ§telġtŊjġ² a 

naklonŊnĨ v²c neģ rodiļe, kteŚ² se o tebe starali od dŊtstv², pak mus²ġ s§m poznat svou chybu. Kdyģ 

si budeġ pŚ§t vr§tit se do otcovsk®ho domu a podŚ²d²ġ se jeho autoritŊ, budeġ v²t§n. Povinnosti plat² 

pro obŊ strany. Pokud pŚij²m§ġ stravu, oġacen² a rodiļovskou p®ļi, m§ġ tak® povinnost podŚ²dit se 

pravidlŢm rodiny a prospŊġn®mu usmŊrŔov§n². MŢj dŢm nebude poskvrŔov§n odpornĨm z§pachem 

tab§ku, nad§vkami nebo opilstv²m. PŚeji si, aby Boģ² andŊl® pŚich§zeli do m®ho domu. Pokud jsi 

odhodl§n slouģit Satanu, pak ti bude l®pe s tŊmi, kter® sis obl²bil, neģ kdybys zŢstal domaò.  

TakovĨ zpŢsob by zbrzdil ģivotn² dr§hu tis²cŢ. DŊti vġak velmi ļasto v², ģe moudr§ matka se 

jich bude zast§vat, i kdyģ provedou to nejhorġ², jejich pŚestoupen² bude zakrĨvat. Mnoho odbojnĨch 

synŢ se smŊje, protoģe rodiļe nemaj² odvahu je omezovaté Oni nekladou dŢraz na posluġnost. 

Takov² rodiļe podporuj² sv® dŊti ve fl§mov§n² a svoj² nemoudrou shov²vavost² neuct²vaj² Boha. To 

je ta vzpurn§, zkaģen§ ml§deģ, kter§ vytv§Ś² ģivot, s n²mģ je nejv²ce pot²ģ² pŚi vĨchovŊ na ġkol§ch i 

v ¼stavech. ï RH 13. 6. 1882 

BuŅte ne¼navn² v kon§n² dobra. ï Pr§ce rodiļŢ je bez konce. NemŊla by se konat 

n§razovŊ, tŚeba jeden den a druhĨ den nic. Mnoz² jsou ochotn² zaļ²t, ale nemaj² vŢli vytrvat. Touģ² 

po vykon§v§n² nŊļeho velk®ho, chtŊj² pŚin®st velikou obŊŠ, ale sr§ģ² je neust§l® starosti a bŊģn® 

denn² drobn® pr§ce, st§l® odstraŔov§n² rozmarnĨch sklonŢ vĨchovou, d§v§n² rad, kritizov§n², 

povzbuzov§n² a to neust§le, tak jak je to tŚeba. PŚeji si, aby jejich dŊti nejednou opravily svoje 

chyby a zformovaly svoje charaktery, aby dos§hly vrcholu hory jedn²m skokem a ne postupnĨmi 

krŢļky. Jejich nadŊje se vġak neuskuteļŔuj² okamģitŊ, a proto jsou deprimov§ni. Vġem tŊmto lidem 

aŠ se vr§t² odvaha, aģ si pŚipomenou slova apoġtola: ĂĻin²ce pak dobŚe, neoblevujme; nebo ļasem 

budeme ģ²ti, neust§vaj²ceò. Ga 6, 9. ï ST 24. 11. 1881 

DŊti, kter® zachov§vaj² Sobotu, maj² nechuŠ k omezov§n² a mysl² si, ģe rodiļe jsou pŚ²liġ 

pŚ²sn². V jejich srdc²ch se mŢģe objevit i pocit kŚivdy, nespokojenosti, mohou je napadat smutn® 

myġlenky ve vztahu k tŊm, kteŚ² maj² z§jem o jejich pŚ²tomn®, budouc² i vŊļn® dobro. Ale po 

nŊkolika letech budou ģehnat svĨm rodiļŢm za toto pŚ²sn® veden² a opravdovou starost v tŊch 

letech, kdy nemŊly zkuġenosti. ï 1T 400 

ĻtŊte napomenut² z Boģ²ho Slova. ï Kdyģ se dŊti dopouġtŊj² chyb, mŊli by si rodiļe udŊlat 

ļas a ļ²st jim s l§skou takov§ napomenut² ze Slova Boģ²ho, kter§ jsou vhodn§ v jejich pŚ²padŊ. Kdyģ 

jsou zkouġeny, pokouġeny nebo zbaveny odvahy, citujte jim k tomu vz§cn§ slova ¼tŊchy a veŅte je 

vl²dnŊ, aby svoj² dŢvŊru sloģili v Jeģ²ġi. Takto bude mlad§ mysl zamŊŚena k tomu, co je ļist® a 

zuġlechŠuj²c². A kdyģ jsou rozvinuty k pochopen² velk® probl®my ģivota a jedn§n² Boha s lidstvem, 

pak se uplatŔuje rozum, je vyuģ²v§n ¼sudek a je vtisknuto do srdce pozn§n² o Boģ² pravdŊ. Takto 
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mohou rodiļe dennŊ utv§Śet charaktery svĨch dŊt², aby byly uschopnŊny pro budouc² ģivot. ï RH 13. 

6. 1882 

44.   5ÐÌÁÔĐÏÖÜÎþ ÎÜÐÒÁÖÎï ÖĻÃÈÏÖÙ 

Poģ§dejte P§na, aby vstoupil a Ś²dil. ï Vyģadujte v rodinŊ posluġnost. Kdyģ to dŊl§te, 

hledejte P§na i se svĨmi dŊtmi a poģ§dejte Ho, aby vstoupil a Ś²dil. Vaġe dŊti mohou udŊlat nŊco, co 

vyģaduje trest. Ale kdyģ s nimi jedn§te v duchu KristovŊ, jejich ruce v§s obejmou kolem krku. 

Zastyd² se pŚed P§nem a uznaj², ģe nejednaly spr§vnŊ. To staļ². Pak nepotŚebuj² bĨt potrest§ny. 

PodŊkujme P§nu, ģe dal zpŢsob, kterĨm mŢģeme proniknout ke kaģd® duġi. ï MS 21 1908 

Jestliģe jsou vaġe dŊti neposluġn®, pak bychom mŊli zas§hnouté DŚ²ve zas§hnŊte do sebe, 

proste P§na, aby zmŊkļil a podrobil srdce vaġich dŊt², dal v§m moudrost pŚi jedn§n² s nimi. Nezn§m 

ani jedinĨ pŚ²pad, v nŊmģ by tento zpŢsob selhal. D²tŊ nemŢģe pochopit duchovn² vŊci, kdyģ je 

srdce podnŊcov§no v§ġn². ï MS 27, 1911 

VeŅte dŊti trpŊlivŊ. ï P§n si pŚeje, aby srdce tŊchto dŊt² byla podd§na Jeho sluģbŊ od 

sam®ho dŊtstv². Dokud jsou hodnŊ mal® na rozumov® ch§p§n², zabavte je, jak nejl®pe um²te. Aģ 

budou starġ², uļte je slovem i pŚ²kladem, ģe jim nemŢģete ustupovat pŚi nevhodnĨch poģadavc²ch.  

TrpŊlivŊ je pouļujte. NŊkdy je budete muset potrestat, ale nedŊlejte to takovĨm zpŢsobem, 

aby mŊly dojem, ģe byly potrest§ny v hnŊvu. V takov®m pŚ²padŊ se zlo mnoģ². MnohĨm 

neġŠastnĨm rozd²lŢm v rodinŊ by se dalo pŚedej²t, kdyby rodiļe uposlechli radu P§nŊ pŚi vĨchovŊ 

svĨch dŊt². ï MS 93, 1909 

Rodiļe maj² bĨt pod Boģ²m veden²m. ï Matky, aļkoliv v§s mohou vaġe dŊti z neznalosti 

zlobit, neztr§cejte trpŊlivost. VeŅte je trpŊlivŊ a s l§skou. BuŅte dŢsledn®. NepŚipusŠte, aby je 

ovl§dl Satan. UsmŊrŔujte je, ale buŅte i vy pod Boģ²m veden²m. V ģivotŊ vaġich dŊt² zv²tŊz² 

Kristus, kdyģ i vy se budete uļit od NŊho, kterĨ je pokornĨ, skromnĨ, ļistĨ a neposkvrnŊnĨ. ï 
Letter 272, 1903 

Pokouġ²te-li  se v®st a sami se nemŢģete ovl§dnout, nem§te syst®m, schopnost logick® ¼vahy 

a modlitby, budete nespornŊ skl²zet trpk® n§sledky. ï ST 9. 2. 1882 

Nikdy nenapom²nejte ve hnŊvu. ï Sv® dŊti byste mŊli napom²nat s l§skou. Nenechejte je j²t 

vlastn² cestou tak dlouho, aģ v§s to rozļ²l² a pak je trest§te. Takov® trest§n² napom§h§ zl®mu, m²sto 

aby odstraŔovalo nedostatky. ï RH 19. 9. 1854 

D§te-li  prŢchod sv®mu hnŊvu pŚi pochyben² d²tŊte, pak to jen navrġ² zlo. U d²tŊte se probud² 

hnŊv a ono bude m²t dojem, ģe ho nem§te r§di. Je pŚesvŊdļeno, ģe byste s n²m nemohli takto jednat, 

kdybyste ho milovali. Mysl²te si, ģe BŢh nebere na vŊdom² zpŢsob, jakĨm d²tŊ napom²n§te? On to 

v² a zn§ tak®, jak® by byly poģehnan® vĨsledky, kdyby se pok§r§n² dŊlalo zpŢsobem radŊji z²skat 

neģ odpudité 

Pros²m v§s, netrestejte svoje dŊti v hnŊvu. Nejlepġ² ļas je ten, kdy budete jednat v pokoŚe, 

trpŊlivosti a v modlitbŊ. Tehdy je ļas na to, abyste s dŊtmi poklekli a prosili P§na o prominut². 

Snaģte se je z²skat pro Krista projeven²m vl²dnosti i l§sky a pozn§te, ģe s vaġ²m ¼sil²m spolupracuje 

vyġġ² moc neģ pozemsk§. ï MS 53, 1912 

Kdyģ jste nuceni d²tŊ potrestat, nezvyġujte hlas do kŚiļen²é Neztr§cejte kontrolu sami nad 

sebou. Ten rodiļ, kterĨ se pŚi napom²n§n² d²tŊte nech§ un§ġet hnŊvem, m§ vŊtġ² vinu neģ d²tŊ. ï ST 17. 

2. 1904 

Nad§vky a rozļilov§n² nikdy nepom§haj². ï Nevl²dn§ slova a nad§vky nemaj² svŢj pŢvod 

v nebi. Nad§vky a rozļilov§n² nikdy nepom§haj². M²sto toho vyvolaj² ty nejhorġ² city v lidsk®m 

srdci. Kdyģ si vaġe dŊti nepoļ²naj² dobŚe, jsou vzpurn® a vy jste v pokuġen² mluvit i jednat hrubŊ, 

poļkejte, neģ je budete napom²nat. Dejte jim moģnost, aby o vġem pŚemĨġlely a mezit²m i vaġe 

podr§ģdŊnost zchladne.  

Kdyģ se svĨmi dŊtmi jedn§te laskavŊ a nŊģnŊ, pŚijmou ony i vy poģehn§n² od P§na. Mysl²te 

si, ģe v den soudu Boģ²ho bude nŊkdo litovat, ģe byl trpŊlivĨ ke svĨm dŊtem? ï MS 114, 1903 

Nervosita nen² omluvou pro netrpŊlivost. ï Rodiļe nŊkdy omlouvaj² sv® nespr§vn® 

jedn§n² svĨm zdravotn²m stavem. Jsou nervosn² a mysl² si, ģe nemohou bĨt trpŊliv², klidn² a hovoŚit 

vl²dnŊ. V tomto pŚ²padŊ klamou sami sebe. PŢsob² radost Satanu, kterĨ se tŊġ² z toho, ģe nepokl§daj² 
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Boģ² milost za dostaļuj²c² k v²tŊzstv² nad pŚirozenĨmi poklesky. Mohou a mŊli by se vģdy sami 

ovl§dat. BŢh to od nich poģaduje. ï 1T 385 

NŊkdy jsou rodiļe unaveni prac², zat²ģeni starostmi, nezachov§vaj² klid nebo projevuj² 

nesn§ġenlivost, coģ se nel²b² Bohu a nad rodinou se stahuj² mraky. Rodiļe, pokud jste rozļilen², 

nemŊli byste p§chat tak velkĨ hŚ²ch a otravovat celou rodinu touto nebezpeļnou podr§ģdŊnost². 

V takovĨch chv²l²ch zdvojn§sobte str§ģ nad sebou a rozhodnŊte se, ģe promluv²te jen pŚ²jemn§ a 

vesel§ slova. Budete-li  takto prov§dŊt sebeovl§d§n², budete se st§vat silnŊjġ²mi. V§ġ nervovĨ syst®m 

nebude tak podr§ģdŊnĨé Jeģ²ġ zn§ vaġe slabosti, vģdyŠ sd²lel naġ² zkuġenost ve vġech vŊcech 

kromŊ hŚ²chu. Proto pro n§s pŚipravil stezku ¼mŊrnou naġ² s²le a schopnostem.  

NŊkdy se zd§, ģe v kruhu rodiny se nedaŚ². Vġude kolem je podr§ģdŊnost a vġem se to zd§ 

b²dn® a neġŠastn®. Rodiļe svaluj² vinu na chud§ky dŊti, povaģuj² je za neposluġn®, vzpurn®, za 

nejhorġ² dŊti na svŊtŊ a pŚi tom vġechny zmatky zapŚ²ļinili sami. BŢh od nich vyģaduje, aby 

zachov§vali sebekontrolu. MŊli by si uvŊdomit, ģe kdyģ podlehnou netrpŊlivosti a zlobŊ, zpŢsobuj² 

utrpen² jinĨm. Ti, kteŚ² jsou v jejich bl²zkosti, jsou ovlivnŊn² duchem, kter®ho projevuj² a jestli ve 

sv® povaze projev² stejn®ho ducha, zlo bude narŢstat. ï ST 17. 4. 1884 

NŊkdy je s²la v mlļen². ï Ti, kteŚ² chtŊj² ovl§dat jin®, mus² napŚed ovl§dat sami sebeé 

Pokud nŊkdo z rodiļŢ nebo uļitel ztr§c² trpŊlivost a je obava ģe nebude mluvit moudŚe, pak aŠ 

radŊji mlļ². V mlļen² je velk§ moc. ï Ed 292 

D§vejte m§lo pŚ²kazŢ, potom vyģadujte posluġnost. ï Matky by mŊly bĨt opatrn® a 

nevzn§ġet zbyteļn® poģadavky proto, aby dok§zaly svoji autoritu pŚed druhĨmi. D§vejte m§lo 

pŚ²kazŢ, ale trvejte na jejich splnŊn². ï ST 13. 9. 1910 

PŚi vĨchovŊ dŊt² trvejte na tom, aby udŊlaly to, co jste od nich poģadovali. Nenechejte se 

upoutat jinou prac² natolik, abyste to pŚehl²ģeli. St§le na nŊ d§vejte pozor, protoģe dŊti zapomenou, 

co maj² dŊlat a dŊlaj² to, co jste jim zak§zali. ï MS 32, 1899 

Snaģte se, aby kaģdĨ v§ġ pŚ²kaz sledoval to nejlepġ² pro vaġe d²tŊ a pak trvejte na 

uposlechnut² toho, co jste naŚ²dili. Vaġe rozhodnost a energiļnost nesm² bĨt kol²sav§ a vģdy m§ bĨt 

z§visl§ na duchu KristovŊ. ï ST 13. 9. 1910 

Jedn§n² s lhostejnĨmi dŊtmi. ï Kdyģ ģ§d§te vaġe d²tŊ, aby nŊjakou vŊc udŊlalo, a ono 

odpov²: ĂAno, udŊl§m toò a pak sv® slovo nespln², nesm²te to pŚehl²ģet. Mus²te d²tŊ zavolat a ģ§dat 

vysvŊtlen², proļ to neudŊlalo. Pokud to pŚejdete bez povġimnut², vychov§te sv® d²tŊ k lajd§ctv² a 

nevŊrnosti. BŢh dal kaģd®mu d²tŊti pod²l na sluģbŊ. DŊti mus² poslouchat sv® rodiļe a pod²let se na 

povinnostech a ¼kolech rodiny. Kdyģ neudŊlaj² urļenou pr§ci, mŊly by bĨt zavol§ny, vysvŊtlit proļ 

a pak poģ§d§ny, aby ji udŊlaly. ï MS 127, 1899 

VĨsledky ukvapen® a n§razov® vĨchovy. ï Kdyģ dŊti udŊlaly nŊco ġpatnŊ, samy uznaj² 

svŢj hŚ²ch, c²t² pon²ģen² a t²seŔ. Kdyģ jim budeme nad§vat na jejich provinŊn², bude to m²t za 

n§sledek jejich tvrdohlavost a uzavŚenost do sebe. PŚipom²naj² divok§ hŚ²bata, kter§ jen pŚidŊl§vaj² 

starosti a nad§v§n² je neudŊl§ lepġ²mi. Rodiļe by je mŊli usmŊrnit jinĨm smŊrem.  

Probl®m je v tom, ģe rodiļe nejsou ve vĨchovŊ jednotn² a jednaj² v²ce impulsivnŊ neģ ze 

z§sady. RozhnŊvaj² se a nedaj² svĨm dŊtem pŚ²klad, jak by mŊli kŚesŠanġt² rodiļe jednat. NŊkdy 

ġpatn® jedn§n² svĨch dŊt² pŚech§zej², jindy je nesn§ġej² a neovl§dnou se. Nedrģ² se cesty P§nŊ, aby 

jednali spravedlivŊ a rozv§ģnŊ. Ļasto maj² v²ce viny neģ jejich dŊti.  

NŊkter® dŊti brzy zapomenou na kŚivdy rodiļŢ, avġak jin®, zaloģen® odliġnŊ, nemohou 

zapomenout na pŚ²snĨ a niļ²m neodŢvodnŊny trest, kterĨ si nezaslouģily. Jsou vnitŚnŊ zranŊny a 

zmateny, matka nem§ moģnost naplnit jejich nitro spr§vnĨmi z§sadami, protoģe se neovl§dla a 

projevila nevyv§ģenou mysl ve sv®m chov§n² i ve slovech. ï MS 38, 1895 

BuŅte tedy klidn®. UpusŠte od hnŊvu, a pak dŊti budou pŚesvŊdļeny, ģe je milujete, i kdyģ je 

budete trestat. ï MS 2, 1903 

Povzbuzen² jsou mnohdy lepġ² neģ trest. ï Velmi jsem se zaj²mala o tento zpŢsob pr§ce a 

tak jsem pŚijala dŊti, aby mohly bĨt spr§vnŊ vychov§ny. Kdyģ udŊlaly nŊco ġpatnŊ, tak jsem je 

nepotrestala a nab²dla jim nŊjak® povzbuzen², aby jednaly spr§vnŊ. Jedno dŊvļ§tko mŊlo ve zvyku 

lehnout si na podlahu, kdyģ nemohla prosadit svoje. řekla jsem j²: ĂKdyģ se dnes nebudeġ vztekat, 

vezmu tŊ se strĨcem Whitem do koļ§ru a udŊl§me si hezkĨ vĨlet na venkov. Jestli se vġak budeġ 
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vztekat na podlaze, nebudeġ m²t na tento vĨlet n§rokò. Pracovala jsem s dŊtmi t²mto zpŢsobem a 

nyn² jsem vdŊļn§ za to, ģe jsem poznala tuto pŚednost. ï MS 95, 1909 

Ke ġpatnosti se postavte rychle, moudŚe a dŢslednŊ. ï Neposluġnost je tŚeba potrestat. 

Ġpatnost se mus² napravit. HŚ²ch, kterĨ se usadil v srdci d²tŊte, mus² bĨt odstranŊn a pŚemoģen od 

rodiļŢ a uļitelŢ. Se ġpatnost² se mus² jednat rychle, moudŚe, dŢslednŊ a rozhodnŊ. Nen§vist 

k omezov§n², l§ska k vlastn² lhostejnosti, k tomu, co se vztahuje k vŊļnosti, s t²m je tŚeba jednat 

opatrnŊ. Nen²-li  zlo vykoŚenŊno, bude duġe ztracena. A v²ce neģ toto: Ten, kdo jde ve ġl®pŊj²ch 

Satana, st§le se snaģ² o sv§dŊn² jinĨch. Od ¼tl®ho ml§d² bychom mŊli u naġich dŊt² se snaģit utlumit 

svŊtsk®ho ducha. ï Letter 166, 1901 

Prut je nŊkdy nutnĨ, kdyģ ostatn² prostŚedky zklamou, ale ani zde nen² nutnost pouģ²t metlu, 

dokud je moģn® se tomu vyhnout. Pokud ani m²rnŊjġ² prostŚedky nepomohou, pak mus² bĨt 

potrest§ny. D²tŊ je pŚivedeno k rozumu trestem, kterĨ je vġak sluģbou l§sky. Ļasto jeden takovĨ 

trest staļ² po celĨ ģivot. D²tŊ si mus² uvŊdomit, ģe nesm² pŚekroļit povolen® hranice.  

Pokud je tento krok nezbytnĨ, mŊlo by d²tŊ poznat, ģe se tak nestalo pro radost jednoho 

z rodiļŢ nebo po uspokojen² tyransk® autority, ale pro vlastn² dobro d²tŊte. MŊlo by poznat, ģe 

kaģd§ neopraven§ chyba by mu pŚinesla neġtŊst² a nel²bila se Bohu. PŚi takov® vĨchovŊ budou dŊti 

ġŠastn®, ģe mohly podŚ²dit svoje pŚ§n² vŢli nebesk®ho Otce. ï CT 116, 117 

Jako posledn² vĨchodisko. ï Ļasto pozn§te, ģe pŚi laskav®m jedn§n² nebude tŚeba pouģ²t 

metlu. PŚi takov®m zpŢsobu jedn§n² budou m²t ve v§s dŢvŊru a zasvŊt² v§s do vġech svĨch pl§nŢ. 

PŚijdou k v§m a Śeknou: ĂV t® vŊci jsem dnes nejednal spr§vnŊ a pŚ§l bych si, abys mi odpustila a 

prosila Boha, aby i On mi odpustilò. Proģila jsem takov® vĨstupy jako je tento, a proto v²mé Jsem 

vdŊļn§, ģe pŚi jejich ġpatn®m jedn§n² jsem mŊla odvahu jednat s nimi, modlit se s nimi a stavŊt pŚed 

nŊ Slovo Boģ² jako poģadavek mravn² vĨġe. Jsem r§da, ģe jsem jim pŚedloģila zasl²ben² pro v²tŊze a 

odmŊny pro ty, kteŚ² jsou vŊtrn². ï MS 27, 1911 

Nikdy nechoŅte v hnŊvu. ï NeuhoŅte sv® d²tŊ ve hnŊvu, pokud nechcete, aby se nauļilo 

bojovat a h§dat se. DŊtem stoj²te jako rodiļe na m²stŊ Boģ²m, a proto se m§te ovl§dat. ï MS 32, 1899 

Moģn§, ģe trest§te metlou. NŊkdy je to nutn®, ale poļkejte s urovn§n²m sporu, aģ se sami 

uklidn²te. Zeptejte se sami sebe: ĂPodŚ²dil jsem sebe a svoji vŢli Bohu? Jsem s n²m spojen, aby mŊ 

mohl v®st a d§t mi moudrost, trpŊlivost, vl²dnost i l§sku v jedn§n² se vzpurnĨm ģivlem v rodinŊ?ò ï 

MS 79, 1901  

Napomenut² otci, kterĨ rychle vzplane. ï BratŚe L., uvaģoval jsi o tom, co je d²tŊ a kam 

spŊje? Tv® d²tŊ jsou mladġ²mi ļleny Boģ² rodiny, jsou to bratŚi a sestry, kteŚ² ti byli svŊŚeni do p®ļe 

nebeskĨm Otcem, abys je vedl a vychov§val pro nebe. Kdyģ s nimi jedn§ġ tak surovŊ, jak to v§ģnŊ 

dŊl§ġ, uvŊdom si, ģe i BŢh tŊ povol§ k odpovŊdnosti za takov® jedn§n². NemŊl bys se svĨmi dŊtmi 

jednat tak hrubŊ. D²tŊ nen² kŢŔ ani pes, abys jim rozkazoval podle sv® panovaļn® vŢle anebo na nŊ 

st§le dohl²ģel za vġech okolnost² s hol², prutem nebo je fackoval. NŊkter® dŊti maj² spoustu 

povahovĨch chyb, takģe je nutn® je potrestat vĨpraskem, aby to bolelo, ale v mnoha pŚ²padech se 

t²mto vĨchovnĨm prostŚedkem stav zhorġ²é 

Nikdy nezvedej ruku k r§nŊ dŚ²v, neģ se budeġ moci s ļistĨm svŊdom²m sklonit pŚed Bohem 

a prosit Ho o poģehn§n² pŚi k§r§n², kter® m§ġ d§t. V srdc²ch dŊt² probouzej l§sku. Ukaģ jim 

vzneġen® a spr§vn® pohnutky pro sebezap²r§n². Nevzbuzuj v nich dojem, ģe se mus² podŚ²dit 

kontrole proto, ģe to je tvoje despotick§ vŢle, protoģe ony jsou slab® a ty jsi silnĨ, protoģe ty jsi otec 

a ony jsou dŊti. Chceġ-li  zniļit svoji rodinu, pak pokraļuj v jej²m veden² brut§ln² silou a urļitŊ 

budeġ m²t ¼spŊch. ï 2T 259, 260 

Nikdy nelomcujte d²tŊtem, kter® v§m jde na nervy. ï Rodiļe nevychov§vaj² spr§vnŊ sv® 

dŊti. Ļasto se u nich objevuj² stejn® chyby, jako maj² dŊti. Nespr§vnŊ j² a to odv§d² energii nervŢ do 

ģaludku a oni nemaj² ģ§dnou ģivotn² s²lu, kterou by uplatnily v jinĨch smŊrech. Nemohou vhodnŊ 

ovl§dat sv® dŊti pro svoji nedŢtklivost a ani je nemohou uļit spr§vn®mu jedn§n². Snad se k nim 

chovaj² i hrubŊ a pŚi nespokojenosti s nimi je pohlavkuj²; Śekla jsem, ģe zalomcovat s n²m, znamen§ 

zalomcovat se dvŊma zlĨmi duchy, kter® jsou v nŊm, ale jen jednoho vyģenete. Je-li  d²tŊ nemor§ln², 

pak lomcov§n²m bude jeġtŊ horġ² a stejnŊ se nepodŚ²d². ï 2T 365 

Nejprve pouģijte rozum a modlitbu. ï Nejprve s dŊtmi rozmlouvejte a uv§dŊjte dŢvody, 
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jasnŊ jim poukaģte na chyby, aby se pŚesvŊdļily, ģe se neprovinily jen proti v§m, ale i proti Bohu. 

Se srdcem plnĨm l²tosti a z§rmutku nad vaġimi chybuj²c²mi dŊtmi se s nimi modlete dŚ²ve, neģ je 

potrest§te ne proto, ģe v§s obtŊģuj², nebo ģe si pŚejete d§t prŢchod sv® nelibosti, ale z vŊdom² 

povinnosti pro jejich dobro. Pak v§s budou milovat a v§ģit si v§s. ï ST 10. 4. 1884 

Modlitba na nŊ mŢģe zapŢsobit a poznaj², ģe jste rozumn². Jakmile poznaj², ģe nejste 

pŚehnan², z²skali jste velk® v²tŊzstv². Toto je d²lo, kter® se m§ pŚen®st do naġich rodin v tŊchto 

posledn²ch dnech. ï MS 73, 1909 

Đļinnost modlitby v kritick® situaci. ï PŚi jejich ġpatn®m chov§n² jim nevyhroģujte 

hnŊvem Boģ²m, ale vloģte je do svĨch modliteb ke Kristu. ï MS 27, 1893 

DŚ²ve, neģ sv®mu d²tŊti zpŢsob²te fyzickou bolest; pokud jste kŚesŠanskĨ otec, ļi matka; 

ukaģte mu l§sku, kterou ho milujete i pŚes jeho chybu. Kdyģ se pŚed Bohem sklon²te i se svĨm 

d²tŊtem, ŚeknŊte Spasiteli, kterĨ m§ pro v§s pochopen². Jeho vlastn² slova: ĂNechte d²tek j²ti ke mnŊ 

a nebraŔte jim, neboŠ takovĨch je kr§lovstv² Boģ²ò Mk10, 14 Takovou modlitbu v§m andŊl® pŚipoļtou 

k dobr®mu. Vaġe d²tŊ na tyto zkuġenosti nezapomene a Boģ² poģehn§n² spoļine na takov®m veden², 

kter® ho povede ke Kristu. Kdyģ dŊti pochop², ģe mu rodiļe chtŊj² pomoci, pak sv® s²ly zamŊŚ² 

spr§vnĨm smŊrem. ï CT 117ï8 

Osobn² zkuġenosti ve vĨchovŊ. ï Nikdy jsem svĨm dŊtem nedovolila, aby si myslely, ģe mŊ 

ve sv®m dŊtstv² mohou otravovat. Tak® jsem do naġ² rodiny pŚijala dŊti z druhĨch rodin a ani jim 

jsem nedovolila, aby si myslely, ģe mohou tr§pit svoji matku. Nikdy jsem si nedovolila Ś²ci pŚed 

nimi nevhodn® slovo, nebo bĨt netrpŊlivou a podr§ģdŊnou. Ani jednou se jim nepodaŚilo, aby mŊ 

vyprovokovaly k hnŊvu. Kdyģ ve mnŊ vyvolaly zlobu, nebo kdyģ jsem c²tila, ģe mŊ provokuj², 

Ś²kala jsem: ĂDŊti, budeme odpoļ²vat a nebudeme o tom teŅ hovoŚit, ale aģ pŢjdeme veļer do 

postĨlek, tak si o tom popov²d§me. ò Po celou dobu aģ do veļera o tom mohly pŚemĨġlet a 

zchladnout a j§ jsem s nimi mohla pŊknŊ jednaté 

Existuje spr§vnĨ zpŢsob a je i ġpatnĨ zpŢsob. Nikdy jsem na sv® dŊti nevzt§hla ruku dŚ²ve, 

neģ jsem o tom s nimi hovoŚila. Kdyģ uvedly podrobnosti a poznaly svŢj omyl (a oni ho vģdy 

poznaly, kdyģ jsem o s nimi podrobnŊ probrala a pomodlila se s nimi), a kdyģ se uklidnily (a to se 

stalo vģdy, kdyģ jsem to udŊlala), tak zŢstaly pod moj² kontrolou. Nikdy se mi je nepodaŚilo z²skat 

jinĨm zpŢsobem. Kdyģ jsem se s nimi modlila, chtŊly se od vġeho oprostit, chytily mŊ kolem krku a 

plakalyé 

Nikdy jsem pŚi vĨchovŊ dŊt² nepŚipustila, abych musela zvyġovat svŢj hlas. Kdyģ jsem 

vidŊla nŊco ġpatn®ho, poļkala jsem, aģ mŊ pŚeġla zlost, pak jsem se jim mohla d§l vŊnovat, ony 

mŊly moģnost o tom pouvaģovat a zastydŊt se. Dala jsem jim hodinu nebo dvŊ, aby o tom 

pŚemĨġlely a samy se zastydŊly. Tak® j§ jsem se obvykle odeġla pomodlit a pak jsem s nimi o tom 

uģ nemluvila.  

Kdyģ byly na chv²li ponech§ny, aby o tom pŚemĨġlely, pak za mnou k vŢli tomu pŚiġly. 

ĂDobŚeò, Śekla jsem, Ăpoļk§me aģ do veļeraò. Pak v dobŊ modlitby jsem jim vysvŊtlila, ģe zranily 

svoji duġi a zarmoutily Ducha Boģ²ho nespr§vnĨm zpŢsobem jedn§n². ï SM 82, 1901 

UdŊlej si ļas na modlitbu. ï Kdyģ jsem se rozļ²lila a byla v pokuġen² Ś²ci nŊco, zaļ bych se 

musela zastydŊt, odmlļela jsem se a odeġla z m²stnosti a prosila Boha, aby mi dal trpŊlivost 

k veden² tŊchto dŊt². Pak jsem se mohla vr§tit a vysvŊtlit jim, ģe tuto ġpatnost nesmŊj² uģ pŚ²ġtŊ 

dŊlat. Zvolme vģdy takovĨ zpŢsob jedn§n², abychom dŊti neprovokovali ke hnŊvu. MŊli bychom 

mluvit laskavŊ a trpŊlivŊ a m²t na mysli, jak dlouho uģ my jedn§me rozmarnŊ a jak bychom chtŊli, 

aby i n§ġ nebeskĨ Otec jednal s n§mi.  

Toto jsou tedy ¼koly, kter® se rodiļe mus² nauļit. A aģ se je nauļ²te, budete nejlepġ²mi 

studenty ve ġkole KristovŊ a vaġe dŊti budou tŊmi nejlepġ²mi dŊtmi. T²mto zpŢsobem je mŢģete 

nauļit ¼ctŊ k Bohu a zachov§n² Jeho z§kona. Povedete je nejl®pe a vychov§te pro spoleļnost dŊti, 

kter® budou poģehn§n²m vġem, s nimiģ se budou stĨkat. PŚiprav²te je tak®, aby mohly spolupracovat 

s Bohem. ï MS 19, 1887 

Po trestech mohou pŚij²t i radosti. ï Spr§vnĨ zpŢsob jedn§n² ve zkouġk§ch se nesnaģ² jim 

uniknout, ale pŚekonat je. To plat² pŚi vĨchovŊ v dŊtstv² i v pozdŊjġ²ch letech. Pokud zapom²n§me 

na povinnost vychov§vat dŊti jiģ od nejrannŊjġ²ho dŊtstv², pak to m§ za n§sledek pos²len² ġpatnĨch 
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sklonŢ, znesnadŔuje to jejich pozdŊjġ² vĨchovu a z vĨchovy se pak st§v§ bolestnĨ proces. Kaģd® 

horġ² povaze mus² pŢsobit bolest, protoģe kŚ²ģ² pŚirozen§ pŚ§n² a sklony. Ale bolest pŚestane bĨt 

bolest², kdyģ pozn§me vyġġ² radost.  

Pouļte dŊti i ml§deģ, ģe kaģd§ chyba, kaģd§ vina, kaģd§ nesn§z, kterou pŚemŢģeme, st§v§ se 

odrazovĨm mŢstkem k nŊļemu lepġ²mu a dokonalejġ²mu. Vġichni, kteŚ² dali ģivotu jeho pravou 

hodnotu a dos§hli ¼spŊchu, proġli touto zkuġenost². ï Ed 295, 296 

N§sledujte Boģsk®ho prŢvodce ï Bibli . ï Rodiļe, kteŚ² chtŊj² spr§vnŊ vychovat sv® dŊti, 

potŚebuj² nebeskou moudrost, aby mohli jednat rozv§ģnŊ ve vġech pŚ²padech, kter® se tĨkaj² 

vĨchovy v rodinŊ. ï Pacific Health Journal 1, 1890 

Bible je prŢvodcem k veden² dŊt². Pokud rodiļe chtŊj², mohou zde nal®zt zpŢsob, jak v®st a 

vychov§vat sv® dŊti a nedopustit se chyby z neznalostié Pokud rodiļe jednaj² podle tohoto 

prŢvodce a neumoģŔuj² svĨm dŊtem neomezenou shov²vavost² volnost, pak budou mnohem ļastŊji 

pouģ²vat trestaj²c² metlu. M²sto aby byli slep² k jejich chyb§m, k jejich zvr§cenĨm povah§m a vidŊli 

jen jejich pŚednosti, budou tyto vŊci posuzovat ve svŊtle Bible. Poznaj², ģe mus² v®st sv® dŊti 

spr§vnĨm zpŢsobem. ï MS 57, 1897 

BŢh do sv®ho kr§lovstv² nemŢģe pŚij²mat vzbouŚence, proto jako zvl§ġtn² podm²nku 

ustanovil posluġnost svĨch pŚik§z§n². Rodiļe by mŊli svŊdomitŊ vysvŊtlovat svĨm dŊtem to, co Ś²k§ 

P§n. Pak BŢh uk§ģe andŊlŢm i lidem, ģe postav² ochrannou hr§z kolem sv®ho lidu. ï MS 64, 1899 

V§ġ c²l a Boģ² c²l. Rodiļe, pokud jste vŊrnŊ splnili svoji povinnost podle svĨch schopnost², 

pak mŢģete ve v²Śe prosit P§na, aby pro vaġe dŊti uļinil to, co vy uģ nemŢģete udŊlat. ï ST 9. 2. 1882 

Po zodpovŊdn®m vykon§n² svĨch povinnost² k dŊtem pŚiveŅte je k Bohu, a proste Ho, aby 

v§m pomohl. PovŊzte mu, ģe jste splnili svŢj d²l a proste Ho ve v²Śe, aby i On vykonal svŢj d²l, 

kterĨ vy nemŢģete vykonat. Proste Ho, aby pŚizpŢsobil jejich povahy a s pomoc² Ducha Svat®ho se 

staly pokorn® a vl²dn®, On uslyġ² vaġe modlitby. S l§skou odpov² na vaġe modlitby. SvĨm Slovem 

vloģil na v§s povinnost, abyste sv® dŊti vychov§vali, neġetŚili je pro jejich pl§ļ a Jeho Slovo se m§ 

dodrģet. ï RH 19. 9. 1854 

45.   S ÌÜÓËÏÕ Á ÐĠþÓÎÏÓÔþ 

DvŊ cesty a jejich zakonļen². ï Jsou dva zpŢsoby jak jednat s dŊtmi, kter® se z§sadnŊ liġ² 

v podstatŊ i v dŢsledc²ch. SvŊdomitost a l§ska, spojen® s moudrost² a pŚ²snost², to vġe v souladu 

s Boģ²m Slovem, pŚinese ġtŊst² v tomto ģivotŊ i v pŚ²ġt²m. Zanedb§v§n² povinnost², neuv§ģen§ 

shov²vavost, nekontrolov§n² a nek§r§n² vĨstŚelkŢ ml§d², to vġe vy¼stilo do neġtŊst² a koneļn®ho 

p§du dŊt² a zpŢsobilo zklam§n² i muļivou ¼zkost rodiļŢ. ï RH 20. 8. 1881 

L§ska m§ svŢj protŊjġek, a t²m je povinnost. L§ska a povinnost patŚ² nerozluļnŊ k sobŊ. 

L§ska se uplatŔuje, kdyģ se zanedb§v§ povinnost, dŊti jsou tvrdohlav®, vzdorovit®, zvrhl®, sobeck® 

a neposluġn®. Kdyģ se zavede striktn² povinnost bez l§sky, kter§ by smiŚovala a z²sk§vala, pak 

dojdeme k podobn®mu vĨsledku. Povinnost a l§ska mus² nen§silnŊ splĨvat, aby byly dŊti nen§silnŊ 

uk§znŊny. ï 3T 195 

Nenapraven® chyby pŚin§ġej² neġtŊst². ï Aļkoliv se zd§ nutn® odm²tat pŚ§n² a oponovat 

vŢli d²tŊte, m§ se na nŊho seri·znŊ zapŢsobit, ģe se tak nedŊje pro potŊġen² rodiļŢ, ani se nevych§z² 

vstŚ²c n§lad§m autority, ale ģe to je pro jeho vlastn² dobro. MŊlo by bĨt pouļeno, ģe vġechny 

nenapraven® chyby pŚin§ġej² neġtŊst² jemu samotn®mu a ur§ģej² Boha. TakovĨm vĨchovnĨm 

prostŚedkem dojdou dŊti k pozn§n² nejvŊtġ²ho ġtŊst², kdyģ svoji vŢli podŚ²d² vŢli jejich nebesk®ho 

Otce. ï FE 68 

Ta ml§deģ, kter§ podl®h§ svĨm vlastn²m pohnutk§m a sklonŢm, nemŢģe v tomto ģivotŊ 

poznat prav® ġtŊst² a nakonec ztrat² i vŊļnĨ ģivot. ï RH 27. 6. 1899 

Laskavost se m§ st§t z§konem v rodinŊ. ï Boģ² zpŢsob vl§dy je pŚ²kladem, jak se maj² 

vychov§vat dŊti. Ve sluģbŊ P§nu nejde o n§tlak, a tak ani v rodinŊ nebo ve ġkole se nem§ utiskovat. 

Rodiļe ani uļitel® by nemŊli pŚehl²ģet, ģe jejich slovo zŢst§v§ bez povġimnut². MŊli by d²tŊ opravit, 

pokud jedn§ ġpatnŊ. Budou povinni podat Bohu vysvŊtlen² za sv® zanedb§n². MŊli by se uġetŚit 

kritiky. Laskavost se m§ st§t z§konem jak v rodinŊ, tak i ve ġkole. DŊti se maj² uļit dodrģovat Boģ² 
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z§kon, a pŚ²sn® i miluj²c² vlivy je pak zdrģuj² od kon§n² zl®ho. ï CT 155 

MŊjte ohled pro dŊtskou nevŊdomost. ï Otcov® a matky, ve svĨch rodin§ch m§te 

representovat Boģ² povahu. M§te vyģadovat posluġnost, ne vġak v bouŚi slov, ale laskavĨm a 

miluj²c²m zpŢsobem. M§te bĨt naplnŊni soucitem a vaġe dŊti k v§m budou pŚitahov§ny. ï MS 79, 1901 

V rodinŊ buŅte pŚ²jemn² a mil². Zadrģte kaģd® slovo, z nŊhoģ by vzeġlo nevhodn® rozļ²len². 

Otcov®, Boģ² pŚ²kaz je Ăneprovokovat dŊti ke hnŊvuò. Pamatujte si, ģe vaġe dŊti maj² nejen m§lo let, 

ale i zkuġenost². PŚi jejich kontrole a vĨchovŊ buŅte pŚ²sn², ale laskav². ï RH 21. 4. 1904 

DŊti nerozliġuj² vģdycky spr§vn® od ġpatn®ho, a kdyģ nejednaj² spr§vnŊ, pak se s nimi ļasto 

zach§z² hrubŊ, m²sto aby byly s l§skou pouļeny. ï MS 12, 1898 

V Boģ²m SlovŊ nen² rodiļŢm povoleno tvrd® zach§zen² ļi ¼tlak pro neposluġnost dŊt². Boģ² 

z§kon se m§ projevit v nekoneļnŊ hlubok® l§sce, jak v rodinn®m ģivotŊ, tak i v cel® spoleļnosti. ï 

Letter 8a, 1896 

Sympatie k nenadŊjn®mu d²tŊti. ï Povaģuji za nutn®, aby rodiļe jednali se svĨmi dŊtmi 

v moudrosti KristovŊé Je to pr§vŊ d²tŊ, kter® ned§v§ pŚ²liġ velk® kladn® pŚedpoklady a vyģaduje 

naġi velkou trpŊlivost, laskavost a spoustu nŊģn® sympatie. Ale mnoz² rodiļe projevuj² naopak 

chlad, neznaj² slitov§n² a to nikdy nepovede zbloudil® k l²tosti. Srdce rodiļŢ by mŊla rozt§t milost² 

Kristovou a Jeho l§ska si pak najde cestu k srdci. ï MS 22, 1890 

Spasitelova z§sada ï ĂJak chcete, aby v§m lid® ļinili, i vy jim t®ģ podobnŊ ļiŔte. ò L 6, 31 To 

by mŊlo bĨt tak® z§sadou vġech, kteŚ² se uj²maj² vĨchovy dŊt² a ml§deģe. Jsou mladġ²mi ļleny Boģ² 

rodiny a spolu s n§mi dŊdici ģivota v milosti. Kristova z§sada by mŊla bĨt chov§na v ¼ctŊ a 

dodrģov§na tŊmi, kteŚ² ji tŊģko ch§pou, jsou zcela nezkuġen², chybuj²c², bloud²c² a vzpurn². ï ES 292, 

293 

Pomozte dŊtem k v²tŊzstv². ï BŢh m§ nŊģnĨ vztah k dŊtem. PŚeje si, aby v²tŊzily kaģdĨ 

den. Snaģme se pom§hat dŊtem k v²tŊzstv². AŠ nejsou vystaveny ¼tokŢm od mnohĨch ļlenŢ vlastn² 

rodiny. NepŚipusŠte, aby vaġe jedn§n² a slova provokovaly vaġe dŊti ke hnŊvu. Mus² ale bĨt 

svŊdomitŊ vychov§v§ny a usmŊrŔov§ny, kdyģ nejednaj² spr§vnŊ. ï MS 47, 1908 

Kdyģ je to moģn®, tak pochvalte. ï Kdyģ dŊti jednaj² spr§vnŊ, tak je pochvalte, neboŠ 

spravedliv§ pochvala jim hodnŊ pomŢģe, i kdyģ se uģ jedn§ o velk® dŊti, kter® ch§pou. Nikdy se 

v rodinn® svatyni neh§dejte. BuŅte soucitn², projevujte Kristovu uġlechtilost, podŊkujte svĨm dŊtem 

a pochvalte je, kdyģ v§m s nŊļ²m pomohou. ï MS 14, 1905 

BuŅte pŚ²jemn² a nikdy na nŊ nekŚiļte ve hnŊvu. PŚi kontrole a vĨchovŊ svĨch dŊt² buŅte 

pŚ²sn² a laskav². Dod§vejte jim sebedŢvŊry, aby vykon§valy sv® povinnosti v rodinŊ spolehlivŊ. 

OhodnoŠte ¼sil², kter® vynaloģily k potlaļen² svĨch ġpatnĨch sklonŢ. ï MS 22, 1904 

Jednejte pr§vŊ tak, jak byste si pŚ§li, aby jednaly vaġe dŊti, aģ si zaloģ² sv® vlastn² rodiny. 

ř²kejte to, co byste Śekli i jim. ï MS 42, 1903 

Ovl§dejte svŢj hlas. ï HovoŚte vģdy jistĨm, ale klidnĨm hlasem, v nŊmģ by nebyl ani 

n§znak vaġeho hnŊvu. HnŊv nen² nutnĨ k dosaģen² okamģit® posluġnosti. ï Letter 68, 1896 

Otcov® a matky, vy jste odpovŊdn² za sv® dŊti. PeļlivŊ zvaģte vlivy, kter® na nŊ pŢsob². 

Nad§vkami a rozļilov§n²m neztraŠte svŢj vliv, kterĨ na nŊ m§te, abyste je mohli d§l v®st 

k dobr®mu. Vy je m§te usmŊrŔovat a ne provokovat k hnŊvu. Jakkoliv mŢģete bĨt vyvedeni z m²ry, 

v§ġ hlas nesm² jevit podr§ģdŊn². AŠ nikdy nepoznaj², ģe se ve v§s projevuje SatanŢv duch. To v§m 

neprospŊje pŚi pŚ²pravŊ a vĨchovŊ vaġich dŊt² pro budouc², vŊļnĨ ģivot. ï MS 47, 1908 

Spravedlnost pŚech§zej²c² v milost. ï BŢh je n§ġ z§konod§rce a Kr§l. Rodiļe se maj² svŊŚit 

Jeho vl§dŊ. Tato vl§da vyluļuje jakĨkoliv n§tlak ze strany rodiļŢ ale i sebemenġ² neposluġnost dŊt². 

BŢh je l§skyplnĨ, milostivĨ a ryz²ho charakteru. Jeho z§kon je svatĨ, spravedlivĨ i dobrĨ a jak 

rodiļe, tak dŊti se jim mus² Ś²dit. Jeho z§sady, kter® usmŊrŔuj² ģivoty rodiļŢ a dŊt², vyplĨvaj² ze 

srdce, kter® neskonale miluje. Plnost Boģ²ch poģehn§n² spoļine na tŊch rodiļ²ch, kteŚ² Jeho z§kon 

uplatŔuj² ve svĨch rodin§ch pŚi vĨchovŊ svĨch dŊt² a tento z§kon poslouchaj². Jsou pŚesvŊdļeni o 

spojen®m vlivu milosti a spravedlnosti. ĂSetkaj² se milosrdenstv² a vŊrnost, spravedlnost s pokojem 

si daj² pol²ben². ò Ģ 85, 11 Rodiny, kter® se t²mto Ś²d², jdou cestou P§nŊ, ukazuj² se v nejlepġ²m svŊtle 

a jednaj² spravedlivŊ. ï ST 23. 8. 1899 

PŚipust²-li  vġak nŊkdo z rodiļŢ, aby jeho z§sady byly despotick®, dopouġt² se straġn® chyby. 

Ubl²ģ² nejen svĨm dŊtem, ale i sobŊ a udus² v jejich srdc²ch l§sku, kter§ se projevila ve skutc²ch i 
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slovech. Laskavost, shov²vavost a l§ska, kter§ se projevuj² k dŊtem, se zpŊtnŊ odraz² i na rodiļe. Co 

zas®vaj², tak® sklid²é 

Protoģe se snaģ²te vykon§vat spravedlnost, pak si uvŊdomte, ģe jej² sestrou je milost. Tyto 

dvŊ stoj² vģdy pŚi sobŊ a nelze je oddŊlit. ï RH 30. 8. 1881 

Krutost vyrŢst§ z odbojn®ho ducha. Rada pŚ²snĨm rodiļŢm. ï Pokud nejsou pŚ²snost a 

spravedlnost prostoupeny l§skou, nedovedou vaġe dŊti ke kon§n² dobra. VġimnŊte si, jak rychle 

v nich narŢst§ odbojnĨ duch. Jsou i jin® zpŢsoby jak je usmŊrnit neģ cestou n§tlaku. Sestrou 

spravedlnosti je l§ska. AŠ si l§ska se spravedlnost² podaj² ruku ve vaġem jedn§n² a jistŊ se v§m od 

Boha dostane pomoci a pomŢģe v§m ve vaġem snaģen². P§n, v§s Spasitel, v§m chce poģehnat, d§t 

sv®ho ducha, milost a z§chranu, abyste z²skali charakter, k nŊmuģ by se mohl pŚiznat. ï Letter 19a, 1891 

Autorita rodiļŢ by mŊla bĨt absolutn² a pŚece by nemŊla bĨt zneuģ²v§na, pŚi kontrole svĨch 

dŊt² by otec nemŊl bĨt veden nevypoļitatelnou n§ladovost², ale mravn² vĨġ² Bible. Kdyģ ale pŚipust² 

rozhodnout se podle vlastn²ch nevyzr§lĨch povahovĨch vlastnost², pak se stane despotou. ï RH 30. 8. 

1881 

Kritizujte , ale s l§skyplnou nŊģnost². ï Nen² pochyby o tom, ģe u svĨch dŊt² objev²te 

chyby a rozmary. NŊkteŚ² rodiļe v§m Śeknou, ģe si s nimi o tom pohovoŚili, sv® dŊti potrestali, ale 

ģe nemohou pochopit, proļ se neobrac² k lepġ²mu. AŠ tedy zkus² dalġ² postup, totiģ spojit laskavost, 

n§klonnost a l§sku v jejich rodinn®m spoleļenstv², ale pŚi tom zŢstali pevn² jako sk§la k z§sad§m 

pravdy. ï MS 38, 1895 

KaģdĨ, kdo pŚich§z² do styku s mladĨmi lidmi, by nemŊl m²t srdce z kamene, ale mŊl by bĨt 

srdeļnĨ, citlivĨ, soucitnĨ, zdvoŚilĨ, sympatickĨ, pŚ§telsky, vl²dnĨ. MŊl by vġak vŊdŊt, ģe mus² doj²t 

k pok§r§n² a vĨtka je pak m§ zastavit v kon§n² zla. ï MS 68, 1897 

Dostala jsem pokyn Ś²ci rodiļŢm, aby zlepġili mravn² ¼roveŔ chov§n² ve vlastn²ch rodin§ch. 

Uļte sv® dŊti posluġnosti. VeŅte je vlivem, kterĨ spojuje laskavou n§klonnost a kŚesŠanskou 

autoritu. AŠ i o vaġich ģivotech je moģno Ś²ct slova chv§ly jako o Korneliovi, ģe Ăbyl bohabojnĨ se 

vġ²m domem svĨm. ò Sk 10, 2 ï RH 21. 4. 1904 

NeuplatŔujte ani tvrdost ani nepŚimŊŚenou shov²vavost. ï Nel²b² se n§m takov§ vĨchova, 

kter§ by tvrdĨm odsouzen²m vzala dŊtem chuŠ, nebo je popudila trestem k hnŊvu. Kdyģ n§s pak 

hnŊv pŚejde, tak dŊti zahrnujeme polibky, nebo jim ubl²ģ²me poniģuj²c² materi§ln² odmŊnou. MŊli 

bychom se vyvarovat nepŚimŊŚen® shov²vavosti a nevhodn® tvrdosti. Je sice nutn§ opatrnost i 

pŚ²snost, ale tak® n§klonnost a jemnost. Rodiļe, nezapom²nejte, ģe jedn§te s dŊtmi, kter® vedou boj 

s pokuġen²m a ģe tŊmto zlĨm podnŊtŢm odol§vaj² stejnŊ tak tŊģko jako dospŊl® osoby. DŊti, kter® si 

opravdu pŚej² jednat spr§vnŊ, mohou st§le znovu selh§vat a ļasto potŚebuj² dodat odvahu, 

rozhodnost a vytrvalost. Sledujte ¼sil² tŊchto mladĨch lid² s opravdovĨm z§jmem. PovzbuŅte je pŚi 

kaģd® dobr® pohnutce a podpoŚte je v kaģd®m ġlechetn®m jedn§n². ï ST 24. 11. 1881 

Zachovejte st§le stejnou pŚ²snost a stŚ²zlivou kontrolu. ï DŊti citlivŊ reaguj² svoj² nŊģnou 

povahou. Snadno se nadchnou, ale tak® snadno podl®haj² smutku. LaskavĨmi slovy, jedn§n²m a tak® 

vl²dnou vĨchovou si matky mohou citovŊ pŚipoutat sv® dŊti. St§le stejn§ pŚ²snost a stŚ²zliv§ kontrola 

jsou nutn® vĨchovn® prostŚedky v kaģd® rodinŊ. Sv® n§zory ŚeknŊte v klidu, jednejte taktnŊ, bez 

vyt§ļen² a splŔte to, co jste Śekli. Vypl§c² se projevit svoji n§klonnost ve vztahu k dŊtem. 

Neodh§nŊjme je od sebe proto, ģe n§m chyb² pochopen² pro jejich vyraģen², potŊġen² i tr§pen². 

Ned²vejte se na nŊ nevl²dnŊ a nehovoŚte s nimi hrubŊ a j²zlivŊ. ï 3T 532 

Kaģd§ vl²dnost mus² m²t i sv® meze. Autorita mus² bĨt potvrzena dŢslednou pŚ²snost², jinak 

bude lidmi zesmŊġŔov§na. Tak zvan§ mŊkkost, ¼stupnost pŚi jejich ġkemr§n² a shov²vavost 

k z§lib§m ml§deģe jsou t²m nejvŊtġ²m zlem, kter®ho se na nich dopouġtŊj² rodiļe a vychovatel®. Bez 

pŚ²snosti, rozhodnosti a pŚesnŊ vytļenĨch poģadavkŢ se ģ§dn§ rodina neobejde. ï 5T 45 

UvŊdomte si vlastn² omyly. ï Otcov® i matky by si mŊli uvŊdomit, ģe jsou tak® odrostlĨmi 

dŊtmi. Aļkoliv jejich cestu ģivota oz§Śilo pozn§n² a maj² dlouholet® zkuġenosti, pŚece jen snadno 

zaļnou z§vidŊt, ģ§rl² a podez²raj² ze zl®ho. MŊli by se svĨmi dŊtmi jednat vl²dnŊ a pouļit se ze 

svĨch omylŢ a chyb. ï MS 53, bez data 

NŊkdy v§m jde na nervy, ģe vaġe dŊti dŊlaj² pravĨ opak toho, co jste jim Śekli. UvŊdomujete 

si, ģe i vy dŊl§te ļasto nŊco docela jin®ho, neģ v§m pŚik§zal P§n. ï MS 45, 1911 
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Jak z²skat l§sku a dŢvŊru. ï Hroz² nebezpeļ², ģe rodiļe i uļitel® si budou aģ pŚ²liġ 

vynucovat nebo pŚikazovat, pokud se jim nepodaŚ² vytvoŚit vztah ke svĨm dŊtem nebo ģ§kŢm. 

Ļasto jsou upjat² a vyģaduj² autoritu chladnĨm zpŢsobem, nevytv§Śej² kladnĨ vztah a nemohou si 

proto z²skat srdce svĨch dŊt² a ģ§kŢ. Kdyby si dok§zali z²skat dŊti a projevili z§jem o jejich snaģen², 

dali jim najevo svoji l§sku a alespoŔ obļas ch§pali jejich dov§dŊn² a chovali se mezi nimi tak, 

jakoby byli dŊtmi, pak by udŊlali dŊtem radost a z²skali by si jejich l§sku i dŢvŊru. DŊti by pak 

mnohem rychleji doġly k n§zoru, ģe je tŚeba respektovat a milovat autoritu svĨch rodiļŢ a uļitelŢ. ï 
CT 76, 77 

Snaģte se napodobit Krista. ï Kristus se zast§val pon²ģenĨch, potŚebnĨch a zarmoucenĨch. 

Bral do rukou mal® dŊti a sn²ģil se na ¼roveŔ mladĨch. Jeho velk®, miluj²c² srdce mohlo ch§pat 

jejich tr§pen² i potŚeby a mŊl radost z jejich ġtŊst². Jeho duch byl vyļerp§n shonem a chaosem 

pŚeplnŊn®ho mŊsta, byl unaven spoleļnost² vychytralĨch i pokryteckĨch lid² a tehdy nach§zel 

odpoļinek i pohodu ve spoleļnosti nevinnĨch dŊt². Jeho pŚ²tomnost je neodrazovala. Majest§t nebes 

vģdy uv§dŊl konkr®tn² odpovŊŅ na jejich ot§zky, jednoduchĨm zpŢsobem jim vysvŊtloval dŢleģit§ 

pouļen², aby je mohly ve sv® prostotŊ pochopit. Zas®val do jejich mladĨch mysl² sem²nka pravdy, 

kter§ pak vzkl²ļila i pŚinesla bohatou ¼rodu v dospŊlosti. ï 4T 141 

Bloud²c² ml§deģ, kter§ potŚebuje pochopen². ï V§ġ dopis jsem ļetla se z§jmem a 

pochopen²m. Chci v§m Ś²ci, ģe v§ġ syn nyn² potŚebuje otce mnohem v²ce neģ kdykoliv pŚedt²m. 

MĨlil se; vy to v²te, i on v², ģe to v²te. A to, co jste mu Ś²kali v jeho nevinnosti a z ļehoģ 

nevyplynulo nic zl®ho, se nyn² jev² jako bezcitnost a zaŚez§v§ se jako nŢģé V²m, ģe se rodiļe styd² 

za ġpatn® jedn§n² sv®ho d²tŊte, kter® na nŊ uvalilo velkou hanbu. Ale mŢģe bloud²c² jedinec zranit 

pozemsk® rodiļe v²c neģ my, kteŚ² jako d²tŊ Boģ² zraŔujeme naġeho nebesk®ho Otce, kterĨ n§m 

d§val a st§le d§v§ svoji l§sku, vyb²z² n§s, abychom se vr§tili, litovali sv® hŚ²chy a ġpatnosti a chce 

n§m naġe pŚestupky prominout? 

NeopouġtŊjte ho svoj² l§skou, protoģe l§ska a pochopen² je nyn² nutn§ mnohem v²c neģ kdy 

pŚedt²m. I kdyģ ostatn² zŢst§vaj² bez z§jmu a vykl§daj² si ġpatn® jedn§n² vaġeho chlapce ve zl®m, 

nem§ se snad otec s matkou nad n²m ustrnout a pŚev®st jeho kroky na bezpeļnou cestu? Nev²m, o 

jakĨ hŚ²ch se u vaġeho syna jedn§, ale jsem si jist§ a Ś²k§m to bez ohledu na to, o koho se jedn§, aŠ 

ģ§dn§ kritika z lidskĨch rtŢ, ani ģ§dnĨ n§tlak z lidsk®ho jedn§n² od tŊch, kteŚ² si mysl², ģe konaj² 

spravedlivŊ a v§s nav§dŊj² k pokraļov§n² v kurzu, kterĨ si v§ġ syn mŢģe vykl§dat, jako ģe se c²t²te 

aģ pŚ²liġ zahanbeni a pon²ģeni, abyste mu opŊt dali dŢvŊru a zapomenuli na jeho pŚestupky. 

Nenechte si vz²t nadŊji a nic aŠ ho neodlouļ² od vaġ² l§sky a nŊģnosti pro jedinou chybu. PotŚebuje 

v§s i pŚesto, ģe chybil a byl by r§d, kdyby mu otec s matkou pomohli vyprostit se ze SatanovĨch 

n§strah. PevnŊ ho k sobŊ pŚiviŔte v²rou a l§skou, pŚidrģte se Spasitele, kterĨ vġe odpouġt², a 

nezapomeŔte, ģe i On m§ o nŊj z§jem zcela pŚevyġuj²c² i v§ġé NehovoŚte o depresi a beznadŊji. 

HovoŚte o odvaze. řeknŊte mu, ģe se mŢģe zachr§nit a ģe vy, rodiļe, mu pomŢģete se zachytit na 

pevn® sk§le, Jeģ²ġi Kristu a nal®zt jistou oporu a spolehlivou s²lu v Jeģ²ġi. Jestliģe jeho vina byla tak 

tragick§, pak vaġeho syna nenaprav², kdyģ na nŊj budete st§le nal®hat. Je tŚeba zachr§nit jeho duġi 

od smrti spr§vnĨm zpŢsobem jedn§n² a zachr§nit, aby se duġe dopouġtŊla mnoģstv² hŚ²chŢ. ï 
Letter 18e, 1890 

Hledejte Boģ² pomoc, abyste zv²tŊzili nad vznŊtlivou povahou. ï R§da bych Śekla 

kaģd®mu otci i matce, pokud m§te vznŊtlivou povahu, proste Boha, aby v§m pomohl nad n² zv²tŊzit. 

Kdyģ jste dohn§ni k netrpŊlivosti, jdŊte do sv®ho pokoj²ku, pokleknŊte a proste Boha o pomoc, 

abyste mohli spr§vnŊ pŢsobit na sv® dŊti. ï MS 33, 1909 

Matky, pokud se nech§te un®st nedŢtklivost² a s dŊtmi jedn§te v prchlivosti, pak se neuļ²te 

od Krista, ale od jin®ho. Jeģ²ġ Śekl: ĂVezmŊte jho m® na sebe a uļte se ode mne, neboŠ jsem tichĨ a 

pokornĨ srdcem a naleznete odpoļinut² duġ²m svĨm. Jho m® zajist® jest rozkoġn® a bŚ²mŊ m® lehk®. 

ò Mt 11, 29, 30 Kdyģ zjist²te, ģe je vaġe pr§ce tŊģk§, kdyģ si stŊģujete na pot²ģe a tr§pen², kdyģ Ś²k§te, 

ģe uģ nem§te s²lu, abyste mohli odolat pokuġen², ģe kŚesŠanskĨ ģivot je d²lo, kter® z§pas² s obt²ģemi, 

pak si buŅte jisti, ģe nenesete Kristovo jho. ï ST 22. 7. 1889 

Odr§ģejte obraz Boģ². ï C²rkev potŚebuje lidi pokorn® a tich®, kteŚ² vġe trpŊlivŊ sn§ġ² a jsou 

st§l² ve vytrvalosti. AŠ se nauļ² tyto nezbytn® vlastnosti v jedn§n² se svĨmi rodinami. AŠ rodiļe 

maj² na pamŊti v²ce vŊļnĨ z§jem svĨch dŊt² neģ jejich pŚ²tomn® pohodl². AŠ povaģuj² sv® dŊti za 
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mladġ² ļleny Boģ² rodiny, vychov§vaj² je a vedou tak, aby odr§ģely na sobŊ obraz Boģ². ï RH 16. 7. 

1895 

XI.   £ÐÁÔÎï ÖĻÃÈÏÖÎï ÐÒÏÓÔĠÅÄËÙ 

46.   :ÌÏ ÓÈÏÖþÖÁÖÏÓÔÉ 

Prav§ l§ska nerozmazluje. ï L§ska je kl²ļem k srdci d²tŊte, ale l§ska, kter§ vede rodiļe 

k tomu, ģe vych§zej² dŊtem vstŚ²c a splŔuj² i jejich nez§konn§ pŚ§n², to nen² l§ska, kter§ sleduje 

jejich dobro. Opravdov§ n§klonnost, kter§ vych§z² z Jeģ²ġovy l§sky, umoģn² rodiļŢm uplatŔovat 

spravedlivou autoritu a vyģadovat okamģitou posluġnost. Je nutn®, aby srdce rodiļŢ a dŊt² mohla bĨt 

pevnŊ spojenou s t²mto spojen²m, aby pak v rodinŊ proudila moudrost, ctnost, shov²vavost, 

laskavost a l§ska. ï RH 24. 6. 1890 

PŚ²liġ mnoho svobody pŚisp²v§ k rozhazovaļnosti synŢ. ï Jedn²m z dŢvodŢ, proļ nejsou 

dŊti zboģn®, je dovolov§n² pŚ²liġ velk® svobody. Jejich vŢle a sklony jsou uģ pŚ²liġ uspokojov§nyé 

Mnoho synŢ se stalo i proto marnotratnĨmi, ģe je doma rozmazlovali a rodiļe nejednali podle Slova 

Boģ²ho. N§zory a ¼mysly se podporuj² pevnĨmi, st§lĨmi a posvŊcenĨmi. Z§sadovost a n§klonnost 

jsou zesilov§ny laskavĨm a dŢslednĨm pŚ²kladem. ï Letter 117, 1898  

Ļ²m v²ce budete dovolovat, t²m hŢŚe si budete vŊdŊt rady. ï Rodiļe, vytvoŚte ġŠastnĨ 

domov pro sv® dŊti. T²m ovġem nemysl²m, ģe jim m§te ve vġem vyhovŊt. Ļ²m v²ce jim dovol²te, 

t²m hŢŚe si s nimi budete vŊdŊt rady a t²m tŊģġ² bude i pro nŊ, aby ģili spr§vnŊ a opravdovŊ, aģ od 

v§s odejdou do svŊta. Kdyģ jim dovol²te, aby jednaly podle sv®ho, pak jejich roztomilost a ļistota 

rychle vyprchaj². Nauļte je poslouchat. AŠ poznaj², ģe vaġ² autoritu mus² respektovat. I za cenu, ģe 

to budou ch§pat jako mal® neġtŊst² v pŚ²tomnosti; zachr§n² je to pŚed velkĨm neġtŊst²m 

v budoucnosti. ï MS 2, 1903 

Kdyģ rozmazujeme d²tŊ, dokud je mal® a dopouġt²me se chyb, pak je to hŚ²chem. D²tŊ by 

mŊlo bĨt pod st§lĨm dozorem. ï Letter 144, 1906 

Pokud se dŊtem dovol², aby jednaly podle sv®ho, pak si mysl², ģe se mus² obskakovat, 

projevovat jim l§ska, uspokojovat jejich pŚ§n², aby se bavily. Mysl² si, ģe jejich pŚ§n² i vŢli se m§ 

vyhovŊt. ï MS 27, 1896 

NemŊla by matka obļas dovolit, aby jednalo podle sv®ho a m§ mu snad trpŊt neposluġnost? 

UrļitŊ ne! Kdyby to udŊlala, pak by Satan vztyļil svŢj prapor v jej²m domŊ. Ona mus² v®st boj za 

sv® d²tŊ, kter® nemŢģe samo bojovat. V tom je jej² posl§n², aby ho pok§rala za jeho ļertoviny, 

upŚ²mnŊ ho obracela k Bohu a nepŚipustila, aby Satan vyrval d²tŊ z jej² n§ruļe a choval ho s§m ve 

sv®m objet². ï MS 70, nedatov§n 

Shov²vavost je pŚ²ļinou a nespokojenosti. ï V nŊkterĨch rodin§ch je pŚ§n² d²tŊte z§konem. 

D§ se mu vġechno, co si pŚeje. Podporuje se v tom, co m§ r§do. Touto shov²vavost² se pŚedpokl§d§, 

ģe d²tŊ bude ġŠastn®. Ale t²mto zpŢsobem jedn§n² bude pr§vŊ nerv·zn², nespokojen® a niļ²m 

neuspokojen®. Rozmazlov§n² v nŊm zkazilo i chuŠ po stŚ²dm® a zdrav® potravŊ a po spr§vn®m a 

rozumn®m vyuģit² ļasu. T²mto uspokojov§n²m se tak® zviklal charakter pro pozemskĨ ģivot i pro 

vŊļnost. ï MS 126, 1897 

Elizeovo ¼spŊġn® pok§r§n² za nerespektov§n². Je zcela myln§ pŚedstava, ģe se m§me 

podŚizovat dŊtsk® zatvrzelosti. Ml§deģ z Bethelu Elizea na zaļ§tku jeho d²la zesmŊġŔovala a 

posm²vala se mu. Elizeus byl velice m²rnĨm a klidnĨm ļlovŊkem, ale Duchem Boģ²m byl donucen, 

aby vynesl kletbu nad tŊmi, kteŚ² mu nad§vali. Slyġeli o nanebevzet² Eli§ġovŊ a pr§vŊ tato ud§lost se 

stala stŚedem jejich posmŊchu. Elizeus se projevil jiģ svĨm zvol§n²m a dal najevo, ģe nedovol² 

nikomu, ani starĨm nebo mladĨm, o tŊchto vŊcech ģertovat. Kdyģ mu ale Śekli, ģe by udŊlal nejl®pe, 

kdyby tak® za Eli§ġem vystoupil , pak je proklel ve jm®nu Boģ²m. StraġnĨ rozsudek, kterĨ pak 

n§sledoval, byl od P§na.  

Od t® doby uģ nemŊl Elizeus ģ§dn® dalġ² pot²ģe ve sv®m posl§n². Po dobu dalġ²ch 50 let 

proch§zel v obou smŊrech br§nu v Bethelu, chodil od jednoho mŊsta ke druh®mu, proch§zel z§stupy 
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zlĨch a surovĨch, kteŚ² se vyhĨbali pr§ci i zpustlou ml§deģ². Ale nikdo se mu uģ neposm²val a 

nezpochybŔoval jeho povol§n² za proroky Nejvyġġ²ho. ï 5T 44 

Nepodl®hejte pŚemlouv§n². ï Rodiļe se budou zodpov²dat, proļ byli shov²vav² ke 

ġpatnostem svĨch dŊt², aģ nadejde den soudu. Mnoz² uspokoj² i kaģd® jejich nesmysln® pŚ§n², 

protoģe t²mto zpŢsobem se snadnŊji zbav² jejich dotŊrnosti neģ nŊjakĨm jinĨm. Ale d²tŊ m§ bĨt 

vychov§v§no tak, aby odm²tnut² pŚijalo jako z§vazn® a koneļn®. ï Pacific Health Journal, May, 1890 

Nestav slovo d²tŊte nad ostatn². ï Rodiļe by nemŊli pŚech§zet hŚ²chy svĨch dŊt², jakoby se 

nic nedŊlo. Pokud tyto hŚ²chy jsou vytĨk§ny nŊjakĨm dŢvŊrnĨm pŚ²telem, nemŊli by to rodiļe 

povaģovat za pŚestoupen² jejich pr§va nebo za osobn² ur§ģku. Sklony kaģd®ho mlad®ho ļlovŊka 

nebo d²tŊte maj² nepŚ²znivĨ vliv na spoleļnost. Ġpatn® sklony i jedin®ho mlad®ho ļlovŊka mohou 

sv®st na nespr§vnou cestu mnoho dalġ²ch. ï RH 13. 6. 1882 

U svĨch dŊt² nepŚipusŠte dojem, ģe si jejich slov v§ģ²te v²c, neģ n§zorŢ starġ²ch kŚesŠanŢ. 

Nep§chejte na nich dalġ² bezpr§v². SvĨm vĨrokem vŊŚ²m dŊtem v²c neģ tŊm, kteŚ² dosvŊdļuj² svĨm 

jedn§n²m, ģe jsou d²tky Boģ². T²m v nich podporujete sklony, kter® jsou v rozporu s pravdou. ï RH 13. 

4. 1897 

DŊtstv² rozmazlen®ho d²tŊte. ï Nen² moģn® popsat zlo, k nŊmuģ dojde, ponech§me-li  d²tŊti 

moģnost, aby jednalo podle sv® vŢle. NŊkter® sejdou na scest², pokud jsou zanedb§ny v dŊtstv², ale 

pozdŊji mohou zase pŚij²t k rozumu kaģdodenn² tvrdou ģivotn² ġkolou. Mnoz² jsou vġak ztraceni 

navģdy, protoģe jejich vĨchova v dŊtstv² a ml§d² byla ļ§steļn§ nebo jednostrann§. Rozmazlen® d²tŊ 

si nese do ģivota tŊģk® bŚemeno. V ģivotn²ch zkouġk§ch, ve zklam§n² a v pokuġen² pŢjde cestou sv® 

neuk§znŊn® a nespr§vnĨm smŊrem zamŊŚen® vŢle. DŊti, kter® se nenauļily posluġnosti, budou m²t 

sklony k nezodpovŊdnosti a jedn§n² bez rozmyslu. Usiluj² o z²sk§n² nadvl§dy, ale nenauļily se 

ļemukoli podŚ²dit. Nemaj² mravn² s²lu krotit sv® rozmarn® n§lady a v§ġnŊ, usmŊrŔovat sv® ġpatn® 

n§vyky a pŚem§hat svoji neovl§danou vŢli. PŚehmaty zpŢsoben® zanedbanou vĨchovou a 

nedisciplinovanĨm dŊtstv²m je budou prov§zet aģ do dospŊlosti. Zvr§cen® myġlen² mŢģe stŊģ² ļinit 

rozd²l mezi pravdou a nepravdou. ï CT 112, 113 

47.   ,ÈÏÓÔÅÊÎÜ ÖĻÃÈÏÖÁ Á ÊÅÊþ ovoce 

Ġpatn§ vĨchova m§ nepŚ²znivĨ vliv na dalġ² n§boģenskĨ ģivot. ï DŢsledky dopadaj² na 

rodiļe, kteŚ² nevedli sv® dŊti k b§zni Boģ², ale dovolili jim, aby vyrŢstaly neuk§znŊnŊ a 

nekontrolovanŊ. V ml§d² se jim povolovalo vztekat se, pŚehl²ģela se jejich vzdorovitost i impulsivn² 

jedn§n². Stejn§ atmosf®ra se pŚen§ġela do jejich domovŢ. Jsou povahovŊ naruġen® a posedl® touhou 

ovl§dat. Ani pŚijet² Krista v nich nepotlaļ² v§ġnivou zlobu, kter§ byla tolerov§na v jejich dŊtskĨch 

srdc²ch. Nesou si tak dŢsledky sv® dŚ²vŊjġ² vĨchovy v dalġ²m n§boģensk®m ģivotŊ. NejtŊģġ² vŊc je 

odstranŊn² tlaku, kterĨ pŢsob² na Boģ² d²lo. NeboŠ pŚi ohĨb§n² vŊtve se naklon² i strom. Pokud 

takov² rodiļe pŚijmou pravdu, mus² bojovat tŊģkĨ boj. Mohou proģ²t duchovn² promŊnu, ale cel§ 

jejich n§boģensk§ zkuġenost je zasaģena jejich pŚedchoz² lhostejnou vĨchovou z ml§d². DŊti mus² 

trpŊt pro svoji ġpatnou vĨchovu a nesou tak svŢj hŚ²ch do tŚet²ho a ļtvrt®ho pokolen². ï RH 9. 10. 1900 

Eliov® dneġka. ï TŊm rodiļŢm, kteŚ² toleruj² setrv§n² svĨch dŊt² ve ġpatnostech tak jako Eli, 

pro ty vytvoŚil BŢh takov® podm²nky, aby mohli poznat, ģe nejen ztratili vlastn² autoritu, ale i vliv, 

kterĨm bylo moģn® drģet ml§deģ na uzdŊ. Ti dojdou trpk®ho pozn§n². ï MS 33, 1903 

Ti jsou Eliov® dneġka, kter® je moģno naj²t vġude pŚi obhajobŊ a omlouv§n² rozmarnosti 

svĨch dŊt². MŊli by vġak ihned prosadit Bohem danou autoritu k uk§znŊn² a napraven². PŚipomeŔme 

rodiļŢm a uļitelŢm, kteŚ² pŚehl²ģej² a omlouvaj² hŚ²ch u tŊch, o kter® peļuj², ģe se st§vaj² 

spolupachateli tŊchto pŚestoupen². Kdyby se ļastŊji pouģila k potrest§n² metla m²sto nekoneļn® 

shov²vavosti, ne vġak ve zlobŊ, ale v l§sce spoleļnŊ s modlitbou, pak bychom vidŊli ġŠastnŊjġ² 

rodiny a lepġ² stav ve spoleļnosti. ï ST 24. 11. 1881 

Eliho zanedb§v§n² je nepochybnŊ pŚin§ġeno pŚed kaģd®ho otce i matku na zemi. VĨsledkem 

jeho neposvŊcen® l§sky nebo neochoty udŊlat nepŚ²jemnou povinnost bylo, ģe sklidil ¼rodu 

nepravosti jeho zvrhlĨch synŢ. Oba rodiļe, kteŚ² dovoluj² zlo, a dŊti kteŚ² ho praktikuj², budou vinn² 

pŚed Bohem a On nepŚijme ģ§dnou obŊŠ, nebo dar za jejich pŚestoupen². ï RH 4. 5. 1886 



79 

 

Spoleļnost zasaģen§ defektn²mi charaktery. ï Kdy budou rodiļe moudŚ²? Kdy prohl®dnou 

a uvŊdom² si specifiļnost sv®ho ¼kolu, pŚi nŊmģ maj² nutnŊ vyģadovat posluġnost a ¼ctu podle rad 

Boģ²ho slova? VĨsledky t®to povrchn² vĨchovy vid²me u dŊt², kter® odejdou do svŊta a zaloģ² si sv® 

vlastn² rodiny. Pokraļuj² ve ġl®pŊj²ch svĨch rodiļŢ. Jejich defektn² povahov® str§nky maj² volnost 

v pŢsobnosti, pŚen§ġej² na ostatn² ġpatn® z§liby, zvyky i nevyrovnanost, kter® byly u nich pŚipuġtŊny 

a dotv§Śely jejich vlastn² charaktery. Tak se staly kletbou a nebyly poģehn§n²m spoleļnosti. ï 5T 324, 

325 

Bezboģnost, kter§ existuje v dneġn²m svŊtŊ, m§ svŢj pŢvod v selh§n² rodiļŢ nejen 

v uk§znŊn² sebe, ale i svĨch dŊt². Mnoha tis²cov® z§stupy SatanovĨch obŊt² jsou tak velk® proto, ģe 

jiģ ve sv®m dŊtstv² byly nasmŊrov§ny na tuto neuv§ģenou cestu. K tomuto ġpatn®mu veden² se 

vztahuje pŚ²sn§ vĨtka Boģ². ï MS 49, 1901 

Povolnost ve vĨchovŊ. ï ĠpatnŊ zvl§dnut® dŊti a ty, kter® nejsou vychov§ny k posluġnosti, 

¼ctŊ, i samy se up²naj² ke svŊtu, m²vaj² sv® rodiļe v hrsti, ovl§daj² je a nut² dŊlat to, co chtŊj². Velice 

ļasto se st§v§, ģe pr§vŊ v tŊch situac²ch, kdy by mŊly dŊti dok§zat svou slepou posluġnost a 

ohleduplnost k rodiļovskĨm rad§m, tehdy jim rodiļe povoluj² uzdu ve vĨchovŊ. Rodiļe, kteŚ² aģ 

dosud byli z§ŚnĨmi pŚ²klady zboģnosti, ustupuj² pŚed svĨmi dŊtmi. Otcov®, kteŚ² pŚijali KristŢv kŚ²ģ, 

obdrģeli znamen² P§na Jeģ²ġe a stali se tak c²levŊdomĨmi, jsou pojednou svĨmi dŊtmi zav§dŊni na 

pochybnou a nejistou ģivotn² stezku. ï RH 13. 4. 1897  

Slabost k jedn§n² starġ²ch dŊt². ï Otcov® a matky by mŊli ch§pat odpovŊdnost, kter§ na 

nich spoļ²v§. Oni vġak nevyģaduj² discipl²nu z obavy, ģe by si neudrģeli n§klonnost svĨch 

dosp²vaj²c²ch dŊt². Ty na to samozŚejmŊ pŚijdou a budou podle toho jednat. Matky, kter® byly 

ne¼stupn®; dŢslednŊ a neoblomnŊ ve svĨch z§sad§ch a neustupovaly z nich; jsou pojednou 

shov²vav® v obdob² dosp²v§n² svĨch dŊt². Projevov§n²m nerozumn® l§sky pŚed§vaj² sv® dŊti 

vlastn²ma rukama Satanovi stejnŊ tak, jako to dŊlali odpadl² Ģid®, kdyģ je nechv§lili proj²t ohnŊm 

jako obŊŠ Molochovi. ï MS 119, 1899 

Snaha o z²sk§n² dŊt² za cenu potupen² Boha. ï Rodiļe takto otev²raj² cestu k nevŊŚe dŊt² 

v Boha a finanļn² podporou nebo materi§ln²m zajiġtŊn²m vytv§Śej² zd§n² pro svŊt. Kolik takovĨch 

rodiļŢ by to mŊlo v pokoŚe vypovŊdŊt Bohu. Oni znevaģuj² Boha a respektuj² sv® dŊti. UmoģŔuj² 

jim takov® z§bavy, kter® dŚ²ve ze z§sady odsuzovali. Dovoluj² hran² karet, taneļn² z§bavy a plesy, 

jen aby se jejich dŊti zal²bily svŊtu. Pr§vŊ v t®to dobŊ by mŊli zesilovat vliv na sv® dŊti a pŚin§ġet 

jim svŊdectv² o pravĨch hodnot§ch kŚesŠanstv². Oni podobnŊ jako Eli na sebe pŚivol§vaj² kletbu 

Boģ², kdyģ Boha znevaģuj² a nedodrģuj² Jeho pŚik§z§n² jen proto, ģe si chtŊj² z²skat n§klonnost 

svĨch dŊt². Ale m·dn² pojet² zboģnosti nebude m²t valnou cenu v hodinŊ smrti. Aļkoliv nŊkteŚ² 

hlasatel® evangelia schvaluj² takovĨ n§boģenskĨ postoj, rodiļe poznaj², ģe zavrhli korunu sl§vy za 

bezcenn® vavŚ²ny. Pomoc Boģ² vġak pomŢģe otcŢm i matk§m, aby mohli splnit sv® povinnosti. ï 
RH 13. 4. 1897 

BuŅte takov², jak® byste chtŊli m²t dŊti. ï Rodiļe maj² svĨmi vlastn²mi trvalĨmi z§sadami 

a pŚ²kladem utv§Śet povahy svĨch potomkŢ. Sprost§ slova, nevyhranŊn® povahy a nezdvoŚil® 

jedn§n², to vġe se odr§ģ² tak® na jejich dŊtech, a proto tyto defekty ve vĨchovŊ rodiļŢ proti nim 

z generace na generaci svŊdļ². ï ST 17. 9. 1894 

48.   2ÅÁËÃÅ ÄñÔþ 

Provokov§n². ï DŊti jsou podle P§na nab§d§ny, aby poslouchaly sv® rodiļe, ale i rodiļe 

maj² pŚ²kaz, aby sv® dŊti neprovokovali ke hnŊvu a neznechucovali je. ï MS 38, 1895 

Ļasto svĨm jedn§n²m v²ce popouz²me, neģ se zal²b²me. VidŊla jsem matku, jak vytrhla 

z ruky d²tŊte nŊco, co mu dŊlalo obzvl§ġtn² radost. D²tŊ nech§palo dŢvod, proļ se tak stalo a c²tilo 

se podvedeno. To vyvolalo mezi matkou a d²tŊtem napjatou situaci, kter§ byla ukonļena poŚ§dnĨm 

vĨpraskem, alespoŔ tak se to jevilo navenek. Ale tento spor zanechal v citliv® mysli dojem, kterĨ 

nebylo snadno vymazat. Tato matka nejednala moudŚe. Neuvaģovala logicky o pŚ²ļinŊ a n§sledku. 

Jej² tvrdĨ a neuv§ģenĨ trest vzbudil v srdci jej²ho d²tŊte neovl§danĨ afekt, kterĨ pŚi kaģd® dalġ² 

podobn® akci vyvol§ intensivnŊjġ² odpor. ï CT 117 

St§le kritizov§n². ï Nem§te pr§vo kalit ġtŊst² svĨch dŊt² neust§lĨm kritizov§n²m a k§r§n²m 
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pŚi bezvĨznamnĨch chyb§ch. To, co se nepodaŚilo, je moģn® povaģovat za ne¼mysln® a pro pŚ²ġtŊ je 

dŢleģit® udŊlat opatŚen², aby se to neopakovalo. Tak dŊti nebudou m²t pocit, ģe byly ponech§ny 

v duġevn² beznadŊji, ale z²skaj² odvahu si postupnŊ st§le v²ce z²sk§vat vaġi dŢvŊru a uzn§n². DŊti si 

pŚej² jednat spr§vnŊ a tak® jejich srdce je naklonŊno k posluġnosti, ale potŚebuj² podporu a 

povzbuzen². ï ST 10. 4. 1884  

PŚ²liġ tvrd® vĨchovn® prostŚedky. ï Jak je BŢh potupen a pŚipraven o ļest v t® rodinŊ, kde 

nedoġlo ke spr§vn®mu pochopen², co je podstatou rodinn® vĨchovy, a dŊti si zamŊŔuj² pojmy 

discipl²na a vl§da. Je pravdou, ģe pŚ²liġ tvrd§ vĨchova, pŚ²liġn® kritizov§n², vedou k ne¼ctŊ autority, 

a nevyģadov§n² tŊch usmŊrnŊn², kter® Kristus vyģaduje plnit. ï RH 13. 3. 1894 

Pokud rodiļe d§vaj² najevo tŊģko pŚijatelnĨ, nepŚimŊŚenĨ a panovaļnĨ postoj, pak to u dŊt² 

vyvol§v§ um²nŊnost a zatvrzelost. Tak se st§v§, ģe rodiļe u svĨch dŊt² vyģaduj² m®nŊ tvrdĨ postoj, 

neģ by mŊli m²t.  

Rodiļe, vy nevid²te, ģe tvrd§ slova provokuj² ke vzdoru? Jak byste se rozhodli, kdybyste sv® 

zach§zen² s dŊtmi povaģovali za neġetrn®? Je pŚece vaġ² povinnost² studovat pŚ²ļiny a n§sledky. 

SvĨm dŊtem jste nad§vali, v n§valu hnŊvu jste je i zml§tili. A ony byly pŚ²liġ mal® na to, aby se 

mohly br§nit. Poloģili jste si ot§zku, jakĨ zpŊtnĨ dopad bude m²t takov® jedn§n²? Uvaģovali jste pŚi 

tom, jak jste sami citliv² na pok§r§n² a obviŔov§n²? Jak rychle se c²t²te dotļeni pŚi pomĨġlen², ģe 

nŊkdo neodhadl spr§vnŊ vaġe schopnosti? Coģpak nejste odrostlĨmi dŊtmi? Pak se vģijte do role 

dŊt², co ony c²t², kdyģ mluv²te hrubŊ, chov§te se k nim povĨġenŊ a pŚ²snŊ je trest§te za pŚestupky, 

kter® ani z poloviny nejsou tak tragick® z pohledu Boģ²ho jako v§ġ zpŢsob, jakĨm na nŊ reagujete. ï 
MS 42, 1903 

Mnoz² rodiļe se hl§s² ke kŚesŠanstv², ale nejsou obr§ceni. Kristus nezŢst§v§ v jejich srdc²ch 

skrze v²ru. Jejich nel²tostn§ povaha, nerozumn® jedn§n², nepotlaļen® v§ġnŊ, to provokuje jejich dŊti 

a bud² v nich odpor ke vġemu n§boģensk®mu uļen². ï Letter 18b, 1891 

Opakov§n² vĨtek. ï Chceme-li  dos§hnout n§pravy zla, mus²me si d§t pozor na snahu 

neust§le nŊco kritizovat a vytĨkat. Opakovan® vĨtky uv§dŊj² na nespr§vnou cestu a neodstraŔuj² 

ġpatn®. Pro mnoh® a ļasto ty nejvn²mavŊjġ² se st§v§ ovzduġ² bez pochopen² ļi soucitu osudn®. Ani 

rostliny neotv²raj² svŢj kvŊt pŚed vŊtrem, kterĨ by je sp§lil mrazem.  

D²tŊ ļastŊji k§ran® pro nŊjakou osobn² chybu ji za nŊjakĨ ļas povaģuje za svŢj charakterovĨ 

rys, za nŊco, co nelze pŚekonat. Tak doch§z² k depresi a zoufalstv², ļasto zakrĨvan® nedostateļnĨm 

z§jmem nebo pŚedst²ranĨm choutk§m. ï Ed 291 

K pŚikazov§n² a nad§v§n². ï NŊkteŚ² rodiļe vyvol§vaj² mnoho h§dek z nedostatku 

sebekontroly. M²sto, aby dŊti s neporozumŊn²m poģ§dali o udŊl§n² toho ļi onoho, naŚizuj² jim to 

s pŚ²snŊ povĨġenĨm hlasem a vz§pŊt² se na nŊ sypou vĨtky a kritika, kter® si dŊti vŢbec 

nezaslouģily. Rodiļe, takto uplatŔovanĨ zpŢsob vĨchovy v dŊtech ub²j² radost ze ģivota a 

ctiģ§dostiv® ¼sil² nŊļeho dos§hnout. Vaġe pŚ²kazy sice spln², ne vġak z l§sky, ale proto, ģe se 

neodv§ģ² jednat jinak. Jejich srdce vġak zŢst§v§ chladn®. M²sto radosti je to pro nŊ otrock§ 

podŚ²zenost. Ļasto je to vede k tomu, aby se vymkly a pustily z hlavy vġechny vaġe pŚ²kazy. To ale 

vyģaduje vaġi podr§ģdŊnost a pro dŊti je to jeġtŊ horġ². N§sleduje nov§ kritika, jejich nevhodn® 

chov§n² se pŚed nimi vypoļ²t§v§ v planouc²ch barv§ch, aģ na nŊ sedne deprese a je jim ¼plnŊ jedno, 

zda udŊlaj² nŊkomu radost nebo ne. Ovl§dne je myġlenka ĂJe mi to jednoò a snaģ² se naj²t z§bavu a 

radost mimo domov, bez rodiļŢ, protoģe doma ji nenach§zej². StĨkaj² se s kamar§dy z ulice a brzy 

jsou tak naruġen² jako ti nejhorġ². ï 1T 384, 385  

N§ladov® jedn§n². ï Đsil² rodiļŢ mus² vych§zet ze z§vislosti na Kristu. M§ bĨt formov§no 

a usmŊrŔov§no Duchem SvatĨm a tak lze z²skat nespornĨ vliv u dŊt². Pokud ale rodiļe jsou 

pŚehnanŊ pŚ²sn² a vynucuj² svoji vĨchovu, pak toto nemohou nikdy napravit. SvĨm jedn§n²m, kter® 

je z§visl® na okamģit®m popudu a n§ladŊ, doģenou k pocitu nespravedlnosti. ï MS 7, 1899 

KŚivda. ï DŊti jsou citliv® i k sebemenġ² kŚivdŊ. NŊkter® to natolik znechut², ģe ztrat² 

respekt nejen pŚi rozkazovac²m t·nu nahnŊvan®ho hlasu, ale i pŚed pohrŢģkou, ģe budou zbity. 

V dŊtskĨch srdc²ch se velice ļasto usad² vzpoura pro ġpatn® vĨchovn® prostŚedky. Kdyby vġak byl 

zvolen vhodnŊjġ² zpŢsob, u dŊt² by se vytvoŚily dobr® a harmonick® povahy. Matce, kter§ se 

nedok§ģe dokonale ovl§dat, by nemŊla bĨt svŊŚena vĨchova dŊt². ï 3T 532, 533 
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Vztek§n² se a bit². ï Mysl²te si snad, ģe matka, kter§ svoje d²tŊ bije, ztr§c² nervy, nedok§ģe 

se ovl§dnout; jedn§ podle v§s tak proto, aby d²tŊ poznalo kr§su kŚesŠansk® povahy? To jistŊ ne! To 

vede jen k tomu, aby se v jeho srdci vyvolalo roztrpļen², pak a d²tŊ uģ vŢbec nelze napravit. ï MS 45, 

1911 

Vulg§rn² a nesoucitn§ slova. ï Kristus chce nauļit otce a matky, jak se st§t spr§vnĨmi 

vychovateli. Ti, kteŚ² jsou vyuļov§n² v Jeho ġkole, nikdy nebudou mluvit vulg§rnŊ a Śeļi bez 

soucitu. NeboŠ takto pronesen§ slova provokuj², jdou na nervy, jsou pŚ²ļinou duġevn²ch ¼trap a 

vytv§Śej² u d²tŊte takovĨ stav, kdy je nemoģn® ho po tŊchto slovech usmŊrnit. To je ļasto pravĨm 

dŢvodem, proļ dŊti hovoŚ² nezdvoŚile. ï Letter 470, 1902 

Popichov§n² a zesmŊġŔov§n². ï Rodiļe nejsou povŊŚeni ke vztek§n², nad§v§n² a vysm²v§n². 

Nikdy by u svĨch dŊt² nemŊli zesmŊġŔovat zvr§cen® povahov® rysy, kter® na nŊ sami pŚenesli. 

Tento zpŢsob vĨchovy nikdy neodnauļ² zl®mu. Rodiļe, uv§dŊjte pŚik§z§n² Boģ²ho Slova 

k napom²n§n² i pok§r§n² svĨch rozmarnĨch dŊt². Pro vaġi potŚebu uv§dŊjte slova: ĂTakto prav² P§nò. 

Pok§r§n², kter§ pŚij²maj² jako slovo od Boha, je mnohem pŢsobivŊjġ² neģ to, kter® Śeknou rodiļe 

nel²tostivŊ a rozhnŊvanŊ. ï FE 67, 68 

NetrpŊlivost. ï NetrpŊlivost rodiļŢ vzbuzuje tak® netrpŊlivost dŊt². Projeven§ zlost rodiļŢ 

vyvol§ zlobu u dŊt² a vyburcuje je z jejich pŚirozen®ho klidué Po kaģd®, kdyģ ztr§c² sebekontrolu 

nebo hovoŚ² a jednaj² netrpŊlivŊ, hŚeġ² proti Bohu. ï 1T 398 

StŚ²dan² nad§vek a podb²zen² se. ï Ļasto jsem se setkala s dŊtmi, kter® zap²raly, ģe ve 

vzteku s nŊļ²m praġtily o zem, nebo do toho kopaly ļi nad§valy, protoģe u sv® nerozumn® matky 

vidŊly, jak stŚ²d§ nad§vky s pŚemlouv§n²m v domnŊn², aby se d²tŊ dalo v®st k dobr®mu. TakovĨ 

zpŢsob vychov§v§ dŊti k hnŊvu. PŚ²ġtŊ opŊt o dalġ² krŢļek pŚekraļuj² pŚedchoz² vzpurnost 

v pŚesvŊdļen², ģe vġe bude zase prob²hat doposud jako vģdy. ĠetŚ² se sice r§koska, ale d²tŊ je 

rozmazlen®.  

Nikdy se nesm² st§t, aby d²tŊ z²skalo v jedin®m pŚ²padŊ pŚevahu nad matkou. K z²sk§n² 

autority nejsou tvrd® zpŢsoby posledn²mi prostŚedky. Pevn§ ruka a laskavost pŚem§haj² d²tŊ vaġ² 

l§skou a t²mto se dos§hne c²le. ï Pacific Health Journal, April, 1890 

Nedostatek pŚ²snosti a rozhodnosti. ï Nejv²ce ġkody se nadŊl§ nedostateļnou pŚ²snost² a 

rozhodnost². Poznala jsem rodiļe, kteŚ² Śeknou: ĂNemŢģeġ m²t to nebo onoò, ale pak povol², aby 

nevypadali tak nemilosrdnŊ, a daj² d²tŊti to, co pŢvodnŊ odm²tali. Poloģili tak z§klady kŚivdy na 

dlouhou dobu. Je dŢleģitĨ z§kon myġlen², kterĨ nelze pŚehl®dnout, ģe totiģ kaģd§ vŊc, kter§ se n§m 

st§le odp²r§ a nen² jiģ ani jiskra nadŊje na jej² moģn® z²sk§n², tehdy po n² pŚestane mysl touģit a 

zaj²m§ se o dalġ² z§leģitosti. Ale pokud zŢst§v§ sebemenġ² nadŊje na jej² z²sk§n², tehdy po n² 

pŚestane mysl touģit a zaj²m§ se o dalġ² z§leģitosti k jej²mu dosaģen²é 

Pro rodiļe je tedy nutn® postavit jasnĨ pŚ²kaz. Trest za neposluġnost mus² zŢstat nezmŊnŊn, 

podobnŊ jako jsou nemŊnn® pŚ²rodn² z§kony. DŊti, kter® respektuj² toto nepopirateln® pravidlo, 

vŊd², ģe to co se nedoporuļuje nebo zakazuje, k tomu nepomŢģe ģ§dn® pŚemlouv§n² nebo Ăpodrazò. 

Tak se brzy nauļ² podŚizovat se a jsou v tomto smŊru spokojenŊjġ². DŊti tŊch rodiļŢ, kteŚ² jsou 

v§hav² a rozmazluj² je, maj² st§lou nadŊji, ģe poģadovan® vŊci vyġkemraj², vykŚiļ² ļi vytrucuj², nebo 

si mohou dovolit neuposlechnout, protoģe nebudou potrest§ny. Jsou tak ve stavu ģ§dosti, nadŊje i 

nejistoty a st§vaj² se roztŊkan®, nedŢtkliv® a nechtŊj² se podŚ²dit autoritŊ. PŚed Bohem jsou tito 

rodiļe vinn², protoģe zniļili ġtŊst² svĨch dŊt². Toto ġpatn® veden² je kl²ļem k zatvrzelosti a 

n§boģensk® lhostejnosti tis²cŢ. Jsou ģivĨm dokladem trosek lid², kteŚ² se hl§sili ke kŚesŠansk® v²Śe. ï 
ST 9. 2. 1882 

Zbyteļn§ omezen². ï Kdyģ rodiļe st§rnou a maj² vychov§vat menġ² dŊti, pak obvykle otec 

c²t² potŚebu, aby se dŊti daly na stejnou ģivotn² dr§hu, kterou tak nam§havŊ a houģevnatŊ 

proġlap§vali. Je pro nŊj tŊģko pŚedstaviteln®, ģe by rodiļe nemŊli zajistit svĨm dŊtem pŚ²jemnĨ a 

ġŠastnĨ ģivot.  

Mnoz² rodiļe nedovoluj² dŊtem i zcela neġkodn® a nevinn® z§bavy z obavy, aby se nestaly 

podnŊtem pro rozv²jen² nedovolenĨch pŚ§n², a nepovoluj² jim ani, aby mŊly takovou z§bavu, kterou 

by dŊti mŊly m²t. Maj² strach ze ġpatnĨch n§sledkŢ a odm²taj² vyhovŊt i v tŊch nejobyļejnŊjġ²ch 

z§bav§ch, kter® by snad zabr§nily mnoh®mu zl®mu. DŊti pak dojdou k n§zoru, ģe nedojdou 

pochopen², a proto ho ani nepoģaduj². PŚest§vaj² se umŊt radovat a mysl², ģe je to zak§zan®. DŢvŊra 
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mezi dŊtmi a rodiļi je zniļena. ï ST 27. 8. 1912  

Odp²r§n² rozumnĨch n§rokŢ. ï Pokud otcov® a matky sami nemŊli ġŠastn® dŊtstv², Proļ 

by mŊli zkalit ģivoty svĨch dŊt² a jeġtŊ z toho m²t ¼jmu? Otec si mŢģe myslet, ģe to je jedinĨ 

spr§vnĨ zpŢsob, kterĨ je tŚeba m²t na pamŊti. Ale aŠ si uvŊdom², ģe vġichni nejsou zaloģeni stejnŊ, 

ģe ļ²m vŊtġ² byla snaha o omezen², t²m v²ce bylo nekontrolovan® vŢle po dosaģen² toho, co je 

zak§zan® a vĨsledkem se stane neposluġnost k rodiļovsk® autoritŊ. Otce tr§p² pomĨġlen² nad 

rozmarnosti sv®ho syna a v jeho srdci bude bolestn§ r§na z jeho vzpoury. Nebylo by pro nŊho dobr® 

zvaģovat skuteļnost, ģe prvn² pŚ²ļinou odepŚen² posluġnosti byla jeho vlastn² neochota vyhovŊt 

synovi v tom, co nebylo hŚ²ġn®? Rodiļ si mysl², ģe postaļuj²c²m dŢvodem pŚi omezen² syna byla 

jeho z§liba v poģitc²ch pŚed t²m, neģ mu to odm²tl. Rodiļe by vġak mŊli m²t na pamŊti, ģe dŊti jsou 

inteligentn² osoby a maj² s nimi jednat tak, jak si sami pŚej², aby bylo s nimi jedn§no. ï ST 27. 8. 1912 

PŚ²snost. ï Mnoz² rodiļe uplatŔuj² ducha nadvl§dy a autority, kterou pŚevzali od svĨch 

rodiļŢ a kter§ vede k vynucov§n² pŚ²kazŢ pŚi jejich veden². To vġak nepovede ke spr§vn® vĨchovŊ. 

Svoji pŚ²snost² a ġpatnĨm zach§zen²m vyvolaj² v§ġnivĨ hnŊv v srdci a v dŊtech zanechaj² pocit 

nespravedlnosti a kŚivdy. U svĨch dŊt² pak objevuj² mnoh® vlohy, kter® jim pŚedali.  

Tito rodiļe vzdaluj² dŊti od Boha, kdyģ jim hovoŚ² o n§boģenskĨch vŊcech. KŚesŠansk® 

n§boģenstv² se tak st§v§ nezaj²mav® a dokonce pŢsob² odpudivŊ zkreslov§n²m pravdy. DŊti Śeknou, 

pokud je n§boģenstv² takov®, pak s n²m nechci m²t nic spoleļn®ho. Takto se ļasto vytv§Ś² v srdci 

nepŚ§telstv² proti n§boģenstv². Takov® despotick® prosazen² autority vede dŊti k pohrd§n² z§konem 

a vl§dou nebes. SvĨm ġpatnĨm veden²m urļili rodiļe vŊļnĨ osud svĨch dŊt². ï RH 13. 3. 1894 

LaskavĨm zpŢsobem a v klidu . ï Pokud si pŚej² rodiļe uļinit sv® dŊti ġŠastn®, aŠ jim nikdy 

hrubŊ nenad§vaj². Matka bĨv§ ļasto nerv·znŊjġ² a podr§ģdŊnŊjġ², d²tŊ chytne a neġetŚ² hrubĨmi 

slovy. Jestliģe vġak vychov§v§ d²tŊ v klidu a laskavŊ, pak i v nŊm se zachov§ dobr§ pohoda. ï RH 17. 

5. 1898 

Nal®hav§ prosba. ï Otec jako knŊz rodiny by mŊl s dŊtmi jednat vl²dnŊ, trpŊlivŊ a snaģit se 

v sobŊ potlaļit dispozice bojovn²ka. Nesm² dovolit, aby pŚestupky zŢstaly nekorigovan®, v tom uģ 

je cesta k ovl§dnut² v§ġn² v lidsk®m srdci. AŠ se svĨmi dŊtmi hovoŚ² s l§skou, vypr§v² jim, jak se 

jejich cesta Spasitele tr§p², pak aŠ s dŊtmi poklekne pŚed trŢn milosti a pŚedloģ² vġe Kristu 

v modlitbŊ, neboŠ On se nad nimi smiluje, dovede je k pok§n² a d§ sv® odpuġtŊn². Takov§ vĨchova 

t®mŊŚ vģdy zlom² zatvrzelost srdce.  

BŢh si pŚeje, abychom s dŊtmi jednali prostŊ. Zapom²n§me, ģe dŊti nemŊly vĨhodu 

nŊkolikaroļn² vĨchovy, jako mŊli starġ² lid®. Ti mal² jeġtŊ nejednaj² v kaģd®m ohledu ve shodŊ 

s naġimi pŚedstavami a tak si nŊkdy mysl²me, ģe by zaslouģily vynadat. TŊm se ale situace o nic 

nezlepġ². PŚibliģte se ke Spasiteli a povŊzte mu vġe. Pak vŊŚte, ģe Jeho poģehn§n² na nich spoļine. ï 
MS 70, 1903 

49.   0ĠþÂÕÚÅÎÓËï ÐÏÍñÒÙ 

PŚ²buzn² jsou probl®mem. ï DobŚe zvaģte, nakolik pŚenech§te nad dŊtmi rozhodovat jin®. 

Nikdo v§s nemŢģe zprostit odpovŊdnosti dan® Bohem. Mnoh® dŊti byli docela zmŊnŊny 

zachov§n²m pŚ²buznĨch anebo pŚ§tel pŚi jejich veden² v rodinŊ. Matky by nikdy nemŊly dovolit 

svĨm sestr§m nebo mamink§m, aby se pletly do moudr®ho veden² svĨch dŊt². PŚesto, ģe matky 

dostaly tu nejlepġ² vĨchovu od svĨch matek, nyn² podle prŢzkumu v dev²ti pŚ²padech z deseti kaz² 

babiļky svoj² shov²vavost² a zbyteļnĨm chv§len²m dŊti svĨch dcer. Vġechny trpŊliv® snahy matky 

vyzn² t®mŊŚ na pr§zdno t²mto zpŢsobem vĨchovy. Je pŚ²sloveļnŊ zn§m®, ģe vŊtġinou babiļka 

s dŊdou nejsou schopni vychovat sv®ho vnuka. Manģel® by mŊli plnŊ respektovat a v§ģit si svĨch 

rodiļŢ. Ale pokud jde o vĨchovu svĨch dŊt², nemŊli by pŚipustit zasahov§n² kohokoliv a sami by 

mŊli drģet otŊģe ve svĨch rukou. ï Pacific Health, January, 1890 

Ne¼cta a hnŊv jsou k sm²chu. ï AŠ jdu kamkoliv, vġude pociŠuji bolest z toho, jak se 

zanedb§v§ vhodn§ vĨchova a uk§znŊnost v rodin§ch; malĨm dŊtem je dovoleno odmlouvat, 

projevovat ne¼ctu, bĨt drz® a pouģ²vat takov® vĨrazy, kter® by se nikdy nemŊly dovolit 

k pŚedstavenĨm. VŊtġ² ostuda vġak pad§ na hlavu rodiļŢ neģ dŊt², protoģe oni jim to toleruj². U 

d²tŊte se nikdy nesm² pŚipouġtŊt drzost. Ale otcov® a matky, strĨcov® a tety, babiļky i dŊdov® se 
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smŊj² pŚi projevech zlosti mal®ho jednoroļn²ho stvoŚen². Je to nedokonal® vyj§dŚen² ne¼cty, dŊtsk® 

zarputilosti a rod²c² se vychytralosti. Tyto ġpatn® zvyky se zakoŚeŔuj² a d²tŊ dorŢst§ v jedince, 

kter®ho nikdo v jeho bl²zkosti nem§ r§d. ï ST 9. 2. 1882 

Kdyģ se br§n² vhodn® n§pravŊ. ï Strachuji se zvl§ġtŊ o matky, kdyģ vid²m, jak jsou 

zaslepen® a jak m§lo pociŠuj² odpovŊdnost, kter§ pad§ na matku. Satan pŢsob² jiģ na nŊkolika 

mŊs²ļn² d²tŊ. NaplŔuje je nen§vistnou zlobou a zd§ se, ģe Satanovi podl®h§ vġe. Ale v domŊ mŢģe 

bĨt babiļka, teta, nebo nŊjakĨ pŚ²buznĨ ļi pŚ²tel, kterĨ se bude snaģit pŚesvŊdļit rodiļe, ģe by bylo 

krut® d²tŊ k§rat a napom²nat. Ale pr§vŊ opak je pravdou. NejvŊtġ² krutost² je nechat Satana v jeho 

postaven² jako str§ģce a d²tŊ bez pomoci. Satan mus² bĨt potlaļen, jeho vliv na d²tŊ zlomen. Pokud 

je zapotŚeb² n§prava, buŅte svŊdomit² a opravdov². Ke svŊdomit®mu plnŊn² povinnost² pak povede 

Boģ² l§ska a opravdovĨ soucit k d²tŊti. ï RH 14. 4. 1885 

Dilema v rodinŊ. ï Nen² pŚ²liġ proz²rav®, aby dŊti jedn®, dvou nebo tŚ² rodin, kter® uzavŚely 

manģelstv², si naġlo trval® bydliġtŊ ve vzd§lenosti nŊkolika mil od sebe. Vz§jemn® ovlivnŊn² nen² 

dobr®. Z§leģitosti jednoho jsou z§leģitostmi vġech. Komplikace a probl®my, kterĨmi proch§z² v²ce 

ļi m®nŊ kaģd§ rodina a kter® podle moģnosti by mŊly bĨt omezeny na rodinnĨ kruh, zasahuj² do 

rodinnĨch vztahŢ a pŚen§ġej² se i do n§boģenskĨch shrom§ģdŊn². Jsou vŊci, o kterĨch by nemŊla 

vŊdŊt tŚet² osoba bez ohledu na to, v jak®m je pŚ§telsk®m vztahu ļi v ¼zce dŢvŊrn®m pomŊru. 

Jednotlivci a rodiny by je mŊly n®st sami. Ale ¼zkĨ pŚ²buzenskĨ vztah nŊkolika rodin, kter® jsou ve 

st§l®m styku, m§ tendenci oslabit dŢstojnost, kterou by si mŊla kaģd§ rodina udrģet. PŚi prov§dŊn² 

choulostiv® povinnosti k§r§n² a napom²n§n² nastane nebezpeļ², ģe zran²me city, pokud nebudeme 

jednat s nejvŊtġ² nŊhou a z§jmem. I ty nejdokonalejġ² osobnosti se mohou mĨlit a chybovat a n§ġ 

z§jem by mŊl bĨt zamŊŚen k tomu, aby mal® vŊci nepŚerostly ve velk®.  

TakovĨ pŚ²buzenskĨ a sborovĨ vztahé je velmi hezkĨ pro nenucenŊ bezprostŚedn² n§ladu. 

Ale po zv§ģen² vġeho nen² nejlepġ² pro rozvoj vyv§ģenĨch kŚesŠanskĨch povah. Vġechny strany by 

byly mnohem ġŠastnŊjġ², kdyby byly oddŊlen® a navġtŊvovaly se pŚ²leģitostnŊ. Pak i jejich vz§jemnĨ 

vliv by byl desateron§sobnŊ vŊtġ².  

SŔatkovĨm spojen²m tŊchto rodin a vz§jemnĨm stykem si uvŊdomuj² chyby a omyly 

druhĨch a povaģuj² za svoji povinnost je napravovat. A protoģe tito pŚ²buzn² jsou skuteļnŊ jeden 

druh®mu mil², tr§p² se kaģdou maliļkost², kter® by si u jinĨch nepovġimli, kteŚ² s nimi nejsou v tak 

dŢvŊrn®m vztahu. TrpŊlivŊ sn§ġ² muļiv® myġlenky, protoģe zaļ²naj² tuġit, ģe se s nimi nejednalo 

nezaujatŊ a taktnŊ, jak si zaslouģili. Trivi§ln² ģ§rlivost u nŊkterĨch udŊl§ z kom§ra velblouda. Tyto 

drobn® neshody a zbyteļn® n§zorov® rozd²ly jsou pŚ²ļinou vŊtġ²ch duġevn²ch utrpen² neģ tŊch 

tr§pen², kter® pŚich§zej² odjinud. 3T 55, 56 

XII.   2ÏÚÖÏÊ ÄÕĤÅÖÎþÃÈ ÓÉÌ 

50.   #Ï ÐÁÔĠþ ÄÏ ÓÐÒÜÖÎï ÖĻÃÈÏÖÙ 

RozmŊry spr§vn® vĨchovy. ï Prav§ vĨchova je mnohem v²c neģ sledov§n² urļit®ho 

studijn²ho z§mŊru. M§ ġirġ² vĨznam. Zahrnuje harmonickĨ rozvoj tŊlesnĨch sil a ment§ln²ch 

schopnost². Vyuļuje l§sce a b§zni Boģ² a je pŚ²pravou pro svŊdomit® plnŊn² ģivotn²ch povinnost². ï 
CT 64 

Ke spr§vn® vĨchovŊ patŚ² nejen duġevn² k§zeŔ, ale i pŚizpŢsoben² novĨm podm²nk§m, kter® 

zajist² zdrav® mor§ln² z§sady jedn§n² a spr§vn® chov§n². ï CT 331 

PŚi kaģd® vĨchovŊ je prvn²m z§sadn²m ¼kolem pozn§n² a pochopen² vŢle Boģ². Do kaģd®ho 

dne ģivota bychom mŊli vn®st ¼sil² o dosaģen² tohoto pozn§n². Odborn® z²sk§n² vŊdomost² jen 

lidskou analysou n§s dovede ke zd§nliv®mu vzdŊl§n², ale ve ġkole Boģ² a KristovŊ z²sk§me 

vŊdomosti nebesk®. Ke zmaten² ve vĨchovŊ doġlo proto, ģe moudrost a pozn§n² Boģ² nebyly 

vyvĨġeny nad ostatn². ï CT 447 

Vliv , kterĨ je v rozporu se sobeckou rivalitou a chamtivost². ï KterĨm smŊrem se ub²r§ 

vĨchova v takov® dobŊ, jako je dneġn²? Na kterou z pohnutek se nejļastŊji odvol§v§me? Na 
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sobectv². Znaļn§ ļ§st t®to vĨchovy je jen pŚekrucov§n² jej²ho vĨznamu. Sobeck§ pŚ§n², ambice, 

st§le neuspokojen§ touha po moci, lhostejnost k pr§vu a potŚeb§m lidstva, ty se st§vaj² kletbou 

naġeho svŊta a mohou nal®zt svoji protihodnotu jen v opravdov® vĨchovŊ. V Boģ²m pl§nu ģivota je 

m²sto pro kaģdou lidskou bytost. KaģdĨ m§ sv® nad§n² zdokonalit v co nejvŊtġ² m²Śe. SvŊdomit® 

uģ²v§n² jak malĨch, tak i velkĨch darŢ opravŔuje ļlovŊka ke cti.  

V Boģ²m pl§nu nen² m²sto pro sobeck® soupeŚen². ĂTi, kteŚ² se mŊŚ² jen podle sebe a 

srovn§vaj² sami se sebouò 2K 10, 12, ti nejsou moudŚ². Cokoliv dŊl§me, m§ bĨt kon§no Ăjako z moci, 

kter®ģ jemu udŊluje BŢh. ò 1 Pt 4, 11 Naġe d²lo m§ bĨt kon§no Ăz cel® duġe, jako P§nu a ne lidem. 

VŊdouce, ģe od P§na vz²ti m§te odplatu dŊdictv², neboŠ P§nu Kristu slouģ²te. ò Kol 3:23ï24 Jak§ to je 

uġlechtil§ sluģba a vĨchova z²skan§ uplatŔov§n²m tŊchto z§sad. Ale jak docela odliġn® jsou ve sv® 

vŊtġinŊ dneġn² zpŢsoby vĨchovy! Uģ od nej¼tlejġ²ho dŊtstv² se organizuj² soutŊģe a soutŊģen². To 

vġe vychov§v§ k sobectv², kter® je koŚenem zla. ï Ed 225, 226 

Model byl d§n v Edenu. ï Syst®m vĨchovy zavedenĨ na poļ§tku svŊta se stal vzorem 

k n§sledov§n² pro vġechen budouc² ļas. V Edenu, v domŊ naġich prarodiļŢ, byla zŚ²zena vzorov§ 

ġkola, jako n§zornĨ pŚ²klad tŊchto z§sad. Zahrada Eden byla uļebnou a pŚ²roda uļebnic². S§m 

StvoŚitel byl uļitelem. ï Ed 20 

BĨt pŚ²kladem u Mistra. ï PŚi pŢsoben² na sv® ģ§ky pouģ²val Spasitel stejnĨ zpŢsob 

vĨchovy, kterĨ byl zaveden jiģ na poļ§tku. PrvĨch dvan§ct vyvolenĨch s nŊkolika dalġ²mi, kteŚ² jim 

pom§hali sluģbou pŚi jejich povol§n² a byli tak ļas od ļasu s nimi ve styku, vytvoŚili Jeģ²ġovu 

rodinu. Byli s n²m v domŊ, u stolu, v soukrom² i v pŚ²rodŊ. Doprov§zeli Ho pŚi Jeho cest§ch, sd²leli 

s N²m Jeho zkouġky, a pokud to bylo moģn®, zapojili se aktivnŊ do Jeho d²la.  

Kdyģ nŊkdy sed§vali spoleļnŊ na ¼boļ² hory, uļil je. Jindy zase u moŚe nebo z ryb§Śsk®ho 

ļlunu, nŊkdy bŊhem cesty. Kdykoliv mluvil k z§stupu, uļedn²ci vytvoŚili vnitŚn² kruh. Tlaļili se do 

Jeho bl²zkosti, aby jim neuniklo ģ§dn® z Jeho ponauļen². Byli vzornĨmi posluchaļi, neboŠ chtŊli 

porozumŊt pravd§m, kter® se mŊly hl§sat ve vġech zem²ch a ve vġech dob§ch. ï Ed 84, 85 

Spr§vn§ vĨchova je praktick§ i liter§rn². ï V dŊtstv² a ml§d² by se mŊlo kombinovat 

uļen² a prax² a z²skan® vŊdomosti ukl§dat v pamŊtié 

DŊti se maj² v®st k tomu, aby na sebe vzaly ļ§st dom§c²ch povinnost². Maj² bĨt pouļeny, jak 

maj² pom§hat t§tovi a mamince v malĨch vŊcech. MŊli by se v®st k z§sadŊ nauļit se myslet, 

k zatŊģov§n² pamŊti a zapamatov§n² si pŚedepsan® pr§ce. T²m, ģe si zvykaj² bĨt doma uģiteļnĨmi, 

vychov§vaj² se k vykon§v§n² praktickĨch povinnost², kter® jsou pŚimŊŚen® k jejich vŊku. ï FE 368, 369 

Nejde o pŚirozenĨ vĨbŊr ml§deģe. ï Ml§deģ si pŚirozenŊ nevol² zpŢsob vĨchovy, kterĨ by 

je vhodnŊ pŚipravil pro praktickĨ ģivot. Oni dŢraznŊ opakuj² svoje pŚ§n², to co maj² r§di, co nemaj², 

ļemu d§vaj² pŚednost a co je zaj²m§. Maj²-li  rodiļe spr§vnĨ pohled na Boha, na pravdu, na vliv a 

pŚ§telsk® vztahy, kter® by mŊly tvoŚit hr§z kolem dŊt², uvŊdom² si, ģe na nich spoļ²v§ Bohem dan§ 

zodpovŊdnost za peļliv® veden² nezkuġen®ho ml§d². ï CT 132 

ĐtŊk od ģivotn²ho bŚemene nen² cestou. ï PŚesvŊdļte ml§deģ, ģe vĨchovŊ se neuļ² proto, 

jak uniknout nepŚ²jemnĨm ¼kolŢm a tŊģkĨm bŚemenŢm v ģivotŊ. Jej²m smyslem je usnadnit si sv® 

d²lo pozn§n²m lepġ²ch zpŢsobŢ a vyġġ²ch c²lŢ. Pouļte je, ģe smyslem ģivota nen² zajiġtŊn² co 

nejvŊtġ²ch zisku pro sebe, ale vzd§n² ¼ctu sv®mu Mistru, kdyģ vykon§vaj² svŢj pod²l na d²le svŊta a 

podaj² pomocnou ruku tŊm, kteŚ² jsou slab² a neobezn§men². ï Ed 221, 222 

VĨchovou lze probudit ducha sluģby. ï Sluģba pro Krista v maliļkostech kaģdodenn² 

praxe m§ s²lu utv§Śet povahu a v®st ģivot cestou nesobeck® sluģby. Đkolem rodiļŢ a uļitelŢ je 

probouzet tohoto ducha, podporovat ho a nav§dŊt na spr§vnou cestu. Nemohl jim bĨt svŊŚen 

dŢleģitŊjġ² ¼kol. Duch sluģby je duchem nebes a andŊl® pŚispŊj² svoj² pomoc² kaģd®mu ¼sil² k jeho 

rozvoji a podpoŚe.  

Takov§ vĨchova mus² bĨt zaloģena na Boģ²m SlovŊ. JedinŊ v nŊm jsou d§ny z§sady 

v plnosti. Z Bible by se mŊlo vych§zet jako ze z§kladu pro dalġ² studium i uļen². Hlavn²m 

pozn§n²m je pozn§n² Boha a Toho, kter®ho poslal. ï MH 401 

DŢleģitŊjġ² je mor§ln² vĨchova neģ intelektu§ln². ï DŊti potŚebuj² vhodnou vĨchovu proto, 

aby mohly bĨt ve svŊtŊ prospŊġn®. Ale kaģd§ snaha, kter§ povyġuje intelektu§ln² vzdŊl§n² nad 

mor§ln² vĨchovu, je zamŊŚen§ nespr§vnĨm smŊrem. Pouļov§n², zuġlechŠov§n², propilov§n², tŚ²ben² 
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a zkultivov§n² ml§deģe a dŊt² by mŊlo bĨt hlavn² starost² jak rodiļŢ, tak i uļitelŢ. ï CT 84ï85 

C²lem je utv§Śen² charakteru. Nejvyġġ² stupeŔ je ten, kterĨ n§m umoģŔuje nejen takov® 

pozn§n² a vĨchovu, ale povede k dokonal®mu rozvoji charakteru a uzpŢsob² ļlovŊka pro takovĨ 

ģivot, kterĨ lze posoudit Boģ² m²rou pro ģivot. VŊļnost nem§me ztr§cet ze sv®ho zŚetele. Nejvyġġ² 

je ta vĨchova, kter§ nauļ² naġe dŊti a ml§deģ kŚesŠanstv², kter§ jim d§ praktick® pozn§n² Boģ²ch cest 

a pŚed§ jim ta ponauļen², kter§ o charakteru Boha Otce Ś²kal Jeģ²ġ svĨm uļedn²kŢm. ï CT 45, 46 

N§vyk Ś²d² rozvoj. ï DŊtstv² i dosp²v§n² je to obdob², v nŊmģ se mus² dŊti i ml§deģ 

pŚizpŢsobovat na nov® podm²nky a nechat se v®st. Je dŢleģit®, aby ġkola oboj² co nejl®pe sladila. 

DŊti si navyknou buŅ na sluģbu hŚ²chu, nebo se zamŊŚ² na sluģbu spravedlnosti. Vļasn§ vĨchova 

ml§deģe formuje jejich povahy jak pro ģivot svŊtskĨ, tak n§boģenskĨ. Ġalomoun Ś²k§: ĂVyuļuj 

mlad®ho podle zpŢsobu cesty jeho, nebo kdyģ se i zestar§, neuchĨl² se od n². ò PŚ 22, 6 Tato Śeļ je 

jasn§. Ġalomounem autoritativnŊ pŚik§zan§ vĨchova je usmŊrŔovat, vychov§vat a rozv²jet.  

ChtŊj²-li  to rodiļe a uļitel® dos§hnout, mus² si sami ujasnit moģnou cestu d²tŊte. To vyģaduje 

v²c, neģ jen kniģn² znalosti. To vyģaduje pochopen², co je dobro, poctivost, spravedlnost a svatost. 

Jde o ch§p§n² stŚ²dmosti, zboģnosti, bratrsk® sluģby, l§sky k Bohu a lidem. Abychom mohli 

dos§hnout tohoto c²le, pak mus²me vŊnovat pozornost tŊlesn®, duġevn², mor§ln² a n§boģensk® 

vĨchovŊ dŊt². ï 3T 131, 132 

PŚ²prava Boģ²ch sluģebn²kŢ. ï OdpovŊdnost za kŚesŠanskou vĨchovu svŊŚenĨch dŊt² 

pŚipad§ na otce a matky. V ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² pŚipustit, aby jak§koliv z§leģitost zabrala jejich 

myġlen², n§rok na ļas i schopnosti natolik, ģe by se jejich dŊti mohly pozvolna vzdalovat, aģ by 

nakonec odpadly od Boha. Nesm² pŚipustit, aby se jejich dŊti vymkly z jejich drģen² do rukou 

nevŊŚ²c²ch.  

Mus² uļinit vġe, co mohou, aby je uchr§nili pŚed duchem svŊta. Mus² je v®st k tomu, aby 

mohly bĨt Boģ²mi dŊln²ky, st§t se lidskou rukou Boha a byli pŚipraveni i s dŊtmi pro vŊļnĨ ģivot. ï 
FE 545 

Uļen² l§sce a b§zn² Boģ². ï KŚesŠanġt² rodiļov®, nechcete pro Krista zpytovat sv§ pŚ§n² a 

zamyslet se nad svĨmi dŊtmi, zda snesou krit®ria Boģ²ho z§kona? Z§kladn²m pŚedpokladem 

vĨchovy je nauļit dŊti l§sce a b§zn² Boģ². ï RH 24. 6. 1890 

Mnoz² to povaģuj² za pŚeģitek. ï VŊtġinou se jako pŚeģitek pŚehl²ģ² vĨchova s vŊļnou 

platnost². VĨchova dŊt² k tomu, aby se spolu pod²lely na vytv§Śen² sv®ho charakteru a pŚi tom 

sledovaly i sv® nynŊjġ² dobro, klid i ġtŊst², a dohl²ģeli na jejich kroky po tŊchto cest§ch, za nŊģ P§n 

zaplatil vĨkupn®, jsou odm²t§ny a povaģov§ny za nemodern², a proto nevhodn®. Aby naġim dŊtem 

bylo dovoleno vstoupit jako v²tŊzŢm branami Boģ²ho mŊsta, mus² bĨt vychov§ny v b§zn² Boģ² a 

k zachov§v§n² Jeho pŚik§z§n² v pŚ²tomn®m ģivotŊ. ï FE 111 

RŢst nen² nikdy ukonļen. ï Naġ²m pozemskĨm ¼kolem je pŚ²prava na ģivot vŊļnĨ. 

Zapoļat§ vĨchova zde na zemi nebude v tomto ģivotŊ skonļena, ale bude pokraļovat po celou 

vŊļnost ï st§lĨ rŢst bez konce. Moudrost a l§ska Boģ² se bude st§le dokonaleji projevovat ve 

vykupitelsk®m pl§nu. Kdyģ Spasitel vede sv® dŊti k pramenŢm ģiv® vody, chce jim pŚ§t i poklady 

moudrosti. Dnem za dnem se budou pŚed nimi otev²rat nov® kr§sy Boģ²ho d²la a dŢkazy o Jeho 

stvoŚitelsk® moci, kter§ st§le udrģuje v chodu celĨ vesm²r. Ve svŊtle vyzaŚuj²c²m z trŢnu se 

rozplynou vġechna tajemstv² a duġe bude naplnŊna ¼divem nad jednoduchost² vŊc², kter® pŚed t²m 

zŢstaly nepochopeny. ï MH 466 

51.   0ĠþÐÒÁÖÁ ÎÁ ĤËÏÌÕ 

PrvĨch osm aģ deset let. ï Dokud nejsou u d²tŊte poloģeny dobr® z§klady pro jeho tŊlesnĨ 

vĨvoj, nem§ bĨt dlouho drģeno v uzavŚen® m²stnosti ani nuceno k uļen². V prvĨch osmi aģ deseti 

letech dŊtsk®ho ģivota je pole ļi zahrada nejlepġ² uļebnou, matka nejlepġ²m uļitelem a pŚ²roda 

nejlepġ² uļebnic². Ale i tehdy, kdy d²tŊ dos§hne vŊku k n§vġtŊvŊ ġkoly, je tŚeba pŚikl§dat jeho zdrav² 

vŊtġ² dŢleģitost neģ vŊdomostem z knih. M§ m²t vytvoŚeny podm²nky jak pro tŊlesnĨ, tak i duġevn² 

rŢst. ï Ed 208 

BĨv§ zvykem pos²lat do ġkoly jeġtŊ mal® dŊti. Poģaduje se od nich, aby se uļily z knih vŊci, 
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kter® je nam§haj²é Tento postup nen² moudrĨ. Nerv·zn² d²tŊ nem§ bĨt pŚetŊģov§no v ģ§dn®m 

smŊru. ï FE 416 

Program pro d²tŊ v pŚedġkoln²m vŊku. ï BŊhem prvĨch ġesti nebo sedmi let se m§ 

pŚev§ģnŊ vŊnovat pozornost tŊlesn®mu vĨvoji neģ intelektu§ln²mu. Pokud po tomto obdob² je 

tŊlesn§ konstituce dobr§, pak je moģn® pŚistoupit k dalġ²mu oboustrann®mu rozvoji. Toto prv® 

obdob² trv§ 6ï7 let. V nŊm m§ bĨt d²tŊ ponech§no, aby jako jehŔ§tko chodilo kolem domu, po 

zahradŊ, duġevnŊ se pŚizpŢsobovalo, hopsalo a poskakovalo bez povinnost² a starost².  

Rodiļe a zvl§ġtŊ matky, maj² bĨt jedinĨmi uļiteli tŊchto dŊt². Nemaj² je uļit z kn²ģek. DŊti 

bĨvaj² velmi zv²dav® k vŊcem ve spojen² s pŚ²rodou. Ptaj² se na vŊci, kter® vid², co slyġ² a rodiļe by 

mŊli vyuģ²t t®to pŚ²leģitosti k pouļen² a trpŊlivŊ odpov²dat na tato mal§ pŚ§n². Mohou t²mto 

zpŢsobem z²skat vĨhodu nad nepŚ²telem a obohatit myġlen² svĨch dŊt² zaset²m sem²nek dobra do 

jejich srdc² a nenechat m²sto k zakoŚenŊn² zla. Matļino l§skypln® pouļov§n² v tomto vŊku je 

potŚebn® k formov§n² charakteru d²tŊte. ï Pacific Health Journal, September, 1897 

Nauļen² pro pŚechodn® obdob². Matka m§ bĨt uļitelem a domov ġkolou, kde d²tŊ dost§v§ 

sv§ prvn² pouļen² a ta by mŊla bĨt pro d²tŊ navyk§n²m na soustavnou pr§ci. Maminky, nech§vejte 

sv® mal®, aŠ si mohou hr§t venku, naslouchat zpŊvu pt§ļkŢ a uļit se Boģ² l§sce, jak je vystiģena 

v kr§se Jeho stvoŚitelsk®ho d²la. Uļte je prostŊ z knihy pŚ²rody a o vŊcech kolem sebe. Aģ se jejich 

myġlen² rozvine, pak je moģn® pŚidat nauļen² z knih, kter§ uģ zŢstanou pevnŊ zafixov§na v pamŊti. 

Ale uļte je tak® bĨt prospŊġnĨmi, hlavnŊ v nejranŊjġ²m vŊku. AŠ jejich myġlen² si pŚivyk§ na to, ģe 

jsou nejen ļleny dom§cnosti, ale ģe maj² m²t tak® z§jem pom§hat svĨm d²lem pŚi plnŊn² dom§c²ch 

povinnost² a maj² se snaģit podle svĨch schopnost² vykon§vat nutn® dom§c² pr§ce. ï FE 416, 417  

Nemus² to bĨt nam§havĨ proces. ï Takov® n§vyky maj² pro d²tŊ nesm²rnou cenu a nemus² 

bĨt ani nam§hav®. Je moģn® to zaŚ²dit tak, ģe d²tŊ bude s radost² pozn§vat, co je ġtŊst². Uļen² matky 

s d²tŊtem by mŊlo bĨt z§bavn® a mŊlo by v®st ke kon§n² malĨch sluģeb l§sky a drobnĨm dom§c²m 

povinnostem. V tom je matļin ¼kol, trpŊlivŊ pouļovat dŊti, krŢļek za krŢļkem, jedna ģivotn² 

zkuġenost za druhou, nen§silnŊ a po malĨch kapk§ch. PŚi tomto snaģen² dos§hne matka nesm²rnĨ 

cvik pŚi vĨchovŊ. ï Letter 55, 1902 

Mor§ln² ohroģen² od ġkoln²ch kamar§dŢ. ï Nepos²lejte sv® maliļk® hodnŊ brzy do ġkoly. 

Matky by mŊly zvaģovat, jakou ochranu poskytnou dŊtsk®mu rozumku v p®ļi nŊkoho jin®ho. ï 
Christian Temperance end Bible Hygiene, p. 67 

Mnoh® matky si mysl², ģe nemaj² ļas se s dŊtmi uļit, a aby se jich zbavily k vŢli r§musu a 

starostem, tak je pos²laj² do ġkolyé 

Jsou nejen ohroģeny tŊlesnŊ a duġevnŊ, ale trp² tak® ġkodu z mor§ln²ho hlediska. Dost§vaj² 

pŚ²leģitost styku s dŊtmi, jejichģ zpŢsob projevu je nekultivovanĨ. Byly vrģeny do sprost® a hrub® 

spoleļnosti, kde se lģe, nad§v§, krade, podv§d² a kter§ m§ radost z toho, ģe mohla tyto nemor§ln² 

vlastnosti pŚen®st na tyto mlad®. Pokud je ml§deģ ponech§na sama sobŊ, uļ² se zl®mu mnohem 

snadnŊji neģ dobr®mu. Ġpatn® n§vyky plnŊ vyhovuj² pŚirozen® n§klonnosti srdce a ty vŊci, kter® 

vid² a slyġ² v dŊtstv² a ml§d², se hluboce vtisknou do jejich pamŊti. Ġpatn® sem²nko, kter® bylo 

zaseto v jejich srdc²ch, zakoŚen², ļasem vyrostou ostr® trny a ty budou zraŔovat srdce rodiļŢ. ï 
A Solemn Appeal p. 130ï132 

 

52.   6ĻÂñÒ ĤËÏÌÙ 

Rozhodujeme se nŊkdy proto, co je ke ġkodŊ. ï Obļas se pŚistihnu pŚi nevysloven®m 

pŚ§n², aby BŢh promluvil k rodiļŢm hlasem, kterĨ uslyġ² pr§vŊ tak, jak hovoŚil k ģenŊ Manoacha a 

Śekl j², jakĨm zpŢsobem mus² vychov§vat sv® dŊti. Dopouġt²me se velk® chyby t²m, ģe na ¼kor dalġ² 

pr§ce zanedb§v§me vĨchovu v rodinŊ. To byl i dŢvod, kterĨ n§m vnuknul myġlenku, aby byly i 

takov® ġkoly, kde by pŚevaģoval n§boģenskĨ vliv. Pokud lze udŊlat nŊco k paralyzov§n² velk®ho zla, 

pak to udŊl§me v Jeģ²ġovŊ moci. ï MS 119, 1899 

Moment§ln² probl®m. ï Rodiļe a vychovatel®, d§vejte sv® dŊti do takovĨch vĨchovnĨch 

instituc², v nichģ bude podobnĨ vliv jako u spr§vnŊ veden® dom§c² ġkoly. Do takovĨch ġkol, v nichģ 

je uļitel® povedou kupŚedu postupnŊ a v n²ģ duchovn² atmosf®ra je vŢn² ģivota pro ģivoté Zda naġe 
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ml§deģ, kter§ dostala moudr§ nauļen² a vĨchovu od zboģnĨch rodiļŢ, bude pokraļovat a 

posvŊcovat se pravdou, to z§vis² z vŊtġ² ļ§sti na vlivu, jestli po odchodu ze svĨch domovŢ se 

dostanou mezi takov®, od nichģ mohou oļek§vat kŚesŠansk® pouļen². ï ST 225ï226 

Jak® vychovatele? ï Ve svŊtŊ jsou dva druhy vychovatelŢ. Jedny pouģ²v§ BŢh jako 

prostŚedek svŊtla, ti druz² jsou SatanovĨmi pomocn²ky a svoji moudrost zneuģ²vaj² ke zl®mu. Jedni 

rozj²maj² o Boģ² povaze a rostou v pozn§n² Jeģ²ġe, kter®ho BŢh poslal na tento svŊt. Tento druh 

dosahuje pln®ho odevzd§n² tomu, co pŚin§ġ² pouļen² nebes, nebeskou moudrost a zuġlechtŊn² duġe. 

Kaģd§ pŚirozen§ vlastnost je podŚ²zena Bohu a jejich myġlen² je podŚ²zeno Kristu. Druh§ skupina je 

ve spojen² s kn²ģetem temnosti, jenģ je st§le bdŊlĨ, aby mohl naj²t nŊjakou pŚ²leģitost a obezn§mit i 

dalġ² se zlem. ï FE 174 

Vybrat ġkolu, kde je BŢh z§kladem. ï Pokud rodiļe pl§nuj² studie svĨch dŊt² mimo 

domov, mŊli by pochopit, ģe pos²l§n² do veŚejnĨch ġkol uģ nen² spolehliv® a mŊli by se snaģit 

pos²lat je do ġkol, kde by z²skaly vĨchovu na BiblickĨch z§kladech. Na kaģd®m kŚesŠansk®m rodiļi 

spoļ²v§ nal®hav§ a z§vazn§ povinnost, d§t dŊtem takovou vĨchovu, kter§ by je vedla k z²sk§n² 

pozn§n² o P§nu a k pŚijet² spolu¼ļasti na boģsk® pŚirozenosti posluġnost² Boģ² vŢle a Jeho cesty. ï 
CT 205 

Uvaģuj o Boģ²ch rad§ch Izraeli. ï Zat²mco Boģ² soudy dopadly na egyptskou zemi, P§n 

vedl Izraele nejen k tomu, aby si vzali s sebou sv® dŊti, ale aby nahnali do dobytek z pol². éTak 

jako Izraelci brali sv® dŊti z domŢ v t® dobŊ, kdy BŢh soudil egyptskou zemi, tak i v dneġn² 

nebezpeļn® dobŊ m§me sv® dŊti drģet ve vĨrazn®m oddŊlen² od svŊta. Je tŚeba, aby poznaly, ģe 

v Desateru je obsaģeno mnohem v²c, neģ si uvŊdomujeme. Ti, kteŚ² ho dodrģuj², nebudou 

napodobovat chov§n² tŊch, kteŚ² pŚestupuj² z§kon Boģ².  

Rodiļe si mus² v§ģit Boģ²ho Slova a poslouchat jeho nauļen². I dneġn²m rodiļŢm prohlaġuje 

stejnŊ tak jako kdysi k IzraelcŢm: ĂA budou tato slovaév srdci tv®m. A budeġ je ļasto opŊtovati 

synŢm svĨm a mluviti o nich, kdyģ sedneġ v domŊ sv®m, kdyģ pŢjdeġ cestou a lehaje i vst§vaje. 

Uv§ģeġ je za znamen² na ruce sv® jako n§ļeln²k mezi oļima svĨma. Nap²ġeġ je tak® na veŚej²ch 

domu sv®ho a na bran§ch svĨchò Dt 6, 6ï9 

PŚesto, ģe to je srozumitelnĨ pŚ²kaz, nŊkteŚ² z Boģ²ho lidu dovoluj² svĨm dŊtem, aby 

navġtŊvovaly veŚejn® ġkoly, kde se stĨkaj² s mor§lnŊ zkaģenĨmi. V tŊchto ġkol§ch nemohou jejich 

dŊti studovat Bibli  ani pozn§vat jej² z§sady. KŚesŠanġt² rodiļe, mus²te zajistit, aby vaġe dŊti byly 

vychov§ny na BiblickĨch z§sad§ch. ï MS 100, 1902 

Biblick§ pravda kompensov§na, d²tŊ zmateno. ï Dost§v§ se naġim dŊtem na st§tn²ch 

stŚedn²ch ġkol§ch od uļitelŢ takovĨ zpŢsob myġlen², kterĨ je ve shodŊ se Slovem Boģ²m? Je uv§dŊn 

hŚ²ch jako ¼tok proti Bohu? Uļ² se, ģe posluġnost vġech Boģ²ch pŚik§z§n² je poļ§tkem vġ² 

moudrost²? Sv® dŊti pos²l§me do Sobotn² ġkoly, aby poznaly pravdu, a kdyģ se pak vr§t² do denn² 

ġkoly, uļ² se lģ²m. Toto vġe pŢsob² zmatky v jejich myġlen² a nemŊlo by k tomu doch§zet. Pokud se 

mladĨm vġtŊpuj² takov® n§zory, kter® pŚekrucuj² pravdu, jak je moģn® ļelit t®to vĨchovŊ? 

MŢģeme se pak divit, ģe za takovĨch okolnost² nŊkteŚ² mlad² lid® si nev§ģ² pŚednosti 

n§boģenstv²? Je moģn® se divit, ģe upadnou do pokuġen²? Je moģn® se divit, ģe nebyli br§ni na 

vŊdom² a svoji ģivotn² energii vŊnovali z§bav§m, kter® jim neprosp²vaj²? Ģe jejich n§boģensk® ¼sil² 

se oslabuje a duchovn² ģivot se hal² tmou? Myġlen² bude odpov²dat pŚij²man® duchovn² potravŊ a 

tak® ovoce pŚinese podle zaset®ho semene. Nejsou snad tyto skuteļnosti dostateļnĨm dŢkazem pro 

to, abychom brali vĨchovu se vġ² v§ģnost² jiģ od ml§d²? Nebylo by nakonec pro ml§deģ lepġ², aby 

dosp²vala v urļit® m²Śe neinformovanosti, neģ v takzvan®m vzdŊl§n² a stala se lhostejnou k pravdŊ 

Boģ². ï 6T 193, 194 

Ġkoly ve vġech naġich sborech. ï Vġechny naġe sbory by mŊly m²t ġkoly a mision§Śi by 

mŊli bĨt uļiteli. Z§kladn²m pŚedpokladem je, aby uļitel® byli kvalifikovan² plnit svŢj dŢleģitĨ ¼kol 

pŚi vĨchovŊ dŊt² tŊch, kteŚ² svŊt² Sobotu, nejen po odborn® str§nce, ale i znalosti P²sma. Tyto ġkoly 

by byly zaŚ²zeny v urļitĨch lokalit§ch s ohledem na jednotliv® poģadavky a vedeny bohabojnĨmi 

lidmi. Byly by budov§ny na stejnĨch z§sad§ch jako byly ġkoly prorokŢ. ï CT 168 

C²rkevn² ġkoly ve mŊstech. ï Je velmi dŢleģit® ustavit c²rkevn² ġkoly, a do nich by se 

pos²laly dŊti. Mohly by nad§le zŢst§vat pod peļlivĨm dozorem svĨch matek, kter® by mŊly moģnost 
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prospŊġnŊ se z¼ļastnit vĨchovy. To je i Boģ² pl§n, aby domov vychov§valé 

T²m by se vykonalo mnoho pro z§chranu a vĨchovu tŊch dŊt², kteŚ² nechtŊj² odej²t z mŊsta. 

MŊli bychom se o to snaģit ze vġech sil. C²rkevn² ġkoly je tŚeba ustavit pro dŊti ve mŊstech a 

v n§vaznosti na nŊ se ozĨvaj² hlasy k zajiġtŊn² vĨuky na vyġġ²m stupni. ï RH 17. 12. 1903 

UmoģnŊte i malĨm sborŢm ġkoly. ï KvŢli vzdŊl§n² svĨch dŊt² se mnoho rodin stŊhuje tam, 

kde uģ jsou naġe ġkoly zaloģeny. Sv®mu Mistrovi by vġak prok§zali lepġ² sluģbu, kdyby zŢstali tam, 

kde jsou. MŊli by apelovat na ļleny sv®ho sboru, aby zŚ²dili c²rkevn² ġkolu, jeģ by pokrĨvala 

¼zemn² r§mec sboru a v n²ģ by se dostalo dŊtem univerz§ln² a praktick® vzdŊl§n². Bylo by to 

podstatnŊ lepġ² pro nŊ, jejich dŊti i pro d²lo Boģ², aby zŢstali v menġ²ch sborech, kde je zapotŚeb² 

jejich pomoci, m²sto aby odch§zeli do vŊtġ²ch sborŢ, kde jejich pomoc tolik nepotŚebuj², a je 

nebezpeļ², ģe upadnou do duchovn² neļinnosti.  

I v tŊch m²stech, kde je jen nŊkolik svŊtitelŢ Soboty, by se mŊli postarat o m²sto pro denn² 

ġkolu, kde by mohly bĨt jejich dŊti a ml§deģ vyuļov§ny. MŊli by si zajistit uļitele, kterĨ by jako 

posvŊcenĨ mision§Ś mohl vzdŊl§vat jejich dŊti a pŚipravit je i na mision§Śskou dr§hu. MŊli bychom 

do tŊchto sluģeb povolat za uļitele ty, kteŚ² maj² aprobaci pro bŊģn® obory a budou vych§zet z Bible 

jako z§kladu pro studium. ï 6T 198 

V tŊch lokalit§ch, kde je m§lo vŊŚ²c²ch, mohou se spojit dva nebo tŚi sbory a postavit 

jednoduchou budovu pro c²rkevn² ġkolu. ï 6T 109 

Pokud rodiļe pochop² dŢleģitost tŊchto malĨch vzdŊl§vac²ch stŚedisek a budou 

spolupracovat na tomto d²le, kter® je i Boģ²m pl§nem pro tuto dobu, pak budou zmaŚeny pl§ny 

nepŚ²tele, kter® m§ s naġimi dŊtmi. ï MS 33, 1908 

Rodinn® c²rkevn² ġkoly. ï Pokud je to moģn®, mŊly by naġe dŊti m²t pr§vo dan® ¼stavou na 

kŚesŠansk® vzdŊl§n². Abychom toho mohli zajistit, mus²me prosadit n§rok na rodinn® c²rkevn² 

ġkoly. Bylo by dobr®, kdyby se nŊkolik rodin v nejbliģġ²m okol² spojilo a zamŊstnalo skromn®ho, 

bohabojn®ho uļitele, kterĨ by poskytl rodiļŢm takovou pomoc, kterou potŚebuj² pŚi vzdŊl§v§n² 

svĨch dŊt². To bude velkĨm poģehn§n²m pro mnoho izolovanĨch skupin svŊtitelŢ Soboty a o ¼mysl 

mnohem pŚ²jemnŊjġ² P§nu neģ ten, kterĨ se porŢznu sledoval pos²l§n²m mladĨch lid² z domova, aby 

mohli chodit do nŊkterĨch z naġich vŊtġ²ch ġkol.  

Naġe mal® sbory svŊtitelŢ Soboty jsou nutn®, aby ve sv®m nejbliģġ²m okol² byli svŊtlem 

pravdy. Jejich dŊti jsou zapotŚeb² doma, aby po skonļen² studia mohli svĨm rodiļŢm pom§hat. 

DobŚe spoŚ§danĨ kŚesŠanskĨ domov, v nŊmģ dŊti jsou pod rodiļovskou vĨchovou v souladu 

s pŚ²kazy P§nŊ, to je pro nŊ t²m nejlepġ²m m²stem. ï CT 158 

Probl®m osamocenĨch ļlenŢ. ï NŊkter® rodiny svŊtitelŢ Soboty ģij² osamocenŊ nebo 

daleko odlouļen® od dalġ²ch spolubratrŢ ve v²Śe. Ti pŚiv§dŊli nŊkdy sv® dŊti do naġich intern§tn²ch 

ġkol, kde se jim pom§halo, aby po n§vratu mohli bĨt poģehn§n²m ve sv®m domovŊ. Ale nŊkteŚ² 

nemohou poslat sv® dŊti z domova na vzdŊl§n². V takovĨch pŚ²padech by se mŊli rodiļe snaģit 

sehnat kŚesŠansk®ho uļitele, kterĨ by byl pŚ²kladem, povaģoval by sluģbu P§nu za svoji nejvŊtġ² 

radost a byl ochoten pracovat na jak®koliv vinici P§nŊ. Rodiļe by mŊli upŚ²mnŊ spolupracovat 

s uļitelem na obr§cen² svĨch dŊt². ï 6T 198, 199 

Pracuj, jako by ġlo o z§chranu ģivota dŊt². ï V nŊkterĨch zem²ch jsou rodiļe nuceni 

z§konem pos²lat sv® dŊti do ġkoly. V tŊchto zem²ch mŢģe bĨt v jednotlivĨch oblastech, pokud je 

tam kostel, zŚ²zena ġkola, i kdyģ tam nen² v²c neģ 6 ģ§kŢ. Pracujte tak, jakoby ġlo o v§ġ ģivot, o 

z§chranu dŊt² pŚed zahynut²m v poskvrŔuj²c²ch a naruġenĨch vlivech svŊta.  

V tŊchto dŢleģitĨch vŊcech jsme daleko za svĨmi povinnostmi. Na mnoha m²stech uģ mŊly 

bĨt ġkoly otevŚeny pŚed nŊkolika lety. Na mnoha m²stech by tak uģ byli pŚedstavitel® pravdy, kteŚ² 

by pŚedstavovali d²lo P§nŊ. M²sto soustŚeŅov§n² tolika velkĨch budov na nŊkolika vybranĨch 

m²stech, mohly bĨt zŚ²zeny v mnoha lokalit§ch ġkoly.  

PusŠte se do stavby tŊchto ġkol s moudrost², ģe dŊti a ml§deģ maj² dost§vat vzdŊl§n² ve 

vlastn²ch sborech. Je tŊģkou ur§ģkou Boha, ģe tento ohled jsme tolik zanedbali, pŚesto, ģe 

ProzŚetelnost n§m zajistila dostatek prostŚedkŢ k tomuto d²lu. ï 6T 199, 200 

OtevŚen§ ġkola se nem§ opouġtŊt. ï Nikdy by se nemŊlo pŚestat vyuļovat v c²rkevn² ġkole, 

kter§ uģ byla otevŚena, pokud by to nebylo pŚ²m® Boģ² naŚ²zen². Mohlo by se zd§t, ģe se proti ġkole 
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spikly nepŚ§telsk® vlivy, ale s Boģ² pomoc² mŢģe uļitel udŊlat dalġ² kroky k jej² z§chranŊ. ï CT 157 

Pozvednut² neposluġnĨch a neuk§znŊnĨch dŊt². ï NŊkdy se ve ġkole vyskytne ruġivĨ 

ģivel, kterĨ pr§ci velmi ztŊģuje. Mnoho starost² pŢsob² ty dŊti, kter® nebyly spr§vnŊ vedeny, a jejich 

¼chylnost najednou vyryje uļiteli novou vr§sku. NedopusŠte, aby mu to vzalo chuŠ. Zkouġka 

v tr§pen² pŚin§ġ² zkuġenosti. Pokud jsou dŊti neposluġn®, je tŚeba t²m v²ce aktivn²ho ¼sil². Jiģ jen ta 

zkuġenost, ģe u dŊt² jsou tyto charakterov® vlastnosti, je dŢvodem pro to, aby byly zŚizov§ny 

c²rkevn² ġkoly. Pokud je to moģn®, mus² bĨt zachr§nŊny i ty dŊti, u nichģ rodiļe zanedbali vĨchovu 

a uk§znŊn². ï CT 153 

Konverse svŊtov® ml§deģe. ï Jiģ pŚed nŊkolika lety se otevŚely ġkoly na rŢznĨch m²stech 

kromŊ ïïïï, budovy sice nevelk®, ale vhodn® pro c²rkevn² ġkoly, na nichģ mŊli dŊti a ml§deģ 

z²sk§vat vzdŊl§n². Pouģ²van® uļebnice byly sestaveny tak, aby pŚinesly pozn§n² Boģ²ho z§kona. 

Bible se mŊla st§t z§kladem vzdŊl§n². V tomto d²le ġlo o povznesen² s²ly svŊtla a moci pravdy. 

Ml§deģ ze svŊta dosud mravnŊ nezkaģen§ se m§ spojit s tŊmito ġkolami a bĨt obr§cenaé Jak jsem 

informov§na, tento zpŢsob mision§Śsk® pr§ce mŊl nepop²ratelnĨ vliv na pozn§n² Boģ² pravdy. ï 
MS 150, 1899 

Podpora nejvyġġ²ho standardu. ï Pr§ce na naġich ġkol§ch by mŊla m²t vrcholnou ¼roveŔ. 

Spasitel Jeģ²ġ Kristus je jedinou pomoc² pŚi ġpatn® vĨchovŊ. Rodiny, kter® se nesou v duchu Jeho 

Slova, by mŊly bĨt vedeny s ml§deģ² tou nejv²ce pŚitaģlivou formou. Ġkoln² k§zeŔ by mŊla 

doplŔovat dom§c² vĨchovu a u obou by mŊla bĨt zachov§na jednoduchost a zboģnost. ï CT 174 

PŚ²prava k vyġġ²mu stupni tam nahoŚe. ï RodiļŢm d§v§ On vĨstraģn® varov§n². 

Shrom§ģdŊte sv® dŊti ve vlastn²ch domovech, oddŊlte je od ostatn²ch, kteŚ² berou pŚik§z§n² na 

lehkou v§hu, od tŊch, kteŚ² uļ² zlu a uskuteļŔuj² ho v praxi. VyjdŊte co nejrychleji z velkĨch mŊst. 

ZŚizujte c²rkevn² ġkoly. Jako z§klad vĨchovy svĨch dŊt² poloģte Boģ² Slovo. V nŊm je mnoho 

kr§snĨch pouļen², a kdyģ ho budou ģ§ci studovat na niģġ²m stupni zde dole, budou pŚipraveni pro 

vyġġ² stupeŔ v nebi. ï 6T 195 

BŢh uļinil opatŚen². ï Naġe ġkoly jsou mimoŚ§dnĨm Boģ²m n§strojem k pŚ²pravŊ dŊt² a 

ml§deģe pro misijn² pr§ci. Rodiļe by mŊli pochopit svoji odpovŊdnost a pom§hat svĨm dŊtem, aby 

si s vdŊļnost² uvŊdomily sv® vĨhradn² pr§ce a poģehn§n², kter® pro nŊ uļinil BŢh a moģnosti 

vzdŊl§v§n². ï CT 149 

53.   /ÄÐÏÖñÄÎÏÓÔ ÃþÒËÖÅ 

C²rkev jako str§ģ. ï P§n by r§d pouģil c²rkevn² ġkolu jako pomocn²ka rodiļŢ pŚi vĨchovŊ a 

pŚ²pravŊ dŊt² pro tu dobu, kter§ pŚijde. Pak by se i c²rkev mŊla ujmout pr§ce se ġkolou s vŊtġ² 

v§ģnost² a dŊlat to, co si pŚeje P§n, aby se dŊlalo. ï CT 167 

BŢh ustanovil c²rkev jako str§ģce, aby horlivŊ dohl²ģela na dŊti i ml§deģ. Asi jako vojensk§ 

hl²dka se d²v§, aby zahl®dla bl²ģ²c²ho se nepŚ²tele a varovala pŚed nebezpeļ²m. Ale c²rkev si tuto 

situaci neuvŊdomuje. Sp² na str§ģi. V t®to dobŊ nebezpeļenstv² se mus² otcov® a matky probudit a 

pracovat tak, jako by ġlo o ģivot, jinak budou mnoz² z mladĨch navģdy ztraceni. ï CT 165 

Z§kon Boģ² mus² bĨt potvrzen. ï C²rkvi je svŊŚena zvl§ġtn² ¼loha pŚi vĨchovŊ a vzdŊl§v§n² 

dŊt², aby totiģ dŊti nemusely bĨt ovlivŔov§ny lidmi se svŊtskĨmi n§zory, ani pŚi ġkoln² doch§zce 

nebo v jinĨch sdruģen²ch. SvŊt je plnĨ hŚ²chu a znevaģov§n² Boģ²ch poģadavkŢ.  

Protestantsk® c²rkve pŚijaly nepravou Sobotu, plod papeģstv², a postavili ji nad Bohem 

oddŊlenĨ posvŊcenĨ den. Naġ² ¼lohou je jasnŊ vysvŊtlit naġim dŊtem, ģe prvĨ den tĨdne nen² pravou 

Sobotou a jeho zachov§v§n² je na z§kladŊ svŊtla, kter® jsme dostali k pravosti Soboty ve zŚejm®m 

rozporu s Boģ²m z§konem. ï 6T 193 

Zkuġen² dŊln²ci mus² bĨt vychov§ni pro Krista. ï M§me-li  jednat podle sv®ho vŊdom² a 

svŊdom² buŅ jako c²rkevn² sbor, nebo jednotlivci, mus²me bĨt moudŚ² pŚi vĨchovŊ ml§deģe, aby 

mohla bĨt l®pe pŚipravena pro rŢzn® ļ§sti velk®ho d²la, kter® n§m bylo svŊŚeno. MŊli bychom 

pl§novat moudŚe, aby bylo moģn® povzbudit dobr® myġlenky talentovanĨch lid², vypilovat je a 

pouģ²t jako vĨchovn® prostŚedky podle nejvyġġ²ho vzoru, neboŠ Kristovo d²lo nesm² bĨt brzdŊno 

z nedostatku schopnĨch pracovn²kŢ, kteŚ² sv® d²lo vykonaj² se vġ² upŚ²mnost² a vŊrnost². ï CT 43 
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Vġichni se maj² pod²let na vĨdaj²ch. ï Vġichni aŠ se pod²lej² na vĨdaj²ch. Sbor si m§ 

vġ²mat, zda doch§zej² do ġkoly ti, kterĨm by to bylo pŚ²nosem. MŊly by se podporovat chud® rodiny. 

NemŢģeme sami sebe oznaļit za vŊrn® mision§Śe, pokud zanedb§v§me ty nejpotŚebnŊjġ², kteŚ² jsou 

v nejkritiļtŊjġ²m vŊku a ty, kteŚ² potŚebuj² naġi pomoc k zajiġtŊn² vŊdomost² i zkuġenost² a byli 

pŚipraveni ke sluģbŊ Boģ². P§n by r§d podporoval horliv® ¼sil² ve vĨchovŊ naġich dŊt². ï 6T 217 

Pomozte n®st finanļn² n§klady za vĨuku ml§deģe. ï Sbory v rŢznĨch oblastech by mŊly 

poznat, ģe na nich spoļ²v§ vĨznamn§ odpovŊdnost za vĨchovu ml§deģe a za jejich angaģov§n² pro 

vĨchovu talentŢ pro misijn² pr§ci. Kdyģ ve svĨch sborech vid² ty, u nichģ je pŚedpoklad st§t se 

uģiteļnĨmi pracovn²ky a pŚi tom je nemohou sami podporovat na ġkole, mŊli by za nŊ pŚevz²t 

odpovŊdnost a poslat je na nŊkterou z naġich ġkol. Naġe sbory jsou pŚece schopn® pŚen®st potŚeby 

do sluģby. Jsou lid®, kteŚ² by mohli dobŚe slouģit na vinici P§nŊ, ale jsou nemajetn² a bez poskytnut² 

pomoci nemohou dos§hnout poģadovan®ho vzdŊl§n². Sbory by si to mŊly pokl§dat za ļest, ģe se 

pod²lej² na ¼hradŊ vĨdajŢ za takov®ho studenta. Ti, kteŚ² maj² pravdu ve sv®m srdci, maj² vģdy srdce 

otevŚen® a pom§haj² tam, kde je tŚeba. Oni stoj² v ļele a ostatn² n§sleduj² jejich pŚ²kladu. Jsou-li  

tedy takov², pro nŊģ by ġkola byla pŚ²nosem, ale nemohou zaplatit plnou vĨġi poplatku za vĨuku, aŠ 

potom sbory projev² svoji ġtŊdrost a pomohou jim. ï CT 69 

Ġkoln² fond pro zlepġen² vzdŊl§n². ï ĠtŊdŚ² d§rci by mŊli zaloģit fond na stavbu ġkol a 

zlepġen² studijn²ho d²la. PotŚebujeme vyġkolen® a vzdŊlan® muģe, kteŚ² by pracovali v z§jmu sborŢ. 

MŊli by zv§ģit skuteļnost, ģe nelze n®st odpovŊdnost za ml§deģ, kter§ odch§z² na semin§Śe a ġkoly 

jinĨch denominac², ale mus²me je soustŚedit do naġich ġkol, kde nebude zanedb§na jejich 

n§boģensk§ vĨchova. ï CT 44, 45 

D§vejte na misii, ale nezanedb§vejte ml§deģ doma. ï Maj² d§vat ļlenov® sborŢ sv® 

prostŚedky na podporu d²la Kristova mezi jinĨmi lidmi a nechat sv® vlastn² dŊti, aby se pod²lely na 

ġ²Śen² Satanova d²la a jemu slouģily? ï 6T 217 

I kdyģ bychom mŊli vynakl§dat v§ģn® ¼sil² ve prospŊch lid² kolem n§s a pom§hali, aby 

v ciz²ch pol²ch ġlo d²lo kupŚedu, ģ§dnĨ rozsah pr§ce v tomto smŊru n§s nemŢģe ospravedlnit pŚi 

pŚehl²ģen² vzdŊl§n² naġich dŊt² a ml§deģe. Mus² bĨt vedeni k tomu, aby se stali pracovn²ky pro 

P§na. Jako rodiļe, tak i uļitel® mus² svĨmi ģivotn²mi z§sadami a osobn²m pŚ²kladem vġtŊpovat 

z§sady pravdy i poctivosti do mysl² a srdc² ml§deģe, aby aģ dospŊj² v muģe a ģeny, byli vŊrn² a 

zocelen² pro Boha a Jeho d²lo. ï CT 165 

Modlitba  v²ry, BŢh uk§ģe cestu. ï NŊkdo se mŢģe zeptat: ĂJak se maj² zakl§dat takov® 

ġkolyò? Nejsme tak bohat², ale kdyģ se modl²me ve v²Śe a dovol²me P§nu, aby jednal v naġem 

z§jmu, On s§m uk§ģe cesty, jak postavit ġkoly na odlehlĨch m²stech pro vzdŊl§v§n² naġ² ml§deģe a 

to nejen podle P²sma Svat®ho a uļebnic, ale i k dalġ²m zpŢsobŢm manu§ln² pr§ce. ï CT 204 

MŊli bychom oģivnout a stavŊt [Pozn§mka: Jedn§ se o ļ§st odeslanou 14. 7. 1902 nal®havŊ zdŢrazŔuj²c² stavbu 

c²rkevn² ġkoly v bl²zkosti jej²ho vlastn²ho domu. ] ï Svoji pr§ci mŢģeme dov®st spr§vnĨm smŊrem zde v Crystal 

Springs [ozdravovna Kalifornie]. Zde jsou naġe dŊti. M§me pŚipustit, aby se nakazily svŊtem, jeho 

hŚ²chem a nerespektov§n²m Boģ²ch pŚik§z§n²? Pt§m se tŊch, kteŚ² maj² v ¼myslu poslat sv® dŊti do 

veŚejnĨch ġkol, kde podl®haj² n§kaze. Jak mŢģete takto riskovat?  

PŚejeme si postavit budovy c²rkevn²ch ġkol pro naġe dŊti. Protoģe mnoz² volaj² po 

prostŚedc²ch, zd§ se jako rozporn® zajistit dostatek penŊz nebo nechat oģivit pomŊrnŊ velkĨ z§jem o 

postaven² malĨch a vĨhodnĨch ġkoln²ch budov. řekla jsem ġkolsk® komisi, ģe bych jim pronajala 

nŊjakĨ pozemek na tak dlouhou dobu, pokud budou m²t o nŊj z§jem na potŚeby ġkoly. Douf§m, ģe 

vzroste pomŊrnŊ velkĨ z§jem o postaven² budov, kde se naġe dŊti budou moci uļit Boģ²mu Slovu, 

kter® je krv² a tŊlem Syna Boģ²hoé Nehodl§te se zaj²mat o postaven² takov® ġkoln² budovy, ve 

kter® by se uļilo Slovu Boģ²mu? Zeptali jsme se jednoho ļlovŊka, za jakĨch podm²nek by zaļal 

pracovat na stavbŊ ġkoly. řekl, ģe se spokoj² se tŚemi dolary dennŊ, samozŚejmŊ s ubytov§n²m a 

stravou. My ale nechceme nab²dky tohoto druhu. Pomoc n§m pŚijde sama. PŚedpokl§d§m, ģe 

budeme m²t ġkoln² budovu, v n²ģ by se mohlo uļit podle Bible, v n²ģ by bylo pŚedn§ġeno o zn§mosti 

Boha, modlilo by se k Bohu a v n²ģ by dŊti byly pouļov§ny o z§kladech Bible. Oļek§v§me, ģe 

kaģdĨ se k n§m pŚid§ a bude se pod²let na stavbŊ budovy. Oļek§v§me, ģe na tomto svahu kopce 

zapracuje mal§ skupina dŊln²kŢ. ï MS 100, 1902 
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Pomozte s prac² i finanļnŊ. ï V²me, ģe vġichni maj² z§jem o ¼spŊch cel® akce. Dejme 

nŊkolik dn² tŊm, co maj² volnĨ ļas na pomoc pŚi stavbŊ t®to ġkoln² budovy. Bylo schv§leno m§lo 

penŊz na proplacen² nutn®ho materi§lu. Jsme sice r§di i za to, co bylo d§no, ale hled§me nyn² 

kaģd®ho, kdo se k n§m se z§jmem pŚid§. NeboŠ brzy budeme m²t m²sto, kde naġe dŊti budou moci 

studovat Bibli , kter§ je totiģ z§kladem opravdov®ho pozn§n². B§zeŔ Boģ² je t²m nejz§kladnŊjġ²m 

pozn§n²m a zaļ§tkem moudrosti.  

Nen² dŢvodu, proļ bychom mŊli pŚeġlapovat na m²stŊ. KaģdĨ m§ povaģovat pomoc za svou 

z§leģitost a s ne¼navnĨm z§jmem u n² zŢstat, dokud nebude stavba budovy skonļena. KaģdĨ aŠ 

nŊco dŊl§. NŊkdo m§ snahu pomoci r§no a vst§t ve 4 hodiny. J§ zaļ²n§m obvykle svoji pr§ci pŚed 

touto dobou. NŊkteŚ² mohou zaļ²t na stavbŊ pracovat po rozednŊn² jednu aģ dvŊ hodiny pŚed 

svaļinou. JinĨm to snad nevyhovuje, ale vġichni mohou nŊjak prok§zat svŢj z§jem a umoģnit dŊtem 

vzdŊl§n² ve ġkole, kter§ jim d§ vĨchovu a pŚiprav² je pro Boģ² sluģbu. Jeho poģehn§n² urļitŊ spoļine 

na kaģd®m takov®m ¼sil²é 

BratŚi a sestry, co udŊl§te na podporu stavby c²rkevn² ġkoly? VŊŚ²m, ģe kaģdĨ bude 

povaģovat za ļest a poģehn§n² m²t tuto ġkoln² budovu. MŊli bychom bĨt prodchnut² duchem d²la, aŠ 

Śekneme, chceme se probudit a stavŊt. Jestliģe se chop²me pr§ce spoleļnŊ, brzy dokonļ²me ġkoln² 

budovu, v n²ģ se naġe dŊt² budou kaģdĨ den uļit cestŊ P§nŊ. UdŊl§me-li  to, ļeho jsme maxim§lnŊ 

schopni, dostane se n§m Boģ²ho poģehn§n². Neprobud²me se a nezaļneme stavŊt? ï MS 100, 1902 

54.   3ÐÏÌÕÐÒÜÃÅ ÕéÉÔÅÌĳ Á ÒÏÄÉéĳ 

PotŚeba mil®ho porozumŊn². ï Uļitel® doma i uļitel® ve ġkole by mŊli m²t vz§jemn® 

porozumŊn² pro svoji pr§ci. MŊli by harmonicky spolupracovat, bĨt prostoupeni stejnĨm misijn²m 

duchem a spoleļnŊ se snaģit bĨt dŊtem prospŊġn² tŊlesnŊ, duġevnŊ, duchovnŊ a rozv²jet takov® 

povahov® vlastnosti, kter® by obst§ly ve zkouġce pokuġen². ï CT 157 

Rodiļe by si mŊli pamatovat, ģe pŚi pr§ci na c²rkevn² ġkole se dos§hne mnohem v²c, pokud 

si sami uvŊdom² vĨhody, kter® v takov® ġkole z²skaj² jejich dŊti a upŚ²mnŊ se spoj² s uļitelem. 

Modlitbou, trpŊlivost² a shov²vavost² mohou pŚedej²t mnohĨm kŚivd§m, kter® jsou zpŢsobeny 

netrpŊlivost² a nemoudrou, pŚ²liġnou shov²vavost². AŠ se daj² rodiļe a uļitel® do spoleļn® pr§ce. 

Rodiļe si maj² uvŊdomit, ģe to bude pŚedevġ²m pomoc pro nŊ, pokud bude v obci bohabojnĨ a 

horlivĨ uļitel. ï CT 155, 156 

Nejednota mŢģe zmaŚit dobrĨ vliv. NŊkteŚ² v sobŊ pŊstuj² ducha nejednoty, kterĨ m§ snahu 

pŚen§ġet se na dalġ² a znemoģŔuje vliv k dobr®mu, kterĨ by se projevoval ve ġkole. Pokud rodiļe 

nejsou ochotni usilovat o spolupr§ci s uļitelem na z§chranŊ svĨch dŊt², pak nejsou pŚipraveni, aby 

se u nich zŚ²dila ġkola. ï 6T 202 

TĨmov§ pr§ce zaļ²n§ doma. ï D²lo spolupr§ce m§ zaļ²t jiģ u otce a matky a to v rodinn®m 

ģivotŊ. PŚi vĨchovŊ svĨch dŊt² maj² spoleļnou odpovŊdnost, a proto jejich jedinou snahou by mŊl 

bĨt spoleļnĨ postup. MŊli by se podŚ²dit Bohu, usilovat o Jeho pomoc, aby se mohli navz§jem 

podp²rat. Jejich dŊti by se mŊly uļit zachov§vat vŊrnost Bohu, Jeho z§sad§m a t²m i vŊrnosti k sobŊ 

a vġem, s nimiģ se stĨkaj². Kdyģ dŊti takto vychovan® pŚijdou do ġkoly, nebudou pŢsobit ruġivŊ a 

nerv·znŊ. SvĨm uļitelŢm budou oporou a povzbuzen²m pro vhodn® jedn§n². ï Ed 283 

DŊti pŚinesou s sebou do tŚ²d vliv vaġ² vĨchovy. Jako zboģn² rodiļe a uļitel® pracujte 

harmonicky, dŊtsk® srdce je otevŚen® a pŚipraven® hluboce se zaj²mat o Boģ² d²lo v c²rkvi. Tyto 

doma vypŊstovan® uġlechtil® vlastnosti se pŚenesou do c²rkve a BŢh je jimi oslaven. ï Letter 29, 1902 

Pokud rodiļe budou zcela zaujati svŊtskĨmi radov§nkami a obchodem, pak zaļnou 

zanedb§vat vĨchovu svĨch dŊt². Uļitelova pr§ce na vĨchovŊ je pak velmi zt²ģena a ļasto se projev² 

jako marn§. ï RH 13. 6. 1882 

Pr§ce uļitele je doplŔkov§. ï PŚi utv§Śen² charakteru pŢsob² vliv domova. Uļitelova pr§ce 

mŢģe jen doplŔovat ¼sil² rodiļŢ, ale nikdy ho nemŢģe nahradit. JedinŊ spoleļn® ¼sil² rodiļŢ a 

uļitelŢ mŢģe vytvoŚit pocit tŊlesn® a duġevn² pohody a ¼spŊġnosti. ï Ed 283 

D²tŊ by mŊlo bĨt doma pouļeno, ģe se m§ snaģit svĨm jedn§n²m uļiteli pom§hat, mŊlo by 

poznat dŢleģitost smyslu pro poŚ§dek, bĨt uk§znŊn®, charakterovŊ stoprocentn². Tot®ģ by se mŊlo 


























































































































































